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PELASGLAR KIM IDILER ? 

ADILE AYDA 

Son yüzyıllarda yapılan arkeolojik kazı lar Eski Çağa mensup yazarla-
rın ve özellikle Herodot'un ilmi değerini azaltmak şöyle dursun, tersine, 
onların anlattıklarını  teyit etmiştir. Görülmüştür ki, o çağın gerek 
tarihçilerinin, gerek şairlerinin yazdı kları, önemsiz ayrı ntılar bir tarafa 
bı rakılırsa, şaşılacak derecede tarihi gerçeklere uymaktadır. Yüzyıllar 
boyunca efsanevi ve hayali bir şehir bilinen Troya'nın keşfedilişi Schlie-
mann'ın Homer'e olan güveninin yerinde olduğunu göstermiştir. 

Bundan dolayıdır ki, bugünkü tarihçiler için Eski Çağa ait kaynaklar 
değerlerini kaybetmemiştir. Hele Herodot, özellikle Iran'ın tarihi ve 
Mısır'ın örf ve âdetleri bakı mından âdeta Incil gibi kabul edilmektedir. 

Bununla beraber, bu durumun bir istisnası  vardır: Herodot'un 
"Pelasgoi" (11eXacsyol) adını  verdiği, eserinin bir çok yerinde sözünü ettiği, 
göçlerini anlattığı, örf ve âdetleri hakkında bilgi verdiği bir milleti bugünkü 
tarihçiler ve özellikle Lâtin ülkelerin tarihçileri yok farzetmek hususunda 
sözbirliği etmiş  gibidirler. 

Zamammızda Yunanistanın tarihi de, tarihöncesi de, Pelasglardan söz 
edilmeden yazılabilmektedir. Sadece bazı  sözlüklerle bazı  ansiklopedilerde 
onlar hakkında bir iki satır bulubiliyorsunuz. Stock Yayınevinin 1968 de 
yayınladığı  "Tarihi Atlas" gibi bir eserde, Pelasg kelimesinin ne metinde, ne 
de Notlarda görülmemesi bugünkü tarihçilerin tutumunu oldukça iyi 
yansı tmaktadır. 

Bir yandan bu durum varken, bir yandan da, şurada burada, Luigi 
Pareti °, Massimo Pallotino 2, Italyan Ansiklopedisindeki Pelasg maddesi- 

' Luigi Pareti, "Le Origini degli Etruschi", Bemporad e fıglio, Firenze 1926, sahife 23. 

2  Massimo Pallotino, "Etruscologia", Hoepli, Milano 1968, sahife 92,94. 
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nin yazarı  3  gibilerin Pelasg milletinin tarihi varlığını  inkâr eden sesleri 
yükselmektedir. Bunlar eski yazarları  geri-zekâlı  gibi göstererek, onların 
Pelasglar hakkında saçmaladıklanm, yer isimlerindeki benzerlikler yüzün-
den aldandıklannı, yanlış  muhakemelere, katmerli faraziyelere ve "Yunan-
lılara mahsus fantezilere" kapılarak "Pelasg mitini" yaratmış  olduklarını  
iddia edebilmektedirler. Soğuk kanlılıktan bu derece yoksunluğun ve ilmi 
objektiflikten bu kadar uzaklığın sebebini insan kendi kendine soruyor. öyle 
sanıyorum ki, okuyucu bu garabetin sebebini yazımızın sonuna doğru 
anlayacaktır. 

Şimdilik bugünkü tarihçileri bir tarafa bırakıp, eski tarihçileri serin 
kanlılıkla inceleyelim. Fakat asıl tarihçilere geçmeden önce, belki de Homer 
dönemindeki Yunanlılara göre Pelasglann nasıl bir millet olduklarını  ve 
Ilyada yazarının onlara hangi gözle baktığını  ortaya koymak faydalı  
olacaktır. 

Büyük şair eserinin II inci Bölümünde, eski Argos şehrinden söz 
ederken, bu şehri "pelasgik" 4  diye nitelemektedir. Elbette ki, bunu 
"Pelasglar tarafindan kurulmuş" anlamında kabul etmek gerekmektedir. 
Homer daha sonra, Yunanlılar karşısında yer almış  olan Troya ordusunun 
"katalogunu" yaparken, "Larissa şehrinin beslemiş  olduğu, sağlam süngülü 
Pelasg kabilelerinden" söz eder 5. Bildiğimiz gibi, Larissa Tesalya bölgesine 
ait bir şehirdir. 

Ilyada'nın X uncu Bölümünde Pelasg kelimesinin aşağıdaki olayların 
hikâyesinden sonra zikredildiğini görüyoruz: Truvalı  kumandan ve kahra-
man Hektor, Truva karşısında yer almış  Yunan donanmasımn durumu 
hakkında bilgi edinmek üzere, Dolon adlı  birini keşfe gönderir. Adam 
Yunanlılar tarafindan yakalanır ve sorguya çekilir. Işte o zaman Dolon, 
Truva'nın müttefiklerini sayarken, Pelasglan da zikreder, fakat dikkate 
değer nokta şudur ki, bu adın yanına "tannsal" sıfatını  ekler. Bunun pelasg 
şeflerinden,birinin sözde ilâh torunu oluşundan ileri geldiğini sanmak yeterli 
olmasa gerek. 

XV inci Bölümde Yunanlı  kahraman Akhillos arkadaşı  Patrokl'u 
savaşa gönderirken, onun sağ  salim dönmesi için dua eder. Duasım hangi 
tanrıya hitaben etse beğenirsiniz? Söyleyelim: Pelasglann Baştannsına. 
Yani, Yunanlıların düşmanı  Troyahlann müttefiki olan Pelasglann tanrım-
na... Bunun yorumu ancak iki şekilde mümkündür: Ya o dönemdeki 

3  "Enciclopedia babana" Roma 1935, Cilt XXVI, sahife 6o8,609. 
"Illiade-Odysse", Edition de la Pffiade (Gallimard, Paris 1965, sahife 127. 

5  Aynı  eser, s. 132. 
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Yunanlılar her alanda Pelasgların üstünlüğünü kabul ediyorlardı  veya 
Yunanlıların meşhur kahramanı  Pelasg soyundan idi. 

Odyssea'da Pelasgları n adı  Girit adasında oturan milletler arasında yer 
alır. Burada da Pelasglar "tanrısal" diye nitelenmiştir 6. Homer'in Pelasgla-
ra derin hayranlık beslediği muhakkak gibi görünmektedir. 

Şunu da belirtmeliyiz ki, İlyada'nın elimizdeki Pl6iade baskısının 

Notlarında ve açıklamalarında bazı  çelişkiler vardır. Mesela, cildin 
tamamı nın Endeksinde Pelasglar kelimesinin tarifi şöyledir: "Bir Anadolu 
kavıni". Odyssea kısmının imzasız olan, fakat şüphesiz bir Eski Çağ  
uzmanı  tarafından yazılmış  bulunan önsözünde ise, şu satırları  okuyoruz: 
"Nausithoos'un italyadan Skerya'ya dönüşü daha sonraki bazı  yazarların 
sözünü ettikleri olaylar çerçevesinde ele alınmalıdır. Bu yazarlar italyaya 
gitmiş  olan Pelasgların bir kısmı nın Ege dünyasına dönmüş  olduklarını  
belirtmektedirler" 7. 

Şimdi de Herodot'un Pelasgların dili, dini, göçleri ve saire hakkında 

dediklerine bakalım: 
I-DİL: Herodot'a göre, "Tyrrhenlerin yukarısındaki Kreston şehrin-

de... ve ayrıca Çanakkale Boğazı  civarında, Plakya ve Stulaka şehirlerinde 

oturan Pelasg kalıntısı  ahalinin diline bakı lırsa, Pelasglar barbar bir dil 
konuşurlardı" 8. Herodot dönemindeki Yunanlıların dilinde "barbar" 
kelimesi, bilindiği gibi, yunanca olmayan demektir. 

Herodot'un bu cümlesi münasebetiyle, Eski Çağ  uzmanları  arasında 

bitip tükenmez bir tartışma başlamış tır ve bugün de devam etmektedir. Yok 
Kreston şehri aslında Kroton şehri değilmi imiş? "Tyrrhenlerin yukarısın- 
da" tabiri Yunanistan'daki Tyrrhenler için mi, yoksa italyadaki Tyrrhen-
ler, yani Etrüskler için mi kullamlmışmış?... Bizi bütün bunların pek 

ilgilendirdiği yok. Bizi ilgilendiren Pelasgların yunancadan başka dil 

kullanmış  olmalarıdır. Önemli bulduğumuz bir nokta da, Herodot'un 
Kreston'daki Pelasglarla Çanakkale'dekilerin, yani ayrı  ayrı  coğrafi 

bölgelerde oturan bu iki grubun aynı  dili konuştuklarını  söylemesidir. 
Tarihçi üçüncü bir grup olarak Atinalı  Pelasglardan da söz eder, ki 

bunlar soy bakımından Pelasg oldukları  halde, Yunanlılarla yakı n 
komşuluk dolayısıyla, yunanca konuşmağa başlamışlardır. Şu halde, bu 

grubu oluşturan Pelasglar, Roma hâkimiyeti altına girdikten sonra Lâtin 
dilini kabul etmiş  Daçya'lılar, yani Romanyalılar gibi veya Türk soyundan 

6  Aynı  eser, s. 8o8. 

7  Aynı  eser, s. 989. 
8  "Herodotus", translated by J. Enoch Powell, Clarendon Press, Oxford 1949, sahife 26. 
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olup, adları  da bir Türk adı  olmasına rağmen, ortodoks olduktan sonra 
slavca konuşmağa başlayan Bulgarlar gibi idiler. 

DIN: Pelasgların dini hakkında Herodot şunları  söyler: "Eski 
zamanlarda Pelasglar kurban kesme törenlerinde tanrılara dua ederler... 
fakat bu tanrılara ad veya lâkap vermezlerdi" 9 . 

Şu halde, en eski zamanlarda Pelasgların dini bir çeşit Animizm idi. 
Bilindiği gibi, bir çok milletler tarihlerinin ilk döneminde tabiat kuvvetleri-
ne tapmışlar ve tanrılarına "dağ  tanrısı", "orman tanrısı", "sabah 
tanrıçası", "Gecenin ruhu", "eşiğin koruyucusu" gibi adlar vermişlerdir. 
Pelasgların eski dininde Romalıların Penat'lan ve Larlan, Arapların 
cinleri, Ortaçağın perileri gibi yarı-tanrıların da bulunmuş  olduğu 
düşünülebilir. Esasen Herodot, Pelasgların din tarihi ile ilgili olarak, bir 
başka dönemden de söz eder ki, bu Mısı rlılarla temasa gelmelerinden 
sonraki dönemdir. Herodot şöyle der: "... Fakat çok sonra, onlar 
Mısırlılardan tanrıların adlarını  öğrendiler.., ve bu tanrı  adları  hakkında 
Dodona'daki kutsal falcının fikrini sordular... falcı  (Pelasglara) bu tanrıları  
benimseyebileceklerini söyledi. O günden sonra, onlar kurban kesme 
törenlerinde bu tanrıların adlarını  kullandı lar ve daha sonra bu tanrı ları  
Yunanlılar Pelasglardan aldılar". 

GNLER: Herodot, eserinin Birinci Bölümünde, metne eklediği bir 
notta, Yunanistanda biri Yunanlı, diğeri Pelasg olmak üzere, iki ırk 
bulunduğunu, birincisinin vatanından hiç ayrılmadığını, ikincisinin ise 
göçebe olduğunu söyler 1°. Şu halde, Pelasglar göçebe bir millet idiler. 
Bunların sadece belirli bir kısmını  ele alacak olsak bile şunu görüyoruz: 
Samotrake adasında oturan Pelasglar önce Attika'ya göç etmişler t 1. Sonra, 
oradan kalkıp Himet dağının eteğindeki topraklara gidip yerleşmişler. 
Daha sonra orayı  da bı rakmışlar, Argonotlann torunlannı  Lemnos 
adasından koyarak, bu adaya yerleşmişler. Fakat M.Ö. 510 de, General 
Miltiade'nin zaferi üzerine, kendileri de adadan ayrı lmak zorunda 
kalmışlar. 

Pelasglann sı rasına göre daha uzak diyarlara doğru maceraya 
atılmaktan çekinmediklerini yukarıda gördük. Tarihte Pelasglara İtalyada 
da, Anadoluda da rastlanmaktadır 12 . 

9  Aynı  eser, S. 134. 
1°  Aynı  eser, S. 25. 
11  Aynı  eser, S. 13.1. 
12  Herodot, Kzerkses'in Anadolu seferini ve Truva harabelerine doğru yürüyüşünü 

anlatırken, "An tandros" diye bir şehirden söz eder ve bu şehrin Pelasglara ait olduğunu söyler. 
Esasen, Homer'in Truvalı ların müttefikleri arasında zikrettiği Pelasglar da şüphesiz Anadolu 
Pelasgları  idiler. 
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4- YUNANISTAN'IN ESKI ADI: Herodot'ta Pelasglar hakkında 
bulduğumuz bilgilerin en önemlisi süphesiz şudur: 

Bir kadının esir olarak satıldığı  yerden söz edilen bir cümlede, Herodot 
kendi zamanında Yunanistan (Grekya) olarak bilinen ülkenin daha önceki 
adının "PELASGIA" olduğunu söyler. Herodot'un bu cümlesi bize 
aşağıdaki neticeleri çıkarmağa hak vermektedir: 

Pelasglar Yunanistanın ilk ahalisi ve ilk sahipleridirler. 
Pelasglar yer yer bütün Yunanistanı  işgal etmişlerdir. 
Herodot'un Yunanistan'ın eski adının Pelasgia olduğunu söyleyiş  

tarzından, bu gerçeğin o dönemde herkesce bilindiği anlaşılmaktadır. 
5- PELASGLARIN YUNANLILAR ÜZERINDEKI ETKISI: Yu-

karıda Yunanlıların bazı  tanrı  adlarını  Pelasglardan almış  olduklarını  
gördük (ki, Pelasglar kendileri de bunları  Mısırlılardan almışlardı). 
Herodot ayrıca, Yunan mitolojisinin Heziyod ve Homer tarafından 
Pelasglardan alınmış  tanrılardan yararlanılarak oluşturulduğunu söyler. 

Pelasgların sadece din alanında değil, mimari alanında da Yunanlılara 
hocalık ve öncülük ettiği anlaşılıyor. Herodot eserinin VI ncı  Bölümünde 
Atinalılann Akropol'ün etrafını  duvarla çevirmeğe karar verince, bunun 
için Pelasglara baş  vurmuş  olduklarını  tarihçi Hekateos'u kaynak göstererek 
söyler. Pelasglar da öyle bir sağlam duvar yaparlar ki, bunun bir parçası  
"pelarjik duvar" adı  ile bugün, 20 nci yüzyılın sonunda bile yerinde 
durmakta ve turistler tarafından görülebilmektedir. 

Herodot'a göre Yunanlılar büyük millet haline gelmiş  olmayı  da 
Pelasglara borçludurlar. Tarihçi Yunan milletinin aslında "zayıf bir 'millet" 
olduğunu, ancak barbar milletler ve "bilhassa Pelasglarla kanş tı ktan sonra 
büyük millet haline geldiğini" söyler 13 . 

Herodot'tan sonraki tarihçilerin eserlerinde dikkati çeken nokta 
bunlann açıkça veya zımnen Pelasglarla Etrüskleri aynı  millet saymaları  ve 
isim değişikliklerine göçlerin sebep olduğunu söylemeleridir. 

Mesela, Hellanikos'a göre Pelasglar Italyaya yerleştikten sonra 
Tyrrhen (Etrüsk) adını  almışlardır. Lesboslu Myrsilos'a göre ise, Tyrrhenler 
vatanlanndan ayrıldıktan sonra Pelasg olmuşlardır 14. Hekateos'a göre 
Brauron'da Atinalı  kadınları  kaçıranlar Pelasglardır, Philocoros'a göre ise, 
Tyrrhenlerdir 15 . Bu sebeple, Aristofan gibi, Sofokles gibi yazarlar Pelasg- 

13  "Herodotus", translated by Powell, sahife 26. 
J ' Noel des Vergers, "L'Etrurie et les Etrusques", Firmin Didot, Paris 1862, p. 109. 

15  Pauly-Wissowa, Realencyclopadie der klassischen Al tertums wiss ens chaft, Stuttgart 
1948, sahife 1910. 
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Tyrrhenler şeklinde bir birleşik ad kullanmağı  daha pratik bulmuşlardır 16. 
Bütün bunlar Pelasglarla Tyrrhenlerin, yani Etrüsklerin aynı  dili 

konuştuklarını  ve aynı  örf ve âdetlere sahip olduklarını  Yunanlılann açıkça 
görmeleri neticesi olmayıp da ne olabilir? Tek geçerli izah budur. 

Öyle zannediyorum ki, bazılarının Palasglara karşı  allerji duymalan-
nın sebebini okuyucu anlamağa başlamıştır. Pelasglar Tyrrhen, Tyrrhen'ler 
de Etrüsk olunca, Etrüsklerin italyanın yerlisi olduğuna dünyayı  inandır-
maga çalışan etrüskologlarm durumunu düşünün! Pelasg diye bir milletin 
hiç bir zaman mevcut olmadığını  iddia etmekten başka çare varmı? 

• • 
Burada bir parantez açmak mecburiyetini duyuyorum. Çünkü-  bazı  

etrüskologlann büyük değer verdikleri, fakat italyanın eski tarihini 
çekinmeden ve bile bile karışık hale getiren bir tarihçinin eserleri yüzünden 
ortada dolaşan bazı  fikirlerin yerli yerine konması  gerektiğine kaniim. 
Kendinden söz etmek istediğim tarihçi Halikarnaslı  (Bodrumlu) Dionysos'-
tur. Dionysos Yunanlı  olduğu halde, Romada, Imparator Augüst'ün 
himayesinde, Saray çevresinde yaşamıştır. Greko-romen diye niteleyebilece-
ğimiz bu zat, İsa'nın doğuşundan bir iki yıl önce "Roma antikitesi" adı  ile 
bir eser yayınlamıştır. Eserin adı  "Roma tarihinin eski dönemi" şeklinde 
anlaşılmalıdır. Tarihi gerçek açısından ziyade politik mülâhazalarla 
yazılmış  olan bu eser bugün bile bazı  tarihçileri etjcisi altında bırakmakta ve 
bir takım yanlış  fikirlerin yayılmasına sebep olmaktadır. 

Dionysos için tek önemli şey imparatorun gözüne girmek ve Mecena'-
nın aracılığı  ile lütuflarından faydalanmağa devam etmekti. Imparator 
August ise, Romanın kudret ve azameti fikri ile dolu bir hükümdardı. En 
büyük politik amacı  da Roma hâkimiyeti altında bulunan milletleri 
eritmek, lâtinleştirmekti. Bu milletler arasında özellikle şanlı  bir tarihe sahip 
olan Yunanlılarla Etrüsklerin milli gururlannı  kırmak emeli idi. Romalıla-
rın medeniyetlerini bu iki millete borçlu olmaları  August'un canını  
sıkıyordu 17 . 

Şu halde, Augüst'ün hoşuna gitmek için yapılacak iş  Romalıların ve 
İ  talik kavimlerin geçmişini Etrüsklerinkinden ve Yunanlılannkinden daha 
şanlı  göstermekti. Dionysos iki yoldan bu amaca varabileceğini 
düşünmüştür: 

16  H.H. Scullard, "The Etruscan cities and Rome", Thames and Hudson, London 1967,   
sahife 35. 

1 7  Etrusk prenslikleri Ogust devrinde ortadan kaldı rılmış  ve "Bölge,, adı  ile Romanın 
idari çerçevesi içine alınmış tır. 
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Etrüsklerin Italyanın yerlisi olduğunu iddia ederek, onları  Latinlerin 

hemen hemen kardeşi gibi göstermekle, 
Yunanistandaki hâkim Romalılarla mahküm Yunanlıların aynı  

ataların torunları  oldukları nı, bu ataları n Pelasglar olduğunu ileri sürmekle. 

Iki bin yıldan beri pek çok tarihçi Halikarnaslı  Dionysos'un ard niyetli 

iddialarına safça inanmışlardır. Bir kısmı  'da, işlerine geldiği için inanmış  

gibi görünmüşlerdir. Fakat, bilhassa Anglo-sakson yazarlar arasında 

Dionysos'un samimiyetsizliğini sezmiş  olanlar vardır. Londra Üniversitesi 

Eski Çağ  Tarihi Profesörü H.H. Scullard'ın aşağıdaki satırlarım buna misal 

olarak gösterebiliriz: 

"Merkezi Italyanın Pelasglar tarafından istilâ edildiğine dair gelenek-

sel söylenti Halikarnaslı  Dionysos için BİR PROBLEM TEŞKIL EDI-

YORDU. Bir yandan Etrüsklerin otokton ve Pelasgların Yunanlı  oldukları-
na inandığına göre 18 , Etrüsklerle Pelasgların aynı  millet olduklarını  
INKAR ETMEĞE MECBURDU, Diğer taraftan, Pelasgların rolünü 

küçümsemek de IŞINE GELMIYORDU. Sebebi de şu idi ki, Roma'nın 

geçmişine dair eserini yazmaktaki MAKSADI Roma devletinin barbar bir 

devlet olmadığını, aslen Yunanlı  bir devlet olduğunu GOSTERMEKTI. 

Çünkü Roma'nın eski ahalisi kadar "eski ve yunanlı  bir milleti dünyada 

bulmak mümkün değildir" şeklinde iddialar ileri sürmekte idi... Böylece, 
Dionysos'un Etrüsklerin otokton bir kavim olduğuna dair iddiası  başka 

bakımlardan tartışılabilse bile, her halde Pelasglar hakkındaki hikâyeleri bu 

iddiaya inanı rlık kazandırmamaktadır..." 19 . 

"Encyclopedia Americana"mn PELASGLAR maddesini yazan bilgin 

de, Halikarnaslı  Dionysos'un amacının ilmi değil, politik olduğunun farkına 

varmış tır. Ansiklopedide şunları  okuyoruz: 

"Onun başlıca amacı  Roma'nın Hâkimiyetini ve boyunduruğunu 

Yunanlılara hoş  göstermek ve Yunanistanı  fethedenlerin şöyle iyi, böyle iyi 

insanlar olduğunu ispat etmetki" 2°. 

Bu biraz da Halikarnaslı  Dionysos'un kendi milletinin duyguları na 

ihanet etmekten çekinmemiş  olduğu anlamına geliyor. 

Işte adam böyle bir adamdı. Bununla beraber, eserinin her satı rı  bir 

takım hesaplara dayanan bu adam, istemeyerek bizim tezimizi kuvvetlendi-
ren bir gerçeği ağzından kaçı rmış tı r. Bu şöyle olmuştur: 

19  Bize göre, inanmaktan ziyade inandırmaga çalışıyordu. 

19  Not 16 da zikredilen eser, sahife 37-38. 
20 1970 baskısı, Cilt 21, sahife 482. 

Belleten C. XLVI, 
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Herodot'un bir parçası  vardır ki, her etrüskoloji kitabında muhakkak 
zikredilir. Herodot bu parçada Lydiaya hâkim bir kralın Tyrrhenos adlı  
oğlunun ne gibi şartlar neticesinde, ülke ahalisinin yarısı  ile birlikte Italyaya 
göç ettiğini anlatır. Halikarnaslı  Dionysos Etrüsklerin otokton olduğunu 
iddia ettiğine göre, Herodot'un hikâyesini kabul etmesi mümkün değildi. Bu 
hikayeyi veya olayı  reddedebilmek için, dalkavuk tarihçi, Herodot'un 
bahsettiği Lydialıların dönemi ile kendi dönemi arasında 1300 yıl geçmiş  
olduğunu dikkate almayarak, kendi zamanındaki Lydialıların dili ile 
Etrüsklerin dilini karşılaştı rmağa kalkıyor. Ve işte o zaman şöyle diyor: 
"Etrüsklerin dili Lidyalıların dilinden daha çok Pelasgların diline benzi-
yor" 21  

Bize lâzım olan da bu idi. 

* * * 
Bu yazı nın başlığını  "Pelasglar kim idiler?" şeklinde koymuş  bulunuyo-

ruz. Evet, Yunanlıların Etrüsklerle karış tırdıkları  bu Pelasglar kim idiler? 
Onların etnik ası lları  ne idi? Insan ırklarından hangisine mensup idiler? 

Eski tarihçiler sayesinde, onlar hakkında elde ettiğimiz bilgileri 
özetleyelim: 

Pelasgların dili yunancadan farklı  bir dildi. 
Pelasglar Yunanistana kuzeyden gelmişlerdi. 

e- Göçebe idiler. 
d- Yerleşik oldukları  dönemlerde de en sevdikleri şey inşaat yapmak, 

şehir kurmaktı  (Argos, Larissa, pelarjik duvar) 
Pelasgların etnik menşeini tayin edebilmek için yukarıdaki dört şarta 

uygun bir millet bulmak zorundayız. Bu dört şartı  tekrar ele alalım: 
I- Pelasgların dili yunancadan farklı  bir dil idi. Eskilerin verdiği bu 

bilgiye bugünkü lengüistler şu hususu ekliyorlar ki, o da pelasgcanın hint-
avrupalı  bir dil olmadığıdır. 

Çünkü hayli zamandan beri pelasgca bir metin bilginlerin eline geçmiş  
bulunmaktadır. 1885 yılında Atina'daki Fransız Okulu (Enstitüsü) nun 
gayretleriyle, Lemnos adasının KaMina adlı  köyü civarında bir "stelâ" 
bulunmuş  ve bunun üzerinde kabartma bir resimle birlikte, etrüskologların 
etrüskçeye çok benzediğini söyledikleri bir dilde yazı tlar görülmüştür. Fazla 
olarak, bu yazı tları n M.Ö. VII nci yüzyı la ait oldukları  tesbit edilebilmiştir 
ki, o dönemde Lemnos adası  Pelasgların elinde idi. Adanın Yunanlıların 
eline geçmesi M.Ö. 510 yılındadır. 

21  Noel des Vergers, zikredilen eser, sahife 111-112. 



PELASGLAR Ki M İDİLER ? 	 483 

Lemnos'ta bulunan pelasgca yazıtlar hakkında Raymond Bloch adlı  
büyük etrüskolog şunları  söyler: "... Kamina yazıtlan gerek int; rfoloji, gerek 

leksikografi bakımından etrüskçeye çok yakın özellikler taşımaktadır. 

Burada gördüğümüz kelime sonlarındaki ekleri, kelimelerin yapılışındaki 

şekilleri ve hattâ belirli tabirleri aynen bizce bilinen etrüsk metinlerinde de 
bulmaktayız" 22 . 

Bir de şu var: Dilcilere göre etrüsk dili Avrupa dilleri gibi "biikümlii'! 

(tasrifi) olmayıp, "bitişken" (iltisaki) bir dildir ve ses uyumu kanununa açık 

eğilim göstermektedir 23• . 
Gelgelelim, gerek bitişkenlik, gerek ses uyumu Fin-uğur dillerinin 

özelliklerindendir. Şu halde, Pelasgların kim olduklarını  anlamak için söz 

konusu dilleri konuşan milletlerden birine bakmamız gerekecektir 24. 

Bu dilleri konuşan milletler arasında seçim imkânlanmız sınırlıdır. 

Tunguzlarla Samoyedleri bir tarafa bırakırsak, elimizde kalan milletler 

şunlardır: Macarlar, Finler, Moğollar ve Türkler. Bu milletler arasında hem 

lengüistik şartı, hem diğer şartları  dolduran millet Türklerdir. Şöyle ki: 
2-Pelasglar gibi Türkler de Akdenize Kuzeyden gelmiş, hem de bir defa 

değil, tarihte bir çok defalar, çeşitli adlar altında gelmiş  bir millettir. 

3- Türkler tarihte hep oradan oraya göçmüşler ve bugün bile, gerek 
Orta Asyadaki, gerek Anadoludaki Türkler mevsim göçebeliğinde bulun-

makta, yani yazın yaylaya çıkmaktadırlar. 

22  Raymond Bloch, "Les Etrusques", Presses Universitaires, Paris 1968, sahife 17. 

23  Aynı  yazar, "The Etruscans", Thames and Hudson, London 1965, sahife 75. 

Massimo Pallotino, yukarıda zikredilen eser, sahife 391. 

24  Lengüistik ile yakından ilgilenmemiş  okurlar için aşağıda hükümlü ve bitişken diller 

hakkında bazı  bilgi ve misaller veriyoruz: 

L &küm' lii diller isimlerin veya fillerin çekimi gibi hallerde kelimeleri bükerek şeklini 

bozuyorlar. Fransızların Küçük Larousse sözlüğünde, lengüistik anlamda "büküm" olayı  

hakkında şunları  okuyoruz: "Bir kelimenin, cümle içinde oynadığı  role göre, son hecelerinde 

geçirdiği değişikliklerin toplamı" Misaller. 

Fransızca: 

Ingilizce 

Le trav-ail 	 iş  
Les trav-aux 	 işler 

v-enir 	 gelmek 

je v-iendrai 	 geleceğim 

the g-oose 	 kaz 

the g-eese 	 kazlar 

to br-ing 	 getirmek 

1 br-ought 	 getirdim 
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4- Türklerin imarcı  bir millet olduğunu hatırlamak için Bizansı  çeşitli 
mimari eserleri ile ne kadar güzelleştirmiş  olduklarını  hatırlamak yeterlidir. 

Ya bütün Anadoluyu ve hattâ bütün Orta Doğuyu dolduran Türk 
mimari eserleri!. Orta Doğunun Başkentlerini gezen turistler sözlerimin 
manasını  çok iyi anlayacaklardır. 

Şu halde, tarihi ve lengüistik gerçekler kadar saf mantık da bizi şu 
neticeye götürüyor: Pelasglar Proto-türk idiler ve başka şey olmuş  olmaları  
mümkün değildir. 

Biliyorum ki, bir Batılı= kafası  için bu netice tatsız bir paradoks gibi 
gelebilir. Bunun şahsi tecrübeme dayanan bir delilini sunmak isterim: Benim 
1971   yılında "Etruskler Türk mü idi?" adlı  fransızca kitabım çıktıktan sonra 
bundan bir tane değerli etrüskolog Mr. Christopher Hampton'a da 
göndermiştim. Mr. Hampton uzun ve nazik mektubunda şu itirafta 
bulunuyordu: 

"Çoğumuz Türkleri İslâmiyetin ve Muhammed'den sonraki Anadolu 
tarihinin çerçevesinde düşünürüz. Halbuki sizin teziniz onların ataları  ile 
ilgilidir." 

Almanca: 

der Kn-opf 	 düğme 

die Kn-öpfe 	 düğmeler 

d-enken 	 düşünmek 

Arapça 	 Ich d-achte 	 düşündüm 

yavm 	 gün 
ayyam 	 günler 
takkallum 	 konuşmak 
mutakkallım 	 konuşan 

2. Bitişken diller isimlerin veya fillerin çekimi veya çoğullann yapımı  için, kelimenin şeklini 
bozmadan ekleri kelimeye bitiştiren dillerdir. Küçük Larousse bu konuda şöyle der: "(bu diller) 
cümle içindeki çeşitli ilişkileri ifade etmek için, kelimeleri bozmayıp, Fin-uğur dillerinde olduğu 
gibi, köklerle ekleri yan yana getiren dillerdir". Misaller 
Türkede : 	göz 

göz-ler 
gel-mek 
gel-dim 
ev 
ev-e 
ev-in 
ev-de 

Elriiskçede: 
Burada etrüskologların nezdinde büyük rağbette olan bir misali alalım: "Tarkhnalthi" 

kelimesini... Uzmanlara göre bu kelime "Tarkinyada" anlamına geliyor. "Tarkhnal" 



PELASGLAR KIM IDILER ? 	 485 

Yukandaki satırlar isbat ediyor ki, Batıda, sadece orta aydınlar değil, 

bilginler bile, islâmiyetten önceki Türkler hakkında çok az şey biliyorlar. Bu 
sebeple, Pelasglann Proto-türk oldukları  hakkında yukarıda ifade ettiğim 

gerçeği dudak bükerek karşılayacak okuyucuyu Dünya tarihine göz atmağa 

davet ediyorum. 
Çünkü, Türkler veya Proto-Türkler Yunanistanı  tarih-öncesi devirde 

Pelasg adı  ile istilâ etmekle yetinmemişler, bunu daha sonraki devirlerde de, 

bir çok defalar yapmışlardır. 
Türklerin Yunanistanı  Osmanlı  adı  altında işgal edip, 15 inci yüzyıl ile 

ı g uncu yüzyıl arasında 400 yıl boyunca idare etmiş  olmalarını  haydi 
saymayalım. Fakat daha önce, başka başka isimler taşımı§ bulunan ve 

bugünkü Türklerin ataları  milletlerin, yani Hunların, Avarlann, Kumanla-

nn, Peçeneklerin Yunanistanın kuzeyini işgal etmiş  oldukları  gerçeğini 

unutabilir miyiz? 25. 
Fiziki coğrafya bakımından, yer yuvarlağının yapısı, yani dağlar, 

vadiler, geçitler son dört veya beş  bin yıl içinde pek değişmediğinden ve 

Türklerin de mizacı  ve onları  Orta Asyadan kaçıran iklimle ilgili sebepler 
hep aynı  olduğundan, tarihin akışı  içinde Türk kabileleri veya orduları, 
ikide birde Yunanistanın kuzeyine, dalga halinde gelip çarpmıştır. Aynı  
sebepler aynı  neticeleri doğurmuş  ve tarih tekrarlanmış tır. 

Hazar Denizi civarında yaşayan veya oradan geçen Hunlar, Avarlar, 
Kumanlar, Peçenekler hep aynı  yolu takip etmişler ve Yunanistanın 

kuzeyine, yani Trakya ve Mekedonya'ya gelip dayanmışlardır, o Mekedon-

ya ki, eski Yunanlılar ona Pela (s) gonia, yani Pelasgların ülkesi derlerdi. 
* * 

Pelasglar Yunanistanı  ne zaman istilâ ve işgal etmişlerdir? "Larousse 

du xx ieme siecle adlı  Ansiklopedi'ye bakılırsa bu M. O. 3000 yılına doğru 

olmuştur 26. Bununla aşağı  yukarı  mutabıkız. Şu halde, Pelasglar Yunanis-

tanı  Yunanlı'lardan bin yıl kadar önce işgal etmişlerdir. Yunanlılar 

Etruryamn Başkenti olan Tarkinyanı n etrüskçesi, "thi" eki de turkçedeki de, te, da, ta eklerinin 

karşılığıdır (Raymond Bloch, "les Etrusques Presses universitaires, sahife 59. ve Massimo 

Pallotino, "Etruscologia" sahife 403). 
Halbuki, bilindiği gibi, türkçedeki de, te eklerinin, etrüksçedeki "thi" ekinin anlamını  

vermek için bugünkü Avrupa dilleri kelimenin önüne bir başka kelime getirir. Mesela, 

"Pariste" demek için 
Fransızca : 	A Paris 

Ingilizce : 	In Paris 

Rusça : 	 V Pariji, denir. 
2$ Renk Grousset, "L'Empire des Steppes". 
26 1933 baskısı, Cilt 5, sahife 452. 
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geldikten sonra da Yunan yanmadasının bir satranç tahtası  haline geldiği, 
yani Yunan kabile grupları  ile Pelasg kabile gruplarının şurada burada yan 
yana yerleştiği ve yaşadığı  anlaşılmaktadır. Bu durum tarihi devirlere kadar 
devam etmiştir. Çünkü "Dictionary of Ancient Greek civilization" adlı  
sözlükte dikkate değer bir açıklama bulmaktayız. "Larissa" maddesinde (ki, 
Homer sayesinde bunun bir Pelasg şehri olduğunu biliyoruz) sözlük şöyle 
der: "Larissa tarihi devirlerde Tessalya'nın en önemli şehri idi ve Aleuadae 
sülâlesinin hüküm sürdüğü bölgenin başkenti idi. Pindaros, Hippocrates ve 
Pla ton gibi bazı  meşhur adamlar bu şehirde, yarı  barbar prenslerin misafiri 
olarak kalmışlardır" 27. 

Burada "Yarı  barbar" tabirini tahlil etmemiz gerekiyor. Barbar 
kelimesi "yunancadan başka dil konuşan" anlamına geldiğine göre, "yarı  
barbar" olsa olsa "ana dili olarak yunancadan başka bir dil konuştuğu 
halde, yunancayı  da konuşabilen kimse" anlamını  ifade edebilir. 

Şu halde, Platon'nn zamanında bile, yani M.Ö. IV. yüzyılda, henüz 
Yunanistanda, Pelasgların hâkimiyeti altında bulunan bölgeler vardı. Ve 
demek ki, bu bölgelerin prensleri, yani hükümdarları  Yunan dünyasının 
kültürel hareketlerini takip ediyor ve yayınlanan gerek edebi, gerek ilmi 
eserlerden haberdar oluyorlardı. Yoksa, bu hükümdarlar neden Pindaros 
gibi bir şairi, Hippokrates gibi bir bilgini ve Platon gibi bir filozofu yakından 
tanımak ve onları  misafir etmek arzusunu duysunlar? 

Burada Meillet ile Cohen tarafından yazılmış  "Dünya Dilleri" adlı  
eserden bir cümleyi zikretmenin tam sırasıdır. Bu eserde şöyle deniyor: 

"Pelasg dili M.O. 5 inci yüzyılda bile, Trakya sahillerinde, Propontid'-
in 28  güneyinde ve imbros ile Lemnos adalarında konuşulmakta idi" 29 . 

Ne yazık ki, bu cümle Pelasglan hayali bir millet sayan tarihçilerin ve 
etrüskologlann gözüne ilişmemiştir! 

Pelasgların tarihi bir millet olduklarını  Atina'daki duvar parçası, 
Lemnos'ta bulunmuş  yazıtlar ve bir çok eski tarihçinin yazıları  isbat ettiği 
gibi, onların Türk olduklannı  da, ayrıca, bir Romalı  bilginin bıraktığı  
lengüistik delil tartışılmaz bir şekilde isbat etmektedir. Adı  Varron olan bu 
büyük bilgine göre, TEPAE kelimesi Pelasg dilinde TEPE demektir 
Türkçede olduğu gibi,... Türkçedeki tepe kelimesinin manasını  ise, dünya 
arkeologları= hepsi iyi bilirler: Altın-tepe, İkiz-tepe, Kara-tepe, Kül-tepe 
yüzünden... 

27  Methuen and Co. Ltd. London 1970, sahife 264. 
28  Yani Marmara Denizi 
29  Paris 1924, sahife 48 

30 Isaac Taylor, "Etruscan researches", Mac Millan and Co., London 1874, sahife 330. 



ERYTHRAPLI POLYKRITOS YA DA OĞLU 
IÇIN YENI BIR ONUR YAZITI 

SENCER ŞAHIN 

Erythrai'da yeni bulunan, fakat maalesef Parça durumunda ele 
geçen bir onur dekretinde birkez daha, diğer Erythrai dekretlerinden 

de tanıdığımız biri olan Polykritos'un adına rastlamaktayız. Zengin 

bir hububat tüccarı  olduğunu sandığı= bu kişinin, Kelt'lerin 

Anadolu'nun batı  kıyılarına baskınları  sırasında (M. ö. yak. 278-270) 

Erythrai halkına büyük hizmetleri ve parasal yardımları  dokundu- 

ğunu biliyoruz. 
Gri-beyaz mermerden olan yeni parça, 1975 yazında Erythrai' 

daki (bugün Ildırı  Köyü) Türk kazıları  sırasında Akropol'de Bizans 

duvarının güneyinde ele geçmiştir. Yazıtın ilk epigrafik incelemesini 

adı  geçen kazılar sürdürülürken diğer epigrafik buluntularla birlikte, 

geçici olarak depo edildikleri köy okulunda yapmıştım'. Taşın sadece 

sağ  kenarı  sağlam durumdadır; şimdi Izmir Müzesi deposunda 

olup envanter kaydı  henüz yapılmamıştır. 
Bugünkü durumda y . 0,40 m; g. 0,24 m; d. o,ı 5 m (tam); hy. 

0,014 - 0,015 m. 

DEKRET I .. 
	  ] AIE[ 	 

] şdcvuov• Eivac 	 Sz. [ — 
	 ] Tcocp' xdccı-mıı  
	 ] gyvo 6 8-"ii.toç 8oWivat 

	x]cci -rö Ç3dc,apoy >tat 	v ın- — 

DEKRET II [:;E:v -r7,c ÇouX ı xce. 
, -:y7m. %Ilo!. 'Apterrox)Sy; I I oXu— 

[ 	 Z1:77EV* 	  noX]uxpi-:Qu -roii 'Icerpo— 

[x>sz L0',JÇ 	  xat xpstjaç TC0Cpeccrx-ı]ge— 

, Keza bu yazı tı n yayımı nı  da, bundan önceki Belleten Cilt XI., Sayı  16o, s. 565 

v.d.-nda yayımlanan "Erythrai için Attik Dekret" makalemde olduğu gibi, tarihçiler 

için büyük bir önem taşıdığından, kazı  epigrafik buluntularının tümünü içerecek 

olan yayımdan önce ye alı yorum. 

5 [ 
[krıv 	  
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10 [ya— 	  ö 8-7p.o]ç Eöxd<pla.ro 
	  cr-r7dcsaL ccş.r1-0 -j EbtiÖVOC X(XXX^7iV EV Tfi 

	  T]oiı  7ccerpöç ce5ro[i3] 
	 ] QYKE[ ] 
	 ] 1-2N 

15 [ .(37reo oiSv 	ı 	oç] cpod\wrat 
xoci 7oX[.] 

CrUp.9E— 

[pov-r— 	  

[pouX:ij zal Tc7,)tc,y   	 J IE 
20 	 ]IE 

]  

Yazıtta hece ayırımına dikkat edilmiştir. 
Dekret I : 

Str. 2 	&',CVElov• Etvocı 	. [ ? 
Str. 3 -c-cc)4 ya da Totcc[ 

Satır 4-5'te stelin nereye konulacağına ilişkin bir ifade yer 
almış  olsa gerek; ya da Demos'un yalnız stelin veya stel -+Pci»pov'un 
masrafını  karşılayacağı  belirtilmiş  olabilir. 

Dekret I ve II'nin aynı  kişinin onuruna kaleme alındığını  bir 
ihtimal olarak belirtebiliriz. 

Dekret II : 

Yazıtta tespit edebildiğimiz tarihi bir isim sayesinde dekretimizi 
yaklaşık olarak tarihlendirebiliyoruz Elimizde bulunan birkaç epi-
grafik buluntu, Iatrokles oğlu Polykritos'un M. ö. yak. 278-270 
yılları  arasında Erythrai'da çeşitli faaliyetleri olduğunu göstermek-
tedir (krş. aşağıda kommentar). Bir Erythrai onur dekretinin dilekçe 
sahibi de olan Polykritos'a 2  bir diğer onur dekretinde Erythrai Demos'u 
tarafından yüksek onurlar verilmektedir 3. Adı  geçen bu iki yazı t 

2  Engelmann - Merkelbach, Die Inschriften von Erythrai und Klazomenai 
Bonn 1972 nr. 24 = Dittenberger, Sylloge 3  410; krş. D. Magic, Roman Rule in 
Asia Minor, Princeton 1950, 730 dn. o; L. Robert, Opera Minora 467 dn. 6). 

3  I. Erythrai 28 ( = Zolotas, Athena 20, 1908, 195 v.d., nr. 6; krş. de Sanctis, 
Scritti Minori I 420 v.d.; Meyer, Die Grenzen der hellenistischen Staaten in Klein-
asien 1925, 87 v.d.; Beloch, Griechische Geschichte IV 2, 343;  L. Robert, Op. Min. 
467 dn. 6; D. Magic, Roman Rule 897 dn. io8 ve 928 dn. 23). 
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içerikleri bize, devrin önemli olaylarını  ana çizgileriyle belirten bil-

giler yanısıra, Erythrai'l ve diğer ton şehir devletlerini, vatandaşın 

parasal yardımına muhtaç duruma düşürecek derecede etkin olabilen 

bu olayların şehirde yarattığı  krizli yaşantı  ve devlete yapılan bu tür 

yardımların niteliği hakkında da bazı  önemli ipuçları  vermektedir. 

Elimizdeki yazıtın aynı  olaylarla ilişki içinde olabileceği gözönünde 

tutulursa, bu devrin tarihsel yaşantısına yukarıda sözü edilen iki 

Erythrai yazıtım kaynak alarak kısaca bir gözatmak yerinde olacaktır. 

Anadolu'nun batı  kıyılarına tekrarlanan Kelt baskınları  görünüşe 

göre Erythrai ve çevresini de birkez daha tehdit altında tutmakta, 

ülkenin yakılıp yıkılmaması, tutsak ve özellikle rehinelerin sağ  olarak 

geri dönmeleri, tek sözcükle, barışın sağlanması, ancak Kelt'lere 

ödenecek yüksek, bazen altından zor kalkılabilir ağır vergilere bağlı  

kalmaktadır 4. 

4  M.Ö. 278/277 yıllarından itibaren Lutarios ve Leonnorios yönetiminde, 

Bithynia Kralı  Nikomedes'in müttefiki olarak Çanakkale Boğazı  üzerinden Ana-

dolu'ya geçmeye başlayan Kelt'lerin (Polyb. I, 65; Memnon FgrH 434 F I I ; Livius 

38, 16, 2. 9; Paus. 1, 4, 5. ı  o, 23, 14; Iust. 25, 2, ii) kısa bir süre sonra burada da 

kendilerine özgü bir şiddet düzeni kurduklarına ve tüm Anadolu, özellikle ama 

zengin kıyı  şehirlerini haraç vermeye zorladıklarına tanık oluyoruz. Kelt'ler henüz 
Trakya'da hareket halindeyken, Bizans bu barbar kavme her seferinde "hediyeler, 

üçbin, beşbin, bazen onbin adet altın" ve ayrıca "yılda seksen talent vergi" ödemek 

zorundaydı  (Polyb.  4, 45-46; krş. V. Iliescu, Die aussenpolitische Krise der hel-
lenischen Poleis Klein - Skythiens, Hellenische Poleis [E. Ch. Welskopf, Darmstadt 
1975] II 668 dn. 77); bir keresinde Milet'liler rehin alınmış  kadınların' Kelt'lerden 

yüksek fidye karşılığı  satın almak durumunda kalmışlardı  (Parthenios 8, 2); M.ö. 

269-268 yıllarında cereyan eden bir FaXccrıx?s,ç Tr6Xclıoç sırasında tutsak düşen 

bugünkü Denizli yakınlarındaki Neoteichos ve Kiddioukome köylüleri, ancak iki 

zengin yurttaşın Kelt'lere fidye ödemesiyle özgürlüklerine kavuşabilmişlerdi (M. 

Wörrle, Antiochos I., Achaios der Altere und die Galater-eine neue Inschrift in 

Denizli, Chiron 5, 1975, 59 v.d.); keza bir keresinde de yazıtımızda adı  geçen 

Polykritos, elçi olarak gönderildiği Kelt'lerin ordugâhında savaş  tutsağı  olarak 

gördüğü Erythrai'llları  kendi cebinden para ödeyerek özgürlüklerine kavuştur-

muştu (I. Erythrai 28, 16 v.d.). Kyzikos ve Priene gibi şehirler Kelt'lere karşı  

savaşma yolunu seçerlerken (Dittenberger, OGIS 748. 765), Erythrai, ülkeyi bir 

Kelt yağmasından korumak amacıyla, bunlara her seferinde ağır vergiler ödemeyi 

tercih etmiştir. Antiokhos I.'in M.ö. 275 (?) yılında Kelt'leri "Filler Meydan 

Muharebesi" diye bilinen savaşta (tarihleme ve diğer hususlar için son olarak krş. 
M. Wörrle, Chiron 5, 1975, 65 v.d.) ağır bir yenilgiye uğratmasından sonra, bun-

ları, hernekadar bir daha batı  kıyılarında görmıiyorsak da (krş. F. StWılin, Ge-

schichte der kleinasiatischen Galater, 1907 s. 14), kısa bir süre içinde kendilerini 

toparladıklarına ve Anadolu'nun bu kez özellikle kuzey kıyılarındaki şehirlerine 
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Bir yandan bunlara her seferinde ödenen bu tür vergiler, öte 
yandan, pek az bir yararları  dokunduğu halde, Kral Antiokhos'un 
şehirde ve Ege'de Kelt tehlikesine karşı  üslenmiş  durumda bulunan 
birliklerine ayrılan iaşe ve donanım giderleri 8, ayrıca eiç TĞC FaXoc-ccxdc 
cruvccyogvcc adı  altında aynı  Krala ödenen kontribüsyonlar 6  dolayısıyla 
şehir kasası  sık sık boşalmakta ve devlet bütün masrafları  karşılayamaz 
duruma gelmektedir. Böyle zamanlarda özellikle zengin yurttaşların 
faizsiz borç para vermek ya da hububat hibe etmek ve Kelt'lerin 
eline rehin düşmüş  yurttaşları  kendi ceplerinden fidye ödeyerek 
kurtarmak gibi eylemleriyle devlet ve halkın yardımına koştuklarına 
tanık oluyoruz'. Tehlike ve kıtlık geçiştirilince de bu kişiler birçok 
Erythrai yazıtında ve belki elimizdeki yazıtta da olduğu üzere, halk 
tarafindan onurlandırılmakta, hizmetleri bir stel üzerinde ebedileş-
tirilmektedir. 8  

I. Erythrai 24(2) numaralı  yazıtta, Polykritos'un dilekçesi üzerine, 
dokuz strateg'e Kelt'lere karşı  şehri xcci xocX(.,k p.v xccı  crurıcpc p6v-mıç 
savundukları  ve aynı  zamanda ceplerinden önemli miktarda para 

karşı  büyük çapta askeri operasyonlara giriştiklerine tanık oluyoruz. örneğin M.ö. 
255 yıllarında Pontos Herakleia'sı, şehir ve çevresini yıkım ve talandan kurtarmak 
için tüm Kelt ordusuna 5000 ve her Kelt komutanı  için de 200'er altın-stater gibi 
yüksek bir ücret ödemeye mecbur olmuştu (Memnon FGrH 434 F 16; krş. F. Stah-
lin, Galater 17; M.I. Rostovtzeff, Die hellenistische Welt, Gesellschaft und Wirt-
schaft [Tübingen 1955] ı , 464 dn. 353; A. Ştefan, Die Getreidekrisen der westpon-
tischen Poleis, Hellenische Poleis II 652). Bu hususlarda genel olarak ayrıca keş. 
D. Magic, Roman Rule 5 v.d., dn. ı  o-15 ve E. Will, Histoire politique du mond 
HeWnistique I 1966, 123 v.d. 

5  Krş. örneğin I. Erythrai 24, 16 v.d. ve 28, 42 v.d. 

° Bk. I. Erythrai 31 ( = Dittenberger, OGIS 223) ve 28; krş. C. Bradford 
Welles, Royal Correspondence in the Hellenistic Period 15. 

7  Bu türden humaniter yardımlara antik çağda, gerek savaşların, gerekse 
haydut ve korsan baskınlarının sonucunda ortaya çıkan durumlar dolayısıyla sık 
sık rastlamaktayız; krş. örneğin I. Erythrai 24. 28 ve yukarda dn. 4; genel olarak 
bk. E. Ziebarth, Beitrage zur Geschichte des Seeraubs und Seehandels im alten 
Griechenland ı  o4 v.d.; L. Robert, tudes anatoliennes 94 v.d.; Hellenica ı  I-12, 
134 v.d.; SEG 24, 154 (krş. J. ve L. Robert, Bull. p.  1968,  456, 247); P. DucreV, 
Le Traitement des Prisonniers de guerre dans la Grece antique, Paris 1968, 238 
v.d. 

Ayrıca krş. I. Erythrai 29. 34 ve yukarıda dn. 4 ve 7'de verilen literatur. 
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ödeyerek bu savunmayı  maddi yardımlarıyla da destekledikleri için 

halk tarafindan yüksek onurlar verilmektedir: 9  

P1 /4Xt7ıv 	cp6]— 

poıv xcd. xl,vVıvwv rcepw'rticv-rov xcd8an[dcv-ıg ol:kr% Tcp6ç] 

12 Elpilırı2v oiıx 6Xtyrg gvracrı.v SLe412Fırecv .712v n61— 
Xvı  xzi Tir xdıpccv axpatov, gıttge?,720gvUreç p.gv 	xpv2]— 

(.14-cc)v cmvocycoy72ç 	xat Cercoen[oXi-iç Totç nept Mav]— 
v6pLov pappdtpocç <Z. cruvero'corro 	746Xtç, cppovricrovntç] 

16 	TWV Toi.ç nocp"Epp.oxpderec. ^roc-r[Toggvocç 	  
ypcupgv.u.av xpıptkrov inc"AN[vrxtou xcei rv oZç 	 
gatxotç ırpocroopetXol.ı.kvıı>v 	at.Tılp&nov, -ro-(4 	I.ıter,ao]- 

96pot 	v 4wviı.öv x rcXet[ovoç Xevrciwrov npoeı.ae] — 

20 VEI.XOCV•Tr.4 EX tv 18t6)V [E8WXOCV* 

1. Erythrai 28(9) numaralı  yazıtta ise, Kelt baskın ve yağma-

lanmn bütün Erythrai ve çevresini sürekli tehdit altında tuttuğu 

sıralarda, şehre büyük hizmetleri dokunan aynı  Polykritos halk 

tarafından görkemli bir şekilde onurlandınlmaktadır. Örneğin orada 

şu satırlar, bize şehrin içine düştüğü bu krizin gerek niteliğini gerekse 
Polykritos'un bununla hangi ilişki içinde bulunduğunu göstermesi 

bakımından ilginçtir: 

1 2 	 (Polykritos) ıog-rt 	..rdg 	&XXf:(4 

npecrpetocç [gcp1 Ccc CtıcsSetx»72 xçxXCLiç [x]oct crtıp.cpepövıxoç 7(7.:ı t, 

812t.LCOL &olıcrxWç, ıwd c1iv rcp[2>ç] •roûç ccpc'cpouç rcpsaef.—
,!nrogeivaç gvexs -coi3 Toi,[ç] ötrılpe,:,ov•Tocç •riZıg. TcoXraTıy 

16 eiç •ı-12v 	napayevecraoct, 

9  Çevirisi: "— birçok korku ve tehlikenin çevremizi sardığı  ve barışın sak-

lanması  için azımsanmayacak masraflar gerektiği zaman, Leonnorios'un çevresinde 

(toplanmış) barbarlara şehrin ödediği vergilerin toplanmasını  ve göturulmesini 

sağlamakla her bakımdan şehir ve çevresini zarar görmeden kurtardıkları  ve aynı  
zamanda, Hermokrates nezdinde bulunan askerler için Athenaios tarafından talep 

edilen parayı  sağladıkları, ve - - - -, (ayrıca) ücretlerini uzun zamandı r alamayan 

askerlerin paralarını  kendi servetlerinden karşılayarak ödedikleri (v.b. hizmetler) 
için (halk, strategleri onurlandırmaya karar verdi)". 

1° Çevirisi: "- - (Polykritos) kendisine verilen hem diğer elçilik görevlerini 

güzel ve halkın yararına olacak şekilde yürüttli hem de yurttaşlardan rehin alınmış  
olanları  tekrar şehre getirmek maksadıyla barbarlara (Kelt'lere) karşı  elçilik göre-

vini üzerine aldı; - -". 
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29 (Polykritos) 	 e'kr 	v cpuXecx-;ivr5ç7:6Xeuıç 
xoci. 	öcX)Av &obelyrıv xcci. e 	-rdc•riıı- e. poccrı.Xzi crup.cp4ov- 
Toc ıtoXXcLıccç zp4.ocaıv eicreurrop&ı[v] ircpoyacricrro dıx 

32 yov C;Cy0C,MV C74't:TLO eyevi),Dıy 

40 (Polykritos) 12  ernlyye[Xcero -cc7m. %.1.6)L Tcp[o]xpıSam 	iııroN- 
x- 	(3c-r6zou 8pazp.ök 'AXeccv4[e]f,ccç Zetıclerxt.X[ccç 

ve neticede: 

45 	 (Polykritos) 13  xcd. •ro"U" 	U)gou xcci. Tc7.ıv â[p]-- 
x6v-rov sLi 	-roi.ç xoıvoi.ç Cercopi.ıv TCCCpocxocXov-rov g- 
ısoccrrov Trpoxp-7^,crccı 	ç •rcsc 64)dıvıcc, [1.6voç iırccrxe-ro •rtıiı. Uw.cııı  

48  Ti ZP"Ilf-"2"rct• 

Şimdi bu Polykritos hakkında bildiklerimizi kısaca özetleyelim: 
Adına Erythrai'da en sık rastladığımız kişilerden biri olan Polykritos, 
büyük bir olası lıkla çok zengin bir hububat tüccarlydı  14. Aralarında 
kardeşi Phyrson'un da bulunduğu dokuz strateg'in onurlandırıl-
masına ilişkin dekretin (I. Erythrai 24) dilekçe sahibi de olan Poly-
kritos'a, hizmetlerinden dolayı  halk tarafindan büyük onurlar veril-
diğine adı  geçen uzun dekret sayesinde (I. Erythrai 28) tanık olu-
yoruz. Bu yazıt içeriğinden öğrendiğimize göre, Polykritos gerek 
kendini, gerekse servetini sık sık gönüllü olarak kamu hizmetine sun-
muştur. Örneğin, Antiokhos'un amirallerinden Alkippos (orada str. 
3), bir Kelt saldırısı  sırasında Ege'de bir operasyonu sürdürürken, 
Polykritos da 7ri, 	rv puXocxi-iv •r5ç xc7ıpccç 	xcerac OdcXacrcrocv (str. 9) 
görevini almış  ve dolayısıyla "hat von See aus die Operationen 
der Galater sehr erschwert und viel Unheil verhiendert" (krş. Engel-
mann - Merkelbach a. e. s. ii ı ). Gene Engelmann ve Merkelbach'a 
göre "vermutlich war er damals einer der neun Strategen" (a. e. s.ı  2). 
Şehri adına çeşitli elçilik görevlerinde de bulunan Polykritos (str. 12 

11 Çevirisi: "- - şehrin savunması  ve diğer idari giderler için, (aynı  zamanda) 
Kralın (Antiokhos'un) yararına bol miktarda ve güçlük çıkarmaksızın para yar-
dımında bulunmakla (Polykritos) azımsanmayacak iyilikler yapmış  oluyordu — —". 

12 Çevirisi: "- - halka 6000 İskender Drahmisini faizsiz ödünç sermaye ola-
rak vereceğini bildiriyordu — 

13  Çevirisi: "— — Halk ve arkhonlar, devlet kasası  ihtiyaç içinde bulunduğu 
bir sırada herkesi askeri donanım giderleri için para yardımına çağırdığında, tek 
başına (Polykritos) halka para yardımı  için söz veriyordu — 

14  Krş. E. Ziebarth, Beitr. z. Gesch. des Seeraubs u. Seehandels 138 dn. t. 
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v. d.), bir keresinde rehineleri teslim almak üzere gönderildiği Kelt' 
lerin ordugâhında savaş  tutsağı  olarak gördüğü Erythrai'lı  yurttaş-
larını  da, kendi cebinden fidye ödeyerek özgürlüklerine kavuşturmuş  
ve şehre getirmiştir." Kelt baskınları  dolayısıyla şehirde başgösteren 
had derecede bir hububat kı tlığı  sırasında, halkın sıkıntıya düşme-
mesi için hububat alıcılarına 3l-roxa zp-inıaTa 	ûrcck-,'Txriv (str. 24) 
yardımı  yapmış  ve şehirde hububatın bol miktarda bulunmasını  
sağlamıştır. Buna benzer eylemlerle birçok kere hemşehrilerinin 
yardımına koşan Polykritos'un halk tarafından sık sık onurlandırıl-
dığını  da keza aynı  yazı tın aşağıdaki satırlarından anlıyoruz: 

32 	 aö'röv ö 87;[.ıoc, xal ,Tpö-ra.-- 
pov ırXeov ıxı, k•rimazy xcd 	,G0-Elcıaı..; ocöT(.7)1 -rı tıa.; slç 
a-ri?Av Ccvayp4aç 	ciyopav öcv[xz]v• 

ve: 

52 	 a-r7;crocc 	cciyroisi 
[eixily[cc 	v .7.74 / dıyopaı  Trpöç 	c:rr-;?Av, v-7;ı c 7rp6-rEpov 	[Toll 

[t-1gal elcrıv CcvayElypali.t.tvaı  xal -:öcç 	aö'rö7x. 

55 	[ gckç 16  

Str. 7 'Aptcyrox 	11o)o.1zdyou] : Bu Aristokles'in I. Erythrai 
201 c 7-8'de rahiplik makamlarının satışına ilişkin listede adı  geçen 
'Apıcrroxç floXuzdcpou ile identik olması  muhtemeldir. Bu kişiyi 

orada Theupeithes'in hieropoios'luğu sırasında (Engelmann ve Mer-
kelbach'ın s. 296'daki tarihlemesine göre M. ö. 275 yılından sonra, 

belki 270 yılı  civarında) 17  Berthes'ten Tanrıça Demeter Khloe'nin 
rahipliğini devralan kişi olarak tanımaktayız. Bu Aristokles hakkında 

daha fazla bilgimiz yok. Fakat Polykhares adına, M. ö. 4. yy.'a 
tarihlenen bir Erythrai sikkesinde' rastlıyoruz. Ancak, bu Poly-
khares'in bizim Aristokles'in babasıyla identik olup olmadığı  sorusu 
şimdilik açık kalmaktadır. 

15  Orada str. ı 6 v.d.: 
o grivov .toûç 6g.400ç xop.icr[—] 

tıEvoç eiç -14,v 7s6Xtv 3,jyccycv CcXXxt ri;ıv rcoXi7cTıv orıç cI—
Sev 6VTCC ctixlıcCAdyrouç Xu-rpcoa&p.Evoç Sicroiciev• 

15  Ayrıca krş. str. 26 v.d. 38 v.d. 47 v.d. 
17  Ayrıca krş. orada s. 287'de verilen bilgiler. 
15  Rey. numism. ı gio, 436/7; krş. L. Robert, Op. Min. 466 ve I. Erythrai 

201 c, str. 8 için verilen kommentar. 
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Str. 8 Elimizdeki yazıt tarzında kaleme alınmış  bir Erythrai 
onur yazı tında 6 &-i.va  eines) ifadesinden sonra genelliklegrceL.M 
aetva •ro;:i avoç . . kausal cümlesi yeralmaktadır (krş. örn. I. 
Erythrai 27 ve ııı  vd.'daki yazıtlar). Satırın sonundaki genetif şekli 
HoXt>xpi.-rou 	'IaTpcxXeiou ise, eğer yazıtta onurlandırılan kişinin 
Polykritos olduğunu kabul edersek, bu tür bir kausal cümlenin 
kabulünü oldukça zorlaştırmaktadır. Bu durumda burada iki olasılık 
üzerinde durulabilir: 

a) Yazıtımızın bu kısmında bir genetivus absolutus kurması  
bulunmuş  olması  mümkündür. Hernekadar böyle bir durum Erythrai 
yazıtlarında pek alışılmış  değilse de, varsayımımıza I. Erythrai 114 
numaradaki hakim Kallikrates onuruna karara bağlanmış  yazıtı  bir 
örnek olarak pekala gösterebiliriz: 

KaXXlxpc'erou •rot; Acay6pou 

[io]Ev -ıjı;t Ç3ouk7c, xai .rcTıc 84.t;ıt• cs.rpaniyiav, npu—
[rocv]&ov, ge.rao-r£51., yw:ıg-ty bzELS. ,ro5 ulgou npoetp-Q.e— 

[votı] xod Tr3C Elç '76 n[oXtIrtxöv xpicret ekrayot.tba &LV(yecr»a[t] 
[xxX]ik zcd&xai.ı.ııç >ad, TZETCO1W.EVOU rcp[övo]tav rcepi. •r<7.ıv durco&txvu- 

6 [og]vov &xcccru.7.ıv Ctv' gxacr-rov ^C.0 Ev 'raiç &pzatpecriat4 gvexa 
[rori 	''ĞC)/ECT'D'CCL TÖL 0-1)./436XaLa •roi.ç 	bry.E.X(7. 

8 Urolç v6p.[oL]ç â[X]oXotieoç c'ercc&LzOci. iıniı  ro 	LOU 	xacrr'riç E7C‘L 

x-rX. 

Engelmann ve Merkelbach, "-mi; %Jou . . axo?,ol'Aciı " cümlesini, 
"in die Begründung des Antrags eingeschobener Genetivus absolutus", 
şeklinde açıklamaktadırlar. 

Bu açıklamaya göre, yazı tımızın onurlandırılan kişisi bizzat 
Polykritos olmaktadır. O halde tamamlama: 

8 [ 	bzet-;) . . floX]uxpi-rou o3 'Iorrpo— 
[xXeiouç . . . . xod xpe]at; napv.cryn.ı.e— 
[vou 	 6 	ıo ]ç ei)-Ldcpto-roç 

ı o [gyvo cr,:act 	ex Jövcc zaXx'-rv x. 

Bu açıklamaya 6 .3'r,[..to],,,. sptcr-roç c',5v nominativ şekli kanıt 
olarak gösterilebilir; zira, görünüşe göre adhortativ ifade yazıtımızda 
15. satırda durmakta, bu ise dekret II'nin özünü teşkil eden kararın 
bu satırlarda (ı o-ı  ı ) yer almış  olmasını  olanaksızlaştırmaktadır. 
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b) Yahut ta yazıtımızda Polykritos'un oğlu onurlandırılmakta-

dır; bu durumda TO.13 IcerpoxXziouç patronymikon'u, onurlandırılan 

kişiyi bir diğer aynı  adı  ve patronymikon'u taşıyan kişiden ayırmak için 

kullanılmış  olsa gerektir. Buna göre cümlenin tamamlanması  şöyle 

olurdu: 

8 [ 	 6&iva IIoX]uxpifrou •ro'ı3 'Icerpo— 
[xXcLovç 	  xcd xpet]cc napz.ı.crpg— 

ı  o [vo 	  gyvo ö 	oJG  wrX. 

Bu Erythrai ailesinden şimdiye kadar şu kişilerin adları  bilin-
mektedir: (Döpawv 'IcerpoxXciouç (I. Erythrai, nr. 24 ve 25), IIWıxgroç 

'Icerpox/cioı.ı; (a. e. nr. 24, 2 ve 28), 'IceTpoxViç 41)öpaıiıvo; (a. e. nr. 

ı6o, 32). Ayrıca, a. e. 201 a 2 numaralı  yazıtta 'Iccrpox 	IIoXıixpi.7ou 

adında biri zikredilmektedir. Bu kişi, rahiplik makamlarının satışına 

ilişkin adı  geçen yazıtta, Herakleitos'un hieropoiosluğu sırasında 

(Engelmann-Merkelbach, s. 296'daki relatif tarihlemeye göre M. ö. 
yak. 284-283 yıllarında) Ares'in rahipliğini satın alan kişi olarak 
görünmektedir. Engelmann ve Merkelbach bu kişiyi "—der Vater 

der Brüder Phyrson 'Icerpoı<XELouç und Polykritos 'IcerpoxXziouç (a. e. s. 
299) olarak göstermektedirler. Fakat benim kanımca, adı  geçen 
kişinin, aynı, yani yazıtımızda da adı  geçen Polykritos'un oğlu olabile-

ceği olasılığı  üzerinde de durulmalıdır. Çünkü, relatif tarihlenen 

284-270 yılları  arasındaki zaman farkı, böyle bir olasılığı  akla 

getirmeyeeek derecede büyük değildir; diğer taraftan Polykritos'a halk 
tarafından verilmiş  onurların Agora'da dikili olduğunu da biliyoruz. 
Eğer bu varsayım kabul edilebilir görünüyorsa, soy çizelgesinin şu 

şekilde tamamlanması  gerekir (krş. I. Erythrai, s. 268) : 

Iatrokles 

Phyrson 	 Polykritos 

Iatrokles 	 Iatrokles 

Bu durumda yazıtımızın 8. satırının tamamlanması: 

	

'Ioerpox),55ç floX]uxpi...rou 	'Icerpo— 

[xXciou — — 

Bu açıklama, yazı tın 12. satırında ro3 courp6ç 	[Tı.p.cd.'dan 

söz edildiğinden, daha büyük bir olasılıkla gerçeğe uygundur. Söz 
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konusu baba ise, Polykritos'un babası  Iatrokles olmayıp, bizzat 
kendisi, yani Polykritos olsa gerektir. Bu varsayımm kabulü durumunda 
onurlandırmanın vesilesi, kanımca, Kek baskınlarında aranma-
malıdır. 

Str. 9 xpzi.]cc; 7S0CpclaxAgqvoç(u), krş. I. Erythrai 34,5: 
xpciccç rcocpeicsx.vdca ToZç vTuyxc'cvoucıc]. 

rcccpxvo = ırccpecrnı voç, krş. E. Schweizer, Grammatik 
der pergamenischen Inschriften, Berlin 1898 S. 171. 185.188 ve K. 
Meisterhans — E. Schwyzer, Grammatik der attischen Inschriften, 
Berlin 1900 S. 174 dn. 1453. 

Str. 2-13 büyük bir olasılıkla: 

eix]övcc xx 	v -r-71 
[Ccyop87 rcpöç rvcr-rı5Xvı, 	 rcc(Tpöç ocöTo[5] 
[Tcp.cci ziacv dı  v cr ey pcc p.p.v a — — 

Bu tamamlama için krş. I. Erythrai 28, 53-54; buna göre str. 7-13'ün 
anlamı  yaklaşık şöyle olmalıydı : 

"Halk Meclisi ve Senato, Poly[khares] oğlu Aristokles'in dilek-
çesi üzerine karara vardı ; Iatrokles oğlu Polykritos'un oğlu [Iatrok-
les'in?], maddi vb. yardımlarıyla şehrimize büyük yardımları  dokun-
duğu için halk kendisine minnettar kalıp bu sebepten metalden bir 
heykelini pazar yerine, babasının onurlarının yazılı  bulunduğu stel-
lerin yanına dikmeye karar verdi — —" 

Str. 15 v. d. tamamlama ve anlam için krş. örneğin I. Erythrai 
28, 48 v. d.: 

örucıç oö'y ö 	LCÇcpcci.v7yrca ToZç dcyccOol'ç Töiv Ccv- 
8p&ıv x.c'cpc-rccç âUccç ârtoMcp,:g, Tûnc âyoc0-7;c, 8c6x0ccı. xTX. 
yahut a. e. 35,8: 

örcoç oı3v 
p.oç cpccivyrcca TtlıxTıv Toi.ıç rcpocapougvouç EljEpyvretv T ı  

rtöXtv lilı.c7ıv, ?cyccNc Ti)xş, E86x0ccl xTX. 

Benzeri, fakat görünüşe göre, daha uzun bir ifadenin de yazıtımızın 
ı  5-19. satıriarında bulunması  gerekirdi. 

Str. 17 satırın sonundaki aup.94ov sözcüğünün kullanım şekille-
rine Erythrai onur yazıtlarında sık sık rastlıyoruz; örneğin I. Erythrai 
24, 	9-1 o : xcci. xa-xi:oç iı.v xcci crug9cp6yro.ıç T[ç 	cpuXcc]x-ç xcci TıTıv 
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orcXacrıLiv brep.e),(blerav ya da 28, 30: ek TCk 'r(iX PacrtXet aup.cp4ovra 
yahut ta: 35,7: xal ociyrö &ı-ıyycLXaTo cruvawrı.Xi4eo-Oat 	7c6Xv. 

crupep6vv6ıv. Bu örnekleri de gözönünde tutarak yazı tımızın 15-18. 

satırlarındaki anlamın yaklaşık olarak şöyle olduğunu söyleyebiliriz: 

"— — Halkın, şehrimizin yararına çalışmış  kimseleri hakkınca 

onurlandırdığını  göstermek amacıyla, Senato ve Halk Meclisi karara 

varmalıdır". 

Yazı tımızın sonuç kısmını  oluşturan satırların da keza, Erythrai 

Hellenistik onur yazıtlarındakine benzer bir düzeni olsa gerekti; krş. 
örneğin I. Erythrai 28, 49 V. d.: 

W6x0at. 

-L-74 t Çoı.)X-,71 xai'76.)L 8-;Ip.cot. btaLvcraı. 1-10Xûxgrov 'Ia-rpoxXciou[ç] 
xai crrerpav(oaal xpucrioc curecpc'cvot xat ebtövt xaXx'ıjı. cipc-ı-7ç 

52 [gv]zxz xai 	VOl.Or4 "r7g EL TÖV 	x-cX. 

ya da a. e. 35, 8 v. d. ve sözcük dizilişi aşağı  yukarı  aynı  olan diğer 

bazı  yazıtlar. 

Diğer birçokları  gibi elimizdeki bu Erythrai belgesi de maalesef 
çok küçük bir parça durumunda elimize geçmiş  olup, onur dekreti-

mizin şüphesiz sebeplerini oluşturmuş  olan politik, sosyal, hatta belki 

askeri durumlar hakkında tatmin edici bir bilgi edinmemize olanak 

sağlamamaktadır. Muhtemelen stelimizin başlangıç satırlarında ad-

ları  yazılı  bulunan diğer saygın kişiler hakkında da bilgi edinebilseydik, 

bu bizim için şüphesiz ilginç olurdu. Bununla beraber, Erythrai'da 
sürdürülmekte olan Türk kazılarının parçamıza ya paralel bir metin 
ya da tatminkâr bir tamamlama getireceği ümid olunmaktadır. 

Bellelen C. XLV I, 32 





EINE NEUE EHRUNG FÜR POLYKRITOS 
ODER FUR SEINEN SOHN AUS ERYTHRAI 

SENCER ŞAHIN 

In einem neu gefundenen Fragment eines Ehrendekrets aus 
Erythrai treffen wir wie schon auf anderen Dekreten den Namen des 
Getreidehandlers Polykritos, der sich wahrend der Einfalle der 
keltischen Stamme im westlichen Kleinasien (ca. 278-270 V. Chr.) 
um die Erythraer sehr verdient gemacht und ihnen auch finanzielle 

Hilfe gewahrt hat. 
Das neue Fragment aus grau-weissem Marmor wurde im Sommer 

1975 wahrend der türkischen Ausgrabungen in Erythrai (heute 

Ildırı) südlich der byzantinischen Mauer auf der Akropolis gefun-
den. Ich nahm den Stein in demselben Sommer zusammen mit 
anderen epigraphischen Funden der Ausgrabung in der Schule des 
Dorfes auf, wo sie provisorisch deponiert wurden °. Nur die rechte 
Kante des Steines ist vollstandig erhalten. Er befindet sich jetzt im 

Depot des Museums von İzmir, jedoch noch ohne Inventarnummer. 

Erhaltene H. o, 4o m; Br. 0,24 m; T. o, 15 m (vollstandig) ; Bh. 

o, 014.-0, 015 m. 

DEKRET I ... 
]  AIE[ 	 

	 ] şdcvelov• etvcct 	[ — 
	  ] Troy' xicsTou TWV Toc. 

	  ] ayva 6 k.ı.o.,; 86.0-7"vocc 

5 [ 	 x] oci T6 peapoy xcci T-i)v aT— 

PAv 	  

	

DEKRET II Pı*v ri Ç3ou> xai Tijt 	 UilA 	'ApcaToxX--ig oXv-- 

	 einev• 	  H oX]uxpiTou Toi3 'Iourpo— 

P.Xdouç 	  xcd. xpet]ccç TrapELan.te— 

Ich veröffentliche auch diese Inschrift, wie "Ein attisches Dekret für Eryth-
rai", Belleten Vol: XL, no. 16o, s. 569 ff., separat vor der Ausgrabungspublikation, 
weil sie eine besondere Beachtung der Historiker verdient. 
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io [vo— 	  6 ..i,j[ı.o]ç cûxckpLcvro‘• i;ıv 
EÎ.X]/JVCC 73(.74V EV Trl 

[ CY°P8'. 	 T]oi; 7ca7p6ç aûTo[i.-ı] 
	 ] QYKE[.] 
	 ] ON 

15 [ 	  6-raüç oûv 6 cpaiv.ırral 
	 Iı? xcci no?[.] 

crut-t59— 
[pov-r— 	  £861x,D-at. 
[Ç3ouX-7: xai ı 	 ]  

20 	  IE 

In der Inschrift ist Silbentrennung•durchgeführt. 

Dekret I: 

Z. 2 ]Mvelov• etval 
Z. 3 -rocX[ oder Tact[ 

In Zeilen 4-5 wird wohl der Platz bestimmt, an welchem die 
Stele aufgestellt werden sol!; oder man hatte dem Demos freigestellt, 
nur die Stele zu bezahlen oder Stele 	pdcDpov 

Dekret I und II betrafen wahrscheinlich dieselbe Person; aber 
sicher ist es nicht. 

Dekret II: 

Ein in der Inschrift erhaltener historischer Name ermöglicht 
uns, die Inschrift ungeffihr zu datieren: Durch einige epigraphische 
Funde wissen wir, dass Polykritos, Sohn des Iatrokles zwischen den 
Jahren ca. 278-270 v. Chr. in Erythrai ttig war (vgl. unten Kommen-
tar). Polykritos ist der Antragsteller eines erythrischen Ehrendekrets 2  
und bekommt in einem anderen Ehrendekret vom Demos der Eryth-
rer selbst hohe Ehren 3. Man findet in diesen zwei Inschriften eine 

2  Engelmann - Merkelbach, Die Inschriften von Erythrai und Klazomenai, 
Bonn 1972 Nr. 24 (== Dittenberger, Sylloge 3  410; vgl. D. Magic, Roman Rule in 
Asia Minor, Princeton 1950,   730 Anm. ı o; L. Robert, Opera Minora 467 Anm. 6). 

I. Erythrai 28 (= Zolotas, Athena 20, 1908, 195ff., nr. 6; vgl. de Sanctis, 
Scr itti Minori I 42off.; Meyer, Die Grenzen der hellenistischen Staaten in Kleinasien 
1925, 87ff.; Beloch, Griechische Geschichte IV 2 3  343; L. Robert, Op. Min. 467 
Anm. 6; D. Magie, Roman Rule 897 Anm. 108 und 928 Anm. 23). 
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allgemeine, aber nur undeutliche Angabe über die Ereignisse der 
Zeit, die die Erythrer (zusammen mit anderen ionischen SWIten) in 
eine so grosse Not geraten liessen, dass die finanzielle Hilfe einzelner 
Bürger für das Volk und den Staat notwendig wurde, wie es auch in 
unserer Inschrift der Fall zu sein scheint. Die wiederholten Keltenein-
falle im westlichen Kleinasien haben anscheinend wiederum auch 
Erythrai und seine Umgebung bedroht. Die einzige Bedingung, damit 
das Land durch die Raubzüge der keltischen Stamme nicht heimgesucht 
wurde und die Kriegsgefangenen und besonders die Geiseln gesund 
wieder nach Hause kehren konnten, waren hohe, manchmal sogar 
unerschwingliche Tributzahlungen, die man jedesmal den Barbaren 
leisten musste 4. 

Die Kelten, die in den Jahren 278/277 V. Chr. unter der Führung des Luta-
rios tuıd Leonnorios als Verbündete des Königs Nikomedes I. von Bithynien über 
die Dardanellen (Çanakkale Boğazı) nach Anatolien kamen (Polyb. ı  , 65; Mem- 
non, FGrH 434 F 	; Liv. 38, 16, 2. 9; Paus. t, 4, 5. ı  o, 23, 14; Ius. 25, 2, I 

haben dort eine Gewaltherrschaft gegründet und die reichen Küstenstüdte Klein-
asiens gezwungen ihnen regelm.ssig Tribute zu bezahlen. Als sie sich noch in Thra-
kien aufhielten, musste Byzantion diesen barbarischen Stknmen "jedesmal Ge-
schenke, dreitausend oder fünftausend, manchmal auch zenhtausend Goldstücke" 
geben, "um damit ihr Land von der Verwüstung loszukaufen" (Polyb. 4, 45-46; 
vgl. V. Iliescu, Die aussenpolitische Krise der hellenischen Poleis Klein - Skythiens, 
in: Hellenische Poleis [E. Ch. Welskopf, Darmstadt 1975] II 668 Anm. 77). Milesier 
wurden einmal gezwungen, ihre von den Kelten geiselgenommenen Frauen gegen 
cin hohes Lösegeld freizukaufen (Parthenios 8, 2). Die Dorfbewohner von Neo-
teichos und Kiddioukome bei Denizli, die wffiırend des FaXcereıtbç 7c6Xcgoç von 
den Galatern gefangengenommen worden waren, haben ihre Freiheit erst nach 
dem Freikkauf zweier reicher Bürger aus denselben Dörfern wieder bekommen 
(M. Wörrle, Antiochos I., Achaios der Altere und die Galater, Chiron 5, 1975, 
59ff:). Einmal hat auch Polykritos, die Hauptperson unseres Fragments die Eryth-
rner, die er wWırend seiner Gesandschaft zu den Kelten gefangengenommen sah, 
aus seiner eigenen Tasche freigekauft (I. Erythrai 28 Z. 16ff.). ~rend manche 
SU.dte wie Kyzikos oder Priene sich gegen die Kelten verteidigt haben (Ditten-
berger, OGIS 748. 765), haben Erythrner es anscheinend vorgezogen, diesen jedes-
mal hohe Tribute zu zahlen, um ihr Land vor einer Plünderung durch die Kelten 
zu schützen. Obwohl wir die Kelten, nachdem Antiochos I. sie im Jahre 275 v. 
Chr. (?) in der "Elephantenschlacht" schwer niedergeschlagen hatte (für die Datie-
rımg der Schlacht und weiteres vgl. zıdetzt M. Wörrle, Chiron 5, 1975, 65f1.), nie 
wieder an der Westküste Kleinasiens sehen (vgl. F. St ılin, Geschichte der 
kleinasiatischen Galatern 1907 S. 14), haben sie sich anscheinend in kurzer Zeit 
erholt, so dass sie, diesmal aber besonders gegen die KüstenstAdte des nördlichen 
Kleinasiens, wieder bedeutende miliarische Operationen unternehmen konnten. 
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Einerseits wegen dieser schweren Tribute, andererseits wegen der 
Aufwendungen, die Erythrai für die in der Stadt und in der .Agais 
gegen die Keltengefahr stationierten, aber wenig nützlichen Einheiten 
des Königs Antiochos machen musste 5, und ausserdem wegen der eiç 

FaXcenzöt csuvayogvcc genannten Kontributionen, die Erythrai eben-
falls dem Antiochos zu bezahlen sich verpflichtete 6, blieb die Stadt-
kasse oft leer und der Staat konnte alle Aufwendungen nicht decken. 
In solchen Fallen liessen besonders reiche Bürger ihre materielle 
Hilfe dem Volk und dem Staat zuteil werden, indem sie z. B. der in 
Not geratenen Stadtkasse zinslos Gelddarlehen und dem Volk Getreide 
spendeten oder auch die von den Kelten gefangenen bzw. als Geisel 
genommenen Bürger aus eigener Tasche freikauften 7. Wenn die 
Gefahr und die Notzeit vorüber war, wurden diese Personen durch 
das Volk geehrt, ihre Verdienste auf einer Stele aufgezeichnet, wie es 
wohl auch in unserer Inschrift geschah 8. 

In der I. Erythrai 24(2) bekommen neun Strategen auf Antrag 
des Polykritos hohe Ehren durch das Volk, da sie die Stadt gegen die 
Kelten xeci xce.>:c;k p.EV xcd o•up.cpepbv-roç verteidigt haben und zugleich 
diese Verteidigung auch durch ihre finanzielle Hilfe möglich gemacht 
haben: 

So musste z.B. Herakleia am Pontos im Jahre 255 v. Chr., um ein Unheil zu 
verhindern, den Galatern, die in das Stadtgebiet eingedrungen waren, s000 Statere 
und an jeden galatischen Hauptling 200 Statere Lösegeld bezahlen (Memnon FGrH 
434 F 16; vgl. Stahlin, Galater 17; M. I. Rostovtzeff, Die hellenistische Welt, 
Gesellschaft und Wirtschaft (Tübingen 1955) 1, 464 Anm. 353; A. Ştefan, Die 
Getreidekrisen der westpontischen Poleis, in: Hellenische Poleis II 652); vgl. auch 
D. Magic, Roman Rule 5ff. mit Anm. 10-15 und E. Will, Histoire politique du 
mond Hellenistique I 1966, 123ff. 

5  vgl. z. B. I. Erythrai 24, 16f. und 28, 42f. 

1. Erythrai 31 (= Ditterberger, OGIS 223) und 28; vgl. C. Bradford Welles, 
Royal Correspondence in the Hellenistic Period 15. 

Humanitare Hilfe solcher Art, die aus der wegen der kriegerischen oder 
rauberischen Unternehmugen entstandenen Situationen zustande kamen, finden 
wir im Altertum oft; vgl. z.B. I. Erythrai 24. 28; allgemein vgl. E. Ziebarth, Bei-
trage zur Geschichte des Seeraubs und Seehandels im alten Griechenland to4f.; 
L. Robert, Etudes anatoliennes 94f.; Hellenica 11-12, 134f.; SEG 24, 154 (dazu 
J. und L. Robert, Bull. ep. 1968, 456, 247); P. Ducrey, Le Traitement des Prison-
niers de guerre dans la Grece antique, Paris 1968, 238f. 

vgl. auch I. Eryhrai 29.34 und Literatur oben in Anm. 4 und 7. 
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rcopJ,Gıv 8e cp6]— 
pwv xat xlv86vov ItEpLa-cdcwrov xocı  8a-rc[dcv-ı]ç oikrrg rrpöçi 

12 e i.0»rılv Giıx 6M.yıg 	&TracrLv 81e-r[4-Trav rv c6]— 
XLv 	xrd r>v e'opav âxepalov, ercLgekılOev[rg gev 	 xp-I] — 

pirov auvayoy'ik TE xai ârroc--r[o)SiçToZ nepi Acov]— 
v6pıov 	ppo 4cruve-rdca-ro 	-46X1ç, ypov-ricrav-reç] 

ı  6 8e -ri7ıv -roZç nap"Ep goxpc'eret. -ra-r[-rop..evo Lç 	  8Lal— 

ypacpeyrow xpvgc'ercov ,5c"AN[vaiou xat 
I.LoCixo'k npocroyeLX.ogevov 4k 	 T074 8e iı.LaD'o]— 

(p6po 	rv64ıovicov b<TrXei[ovoç XeL7c6v-rov :TpoeLcsel- 
20 veixocv-reç bc. -r(.7.ıv 18f.wv [E8coxav- 

In der I. Erythrai 28(3) wird Polykritos selber durch das Volk 
hoch geehrt, da er sich, inş .hrend das ganze Gebiet von Erythrai 
durch die Raubzüge, Geiselnahmen usw. der Kelten stü.ndig bedroht 
wurde, grosse Verdienste um die Stadt erworben hatte. Die folgenden 
Zeilen lassen die Art dieser Krise erkennen und zeigen, wie Polykritos 
damals handelte: 

(Polykritos) nTdcç 're ercXXa 

12 -npea[3eiaç [e91 6'cç dcrce8eix,b) xcg7Z.ıç [x]cd autıcpep6v-rwçrS 
t.ı.ox. 8Lo.xxxı.;.ıç, xrci. rvTrp [öç] 'o'>ç Ç3appc'cpouç Trpecr[3ei.— 

av IS-rcopLivoc EVEXE TO`,3 TOÛ [Ç] öti.-,1pov-raçtL rcoXL-ry 
ı  6 E k •-riv 7c67Lv napayev630-ccı., . . . 
29 (Polykritos) 	 eiç -re -rilv cpuXax>rı  -L-74ç 7r6Xeoç 

xaci. rv XX-ılv &oi.x7lalv xoci. cl-röc TĞX Ç3ccalXst augyepov—
rcoXXâxlç xp.k.ıccaLv E irseurrop<71v] Ö.CiTpocpacricrt.63ç oiıx 6Xi.-

32 -ye,ıv ckyaMv cd-rLoç e-rev-ry . . . 
40 (Polykritos) 	7my-yei.Xcc-ro 	- un np [o] xp•;)cre Lv 	L'yrroail— 

xı vci-r6xouç 8paxp.öcç 'A74ccv8p [e] La4 e.;axLcrxı.Xia-
und schliesslich 

45 	 (Polykritos) 	xai -ro17> -re 84-ilıou xai T(7.>v dc[p]— 

x6vrov 8LCL 	-roZç xoLvotç clnopiav rrccpaxa?,oûv-rov 
mccrrov 7-rpozpr5 	ç -röc 6L1)dıvLa, p.6voç iı rceo-xe'ro 	84.4)1 

48  *rac X01E1c(Tce 
Fassen wir zusammen, was wir über diesen Polykritos wissen: 

Er war wahrscheinlich cin sehr reicher Getreidehndler in Erythrai 9  . 

9  vgl. E. Ziebarth a.0. 138 Anm. ı . 



504 	 SENCER ŞAHIN 

Er ist der Antragsteller eines Ehrendekrets (I. Erythrai 24), in dem 
neun Strategen, darunter auch sein Bruder Phyrson, durch das Volk 
geehrt werden. Das lange Dekret (I. Erythrai 28) ist wegen seiner 
Verdienste vom Volk der Erythrer zu seiner Ehre abgefasst. Aus 
dieser Inschrift erfahren wir, dass Polykritos sowohl seine Person 
als auch sein Vermögen oft bereitwillig zur Verfügung der Stadt 
gestellt hat. Als z. B. die in der 40.is stationierte Flotte des Antiochos 
unter dem Admiral Alkippos gegen einen Keltenangriff operierte 
(dort Z. 3), hatte Polykritos die Aufgabe erd 	,L-->v <puXoedv -c-ç xt.7>pacç 
ry xceröc Od4Xacractv (Z. 9) übernommen und "hat von See aus die 
Operationen der Galater sehr erschwert und viel Unheil verhindert" 
(Engelmann-Merkelbach, t. Erythrai S. ı  ı ). "Vermutlich war er 
damals einer der neun Strategen" (dort S. 1[12). Polykritos, der auch 
verschiedene Gesandschaften für seine Heimatstadt ausführte (dort 
Z. 12 ff), hatte einmal w.hrend seiner Gesandschaft zu Kelten 
Bürger, die er dort kriegsgefangen sah, aus seiner eigenen Tasche 
freigekauft und zurück in die Stadt geführtIo. ~rend einer akuten 
Getreideknappheit in Erythrai gab er den GetreideeinUmfern &.-roxcc 
xp.;ilicerac 	,9-ı x-ı v (Z. 24) und erreichte dadurch, dass das 
Getreide auf den Markt kam. Dass er wegen seiner wohlwollenden 
1.S.tigkeiten durch das Volk der Erythr.er mehrmals geehrt wurde, 
erfahren wir aus folgenden Zeilen derselben Inschrift: 

32 	 ey' otç ce!)Töv 	8-71.Loç xcci. rcp6-re— 
pov rcXeovâxlç &£p.-173-es, xoci. •röcç c),O.eicrcı.çce5r(...it -rtgâ.ç ctç 
a'rXv vocypc4ccç eiç 	âyopâv CcveN[xe]v• 

und: 

52 	 crriaccı. 	EEÛTOU 	[v] 

[Ei.x6D[cc ])., 	âyopat rcpöç 	crı-19oiv, iv Ş at rcpö'repov ccû Not/ 
[Ttgat etatv âvcxyc]ypatigvaı. xat 	8colı.vaç 

55  

Z. 7 'Aptcrroı<X55 floXubcdtpou]: Dieser Aristokles ist, vielleicht 
identisch mit jenem 'ApLcrroxki,g IloXuxc'you, welcher in der Verkaufs- 

'Q Dort Z. 16f.: 

µdvov T0ĞÇ d gilpou ç xogecr[â] — 

	

gevoç EÇ T-;%, TC6),CV iS; yayev caXi 	-rdı" v 7E0),CTWV otiç et — 

	

Sev öv-raç ctlxlıcıXW-rouç Xlyrpoıcrdclıevoç 	aonatv• 
vgl. auch Z. 26f. 38f. u. 47f. 
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liste der Priestertümer, I. Erythrai 20 1 C 7-8 genannt wird. Dort 
kauft er in dem Jahr, in welchem Theupeithes Hieropoios war 
(nach Engelmann - Merkelbach a. O. S. 296 nach 275, vielleicht um 
270 v. Chr.) 12  von Berthes das Priestertum der Göttin Demeter 
Chloe. Mehr wissen wir über dicsen Aristokles nicht. Aber auf den 
Namen Polychares treffen wir noch einmal auf einer erythrischen 
Münze aus dem 4. Jhdt. v. Chr. 13. Jedoch bleibt die Frage offen, ob 
dieser mit dem Vater unseres Aristokles identisch ist. 

Z. 8 In einer nach der Art unserer Inschrift gefassten erythr- 
ischen Inschrift folgt der Angabe 6 	Et7CEV gewöhnlich ein 
Kausalsatz mit &czc8i1 6 &i.vcz -coi3 8stvoc — — (vgl. z. B. I. Erythrai 
27 u. ii ı ff.). Am Schluss der Zeile steht aber in unserer Inscrift die 
Genetivform floXuxpi-rou 	'Icerpox.Xciouç, die die Annahme eines 
derartigen Kausalsatzes ziemlich erschwert, falls wir annehmen, dass 
in der Inschrift Polykritos geehrt wird. Man kann hier an zwei 
Möglichkeiten denken: 

a) Es ist denkbar, dass an dieser Stelle ein Genitivus absolutus 
stand, obwohl das in erythrischen Inschriften nicht gewöhnlich ist. 
Doch kann man wohl dazu das Ehrendekret für den Richter Kalli-
krates zum Vergleich heran ziehen; I. Erythrai 114: 

KctXX/xpckrou 'coü.  Aeccy6pou 
[gSo]Ev T-7,t pol.)X-7L xai -rt7A %.ı.col• cr-rparnyc7ıv., rcpu— 
[-rav]ko)v, 	E•raa'ri;iv yvûı lıvr rrzt8-i'j ro8-4ıou rcpoztp)p..- 

4 	[yol)] 	7ĞCC, E 	TÖ 	[oXı]rıxöv xpiaztç 	CrCC•ro [ıj.vac,- 	 [I] 

[xaX]c7ıç xal ıxo.ıç xai rccrcovpi.vou rcp[İ,vo]lav rrepi. TWV cZnococvu- 

6 	[o p. vov 	ıxacrrv av' gxao-rov 	oç V TCC't: Çtpzalpcesialç gveza 
&ecLyzah-aL •ra o-up.OXaLa 	i.&<:fratr, 	tp.eXiı.ıç )(ad. 

8 [Toî]ç vc;.ı[ol]; dc[x]oXoû.11-o) a7roSeLx0-ziç iırcO 701-1  

-x•rX. 

Engelmann und Merkelbach kommentieren den Satz "Tr.ı; %.I.Cı  U 

— Co.c6X6Ğ06)ç : In die Begründung des Antrags eingeschobener 
Genitivus absolutus". 

Nach dieser Interpretation würde die geehrte Person unserer 
Inschrift Polykritos selber sein. Man könnte dann er0.nzen: 

12  vgl. dort auch S. 287. 
13  Rey. numism. Igto, 436/7;  vgl. L. Robert, Op. Min. 466 und I. Ervthrai 

20 1 C, kommentar zu Z. 8. 
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8 [ 	 gnel.84) — — HoX]uxpt.rou TOİJ lizerpo— 
[xXekuç — — — — xx xpei]ocç nocpstcrp)p.- 

1 o [vou 	  6 85o]ç £6xciptcrroç 
[gyvw a-r7iaccL «6'705 eix]öviz xcauc7ıjv — — 

Für diese Interpretation könnte der Nominativ 6 8-;51.ı.o]; e6x4tavoç 
sprechen, da die Adhortativformel anscheinend erst in Zeile 

15 steht und der Beschluss, welcher den Gegenstand des II. Dekrets 
bildet, hier auch noch nicht gestanden haben kann. 

b) Oder es wird in der Inschrift der Sohn IloXuxpi-rou geehrt; 
dann lı tte man TO13 lettp0X-XELOU zur Unterscheidung der geehrten 
Person von einer anderen nachgesetzt, die wohl denselben Namen und 
das gleiche Patronymikon führte wie der Sohn des Polykritos. Die 
ErOnzung des Satzes würde dann sein: 

8 [ 	gızer.&>) 6 8s-ı:vcc HoX]ux.pL•rou TOÛ Icerpo— 
[xXeiouç 	 »zi )(Kaç napeLcrxmıg— 

o [voç 	  gyvw 6 8.7w.o]ç ıtrX. 

Bekannt sind von dieser erythrischen Familie ein (1)6pawv 'Icerpo-
x.Xtiou; (I. Erythrai, nr. 24 und 25), ein IIoXıixpyroç locrpoxlziouç 
(dort nr. 24,2 und 28), ein 'Icerpoxkiiç CoUperovoç (nr. t6o, 32). 
Ausserdem wird in nr. 201 a 2 ein 'IcerpoxXrig IloXuxpi-rou erwWınt, 
der 'w.hrend der Amtszeit des Herakleitos als Hieropoisos (nach 
der Datierung bei Engelmann - Merkelbach a. O. S. 296 ca.284 - 283 
v. Chr.) das Priestertum des Ares kaufte. Engelmann und Merkel-
bach bezeichnen diese Person "— der Vater der Brüder Phyrson 
'Icerpox.Xci.ouç und Polykritos 'Icerpox.Nciouç" (a. O. S. 299). Aber man 
könnte vielleicht diese Person auch als Sohn unseres Polykritos betrach-
ten, weil ja der zeitliche Unterschied zwischen den relativ datierten 
Jahren 284-270 v. Chr. nicht so gross ist, dass eine solche Möglichkeit 
ausgeschlossen bleibt, und weil ja bekannt ist, dass Ehren für 
Polykritos auf der Agora aufgestellt waren. Wenn wir diese Annahme 
akzeptieren, so würde Stemma wie folgt zu erOnzen sein (vgl. I. 
Erythrai, S. 268): 

Iatrokles 

Phyrson 	 Polykritos 

Iatrokles 	 Iatrokles 
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Demnach v.re die ErOnzung der Z. 8 unserer Inschrift: 

bzeı.8-4 laTpoıck7g IIoX]ux.pi•rou 
[xXelouç — — 

Diese Interpretation ist deshalb wahrscheinlicher, weil in Zeile ı  2 

von den Ehren 	narp6ç aû•roi>" die Rede ist. Dieser Vater wird eher 
Polykritos selbst sein als sein Vater Iatrokles; in diesem Fall wird 
der Anlass der Ehrung wohl nicht mehr in den Galatereinffillen zu 
suchen sein. 

Z.9 xpel]cg napearrıwıgvoç(u), vgl. I. Erythrai 34, 5: 
xpelog napelarrir[aL 'ot ç byruyxjcvoucn]. 
napevrrıli.dvoç = 7CCI-pecr)9kıboç, dazu E. Schweizer, Grammatik der 
pergamenischen Inschriften, Berlin 1898 S. 171. 185. 188 und K. 
Meisterhans — E. Schwyzer, Grammatik der attischen Inschriften, 
Berlin 1900 S. 174 mit Anm. 1453. 

Z. 12 - 13 mit grosser Wahrscheinlichkeit: 

Il 	 Elx]öva xaXıc;jv vTy) 

12 	.  [clyop8,<" rc(:)6 •rilv 	 at T]oiı  neurpöç airro[5] 

ı  3 	[Ttpixt cicnv c'cvayeypaggvaL — — 

Zu dieser ErOnzung vgl. I. Erythrai 28, 53-54; danach könnte 
der unge&hre Sinn der Z. 7-13 folgendermasse sein: 

"Beschluss des Rates und Volkes; Aristokles der Sohn des Poly-
[chares] hat den Antrag gestellt; da [Iatroklesl der Sohn des 
Polykritos des Sohnes von Iatrokles viel Gutes verursacht hat, 
indem er Mittel zum Nutzen der Stadt gab, war das Volk (ihm) 
dankbar und beschloss daher, sein ehernes Standbild auf dem 
Markt aufzustellen neben der, Stele, auf der die Ehren seines 
Vaters aufgezeichnet sind — —". 
Z. 15f. zur ErOnzung und zum Sinn vgl. z. B. I. Erytrai 28, 48.: 

67coıç oi5v 6 81,jp.oç cpalvvyma .roZç aya,0•074 •cy7.ıv ötv— 

Spc7ıv xıltpvrag 	ckno8h3o1.4, TiJzılt jrcyaD:ıjt., 8E86xDat wrX. 
oder a. O. 35, 8: 

örcuıç cıiiv 

6 Si51.1.oç e:Kdv-T-at -rtlıcTıv •Toûç Tepocapoutı.vouç Lticpyvretv -r‘ıiv 

7c6Xcv <11.uTıv, dcyo"L Tı!ırş, 8£86x.O.oct ıerX. 

Ein hnlicher, aber anscheinend etwas lümgerer Ausdruck müsste 
in den Zeilen 15 - 19 unserer Inschrift gestanden haben. 
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Z. 17 dem Wort aup.cp4ov am Ende der Zeile begegnen wir in 
erythrischen Inschriften ziemlich oft; z. B. I. Erythrai 24, g-to: 
xai xaXi";)ç iı.v xai cr.>[.tcpcp6v-roç 't.[5ç TE cpuXa]x-* xai -ulıv 	orcXacs-t(73v 
TrEgEX-;,N^pav oder 28, 30: Ek ,r3c Tiı.s>.1 Ç3aacXEZ crugy4ov-ı-cc oder auch 

35, 7: xat aöç 71-7TyyEiXa-ro auvavrLXM)Ecraalv rt ıcaEL aup.cpcp6v-ro)v. 

Nach diesen Beispielen können wir den Sinn der Zeilen 15-18 
unserer Inschrift folgendermassen wiedergeben: 

"— — damit nun klar ist, dass das Volk diejenigen ehrt, die 
etwas Gutes zum Nutzen unserer Stadt geleistet haben, sol! 
der Rat und das Volk beschliessen, — —" 

Auch der Schlussteil unserer Inschrift dürfte wohl einen 
Wortlaut gehabt haben, wie andere hellenistische Ehreninschriften 
aus Erythrai; vgl. z. B. I. Erythrai 28, 49ff.: 

&Mx:9-ac 
/30uX-7,1 	'ti 	ı tbraLvcraL floXxpyrov 'Ictrpox?, ou[ç] 

xod a7syaviaxsal xpucri:Lı t. aTcycivoL ıcai. eix6v1 xaXx-7,1 Ccpcç 
52 [EV]EXE XCıd EĞVOLCk T-7,Ç EÇ TÖV i5LOV x-rX. 

Oder. a. O. 35,8ff. und andere, in denen der Wortlaut fast derselbe ist. 

Wie viele andere ist auch dieses Dokument aus Erythrai leider 
sehr fragmentarisch erhalten, so dass wir über die politisch-sozialen 
oder wohl auch militürischen Situationen keine genaue Vorstellung 
gewinnen können, die sicher das Motiv auch dieses Ehrendekrets 
bildeten. Es wre Interessant für uns, wenn wir etwas über die anderen 
verdienstvollen Personen wüssten, deren Namen wohl am Anfang 
dieser Stele aufgezeichnet waren. Es besteht jedoch Hoffnung, dass 
die in Erythrai fortdauernden türkischen Ausgrabungen entweder 
einen parallelen Text oder eine ErOnzung auch zu diesem Fragment 
bringen werden. 



14./15. YÜZYILDA KÜDÜS'E GIDEN ALMAN 
HACILARININ TÜRKIYE IZLENIMLERI 

Prof. Dr. WILFRIED BUCH 

Çev: Y. Doç. Dr. YÜKSEL BAYPINAR 

ı  4. ve ı  5. yüzyıllarda Avrupa'da Türkler hakkı nda varı lan yargılar ve 
onlarla ilgili nelerin bilindiği konusu, kapsamı  bakımından o zamanın Türk 
imajını n iki ayrı  yönünü teşkil eder. Bugün de olduğu gibi bilinenler bazı  ön 
yargı lar biçiminde yayılmış tı, fakat bunlar kilise ve asilzadelerin propagan-
dasını  yaptıkları  gibi yalnızca olumsuz yönde değillerdi. 1453 den beri 
Avrupa'da yankılanan "Türkler geliyor„ nidalarının sadece korku ifade 
eden haykırışlar olmadığını  dolaylı  yada dolaysız bir şekilde gösteren birçok 
belge mevcuttur. Yüksek tabakanın Türk aleyhtarı  propagandasıyla 
büyüyen kin, özellikle halk ve köylüler arasında gittikçe artan "Türk 
hayranlığına„ (fazlaca hükmü olmayan) bir cevap teşkil ediyordu. 

O devrin Türk imajı  sadece sosyal açıdan değil, aynı  zamanda kültür 
coğrafyası  bakımından da çok farklı lı klar gösterir. 15. yüzyı lı n Türkiye'si 
hakkında ilk büyük ve hatta şaşılacak derecede zengin, objektif bilgiler 
ihtiva eden yazılarını  Fransız ve Italyan yazarlara borçluyuz 1. 

Carl Göllner'in özlü fakat zengin bir genel bakış  içeren makalesi: Der Tractatus de ritu 
et moribus Turcorum", des Ungenannten Mühlbachers. (yayı nladığı  yer): Deutsche 
Forschung im Südosten 2 (1 943) S. 600-634. 

Ayrıca Franz Babinger'in : Die Aufzeichnungen des Genuesen Jacope de Promontorio - de 
Campis über den Osmanenstaat um 1475. (yayınlandığı  yer): S.B. Bayer. Akademie der 
Wissenschaften 1956,   sayı  8, Münih 1957 (bu yazının 7. sayfası ndan itibaren 15. y. yı lı n son elli 
yı lına yüzeysel bir biçimde değinilmektedir.) Marcel Röthlisberger'in Die Türkei, Bern 1959. 
( 59-196. sayfalar arasında, Die Geschichte der türki-schen Reisen, adlı  bölüm). Carl Göllners: 
Turcica. Die europ aischen Türkendrucke des 16. Jahrhunderts, 2. cilt, Bükreş-Berlin 1961 /69 
adlı  kitabında, 15o1 yı lında başlar ve bibyografik bilgiler yanısıra en önemli eserlerinde 
özelliklerini belirtir. Buradan dolaylı  bir şekilde vaktiyle hangi eserlerin bası lmamış  olduğunu 

ve bu yüzden de etkisiz ve hatta mechul kaldıkları  sonucunu çıkarmak mümkündür. Fevkalade 
zengin izlenimler içeren ama ancak 1923 de F. Babinger tarafından bastırı lı ncaya kadar el 

yazması  haliyle kalmış  olan Dernschwan'ın 1553/ 55 de yazdığı  Türkiye Seyahatnameside 
Fugger'lerin aile aı-şivinin tozlu rafları nda saklı  kaldığından Göllner onun adını  bile etmez. 
Buna karşı lık, onun daha meşhur olan yol arkadaşı  da BıKbeq'in bir kaç kez, hatta çevirileri 

basılan "Legationis Turcicae epistolae quatuor" adlı  eseri sı rf bası lmış  olması  nedeniyle 

yayı lmış tı r. Lepszy, 1953 yı lı nda bile Babinger'in baskısından haberdar değildir. (14. dipnota 

bak.) 
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Bunlardan biri, 1432 /33 yıllarında Philipp von Burgund'un elçisi 
olarak Suriye'den gelip Antakya, Adana, Konya, Bursa üzerinden Türkiye'yi 
kateden ve bu seyahatinde ülke ve sakinleri hakkında çok ayrıntılı, çok 
müspet bir izlenim edinmiş  olan Bertrandon de la Brocquiere dir 2 . 

Aslen Euboea'll olan ama Venedik için çalışan Nicola Sagundino'yu 
Babinger "De rebus turcicis libri tres„ (1456) adlı  kitabında 15 yüzyıldaki 
Osmanlı  Devletini en iyi tanıyan biri olarak sayar 3. Bunu daha sonra 
italyan asilzadesi Theodor Spandunis (1519) 4, Italyan piskoposu Paolo 
Giovio (1530) 5  ve sırblı  Bartholomus Georgievic' ( I 544) 6 in muhteva 
bakımından zengin, çok yaygınlaşmış  ve etkileri uzun zaman kalmış  olan 
seyahatnameleri takip etmiştir. Bu fevkalade yazıların bazılarının hemen 
almancaya da tercüme edilmiş  olmaları  Almanya'da belli bir ilginin var 
olduğunu gösterir. Bizzat almanca olarak yazı lmış  Türkiye ile ilgili yazılar 
öylesine yetersiz kalıyorlardı  ki, derin bir ilgiyi tatmin edemiyorlardı. Bu 
durum, 1396 da henüz 16 yaşında bir delikanlı  iken Türklere savaşta esir 
düşüp ancak 1427 de memleketine dönebilen Hans Schildberger'in kitabı  
için de geçerlidir 7.0ince el yazması  olarak yayılmış  olan kitabı  "Reisebuch 
durch die Heidenschaft„ (Kafirler ülkesi seyahatnamesi) 1473 de birkaç kere 
basılmış  ve başka dillere tercüme edilmiştir. Schildberger'sin kitabının 

Ehrenfried Herrmann'ın: Türke und Osmanenreich in der Vorstellung der Zeitgenossen 
Luthers, Ein Beitrag zur Untersuchung des deutschen Türkenschrifttums, Freiburg 1961, adlı  
malesef bugüne kadar hala baskısı  yapılmamış  olan doktora tezi 16. yüzyılla ilgili geniş  
bibliyografik kaynak göstermekte ve iyi tahliller yapmaktadir. Winfried Schulze: Reich und 
Türkengefahr im spten t6Jahrhundert. Studien zu den politischen und gesellschaftlichen 
Auswirkungen einer ausseren Bedrohung, Mürin 1978 adlı  kitabında, bir sonraki yüzyılda 
yazılmış  olan Türklerle ilgili eserleri büyük bir titizlikle işlemektedir. 

2  Le Voyage d'outremer de la Broquiere, Ch Schefer (Recueil de Voyages et de 
Documents pour Servir a l'Historie de la Geographie, cilt 12) Paris 1892, Babinger s: 7 ve 
Röthlisberger s: 168 e bak; ilaveten canlı  bir üslubu ve alıntı  bakımından zengin olan H.F.M.. 
Prescolt'un "Jerusalem Journey", London 1954 (Felix Fabris Reise nach Jerusalem, Freiburg i. 
1960, burada özellikle 22. sayfadan itabarenki kısı m ve 19o. sayfa). 

3  Babinger, s: 8 .Göllner, sayı  417 V. S. 931 ("Secundinus"), Herrmann, s: ,149. 
4  Babinger, s: 14 itibaren, Röthlisberger s: 169, Göllner sayı  188, Herrmann, s: 142. 

Franz Babinger: Zwei baierische Türkenbüchlein (1542) und ihre Verfasser. (yayınlan-
dığı  yer): SB Bayer. Akadernie der Wissenschaften 1959, sayı  4, s: 15. Göllner sayı  413; 
Herrmann s: 157 itibaren. 

6  Göllner sayı: 834 - Ober Georgievic Franz Babinger: Die türkischen Studien in Europa 
bis zum Auftreten Josef von Hammer Purgstalls (yayınlandığı  yer): Die Welt des Islams, yıl 7 
(1919), s: 104 

Valentın Langmantel: BLV 172, tübingen 1885. Babinger'in notlanyla karşı laştı r, s: g, 
Göllner sayı  885. Goedeke Grundriss 1, 5: 378. 
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serüvenlerle dolu ve hatta müstehcen olmasına karşılık, 1456 da karısı  ve 

çocuklarıyla beraber Türkelere esir düşen top döküm ustası  Jörg von 

Nürnberg'in seyahatnamesi de o denli kuru ve kısır bir üslupla kaleme 

alınmış tır. Bu top döküm ustası  çok aranılan bir uzman olarak II.Mehmet 
tarafından yüksek mevkilere kadar getirilmiş, o da bundan yararlanarak 

1480 de tekrar Hristiyanların tarafına geçmişti. Çok manidardır ki, onun 
seyahatnamesinin daha sonra yapılan baskıları  yabancı  ilavelerle hem 

genişletilmiş  hem de ona gittikçe artan bir Türk düşmanlığı  havası  
verilmiştir 8. 

Çok daha geniş  kapsamlı  ve etkili bir başka eser de, bir ihtimal Alman 

asıllı  olan 1438 de Türklerin eline geçen ve yirmi yıl sonra ancak evine 

dönebilen Siebenbürgen bölgesinden Mühlbacher adıyla tanınan Georgius 
de Hungaria'nındır. Fakat latince olarak yazmış  olduğu kitabı  "Tractatus 
de moribus, condicionibus et nequicia Turcorum", (1475) un elli yıldan 

daha fazla bir zaman bütün baskıları  latince yapılmıştır. Kitabın ancak 

1530 larda birdenbire bir dizi almanca türcümesi yapılmış tır ki, bunlardan 

biri de içinde Martin Luther'in dikkate değer bir önsözünün yer aldığı  ve bu 

önsöze tamamen zı t düşen, kendisinin de aynı  derecede dikkate değer bir 

sonsözünün bulunduğu Sebastian Franck'ın tercümesidir 9 . 

Urte Kletzin: (bası ldığı  yer) Die deutsche Literatur des Mittelalters, Verfasserlexikon, 

W. Stammler, 2. Cilt Berlin s: 658 den itibaren.-Göllner: Der Tractatus ...628 ve devamı, 1943 

yılı nda hala her nasılsa Jörg'ün Tractatus'dan bölümler aldığına inanmaktadır- Cstad Jörg'ün 

yazdıkları  araştırmacılar tarafından hiç dikkate alınmamış tır, çünkü bu eser az ve öz oluşu 

nedeniyle 16. y.yı lda hızla çoğalan Türkiye seyahatnameleri tarafı ndan bir köşeye itilmiş  veya 

etkisiz kı lı nmış tı. Böylece Johnnes Adelphus'da-adeti olduğu veçhile-kaynak gostermeksizin-

Jörg'ün seyahatnamesini 1513 de yazdığı  kendi kitabı  "Türckisch chronica" nın içine alarak 

kaynaş tı rmış tır. (Göllner sayı: 55 v.d.) 

9  Georgias ve onun Tractatus adlı  eseriyle ilgili olarak kaşılaştınn: J.A.B.Palmer, Bulletin 

of the John Ryland's Library, cilt 34, manchester 1951, s: 44-68. Eserin asıl amacından 

sanradan nasıl saptırıldığını, değiştirildiğini Palmer 56. sayfada gösterir. Aynı  şekilde, takriben 

1500 lerde-belki önce lehçe olarak-yazılmış  olan "Memorien eines Janitscharen" (tercüme 
eden, Renate Lachmann, Graz 1975) 16. yüzyılda Türk düşmanlığı  içeren bir şekilde 

değiş tirilmiştir. Luther 1530 da "Tractatus" için latince olarak bir önsöz yazmış tı , bu önsöz 

Türk imajının yaygınlaşmasında, gelişmesinde çok faydalı  olmuşutr. Sebastian Franck, 

görünüşe bakı lırsa kendi arzusuyla bu önsözün almancasını  "Tractatus"un tercümesine 
(Chronica und beschreibung der Türckey...Nürnberg 1530) almış tır. Kitabın daha sonraki 

baskılarına ise- belkide Luther'in müdahalesi üzerine-kendi yazdığı  bir önsöz koymuştur. 

Kitabın "sonsöz" bölümünde de Franck, onu Luther'den ayıran yeni bir öğreti geliştirir. 

Ona göre, Türkler ahiretten çok dünyasını  düşünen insanlara bir örnek teşkil ederler. Franck'ın 

tercümesine sonradan, esasen sonsözünde itiraf ettiğinden daha fazla küfür dolu ilaveler 

yapı lmış tır. Karşılaştırm: Bernhard Capesius, Sebastian Farnck's Verdeutschung des Tractatus 

de ritu et moribus Turcorum, basıldığı  yer; Deutsche Forschung im südosten 3 (1944), 5: 103- 
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Ancak 16. yüzyıl sonlarına doğru almanca olarak yazılmış  seyahatna-
meler Türkiye hakkında daha doğru bilgiler verirler: Burada, Salomon 
Schweigger'in 1577/8o yıllarında yaptığı  seyahat izlenimlerini anlattığı  
16o8 de yayınlanan seyahatnamesini D); kendinden önceki Türkiye seyyah-
larımn hepsinden üstün bir seviyede yazmış  olan Johannes Löwenklau'un 
izlenimlerini (mesela: Newe Chronica Türkischer Nation, 1590) 1 1  ve 
özellikle 1553 /55 da yaptığı  Türkiye seyahatini fevkalade ayrıntılı  bir 
şekilde anlatan Hans Dernschwan'ın seyahatnamesini örnek olarak göstere-
biliriz 12 . O zamanlar el yazması  olarak kalmış  olan bu seyahatnamenin 
Yaşar Önen'in yı llarca emek verdiği tercümesi ve açıklamaları  yakında 
Türk okuyucusuna sunulacaktır. 

Elbette 14. ve 15. yüzyıllarda da Alman gezginler Türkiye hakkında 
birçok şey yazmışlardır, ne var ki bu yazılanlarda Türkiye'ye şöyle üstün 
körü değinilmiştir. Zira Türkiye bu gezginlerin ne seyahat hedefi ne de 
birbaştan birbaşa geçip gittikleri .bir ülke olmuştur. Burada kasdedilen, 
istisnasız hemen hepsi Venedik, Ragusa, Korfu, Girit, Rodos ve Kıbrıs deniz 
yolu üzerinden Yaffa'ya gelmiş  olan Alman ası llı  hacıların kaleme aldıkları  
sayısız seyahatnamelerdir. Onların Türkiye ile ilgili olarak en fazla 
gördükleri şey sadece bir sahil şerididir ve Türklerle de olsa olsa 
milletlerarası  liman şehirlerinde, açık denizlerde "korsan" hüviyetiyle, 
Rodos'da esarette bulunan Türklerle, tacir olarak ve 1517 den sonra da 
Filistini işgal eden kuvvetlerin ya memurları  ya da askerleri olarak 
karşılaşmışlardır. Çoğukez kulaktan dolma sözlere dayanan bu tür kaçamak 
izlenimler, o devirlerde almancada eksikliği duyulan birbirleriyle ilişkili 

128. Tractatus'un ilave kısmındaki iki Türk şiiri ile ilgili olarak bakın Karl Foy, Die altesten 
osmanischen Transcriptionstexte in gothischen Lettern. (yayınladığı, yer): Mitteilungen des 
seminars flir orientalische Sprachen zu Berlin 4 ( 'gol ) s: 230 v.d. ve 5 (1902) s: 233 v.d. aynı  
eser, s: 164 de: J. Mordtmann über die türkischen Sprachproben bei Schildberger, Arnold von 
Harfi' und Bartolomaeus Georgievic Tractatus'un Göllner baskısı, sayı  35 v.s. 

I°  Ein newe Reyszbeschreibung aus Teutschland nach Constantinopel und Jerusalem. 
Tı pkı bası m, yayı ncı  Rudolf Neck (Frühe Reisen und Seefahrten in Originalberichten sayı  3, 
Graz 1964). Burada ise çok güzel bir okuma parçası  vardır. Deutsche Litreratur, Texte und 
Zeugnisse, cilt 2 (Ortaçağın sondönemleri), (yayıncı) Hedwig Heger, bölüm 2, Münih 1978 s: 
810 v.d. 

ıı  Göllner sayı: 1867 v.s. Herman s: 230 	Hikayelerinden birçoğu KirchoPun 
"Wendunmuth" (cilt 1-5, yayıncı  H. Oesterley, BLV, sayı  95-99, Stuttgart 1896)unda 
yayı nlanmış  ve böylece halka yayı lmış tır. 

12  Hans Dernschwam, Tagebuch einer Reise nach Konstantinopel und Kleinasien (1553/ 
55), yayı nlayan ve açı klamalar yapan; Franz Babinger, (Studien zur Fugger-Geschichte 7) 
Münih-Leipzig 1923. 
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Türkiye yazılarının önceleri yerini dolduruyordu. Bununda ötesinde bu 
yazıların kendine özgü bir anlatım cazibesi ve özel bir değeri vardır. Bu 
hacıların bütün dikkatleri düşünceleri bütün parlak umutları  ve bu arada 
sonraki tüm hayal kırıklığı  hep "Kutsal Ülkeye" yönelikti. Bu yazılarda 
"Türk unsuru", bizzat Türkiye'ye yapılan seyahaderden farklı  olarak, 
sadece sathi gözlemlere dayanan izlenimler biçiminde kendini gösterir. Bu 
nedenledir ki, tali olarak elde edilen bu izlenimler çoğu kez iç açıci bir 
tazeliğe ve şaşırtıcı  bir rahatlığa sahiptir. Ayrıca hacıların anlattıklan"ö-
nemli hususlarm" başlarından geçen olayların çoğu ya tamamen ya da 
büyük bir kısmı  yaygın bir hal almış  olan "seyahat rehberlerinde" de 
önceden anlatılan, kalıplaşmış  şeylerdir. Bu tür "Kudüs rehberlerinde" tabi 
ki Türk unsurlarına pek yer verilmemiş  olduğundan bunlar bir bakıma 
önyargı  kalıplarından kurtulmuştur. 

Alman hacılarının seyahatnamelerinin denenmesi ve gözden geçiril-
mesi alanında Reinhold Röhricht köklü çalışmalar yapmıştır 13. O zamandan 
bu yana bazı  yeni ilaveler oldu 14. Hacıların bu seyahatnamelerinden 
Almanlann "Türk imajına"katkılannın ne olduğu sorunu henüz gözden 
geçirilmemiştir. Bu makalenin dar çerçevesinde ı  330 lardan 152 ı  yıllarına 
kadarki bir zaman sınırı  içinde kalan birkaç örnek metin sunmak istiyorum. 
Ayrıca burada 1499 yılında memleketine dönerken Venedikli tüccarlarla 
Türkiye'den geçen aşağı  Ren bölgesinden şövalye Arnold von Harfrın 
seyahatnamesine de değinmeden geçemiyeceğim 15 . özellikle padişah II. 
Beyazıt ve oğullanmn yaşadığı  saray hakkında seyahatnamede yazdıkları  
tercüme edilmeye ve dikkatle incelenmeye değer niteliktedir 16. Bu sözler 

13  öncellikle, R. Röhrich H.Meisner'in kitabı: Deutsche Pilgerreisen nach dem Heiliğen 
Land, Berlin 1880. Meisner'siz baskısında metinler yoktur, buna karşılık hac yolculuğu yapmış  
olanların geniş  bir listesi bulunur: Innsbruck •1 go° (kısalatı lmışı: R) 

14  Başka yayınların yanısıra şu doktora tezeri mevcuttur: Jakob Berg, Altere deutsche 
Reisebeschreibungen, Diss. Giessen 1912. Hans Joachim Lepszy; Die Reiseberichte des 
Mittelalters und der Reformationszeit, Diss. Hamburg 1953. Herbert Feilke; Felix Fabris 
Evagatorium über seine Reise in das Heilige Land. Eine Untersuchung über die Pilgerliteratur 
des ausgehenden Mittelalters (EuroOische Hochschulschriften dizi 1, cilt 155) 
Frankfurt/ M. 1976. Ve zikredilen üç çalışmayı  gölgede bırakan bir makele: Martin 
Sommerfeld, Die Reisebeschreibungen der deutschen Jerusalempilger im ausgehenden 
Mittelalter, yayınlandığı  yer: DVJS 2 (1924) s: 826-851. 

15 Yayıncı: E. Groote. Köln 186o. Von Harff hakkında: R 189, Lepszy 45 v.d. 
" 

	

	16  En azından tarihleme açısından düşündürücü bir husus vardır. Gerçi "odevirde 
Venedikliler Türk padişahı  ile dost durumunda oldukları  için" von Harfi' sarayda kendine 
Venedik'li süsü vermektedir (hatta kendi Alman tercümanına karşı  bile), fakat aslında ilişkiler 
tam o sıralarda yine savaş  gerginliğindedir. 1498 de Türk birlikleri o kadar ilerlemişlerdi ki, taa 

Bel/elen C. XLVI, 33 
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Felix Fabri'nin "Evagatorium" adlı  eserinin bütünü için de geçerlidir 17 . 
Fabri 1480 ve ı  483 /84 yıllarında Türkiye'ye seyahatler yapmış  ve heyecan, 
gerilim dolu bir üslupla izlenimlerini kitabında yansı tmış tır. Bu eser Alman 
hacılarının seyahatnameli içinde hemen hemen en uzun ve tavsilatlı  
olanıdır. 

Şu hususu bilhassa belirtmek isterim ki, gerçekten çok sınırlı  yapı lan 
metin seçiminde tarafcı  bir tutumla sadece müspet belgelerin değerlençliril-
mesi suretiyle genel izlenimi güzelleştirme çabası  güdülmemiştir. Avrupa'-
daki yaygın görüşlere ters düşmekle beraber, o devir alman hacıları nın 
edindikleri "Türk imajı" gerçekten şaşırtıcı  şekilde müspettir. Müspet 
olmayan ifadelerin çoğu da kasten veya bilmeden saptınlmış  olan gerçekleri 
açığa vurmaktadır. Kolay okunurluğu bakımından metinleri, esasen çok 
sade olan üslubuna sadık kalarak tercümelerini sunacağım. Zorunlu görülen 
açıklama ve ilaveler ise parantez içinde verilecektir. Erişilmesi çok güç 
kaynak eserlerin temininde değerli yardımlarını  esirgemiyen birçok kütüp-
hanenin yanısıra özellikle Berlin Kütüphanesi ve Ankara Alman Kültür 
Merkezi Kütüphanesine en içten teşekkürlerimi burada dile getirmek 
istiyorum. 

. YOLA ÇIKIŞ  

Çevresiyle biraz ilgilenmesini bildikleri takdirde hiristiyan hacıları nı n 
seyahatlerinin daha başında Türkiye ile ilgili izlenimler edinebileceklerine 
en güzel örneği, 1486 da Filistini ziyaret eden Konstanz'h şövalye Conrad 
von Grünemberg verir 18 . Röhricht-Meisner'in "Conrad'ın seyahatnamesi 
hiçbir şey vermiyor" 18  şeklindeki yargılarına Lepszy haklı  olarak karşı  
çıkmaktadır 2°. Fakat onun Konstanz'h hacı  hakkında bizzat yazdıkları  da 
oldukça dağınık ve yalnkştır. Lepszy, Goldfriedrich ve Sommerfeld'in 
adlarını  vermeksizin kopye etmiştir. Kaldı  ki belirtilen yerde Sommerfelde 

uzaktan Venediği görebiliyorlardı. 1499 da Venedik için hayati önem taşıyan Madon'un fethi 
için Beyazı t bizzat ordusunun başında sefere çıkmış tı . Ancak 1502 sonlarında yeni bir barış  
anlaşması  yapı lmış tı. 

17  C. D. Hasslar. BLV 2-4, Stuttgart 1843/49. Wilfried Buch: Ein deutscher Bileam. Das 
Türkenbild des Pilgers Felix Fabri am Ausgang des 15. Jahrhunderts. 

18  Ritter Grünembergs Pilgerfahrt ins Heilige Land 1486. Yayıncı, von Joh. Goldfried-
rich E. Frzel. Voigtffilders Quellenbücher 18, Leipzig. Conrad hakkı nda: RM 146, R 167, 
Lepszy 44 v.d. 

18  RM 146 
20 Lepszy 45 
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Conrad'tan değil de bilakis Arnold von Harfi' ten sözetmektedir. Lepszy 

doğruluğunu araştırmadan Röhricht Meissner'in "Conrad seyahatnamesi- 

ne ilginç bir türkçe sözlük ilave etmiş tir 21şeklindeki iddialarını  kendine 

maletmiştir, gerçekte ise arapça bir sözlük mevcuttur. ileride de görüleceği 

gibi şövalye türkçenin tamamen yabancısı  kalmış tı r. Başka türlü de zaten 

olamazdı, çünkü o Türklerle Ragusa'da şöyle üstünkörü karşı laşmış tı r. 

Orada gördüğü Türkler ise doğrusu onun hemen dikkatini çeker:" gayetle 

asil insanlar, ata binişleri, atı n üstünde duruşları  çok yakışıyor, ipek ve altın 

sırmalı  şahane güzellikte elbiseler giymişlerdi." 22  

Aşağıdaki tasvirin Gothaer elyazmasına bir de karakalem çizilmiş  resim 

eklenmiştir 23 . 

"Burada da tasvir edildiği gibi Yeniçeriler ve Türkler bütün bayram ve 

şenliklere atlarla gidiyorlar, atların üzerinde kocaman eğerlere bağdaş  
kuruyorlar. Padişahın maiyetinde olanlar ve asilzadeler başları nın, arka 

kısımlarında püsküller sarkan kırmızı  şapkalar giyiyorlar, sırtlarına da 

bizim buradaki yorganlara benzer dikişleri olan ipek paltolar giyiyorlar ve 

Buggatçe dedikleri bir tür kuşağı  da bellerine sarıyorlar. Yanları nda kimse 

ne bir silah ne bir yay filan taşımıyor, yaya kibarcası  zarf diyorlar-kavisli, 

eğri kı lı nçlarına ise saibel diyorlar 24 . Türklerin uşaklarmı n elbiseleri de 

anlatıldığı  gibi dikilmiş, yalnız şapkaları  beyaz; yanlarında schaftlein 

dedikleri küçük demir çubuklara benzer mızraklar veya demir sopalar 

taşıyorlar. Bundan başka, Türkler atları nın bir tarafında birçeşit dümbelek 

ve diğer tarafı nda da düşüpde kı rı lmaması  için hasır örgü içinde bir kap 

taşıyorlar. 
Bunun içine un, peynir gibi şeyler koyuyorlar ve atla hızlı  gittiklerinde 

ya da yemek sıkı ntısı  çekilen savaş  zamanları nda birisi atımn bir damarım 

21  Aynı  eser 44 
22  Grünemberg s: 38 
23  Goldfriedrich / Frkızel sayfa 39 da bası lı  olan bu tasvir, 1483 de Bernhard von 

Breydenbach'a Filistin yolculuğunda eşlik eden ve onun ilk defa 1486 da basılan Seyahatname-

sine resimler çizmiş  olan Ehrhard Reuwich'in yaptığı  ağaç oymalarından birinin kopyasıdır. Bu 

ağaç oymaları, eski kitaplarda yer alan resimlerin en iyilerindendir. Bunlar, mevcut örnek 

tasvirlere rağbet edilmeden aslı na uygun bir biçimde yapı lmışlardır. (Elisabeth Geck: Bernhard 

von Breydenbach, Die Reise ins Heilige Land, Wiesbaden 1961, s: 50 adı  geçen ağaç oyrnası  

tasvir 41. sayfadadır). Reuwich'in orijinal çalışmasını  sanat değerinin daha yüksek, nesnel ve 

tarihsel bakımdan daha verimli olması  üstelik teknik bakı mdan da daha iyi baskısı  yapı labildiği 

için Conrad'ın anlattıklarına bir örnek olarak veriyorum. 

24  Türkçe değil ama en azı ndan macarca olan "saibel" şekli 15. yüzyı lda almancaya 

girmiştir. Belkide Conrad veya uşağı  Türklerin ağzı ndan macarca sözler duymuşlardı. 1358 

den 1526 ya kadar Ragusa şeklen Macarları n hakimiyeti altındaydı. 
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kesiyor ve akan kanla unu kanştınp, insana büyük güç veren bir çeşit yemek 
olarak yiyorlar. Düşmanlanna doğru at sürerken herkes dümbeleğine 
vuruyor-bazılarının ise eğerde asılı  iki dümbeleği var- bunları  çalmak 
suretiyle kendilerini ve atlarını  şevke getiriyorlar. Atların da ahırı  filan yok. 
Açık havada, tarlada veya sokakta dikiliyorlar, boyunlarına da içinde arpa, 
saman ve ot olan bir torba takıyorlar. Atlannın yediklerini, içtiklerini veya 
koşmaktan zayıf düşebileceklerini kendilerine hiç dert etmiyorlar." 25  

Burada Türk herşeyden önce heybetli, anyla ayrılmaz bir bütün teşkil 
eden, cesur bir savaşçı  olarak görülmektedir. Eğer Conrad sadece yüksek 
tabakadan ve varlıklı  Türkleri ve uşaklannı  gördüyse tabi ki bunun nedeni 
Ragusa'nın özel durumuna bağlıdır. Orada bulunan Türkler anlaşıldığına 
göre, temsilcilik rollerinin tam manasıyla bilincindeymişler. 

2. EFES 

Kudüs yolculuğunda Küçükasya sahillerinin çok yakınından geçili-
yordu. Fakat çok az sayıda hacı  adayı  karaya çıkıp, vaktiyle hiristiyanlık için 
büyük önem taşıyan Efes, Patara veya Myra gibi yerleri ziyaret etmeye firsat 
ve bu iş  için kendisinde cesaret buluyordu. 14. yüzyılda yine de 15. yüzyıla 
nazaran bu ziyaretleri yapanlar daha çok olmuştur. Oysa ki, 1322 lerde bu 
yolculuğu yapmış  olan John Mandeville I 36o yılında Efes hakkında şunları  
yazar: "Şimdi artık oralara gidilemez, zira kâfir Türkler bu şehirleri ve tüm 
ülkeyi egemenlikleri altına almışlar." 26  

Bundan takriben yirmi yıl kadar önce yazılmış  iki seyahatname ise 
karaya çıkmanın-hem de hiçbir güçlükle karşılaşılmadan-mümkün olduğu-
nu ispat etmektedir. Kendi arzusuyla Dominika kilisesinden ayrılıp adını  da 
Wilhelm von Boldensele olarak değiştiren aşağı  Saksonyalı  asilzade Otto 
von Neuhaus 1336 da, 1332 /33 yıllarında Kudüs'e yaptığı  hac yolculuğunu 
latince olarak kaleme aldığı  seyahatnamesinde şöyle anlatmaktadır: 

"Patnos'tan Efese geldim. Burada büyük aziz Johannesin bir anı tı  
vardı  27. Bunun üzerine, damı  kurşun levhalarla kaplı, haç şeklinde bir ana 

25  Grünemberg. s: 39 
26  John de Mandeville: Die Reise eines Ritters durch das Gelobte Land. Otto von 

Diemeringen'in almanca tercümesine göre deneyen Theo Stemmler, Stuttgart 1966, S: 23 
27  "Se deposuit in monumento vivus" ifadesini kelimesi kelimesine anlamak gerekir, 

bunun açıklaması  ise Johannes menkibesine dayanır (Lodolfun ilerdeki anlattıklarına bakın). 
"Legenda aurea"da (tercüme eden Richard Benz, Köln 1969. s: 72) anlatılanlara göre: "... aziz 
Johannes 99 yaşındayken, efendimiz ona göründü ve şöyle dedi: artık benim yanıma gel ey 
seçkin insan, benim masamda kardeşlerinle beraber yemek yemenin zamanı  geldi. Johannes, 
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plana oturtulmuş, mozaik ve mermerlerle çok güzel tezyin edilmiş  olan 

şahane güzellikte büyük bir kilise inşa edilmiş. Efes şehri denizden birkaç mil 

uzakta güzel, çevreye hakim ve bereketli bir bölgede kurulmuş. Kendilerine 

Türk diyen müslümanlar buradan hiristiyanları  koyduktan, öldürdükten, 

esir ettikten ve Johannes'in kitabında belirttiği şahane güzellikteki kiliseleri 

sadece içinde, mihrabın arkasında aziz Johnnes'in mezarının bulunduğu bir 

kilise hariç-yakıp yıktıktan sonra bu şehri ve nerdeyse bütün Küçükasyayı  
ele geçirmişler. Bu kiliseye dokunmamışlar, zira Türkler burayı  kendi dinleri 

için ibadete açmışlar. Türklerin fethinden sonra eski adı  Küçükasya olan bu 

yerler, şimdiki sakinlerinin adını  alarak "Türkiye"olmuş." 28  

Bundan hemen sonra 1336-1341 yılları  arasında da vesfalyalı  rahip 

Ludolf von Suchem (Paderborn yakınlarındaki Sudheim kasabasından) 

Kudüse bir haç yolculuğu yapmış tır. Efes'e o da uğramış tır. ı  35o de latince 

olarak yazdığı  seyahatnamesinde 29-Röhricht'in iddiasına göre - "birçok şeyi 

Wilhelm von Boldensele'nin kitabından alarak nakletmiştir" 3°. Bu iddia en 

azından onun Efes'le ilgili yazdıkları  için geçerli değildir: 

"Bilinmelidir ki, asıl Efes şehri denizden dört mil uzaklıkta bulunmak-

tadı r 31. Bu şehirde, haç şeklinde bir planı  olan, üzeri kurşun kaplı, mozaik 

ve mermerlerle süslü ve bugüne kadar sapasağlam ayakta kalabilmiş  güzel 

bir kilise vardır. Bu kilisede akşam yemeğine davet edilmiş  olan aziz 

Johannes, oradaki üzerine ilahi bir nurun düş tüğü bir mezara girmiş  ve 

onuruna inşa edilmiş  olan kilisede, mihrabm yanında dört köşeli bir mezar açtı rmış tı, oraya 

indi ve dua etmeye başladı. O sırada çevresini öyle bir ışı k kapladı  ki kimse artık onu göremez 

oldu. Işık kaybolduğunda mezarı n ağzı na kadar menna ekmeği ile (I ncilde adı  geçen bir çeşit 

ekmek) dolduğu görüldü. Bu bitki bugün bile hala mezarın üzerinde yetişiyor ve aynı  bir 

pı narm dibindeki kum tanecikleri gibi mezar üzerinde kaynıyor." 

28  Des Edelherrn Wilhelm von Boldensele Reise nach dem Gelobten Lande. Yayıncı, 
Grotefend, Zeitschrift des Historischen Vereins Bir Niedersachsen 1852, s: 240. Wilhelm 

hakkında: R 89, Sommerfeld 844. 

29  Ludolf von Sudheim: De itinere terrae Sanctea Liber. Yayı ncı, von Ferdinand Deycks. 

BLV 25, Stuttgart 1851. Bakı n: Ludolf von Sudheim'in, Reise ins Heilige Land. Hamburg el 

yazmasma göre yayı nlayan Ivar v. Stapelmohr, Diss. Lund 1937. W. Stammler'de el 

yazmaları m ve bibilografya vermiştir: Mittelniederdeutsches Lesebuch. Hamburg 192 I, S: 137. 

Bu kitabı n 27. sayfası nda yer alan bir almanca tercümeyi F.W. ve E. Wentzlaff-Eggebert 

orjinalinin latince olduğunu belirtmeden antolojilerine almışlardır: Deutsche Literatur im 

spter Mittelalter 1250-1450, cilt 3, Reinbek 1971, s: 182 (b.k. s: 49 ve 225). Ludolf hakkı nda: 

RM s: 466 ve R s: 9o. 
30 Rm 467  

31  Küçük veya Welsch (Italyan-Fransız) mili takriben 1,5 km dir ve beşi birleşince büyük 

veya Alman mili olur. 
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bir daha da görülmemiştir. Bu kilisede Türkler ipek, yün, tahı l ve daha başka 
şeyler satıyorlar. Efes şehri vaktiyle iki dağ  arasında harika bir yerde 
kuruluydu ve dağın yamaçları  vadideki şehir merkezi olmak üzere iki 
bölgeden oluşuyordu. İçinde aziz Johnnes'in mezarının bulunduğu kilise ise 
şehirden bir taş  atımı  uzaklıktaki bir dağın tepesinde bulunuyor. Bu bölge 
daha emniyetli olduğu için, Türkler'den korkan hiristiyanlar şehri kilisenin 
etrafına nakletmişler, eski şehir de şimdi artık harabeye dönmüş. 

Ben oradayken, kocası  vaktiyle şehrin efendisi olan soylu hanım da 
henüz hayattaydı. Şehri ele geçiren Türk sultanı  Zalabin de sağdı . Onun 
özel izniyle soylu hanım şehrin kenarında bir yerde oturuyor, tüccarlara 
şarap- satıyordu. Kocasını  ve şehri kaybetmenin üzüntü ve acısını  bize 
birçok kere iç çekerek ifade etti. Şehrin yakınında, suyu bir pınardan 
kaynıyan ve içinde çok sayıda gayet lezzetli balıkların bulunduğu küçük bir 
gölcük var. . 

Bu gölden gelen sularla çevredeki bütün meyve bahçeleri sulanıyor. 
Bilmeye değer bir husus daha var ki, vaktiyle adı  Ephesus olan o şehre daha 
sonra Yunanlılar Theologos adını  vermişler 32 , şimdi ise buraya Altelot 
(İ  talyancada: Altoluogo = altus logus, anlamı  ise: yüksek yer, yüksek şehir) 
denilmektedir. Zira söylediği veçhile şehir kilisenin yanında, yüksek bir 
yerde bulunmaktadır. 

Sahilin yukarı  kısmında kurulmuş  olan şehirden takriben dört mil 
uzaklıkta, limanın bulunduğu yerde şimdi yepyeni bir şehir daha kurulmuş, 
adı 'scala nuova' (Kuşadası). Orada, çatışmalar nedeniyle Lombardia'dan 
kaçmış  olan hiristiyanlar oturuyor. Kendi kiliseleri var, din adamlarına da 
(Kara Fransizkaner) deniyor. Aynı  katolik hiristiyanlar gibi yaşıyorlar, 
fakat bunlar bazen Türklerle birlik olup hiristiyanlara büyük zararlar da 
vermişler. 

Yeni kurulan şehrin yakınında, büyüklüğü Ren nehrini andıran. 
Tatar ülkesinden çıkıp Türkiye'yi baştan aşağı  kateden bir nehir var 33 . Bu 
nehirde, tıpkı  Ren'in bazı  yerlerinde olduğu gibi, çeşitli eşyanı n nakliyesi 
yapılıyor. 

32  Johannes Theologos'un kilisesine göre, "Hagios Theologos" (Tanrı nı n aziz elçisi) 
kavramından yer ismi olan "Ayasoluk" türetilmiş  olabilir. RMO'ya göre, (s: 32) halk etmolojisi 
yoluyla "Altoluogo" ismi de burdan kaynaklanmaktadı r. 

22  Deycks, Ludolf la ilgili olarak 25. sayfada şuna işaret eder: "ya Kayster (Küçük 
Menderes) ya da büyük I\Uader (Büyük Menderes)... Eğer o zamanlar Tatar veya Moğol 
hükümdalarmın ele geçirdikleri veya onlara bağımlı  olan bölgelerin (mesela Ermenistan) 
Tatar ülkesi sayı ldığı  göz önünde bulundurulursa, Tatar kökenli olma öyle pek şaşı lacak bir şey 
değildir. 	 • 
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Türkler ve o kötü hiristiyanlar"hakiki" hiristiyanlarla savaşmaya niyet 
ettiklerinde, aynı  nehir üzerinden gemilerini, silahlarını  ve erzaklarını  
taşımayı  adet edinmişler. Böylece bu nehir yüzünden hiristiyanlar birçok 
zarara uğramaktadır." 34  

Burada tek tek ayrıntılara inerek düzeltmeler, açıklamalar yapmaya 
gerek yok. Hiçde Türk dostu görünmeyen rahibin farkında olmadan, Türk 
işgal kumandanımn mağlup ettiği düşmanının karısına karşı  gösterdiği 

alicenaplığı  belirtmesi ve Türk-hiristiyan işbirliğinden bahsetmesi metinde 
özellikle dikkatimizi çeken hususlardır. Papanın yönetimine karşı  çıktıklatı  
için Italya'dan - ve bilhassa Piza bölgesinden - sürgün edilen ama manen 
koyu katolik kalmış  olan hiristiyanlar", vatanlarında görmedikleri dini 
hoşgörüyü Türklerin yanında bulmuşlar ve böylece askeri bakımdan da 
Türklerle işbirliği yaparak düşmanlara karşı  yeni vatanlarını  
korumuşlardır. LudolPun Menderes ve Ren nehirleri arasında yaptığı  
karşılaştırmada bilinçsiz bir humanist eğilim kendini gösterir: Arada 
bulunan uzak mesafeler aslında önemsizdir, uyanık bir insan dünyanın 
heryerinde tanıyıp bildiği şeylere rastlar, tabi ki özelliklede insanlar 
arasında.. 

Türkleri karakterize etmeye ve kendi memleketinin insanlanyla bir 
karşılaştırma yapmaya kalktığında ise, rahip Ludolf bu "tamamen başka" 

Türkler hakkında bütün önyargıları  cesaretle birtarafa iter ve şunlan yazar: 

"Bilmeye değer birşey daha var ki, Türkler boylu poslu, esmer tenli, 
fevkalade azimli, tuttuğunu koparan ve müslüman olan insanlar; fakat 

davranışları, tarzları  müslümandan ziyade dininden dönmüş  hiristiyanlar 

gibi. Kısacası  bu insanlar Friesyalılara çok benziyorlar. Kuzeyde, karade-

niz kıyılarında Yunanlılann elinden aldıkları  muhteşem kalelerde oturuyor-
lar, yay ve oktan başka silah taşımıyorlar, sütten yapılan yemekler yiyorlar 
ve sürüleriyle ordan oraya göç ediyorlar. Friesyalıların hemen bütün adet ve 
özelliklerine sahipler." 36  (Ftiesya: Kuzey Almanya da bir bölge ve burada 
yaşıyan insanlar kasdedilmektedir.) 

Bu karşılaştırmanın ne derece isabetli olduğu sorusu, Ludolf un burada 
dini açıdan hakaret ve iftirada bulunduğu Türkleri hiç de anlaşılamıyacak 
kadar yabancı  değil de, bilakis hemşehrileriymişcesine anlatış  tarzındaki 
şaşırtıcı  rahatlığı  karşısında önemini yitiriveriyor. Şüphesiz Türkleri aynı  

34  Ludolf s: 25 
35  Gülfen ve Gibellinen partileri arasında geçen, içine kiliseninde bulastığı  yıpratıcı  

mücadelenin etkileri kendini göstermektedir. 
36  Ludolf s: 24 
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Friesyalılar gibi kültürel bakımdan gelişmemiş"tabiat insanları" olarak 
mütalaa ediyor. Yukarıda Ludolf un sözünü ettiği Zalabin (başka el 
yazmalarında Zabalin, Zobalin, Alabim diye de geçiyor) hakkında ı  400 
lerde yazı lmış  olan bir el yazması  "şark seyahatnamesinde" 37  ilginç bir 
bölüm yer almaktadı r: "Ingiltere ve Fransa kralları  1339 da Yüzsene 
Savaşları  diye adlandırılan savaşa başladıklarında, kocası  ile beraber şehrin 
sahibi durumunda bulunan hiristiyan soylu kadın henüz daha hayattaydı  ve 
bir han işletiyordu, orada hiristiyanlara şarap satıyordu. Şehri ele geçiren 
Türkün adı  Zabalyn'di. Bugün bile Türkiye'de hala onunla ilgili şarkılar 
söylenmektedir." 38)  

Röhricht - Meisner, bu Zabalyn'in 1331 I 4 ve 134o da korsan filosuyla 
bilhassa Cenovalılara çok zararlar vermiş  olan Türk önderi Zalaby, Jaalabi 
ile aynı  kişi olduğuna işaret etmekle beraber, Efes şehrinin onun tarafından 
alındığına dair hiçbir kaynak bilginin mevcut olmadığını  da belirtmekte-
dir 39. 

Efes konusunun çok dışına çıkmasına rağmen, Köln menşeli "Şark 
Seyahatnamesinde " daha sonra anlatılanları  burada aktarmaya değer 
buluyorum: 

"Zalabyn öldükten sonra ve çocukları  da iyice ihtiyarladıklarında 
katiller, hı rsızlar ve yerlerinden yurtlarından kovulmuş  birsürü serseri 
biraraya geldiler ve Türklerle birolup, başka ülkelere soygun seferleri 
yaptılar. Onlara daha sonra köylerden çobanlar, çiftçiler ve hiristiyanlar da 
katı ldılar; bunlar çok kötüydüler. Gittikleri heryerde malları  gaspediyorlar, 
halkı  öldürüyorlardı. Büyük ölüm (veba salgı nı) çı kmadan önce manastır-
lardan kaçan rahipler de onlara katı ldılar. Bunlar ise hepsinden daha 
kötüydüler. Büyük ölüm başladığında bütün kiliseleri, manastırları  yağma 
ettiler ve Konstantinopel'e kadar gidip oradaki azize Sophien (Aya Sofya) 
mabedini talan ettiler. Bütün kutsal emanetleri yerlere attılar, ve buldukları  
mücevherleri aldılar. O zaman Tanrının lanetiyle, bu mücevherlerin 
götürüldüğü yerlerde insanlar kızıl dizanteriye tutuldular, hal böyleyken 
rivayetler öylesine yaygı nlaş tı  ki, kâfirler ne Türkleri ne de hiristiyanları  
artık saraylarına sokmaz oldular. O zaman haydut sürüsü Sicilya'ya güzel 

37  Önce, L. Ennen tarafindan eksik olarak "Orient und Occident," cilt 1, Göttingen 1862 
de, daha sonra ise bütünüyle ve çok değerli açıklamalarla Röhrich /Meisner tarafından; 
Zeitschrift für deutsche Philologie ı g (1887) s: 1-86, da bası lmışur. Bu ilerde RMO olarak 
kısaltı lacaktı r. 

38  RMO 53 v.d. 
?9  RMO 54 
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Messina şehrine gitti, söylentiler henüz oralara kadar ulaşmamış tı, böylece 

salgın bütün ülkelere (Avrupadan) yayılmış  oldu." 40 

Şu noktayı  önemle belirtmek istiyorum ki, Röhricht - Meisner, 
Neumann'a 41  dayanarak Köln seyahatnamesinin daha eski olduğunu ileri 

sürmektedir. Onlara göre, Ludolf un seyahatnameyi kaynak olarak kullan-
dığı  "inkar edilmeyecek kadar açıktır" 42 . Fakat Zabalyn hakkında verilen 

yukardaki iki metni karşılaştıran biri bunun tam aksi bir sonuca varı r. 

3. RODOS 

Çok az sayıda hacımn böyle nadiren Türk topraklarına çıkmalarına 

karşılık, hacı  gemileri ı  522 yılında Türklerin eline geçinceye kadar Rodos'a 

muntazam bir şekilde uğrarlardı. Ada 1309 da Johannit keşişleri tarafından 

işgal edilmişti ve bu haliyle de Anadolu sahillerinin hemen önünde son 
hiristiyan kalesini teşkil ediyordu. Aynı  zamanda Rodos gerek Avrupalı  
savaş  esirleri ve gerek islamlaştırılmaktan kaçmak isteyen Anadolu'lu 
hiristiyanlar için bir cankurtaran simidi dıirumundaydı. O sıralarda yine 

Johannit keşişlerinin elinde bulunan Lango (istanköy) adasının karşısında, 

Bodrum'daki aziz.Peter kalesi çok özel ve ilginç bir rol oynamış tır. 1400 lerde 

Bodrum'un Türkler tarafından alınmasından hemen sonra bu "köprü 
başının" inşasına başlanmış  ve ta ki kale ı  523 de Türklerin eline geçinceye 
kadar büyük emek sarfeClilerek devamlı  güçlendirilmiştir. Bu kale çok iyi bir 
durumda günümüze kadar da kalabilmiştir. 

1473 de Köln'lü bir hacı  bir yıl önce Rodos'ta duyduklarını  şöyle 

anlatıyor: "Kos adasının tam karşısında, takriben bir rnil uzaklıkta, Türk 

toprakları  üzerinde, çok iyi korunan aziz Peter adında bir kale var. Burası  
Rodos'Iu beylere ait ve onu Türkiye içinde bir "dayanak noktası" olarak 
tüm güçleriyle tutuyorlar. Türklere esir düşmüş  birçok hiristiyan kaçarak 

oraya sığınıyorlar. Bunlar çan sesleri eşliğinde - aslında Türkiye'de çan yok 

4°  RMO 54 v.d. 
41  G. A. Neumann: Ludolphus de Sudheim. Yayınlandığı  yer; Archives de l'Orient 

Latin, cilt 2, Paris 1884, s: 305-377. 
42 RMO 3. Ivar von Stapelmohr ii. sayfada, Röhricht/Meisner'in anlattı kların' kaynak 

göstermeksizin kelimesi kelimesine ve hatta bir yerde de anlamsız şekilde kopye etmiştir. 

Röhricht/Meisner "bizim seyahatname" derken, kasdettikleri Köln-Sarkseyahatnamesi dir. 

Stapalmohr aynı  ifadeyi kullanmaktıdır, kaldı  ki kitabı nda Köln seyahatnamesinin adı  bile 

geçmez. Bı rakın Neumann ve Röhricht Meissner'in iddiası nın doğruluğunun araştırı lmasını, 

kitabının "Ludolf Seyahatnamesinin kaynakçası" bölümünde bile (s: 13 v.d.) bu seyahatname-

den hiç söz edilmiyor. 
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sayılır - kaleye kadar ulaşabildikleri takdirde, bir gemiye bindiriliyorlar ve 
Rodos'a gönderiliyorlar? Orada, nihayet memlekederine gönderilebilecek-
len güne kadar bakıhyorlar. 

Rodos'lu beylerin söylediklerine bakılırsa, aziz Peter kilisesinde günde 
iki defa yiyecek ve içecek verilen birsürü köpek varmış. Güneşin batışıyla 
akşam çanlan çaldıktan sonra köpekler ikişer ikişer dışarı  salınırmış  ve 
onlarda yolda yada tarlada karşılanna çıkan Türkleri parçalarlarmış. Ama 
kaleye gitmekte olan hiristiyanlara ise hiç dokunmazlarmış. Eğer kaleden 
dışarı  gitmek istemiyen köpek çıkarsa onlar da ertesi gün diğer köpekler 
tarafindan parçalanırmış. Keza kaleye bu ırktan olmayan köpekler girerse 
onları  da kalenin köpekleri kovalar ve parçalanmş. İşte Johannit keşişleri 
kaleyi Türklere karşı  böyle koruyorlardı.. 

Rodos'Iu beyler arada bir bu kaleye misafir gittiklerinde canları  koyun 
eti yemek isterse bunu Türklerin elinden zorla almaları  gerekiyordu, zira 
Rodos'tan ıoo deniz mili uzakta bulunuyorlardı." 43  

Ludwig Conrady, aziz Peter kalesi ve köpeklerden bahseden başka 
hacıların adlarını  vermektedir". Ren yakımndaki Pfalz kontu Otto 
Heinrich 1521 de bunlan duymuştu, dahası  da vardı: Adı  geçen Aziz Peter 
kalesinde özel kuşlar varmış. Üstünde kuluçkaya yattıklan her üç 
yumurtanın birinden köpek, diğer ikisinden ise kuş  çıkarmış. Eğer tam 
zamanında emniyetli bir yere alınmadığı  takdirde kuşlar köpeği yerlermiş." 43  

Peter Rindfleisch'in 1496 da Rodos'ta aziz Peter kalesi ile bağıntısız 
olarak dinlediği bu hikaye zaten başhbaşına tuhaf olan ilk hikayeye paralel 
olarak uydurulmuş  bir masal gibi görünüyor. Bununla beraber burada çok 
şaşırtıcı  fakat şüphesiz gerçeğe uygun başka bir motif karşımıza çıkar: 

43  Ludwig Conrady: Vier rheinische Paffistina-Pilgerschriften des 14., 15. und 16. 
Jahrhunderts. Wiesbaden 1882, s: Jos. 

" Aynı  eser, s: ıo5. Başka eserlerin yanısıra şunlanda ilave etmek gerekir: Walter von 
Guglingen (Fratris Pauli Waltheri Guglingengis Itinerarium in terram Sanctam. (Yayıncı, M. 
SoUweck. BLV 192, Tübingen 1892 s: 84) ve Heinrich von Zedlitz (yayıncı, R. Röhricht, 
yayınlandığı  yer; Zeitschrift des deutschen PaUstina-Vereins 17, 1894, s: 186). 1493 yılından 
kalma bu yazıda şunlar anlatılır: "Kocaman av köpeklerini sabahtan salıveriyorlar. Köpekler 
gece nerelerde Türklerin olduğunu kokulanndan buluyorlar. Bir, iki, hatta üç Türkle 
karşılaşınca ya köpekler onalan parçallyor, ya da Türkler onları  öldürüyorlar. Çoğu kere 
hayvanlar vucutlanna Türk oklan saplanmış, yaralı  vaziyette geri dönüyorlar". 

Bu aziz Peter manasttınmn köpekleri, Schedel'in 1493 de kaleme aldığı  "Dünyakroniği" 
nde konu edilmiş  ve oradan da Sebastian Franck'ın 1531 de yazdığı  tarih kitabına (Ulm 1536, 
kısım 2, BI. 224) ve nihayet 1499 tarihli Köln Kroniğine (BI. 246) girmiştir. 

45  RM 369. Ottheinrich hakkında: R 215 v.d. 
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"Rodos'ta bir köpek gördük, kuş  soyundan gelmeydi. Normal bir 

Italyan tazısı  büyüklüğündeydi. Fareninkine benzer bir rengi vardı  ve 

tüysüzdü. Sadece ön tarafta, ağzının çevresinde başka köpeklerinki kadar 

uzunlukta tüyler vardı. Ayak tırnaklan kuş  pençesine benziyordu. Bu 

köpeği Türk hükümdarı  Rodos beylerine göndermek suretiyle onlara büyük 
bir onur vermiş. Manastır beyi onu her gece kendi yatağında uyutûyordu, 
böylece daha iyi muhafaza edilmiş  oluyordu." Daha sonrada Rindfleisch, 
her üç yumurtanın birinden köpek çıkan Türk kuşundan bahseder 46. 

Sultamn alicenap hediyeleri hakkında söylenenler mutlaka uydurma 

değildir, özellikle Rodos'ta yaşıyan Johannit keşişleri böyle birşey uydurmuş  
olamazlar. Çünkü böyle bir hikaye onların Türk düşmanı  zihniyetlerine 

hiçte uygun düşmezdi: Bu keşişler dehşet verici şeyler yapmışlar ve 

utanmadan da yaptıklanyla böbürlenmişlerdir. Artık tanımış  olduğumuz 

Vestfalyagı  rahip Ludolf kendine 1337 de Rodos'ta anlatılanlan şöyle 

aktarıyor: 
"Keşişler gelmeden önce Rodos, Kos ve bütün diğer adaların halkı  ve 

ilaveten çevredeki hiristiyanlar mal ve mülkleri için Türklere haraç vermek 
zorundaydılar. Fakat şimdi artık Tannnın inayetiyle (!) keşişler durumu 

değiştirip, halkı  kendilerine haraca bağladılar. Türkler Rodos'un Johannit 

keşişleri tarafindan işgal edildiğini duyar duymaz büyük bir orduyla yola 
çıktılar ve yüksek seviyede elçiler aracılığıyla önce gönül okşayıcı, banşcı  
sözlerle keşişlerden artık zamanı  gelmiş  olan haracı  istediler. Keşişlerle seve 

seve anlaşma yapabileceklerini ama mutlak suretle haracı  almak istedikleri-
ni belirttiler. O sırada başlarında bir manastır beyi yoktu. Zira manastır beyi 
Phoka de Villeret diğer keşişler tarafindan fikir ayrılığı  nedeniyle işbaşından 

uzaklaştınlmıştı. (13 ı  g veya ı  32 ). Fakat vaktiyle manastırın askeri 

yöneticiliğini yapmış  olan Basel'li, çok becerikli ve dürüst (!) bir keşiş  
Türklerden ödeme için üç günlük bir mühlet vermelerini rica etti. Bu ricayı  
Türkler memnuniyetle kabul ettiler ve ordulanna dur emri verdiler. Bu 
arada o dediğimiz keşiş  şövalye hergün durmadan Türklere ziyafetler çekti 
ve bu vesileyle bütün ordunun yerini, yapısını, durumunu elçilerin ağzından 

dikkatle araştınp öğrendi. Bu arada mümkün olabildiğince çok sayıda silah, 

insan ve gemi topladı  ve üçüncü gün sonunda Türk elçilerine, Yunanlılara 

kaşı  savaşa gitmek zorunda olduğunu bahane ederek, dönünceye kadar 
hiristiyanlar tarafından bir kötülüğ' e maruz kalmamalan için onlardan evine 

gelmelerini rica etti. Elçiler bu daveti yerine getirirler. Keşiş  şövalye de 

ordusuyla gemilere bindiği gibi denize açılır ve gün doğarken Türk 

46 Rm 3  39 Peter Rindfleisch hakkında: R 189. 
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ordusuna apansız bir baskın yapar. Erkek, kadın, genç, ihtiyar demeden 
hepsini kı lıçtan geçirirler. Türkler ve Tatarlar adetlerine göre orduyla 
nereye giderlerse daima kadınlannı, çocuklarını  ve sahip oldukları  herşeyi 
beraberlerinde götürürlermiş. Böylece keşişler hepsini öldürüp mallarını  
gaspettikten sonra aynı  üçüncü gün içinde büyük bir zafer çoşkunluğuyla 
Rodos'a dönmüşler. 

Ben bu savaşa katı lanlardan dinledim. Ellerine öyle çok ganimet geçmiş  
ki, onları  denizde halatlarla gemilerin ardından çekmişler. Bütün ganimet 
dağıtıldıktan ve tasnif edildikten sonra başkeşiş  Türk elçileri yanına qağırtır 
ve onlara, keşişlerin Türklerle seve seve anlaşma yapmak istediklerini ve 
haraç vermeye devam edeceklerini söyler. Sonra da onların yanından 
ayrılır. Aynı  gün elçiler birşeyden habersiz, büyük bir sevinçle orduları nı n 
bulunduğu yere doğru yola çıkarlar. Fakat orduyu kı lıçtan geçmiş  ve ölüleri 
üslerindeki başlarındaki herşey alınmış, çırılçıplak bir vaziyette bulurlar. Bu 
manzarayı  gördükten sonra elçiler üzüntüyle memleketlerine dönerler ve 
diğer Türklere başlarına gelenleri anlatırlar. O zamandan bugüne Türkler 
ve diğer Tatarlar Johannit keşişlerinden haraç istemediler." 4 7  

Ludolf, seyahatnamesinin Efes bölümünde olayları , insanları , şehirle-
rin ve çevrenin güzelliklerini takdire şayan bir şekilde gözlemlemiştir 48 . 
Onun, dindar keşişlerin iğrenç barbarlıklannı  anlatışındaki ahlaki duyarsız- 

' 7  Ludolf s: 28 v.d. Bu igrençlik örneği Ludolf un bizzat yaptığı  kısaltı lmış  metinde ve 
böylece sayısız almanca tercümelerinin hepsinde zevkle nakledilmiştir. Başka bir latince yazıda 
bu konuda "meşhur" bir örnege daha rastlıyoruz: 

Türk askerlerinin Lango adasında (Istanköy) kendilerini başarıyla savunmaları  
karşısında, Sya (Chios-Sakız adasının beyi cenovalı  Nicolaus onları  ateş  kese şöyle razı  eder. 
Adadan serbestçe ayrılmalarına izin verilecektir. Gemileri tahrip edilmiş  olduğundan da, 
Nicolaus Türkleri kendi gemileriyle nakletmeyi teklif eder. 

"Türkler gemilere yerleştikleri ve kamaralarda istirahate çekildikleri zaman onları  
Rodos'a götürdü ve oradaki manastır keşiklerine teslim etti. Sayı ları  6260 ı  bulan bu Türklerin 
hepsini öldürdüler ve cesetlerini denize attı lar. 

Derler ki, Ingiliz bir kadı n hacı  binden fazla Türkü kı lıçla şişlemiş" (Neumann s: 334) Bu 
satırların yazarı  yazdıkları ndan dolayı  en ufak bir rahatsızlık duymamaktadır. Belkide bu tür 
bayağı  başarı  öyküleri kısmen manastır keşişleri tarafından uyduruluyordu. Amaçları  ise 
şövalyelerin kendilerine olan güvenlerini güçlendirmekten ziyade (zira bunun için ahlak 
bakımından üstünlük bilinci de gereklidir), bilakis onlara Türklerden dürüstlük ve merhamet 
beklememeleri gerektiğini empoze etmekti. ("Geridönüşü" olmayan toptekün bir savaş  
propagandası!). Rodos şövalyelerinin, bu bir dereceye kadar anlayışla karşılanabilecek cinayet 
öykülerinin, hiçbir ahlaki tepki gösterilmeksizin dindar hacılar tarafından dilden dile 
anlatılması  ve aynı  şekilde orta Avrupada geniş  bir dinleyici kitlesi tarafından algı lanması  
gerçeğini insanın aklı  almıyor. 

48 Wentzlaff-Eggbert s: 49 
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lığı  ile yukardaki belirttiğimiz gözlemciliği birbirleriyle nası l 
bağdaştırılabilir? 

Thüringen Dükü Wilhelm der Tapfere'nin 1461 de yaptığı  hac 
yolculuğunda öğrendiklerine hiç de hayret etmemeli: 

"Rodos beyleri ve müslümanlar arasında şöyle bir alışkanlık var. 
Karada olsun, denizde olsun her kim bir diğerini alt ederse, yenilenin 
ölümden başka kurtuluşu yoktur." 49  

Rodos'daki Yunan halkı  arasında ise, Türkleri bir karşı  taarruzla 
herşeyi yerle biretmeye kışkırtan bu kanlı  savaş  takdiklerinden ötürü 
Johannit keşişlerine karşı  hoşnutsuzluk ve endişe hüküm sürüyor, Türklerle 
dost olma eğilimleri görülüyordu, hem de özellikle din adamları  arasında! 
Koblenz'li bir hacı  olan Peter Fassbender 1492 de şunları  yazıyor: 

"Rahipler şehri Türklere teslim etmek istediklerine işaret olarak her 
pazartesi günü dini tören alayları  düzenliyorlardı." 50 

-Burada II. Mehmed'in sonuçsuz kalan kuşatması  kasdediliyor olmalı. 
Rodos'taki Türk savaş  esirlerinin perişan halleri, din taassubuyla gözleri 
adeta kararmış  olan bazı  hacılarda bir parça merhamet uyandırmış tır. 
Mesela Heidelberg'li Manastır rahibi Türk düşmanı  Paul Waltheer'de 1482 
yılında yaptığı  seyahatinden sonra şunları  yazmış tır: 

"Rodos'ta birçok esir Türk var. Ayaklarına ağır zincirler bağlanmış  bir 
halde çok zor ve pis işleri yapıyorlar. Sultanları  II. Mehmet'in yıktık.' 
duvarları  onaran duvar ustaIarına taş  ve harç taşıyorlar. Yemeleri, içmeleri 
için onlara verilenler hayvanlara bile yetmiyecek kadar az 51. 

Buna benzer şeyleri 1491 de Hessen Dükü Wilhelm der Altere ile 
seyahat etmiş  olan Dietrich von Schachten'de yazmaktadır: 

"Rodos şaşılacak derecede iyi korunan bir şehir ve hergün yeni surlar 
ilave edildiği için de korunması  daha da güçleniyor. Rodos'Iu büyük ustanın 
elinde üçyüz kadar Türk esir var, onları  her sabah erkenden çalışmaya 
yolluyor. Günbitiminden, akşam paydosu yapıldıktan sonra onları  tekrar 
daracık hapishanelerine geri getiriyorlar. Orada domuzlar gibi üstüste 
kalıyorlar. Bu durum yıl boyunca böyle devam edip gidiyor. Dini bayramlar 

49  Pilgerfahrt des Landgrafen Wilhehn des Tapferen von Thüringen zum Heiligen Lande 

im Jahre 1461. (Yayıncı: J.G. Kohl. Bremen 1868, s: 97. Herzog Wilhelm hakkı nda: R 127 v.d. 
Bu anlatı lanın aynısını  1461 yı lında Saksonyalı  Dük Wilhelm 11 . de dinlemiş tir: Dük Wilhelm 

Il!. Reise in das heilige Land 1461, (yayıncı, Johannes Faik, bası ldığı  yer: Archiv für die 

Schsische Geschichte 4 (1866), s: 301. 
50 RM 253. Fassbender hakkında: R 171 

51  Walther (dipnot 44 e bk.), s: 58-Walther hakkı nda: R 159 ve Prescot. 
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da bile çalıştınhyorlar. Yalnız Ağustos ayındaki azize Meryem ana günü ve 
Paskalya, Noel zamanında dinleniyorlar." 52  

Daha sonra da bizim hacı  bu bitmez tükenmez köle işçiliği karşısında 
yüce duygulara kapılır ve şöyle devam eder: 

"Orada çalışanların çolduğunu ve yaptıkları  büyük işi görmek çok hoş  
birşey. 16 yıldan beri hergün en az 600 - 700 ve bazen de daha fazla insan 
büyük hisann inşasında çalışıyor. Birgünde yapılan işi tasavvur edin hele." 

ı  52 , yani adanın düşmesinden kısa bir zaman önce Rodos şövalyeleri-
nin elinde "3000 kadar Türk esiri vardı, bunlar hep hendek kazma işinde 
zorla çalıştınhyorlardı. Kendilerine yemek diye de berbat şeyler veriliyordu. 
Bütün yedikleri fasulye ve sudan ibaretti." 

Kendileri için daha yüksek bir fidye almanın mümkün olmadığı  
anlaşıldığı  zaman o varlıkh esirler bıralullyorlardı: 

"Bu esir Türkler arasında 3000 duka fidye ödeyip hür olmak isteyeni 
çoktu. Ama bir veya üç yıl artık posalan çıkıncaya kadar çalıştınlmamış  
olanlar ve kendilerine en yüksek fidyeyi biçmeyenler bağışlanrriwordu. 
Sonradan Johannitler onun daha yüksek bir fidye etmiyeceği izlenimi 
edinirlerse, önerilen fidyeye razı  oluyorlar ve bu Türkleri memleketlerine 
salworlardı." 53  

II. Sultan Süleyman'ın Rodos adasını  1522 de fethetmesinden sonra 
düşmanlanna nasıl muamele ettiği ise o denli hayret vericidir. Bu gerçekten 
de bir hükümdara yaraşır alicenaplığın en azından Avrupanın bazı  
yerlerinde duyulduğunun ve alışılagelmiş  karalama kötüleme kampanyası-
na büyük gölge düşürdüğünün bilinmesinde yarar vardır 54. 

32  RM 182. Landgraf Wilhelm ve Dietrich von Schachten hakkında: R 170 
53  RM 372 
54  Fevkalade müspet bir hikayenin bir ilave ile nasıl etkisiz, nötr kılındığına ve değerini 

değiştirdiğine dair ibret verici bir belgeyi Paolo Giovios'un "Commentario de le cose de 
Turchi" (1531, Göllner sayısı, 413. -Ursprung des Türkischen Reichs... diye tercüme eden: 
Justus Jonas 1537, Göllner sayı  598; Ağaç oyması  Augusburg 1538 baskısı, Göllnerr sayı  625, 
yukarda adı  geçen Reuwich-orjinalinin gene bir kopyası) adlı  kitabından buldum. Italyan 
başpikoposu Giovio önce kısaca Sultan Süleyman Rodos adasının alınışı  sırasında gösterdiği 
büyük alicenaplığı  anlatır ("Süleyman orada çok saygılı  davranmıştır") ve emin bir kaynağa 
dayanarak anlatmaya devam eder "Ben bizzat Villadam (Villiers de L'Isle Adam, Rodos daki 
son büyük usta) dan dinledim, orada çok acıklı  şeyler olmuş. Bunlardan birini burada anlatmak 
istiyorum. Kuşatmanın sonlarına doğru Türklerden çok korkan dul bir kadın iki küçük oğlunu 
kendi eliyle öldürmüş  ve kendisi de sularda cereyan eden savaş  sırasında ölmüş." Kilisenin 
ortalığa yaydığı  dehşet propagandasının zavallı  bir kurbanını  gösteren bu olayı  bakınız 
Giovio nasıl yorumluyor (bu arada kullandığı  dolambaçlı  ifadeye dikkatinizi çekerim!): "Bu 
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1519 yılında yaptığı  hac yolculuğunda Rodos'u bizzat tanıma firsatı  
bulan Schaflhausen'li Hans Stockar yıllığına 1523 yılı  için bir görgü 

şahidine çlayanarak şunları  yazmışı tır: 
"Kuşaltılmış  olan Johannit keşişleri için artık ne yardım ne de bir umut 

ışığı  ve hiçbir çıkar yol kalmadığında, Türk hükümdannın canlarını, 
mallarını  bağışlıyacağım, topuyla-tüfeğiyle bütün savaş  gemilerini 55  

(scharmadan) onlara bırakacağını  ve gemilere mallarını  yükleyip gitmeleri-
ne izin verileceğini söyleyerek teslim olmaya çağırması  üzerine Rodos 

beyleri şehri Türklere teslim ettiler. Türkler onları  oldukları  gibi bırakmak 
ve şehirdeki, adadaki, şatolardaki halkın kendilerine itaat etmelerini ve 
yüksek meblağda haraç ödemelerini istiyordu. Fakat onlar buna razı  
olmadılar ve bu üç şeyi (şehir ada ve şatolar) ellerinden bırakmak 
istemediler. Bunda V. Karl ile Fransa kralı  I. Franz'ın suçu vardı. Onlar 
Milano ve Pikardie (kuzey Fransa'da) birbirlerine düşmüşler, zavallı  halkı  
mutsuzluğa sürüklemişler ve anlamsız bir şekilde hiristiyan kanı  
dökmüşlerdir. 

Onlar hiristiyanlığın anahtarı  güzelim Rodos şehrinin mahvolmasına 

seyirci kalmışlardır. Tanrıya şikayet ediyorum ki, biz hiristiyanlar iyice 

kendi çıkarlarımıza düştük ve sahip olma hırsı  benliğimizi kapladı. Türk 
hükümdarı  Rodos'u fethedip teslim aldığında karadaki ve denizdeki bütün 
ordusuna haber saldı. Kimse Rodosbeylerine, Yunanlılara, kısacası  halkın 

canına ve malına dokunmayacaktı. Emre uymayan ise kendi canından 

olacaktı. Sonrada Türk Hükümdarı  Rodos'taki sarayının önüne yüksek bir 
sütun üzerine yarım ay içinde altından bir insanbaşı  koydurttu. Bu onun 

simgesiydi 56  ve bu baş  Türk hükümdarının söz verdiği büyük güvenceyi 

işaret ediyordu. Bu güvencenin devamı  ise acımadan ölüm cezası  verilmek 

suretiyle sağlanmalrydı. Bu konuda ne komutanlarına, ne beylerine ve ne de 

en yakın akrabalarına ayrıcalık tanımadı: ölüm fermanı  vardı... 

örnek açıkca gösteriyor ki, hiristiyan ve dürüst kalplerin (insanların) kendilerinden olanların 

Türklerin eline geçmesinden o denli korkmaları  için kendilerince ciddi nedenlere sahip olmaları  

gerekir." 
55  Stockar "scharmaden" diye yazıyor, "Scharmützel" ve "Armada" kavramlarının 

uyumsuz bir şekilde birleştirilmiş  hali. Başkaca hiç bir yerde geçmeyen bu yeni türetmeyi 
Marjatta Wis'in makalesinde de görmüyoruz: Ricerche sopra gli I talianismi nella lingua 

Tedesca. Basıldığı  yer: Memocres de la Socit Neophilologique de Helsinki, cilt 17, Helsinki 

1955. 
56  Acaba burda adı  geçen sütun, Sultan Süleymanın 24. Ekim 1522 de sahil kıyısında 

zafer işareti olarak diktirdiği ve üstündeki gözetleme yerinden askerlerinin saldırılarını-ta ki bir 

top mermisi isabet edipte direği yıkıncaya kadar-seyrettiği gemi direği midir? (Am n Sendbrieff 

So der Cantzler von Rodis mit Namen Man( Bongnoll... Göllner sayı: ı  7o) 
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Rodos beyleri şehri teslim ettikten sonra Türkler geldiğinde, içlerinden 
bazıları  beylerin ya da Yunanlı  halkın elinden para, süs eşyası, giyecek gibi 
şeyleri almışlar. Durum Türk hükümdanna bildirildiğinde, yağmacı lar 
hemen oracıkta asılmış  ve aldıkları  şeyler de geri verilmiş. Türk hükümdarı  
verdiği söze sadece bir istisna dışında tamamen sadık kalmış. Rodos 
beylerinin gemilerinde yeterince top olduğunu söyliyerek birkaç topu 
şehirde alıkoymuş. Çünkü bu toplara şehirde ihtiyacı  varmış. Beylere de 
gemileri için birsürü top vermiş  ve hatta onlardan yanında kalmalarını  rica 
etmiş. Kaldıkları  takdirde, aynen gidenlere yapıldığı  gibi şerefierine yakışır 
bir şekilde muamele edileceğini belirtmiş. Ama onlar kalmak istememişler. 
Sadece birkaç yaralı  ve hasta, o da gidecekleri bir yer olmadığı  için kalmışlar 
ve Türk hükümdarından aynı  gidenler gibi onurlu bir muamele görmüşler. 
Türk hükümdan Rodos beylerinin gemilerine kadar bizzat gidip, bir 
ihtiyaçlarının bulunup bulunmadığına bakmış, yeterince un ve yiyeceğiniz 
var mı, elinizden kimse zorla birşey aldı  mı  diye sorarak onlarla ilgilenmiş  ve 
eğer bir dertieri varsa kendisine söylemelerini istemiş. 

Sadece Rodos şehrinde alıkonulan toplardan başka kimsenin bir 
şikayeti yokmuş. O zaman hükümdar tekrar toplar için ricada bulunmuş. 
Hareket ettiklerinde o da gemilerin biriyle beylerle yola çıkmış, donanması  
ise arkadan onları  izliyormuş. Başlarına birşey gelmesin diye böylece 
denizde onlara 300 mil kadar refakat ettikten sonra hükümdar en nihayet 
şovalyelerin silahlarını  ve zırhlannı  kuşanmalanna izin vermiş, nihayet 
onlar hükümdarın esiri durumundaydılar. Tekrar kendi başlarının çaresine 
bakacak duruma geldiklerinde Türk hükümdan Rodos beylerine lütufkâr bir 
şekilde veda etmiş  ve Rodos'a geri dönmüş. 

Rodos'ta olup bitenlerle ilgili bu yazdıklanmı  ben bizzat görmedim 
fakat 14 yıl boyunca Rodos'ta şövalye olarak Türklerin bütün saldırılarını  
ve şehrin alınışını  baştan sona yaşamış  olan benim çok yakından tanıdığım, 
kutsal mezara yolculuğumda giderken ve dönerken 13 gün Rodos'ta 
yanında misafir kaldığım Wolfgang von Masmünster sonbahara rastlıyan 
( 4 eylül) bir kutsal günde bana anlattı. O yanımda üç gün misafir kaldı  ve 
sonrada burada Schaffhausen'de yerleşti. Zira Rodos'ta bacağına Türkler-
den üç kurşun yemişti ve doğruca Rodos'tan buraya gelmişti..." 57  

57  Hans Stockars Jerusalemfahrt 1519 und Chronik 1520/29. Yayıncı: Karl Schib. 
Quellen zur Schweizer Geschichte NF. Abt. 1, cilt 4, Basel 1949, s: 82 v.d. Stockar hakkında: R 
2 ı  2, Lepszy 81. 
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4. ANADOLU 

Söylediğimiz gibi hacıların alışılagelmiş  seyahat yollan Venedik Jaffa 
arasındaki deniz yoluydu. Türkiye'yi doğudan batıya baştan başa katetmiş  
olan Bertrandon de la Brocquiere burada yalnız başına seyahat eden biri 
olarak karşımıza çıkar. Fakat öncelikle tüccarlar, hac yolcuları  veya "sevgi 
dini olan hiristiyanlıktan" kaçan yahudiler gibi birçok Avrupalının kara 
yolunu seçtiklerini ve herkesin ödünü patlatan Türklerin ülkesinin tam 
ortasından geçip gittiklerini pek kimse bilmez. Halbuki bu güvenceli 
olmasından dolayı  tercih edilen bir yoldu! 

1479 da Kudüs'te bulunan Nürnberg'li Sebald Rieter'e bu yolu bir 
alman yahudisi şöyle anlatır: 

"...O bu yoldan kısa bir zaman önce gelmişti, bana anlattığına göre 
tam bir güven içinde bu yoldan gidilebilirmiş. Almanya'dan Kudüs'e gelen 
yahudilerin büyük bir kısmı  bu kara yolunu seçerlermiş. Weissenbur'dan 
hareketle (Dinyester nehrinin denize döküldüğü yer) bir Türk şehri olan 
Samsuna gelinirmiş. Sonrada Samsun'dan takriben 6-7 gün içinde yine çok 
güzel bir Türk şehri olan Tokat'a kadar, oradanda Türkiye içinden geçen 15 
günlük bir yolculuktan sonra Halep'e ulaşılırmış. Walachei'da (Romanya'-
da bir bölge) yolculuğu daha bir güven içinde yapmak- üzere muhafizlar 
wtulurmuş. Türkiye boyunca muhafiza gerek yokmuş. Taa Halep'e kadar 
yollarda herzaman kendileriyle çok büyük bir güven içinde yolculuk 
yapılabilinen Türk tacirlerine rastlamak mümkünmüş. Fakat Halep' ten 
sonrası  için Memluk sultanIığından geçerken büyük bir özenle muhafız ve 
tercüman 58  temin etmek gerekirmiş." 59  

Hacıların, Türkiye'den geçen bu yolu seçmelerinin nedenini herşeyden 
önce kilisenin Türkler aleyhine yaptığı  propagandada aramak gerekir. Belli 
ki gerçekci düşünmeye mecbur olan tacirler ve peşleri hiç bırakılmayan 
yahudiler bu propagandadan pek korkmuyorlardı. Fakat Türkiye sadece 
emniyetli değil, aynı  zamanda güzel bir ülke olarak da benimseniyordu. 
Aşağı  ren bölgesinde ı  400 lerde yazılmış  olan el yazması  bir kitapta yer alan 
aşağıdaki tasvir gerçi bir ihtimal yazarının bizzat kendi gözlemlerine 

58  Rieter "trützelmannen" diye yazıyor (başka el yazmalannda: trütschelmanner). 

Bunun yanısıra, trozelman, drötschelman, şekillerine ve hatta italyancada halk etmolajisine 

uğramış  haliyle "turcimanno" ya rastlıyoruz. (bk. Maıjatta Wis s: 260). Hayret edilecek bir 
durumdur ki, Wis de "tercüman" kelimesinin kökenini farkedememiştir. (Bk. Friedrick Kluge: 
Etymologisches Wörterbuch der deutschen Sprache, Berlin 1967-20, "Dragoman" dan 
balunız) 

59  Das Reisbuch der Familie Rieter. Yayıncı, R. Röhricht ve H. Meisner. BLV 168, 

Tübingen 1894. s: 61. (Başka bir el yazmasına göre RM 112). -Rieter hakkında: R 156 v.d. 

Miden C. İL Vi, 34 
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.dayanmıyor, bilakis o zamanlar iyice yaygınlaşmış  olan başka bir 
kaynaktan alınmış tır. Fakat böyle olması  bile, böyle bir Türkiye imajının ne 
denli genelleşmiş  olduğunu gösterir: 

"Türkiye.. .meyvesi., tahılı, çayırları, pamuk tarlaları  bol, çok güzel ve 
iyi bir ülke. Ülkenin birçok yüksek dağı, ovası  pekçok ormanı  var ve ticaret 
durumu iyi. Fakat bu ülkede büyük şehirler, hatta büyük köyler çok yok. 
insanlarının başlarında bir efendisi de yok. Ama bir kaleye sahip olan, 
koparıp alabildiği herşeye el koyuyor. 

Kaleler önünde yer alan evlerin, küçük çardakların hemen hepsi taştan 
inşa edilmiş  ve kubbeli, bu yüzden de kiriş  ve inşaat harcı  kullamlmamış. 
Ülkedeki köylülerin sayısı  da çok değil. Ama su kuyuları  tertemiz. Pekçok da 
yaban hayvanı  var." 6°  

5. KUTSAL ÜLKE 

"Tarafsız humanistlerin tam tersine fanatik bir taassubun havası nı  
taşıyan 16. yüzyıl hacı  seyahatnameleri Türkleri kötü bir şekilde 
anlatırlar." 61  

Röthlisberger'in bu iddiasını  alman hacıların yazmış  oldukları  seya-
hathameler dikkati çekecek kadar ender doğrulamaktadır. Çok sayıda 
hiristiyan hacının bu yol boyunca "dünya görüş  ufuklarının 
genişlediğini" 62  gösteren önemli belgeler mevcuttur. Kilise kendini oradan 
tehdit eden tehlikeyi erken farketmiş  ve karşı  tedbir almayı  denemiştir. 
Dindar Thomas Kempis adında biri 1424 de şöyle bir uyarıda bulunmakta-
dır: 

Qui multum peregrinantur, raro sacrificantur 63. (serbest tercümesi): 
Din yolunda çok yol alan, o denli uzaklaşıyor dinden, imandan. 

Hacıların kafalarındaki ön yargılar, düşünce kalıpları, yabancıların 
yabancılığı  ya da düşmanların düşmanlığı  tarafindan saldırıya uğramaktan 

60 RMO 51 
61  Röthlisberger s: 176 
62  Mariatta Wis'in bir makalesinin alt başlığı  şöyledir: Zum deutschen Fortunatus. Dıe 

mittelalterlichen Pilger als Erweiterer des Weltbildes, bası ldığı  yer: Meuphilologische 
Mitteilungen 61 (1962) s: 5 v.d. 

6' De imitatione Christi I 23,4; bk. R 29. Burada, hac yolculukları nı n "kötü" sonuçları na 
dair menfı  kasdedilen ama müsbet de yorumlanabilen başka ifadeler de yer almaktadır. 
Haçlıseferleri de zaten amaçlananın tam tersi bir etki yaratmış tı r ve sefere katılanları  
körükörüne saplandı kları  bir kibirlilikten kurtarıp, akı llarını  başları na getirmiş  ve onları  
aydınlatmış tır. 
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çok bunun tam aksine yabancıların da normal insanlar olması  ve onlarla 

dostça birarada yaşarnlabileceğini görmeleri karşısında altüst olmuştur. 

Herşeyin normal olması  karşısında duyulan şaşkın öfkenin farkında 

olunmadan ortaya çıkardığı  gülünç bir belgeyi 1482 de Filistine giden, 

yukarda da sözünü ettiğimiz Paul Walther sunar! 

1479 da Türk - Venedik barış  anlaşması  yapıldığından beri tabii olarak 

Türk elçileri fırsat buldukça Venediğe gelmişlerdir. Walther hac yolculuğu-

na çıkmadan önce böyle bir elçiyle karşılaşmış  ve bu karşılaşmayı  hemen 

rahatça önceden sahip olduğu basma kalıp önyargılarla birleştirmiştir: 

"Hükümdar II. Beyazı t, hiristiyanlara karşı  yapacağı  savaşlarda 

kendisine bilgi versin diye Venedik'e bir subay göndermiş. Bu Allahı n cezası, 

hiristiyanlık düşmanı  herife Venedikliler haddinden fazla saygı  gösterdiler. 

Bu adi köpeği, kutsal törenlerimizi horgören, alay eden, böyle bir 

hiristiyanlık düşmanına hemde 6 Hazirandaki dini bayramda törenlerin 

yapı ldığı  yerdeki şeref locasında yer verdiler. Birçok hiristiyan, tören alayı  

geçerken Türk'ün nasıl yerinden kalkmadığını, saygılı  olacağı  yerde nasıl 

alaylı  ve kutsal şeylere aldırmaz bir halde yerinde oturduğunu gördüler. Bu 

durum bütün hiristiyanların yüreğine acı  vermiştir.." 

Walther'in öfkesi öylesine şiddetlidir ki, bin bir zahmetle yazdığı  latince 

cümlenin ortasında "tipik bir alman küfürü"savurur: 
"...ve (türk diplomatları) hiristiyanları  ahmak yerine 

koyuyorlar,bunları  başımıza Venedikliler bela ettiler..." Ve sonra latince 

olarak devam ediyor: "Ayrıca, sözüne güvenilir birinden duyduğuma göre 

Venedik'liler ve Türk beraberce bir sancak yapmışlar. Sancağın bir 

yüzünde aziz Marküs (Venedik'in koruyucu sembolü) diğer yüzündede 

hilal ile yı ldız varmış  - Türklerin bayrakları nda bu işaretler bulunur-" 

1480 yılında Papa IV. Sixtus bu kötü Venediklilerle bir dostluk 

anlaşması  yaptığı  için, hiristiyan aleminin kutsal pederi de bu sözünü 

sakınmayan rahibin dilinden kurtulamaz: 
"Bundan şu anlaşılıyor, aziz Markus ve Muhammed, Türk ve Papa, 

Venedik'liler ve dinsizler aynı  duygulara sahipler ki birbirleriyle dost 

olmuşlar" 64. 
Bunlar esasen 15. yüzyıldaki dar kafalı  politikacı  ağzına yaraşan sözler, 

yine de bereket versin o zamanı n hacıları  arası nda bu bir istisna teşkil ediyor. 

Buna karşı lık, olağan durumlarla yüzyüze gelen hacılar genellikle şaşkına 

dönüp daha değişik tepkiler göstermişlerdir. Değişik kökenli insanların 

" Walther s: 58. "Türk ve Papa" katibi anlaşı lan Luther'in Reformasyon hat ekı  ı nıden 

daha eskidir. 
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böyle hoşgörü ve uyum içinde birarada yaşadıkları nı  görmek bazı  hacılar 
için bütün seyahatlerinin en derin iz bırakan izlenimi olmuştur. Daha 
Venedik'te bile böylesine karışık bir toplum görüp şaşmak mümkündü: 
Orada Türkler, Yahudiler, Yunanlılar, Polonyalılar, Hintliler gibi hertürlü 
milletten ve bir sürü kâ.fir birarada yaşıyor." 65  

Ragusa şehrinin dünya vatandaşlarına bu hoşgörü dolu kucak açışı  
1486 da Conrad von Grünemberg üzerinde de aynı  olumlu etkiyi bırakır: 
"Orada herçeşit dili konuşan, herçeşit kıyafette insan yaşıyor. Macarlar, 
Slavlar, Türkler, Yunanlılar ve İ  talyanlar" 66  

Antalya şehri konumu bakımından örnek ve tabiri caizse sembol 
olabilecek bir durum arzeder. 1400 lerde yazılmış  olan bir Köln- 
Seyahatnamesinde Antalya ile ilgili şu cümleler yer almaktadır: 

"Antalya güzel bir şehir. Duvarlarla ve hendeklerle üç kısma ayrılmış, 
sanki üç ayrı  şehirden oluşuyormuş  gibi. Şehrin bir bölümünde hiristiyanlar 
oturuyor, onlar pazar gününü, diğer bir bölümde oturan yahudiler 
cumartesiyi ve üçüncü bölümde oturan Türkler ise cuma gününü tatil 
sayıyorlar. Şehirde çok sayıda hiristiyan tüccar var" 67. 

1472 yılında hac yolculuğuna çıkmış  olan St. Gallen'li tüccar Ulrich 
Leman Şam'da, memleketindeyken tasavvur bile edemiyeceği bir gerçekle 
karşılaşmış  ve orada gördüğü bu uyum içindeki insani birlik onu adeta 
kendinden geçirmiştir. Onun izlenimleri bugün bile okuyucuları  mutlu 
kılan bir canlılık taşır: 

Orada (Şam'da) dünyanın her tarafindan, ve bütün hiristiyan 
uluslardan gelmiş  tüccarlar var. Hindistan'dan, Trakya'dan, Mısı r'dan, 
Suriye'den, Türkiye'den gelmiş  olan yahudisi, dinsizi, hiristiyanı, Türkü, 
Tatarı  evet hatta üç tür yahudisi ve sekiz türlü hiristiyanı  bulmak 
mümkün." 

Bu cıvıl cıvı l insan topluluğu ve buna rulı  veren o cennet ülke karşısında 
İşviçre'li tüccar şu övgüde bulunur: 

Burası  benim şimdiye kadar gördüğüm en soylu, en güzel ve en zengin 
ülke 68. Filistin, Kahire, Mısırdan da üstün, kısacası  güneşin battığı  yerden 

65  Cles van Dusen: Waer achtighe Beschrijvinge. Bası ldığı  yer: Conrady s: 198. Bu hacı  
tam 12 defa Kudüse gitmiştir! (Conrady s: 189 v.d. R 182) 

66  Grünemberg s: 138 
67  RMO s: 52 
68  Eski hac edebiyatında iyice kalı plaşmış  olan, "Kutsal Ülkenin gerçekten bütün ülkeler 

içinde en iyisi olduğu" şeklindeki görüşe (Burchardus de Monte Sion 1283) bilinçli bir tezat 
oluşmaktadır. (Peregninatores Medii Aevi Quatuor, yayıncı: J. C. M. Laurent. Leipzig 1864, s: 
86) 
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doğduğu yere kadar gezip gördüğüm hiçbir yerde bir benzerini 
görmedim." 69  

Sekiz sene memleketinden uzak kalan Leman bu zamanın büyük 
kısmını  Şam'da geçirmiştir. Memleketine döner dönmez, tekrar yolculuk 
hazı rlığına başlamış tır. Kudüs diye yola çıkmış  olan hacı  adayı  sonunda 
daha büyük bir "kutsal ülkede" kendi benliğini bulmuştur. Yaşadığı  "Şam 
deneyimi" 70  ona şunu göstermiştir ki, kutsal ülke heryerde var olmuştur ve 
heryerde var olabilir.. 

Bu meyanda, icabında bu şehrin adının "Şam" değil "Ankara" 
olabileceğini, Yaşar ÖNEN birçok Alman meslekdaşa ve bu makalenin 
yazarına da kanı tlamış tı r. Bunun için kendilerine candan teşekkürler! 

69  RM 107. Leman hakkı nda: R 141, Sommerfeld s: 846. Ludolf ve manckville ve Şam 

şehrini methede methede bitiremezler. 1588 de Şam'a gelmiş  olan Ulm'Iu Samuel Kiechel 

yazdığına göre, Muhammed bizzat bu şehri ve çevresini "dünyadaki gerçek cennet" diye 

adlandı rmış. (Die Reisen des Samuel Kiechel, yayı ncı: K. D. Hassler. BLV 86. Stuttgart 1866, 

s: 276) 
70 Saulus'un nası l Paulus olduğunu analatan Incildeki dokuzuncu Apostelhikayesi. 

Luther'de Filistini Kutsal Ülke olarak görmemiş tir: "Bizler için, Isa'nın papa taraftarlarınca 

öldürülüp içine gömüldüğü incilden başka bir kutsal mezar olabilir mi? Şimdi Müslümanları n 

elinde bulunan Kudüs'teki mezar Tanrı nı n umrunda bile değil." Vom Missbrauch der Messe, 

1522) 
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J. von HAMMER-PURGSTALL VE 
SEYAHATNAMELER İ  

Hammer'in tarihi coğrafya, topoğrafya ve sanat tarihine hizmeti * 

Prof. Dr. SEMAVİ  EYİCE 

Josef von Hammer-Purgstall (1774-1856), yaz ayları nı  geçirdiği 

Hainfeld şatosunda, 12 Eylül 1841'de Erinnerungen aus meinem Leben 

( = Hayatımdan hatıralar) başlığı  altında geçmişini yazmağa başlamıştı . 
Hammer'in ince el yazısı  ile 246 defteri dolduran bu hatıralar 29 Eylül 

1852'de, yâni 21 Kasım 1856'da vuku bulan ölümünden dört yıl önce 

kesilmektedir. Bu hatıralara, Hammer tarafından çeşitli dillerde yazı lmış, 
800 kadar mektup da eklenmişti. Hatıralar bugüne kadar tamamı  ile 

yayınlanmadı. Ancak bunlar kısaltılarak, Reinhart Bachofen von Echt 

tarafından 600 sahifelik bir kitap halinde, Viyana Akademisinin yayınları  
arasında, 1940 yılında bası labildi 1. Bu hatı raları n bilhassa ilk bölümleri 

gözden geçirildiğinde, bu Avusturyalı  Doğubilimci (Orientalist)' nin, vakit 

bulduğunda seyahatler yapmağa ne kadar meraklı  olduğu görülür. 

Daha ı  798'de henüz 24 yaşındayken, Avusturya'nın güneyine Trieste'-

ye kadar bir gezi yapmış  ve bu yolculukta gördüklerini I 800'de yayınlamış tı. 
Bu kitabın ikinci baskısı  1822'de yapı lmış tı r. 2 . Hammer'in 1799'da 

Istanbul'daki Avusturya elçiliğinde görevlendirilmesi ile, onun Osmanlı  
İmparatorluğunu ve dolayısiyle Türk topraklarını  ve kültürünü yakından 

* Bu makale İstanbul Üniversitesi, Siyasal Bilgiler Fakültesi'nde düzenlenen Diplomat ve Tarihçi. 

Joseph von Hammer Semineri'nin ikinci oturumunda, 30 Mart 1982, salı  günüyapılan konuşmanın metnidir. 

I  Josef Freiherr von Hammer-Purgstall, Erinnerungen aus mei nem Leben, 1774-1852, 

(Akademie der. Wissenschaften in Wien, Philosophisch-historische Klasse, Historische 

Kommission: Fontes rerum Austriacun-Österreichische Geschichtsq ııellen, Zweit'e Abteilung: 

Diplomataria et acta, 70 Bd.) Wien u. Leipzig 1940, yayı na hazı rlayan R. Bachofen von Echt. 

Bu ciltte o kadar çok okuma yanlış' olmuş tur ki, iki yı l sonra ı  o sahifelik bir düzeltme cedveli 

yayı nlanmış tır. A. Popek, Nachtraege zu J. v. Hammer-Purgstalls, Erinnerungen aus meinem Leben, 

"Anzeiger der phil.-hist. Klasse der Akademie d. Wissen. in Wien",VI-VII (1942)  S. 33-42. Bu kitap 

hakkı nda bir tanı tma yazısı  olarak bkz. Bekir Sı tkı  Baykal, Hammer'in hatıratı ," Ankara Univ.-Dil 

ve Tarih Coğrafya Fakültesi Dergisi" I, sayı  1 (1942) S. 128-131. 

2  Zeichnungen auf einer Reise von Wien über Triest und Venedig und von da zurück nach Tirol im 

Jahre 1798, Berlin ı  7g8. Kitabı n ilk baskısı  anonim olarak yayı nlanmış t ı r, 1822'de yapı lan ikinci 

baskıda yazar adı  vardı r. 
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tanıması  mümkün oldu. ı  Temmuz 1799'da Varna'dan bir yelkenli ile 
Karadeniz'e açı lan Hammer beş  gün sonra, İstanbul Boğazı ndan içeri girer. 
İki kıyıda gördüğü ve onu Doğu ile ilk defa karşı  karşıya getiren manzara 
karşısındaki duygularını  42 yıl sonra bile şu kelimeler ile açıklar: ".... gözlerim 
kamaşmış, şaşırmış, hayran kalmıştım..." (ich war geblendet, erstaunt, entzückt) 3. 
istanbuldaki politik çekişmeler ve hatta kendi memleketinin elçiliği çatısı  
altındaki anlaşmazlıklar, kıskançlıklar, entrikalar arasında Hammer, "...bir 
mimarifantezinin düzensiz bir örneği, Binbirgece masallarından sanki riiyada görülmüş  
bir tablo..." (...ein regelloses Bild architeklonischer Phantasie, ein hingetraumtes 
Gemalde aus Tausendundeiner .Nacht) gibi olan yedi tepe üzerine kurulmuş  
imparatorluk şehrini (K aiserstadt) tanımağa çalışı r 4. Bu hususda kendisine 
yardımcı  olan iki kişi vardır. Bunların ilki, şehrin modern anlamda ilk 
topografik bir haritasını  çizmiş  olan Fransız mühendisi Kauffer 5, diğeri ise 
Saray bahçesinin Alman bahçıvanı  Ensler'dir ve onun yanında meşhur 
ressam Melling ile de tanışı r 6. Böylece, gerek Topkapı  Sarayına gerek 
Boğaziçindeki yeni saraylara girmek imkanını  bulur. Bu arada sabahları  
elçilik kançılaryasında çalışmakta, akşam üstleri Büyükdere kıyıları nda 
genç kızlarla (herhalde Rum kızları) piyasa yapmakta ve bu surette 
sabahları  yaşlı  Halepli bir kadından Arapça, akşamları  Grekçe öğrenmekte-
dir. 

Hammer, hatıralarında Doğu ve Asya'ya sevgisini ilgi çekici bir 
biçimde anlatır; bir kayıkla Boğaziçini geçip Anadolu yakasında Hünkâr 
iskelesine çıktığında, ilk defa ayak bastığı  ve kendisinin manevi vatan olarak 
kabul ettiği Asya toprağına kapanır ve öper. (Zum erstenmal betrat ich den Boden 
Asiens , beim Aussteigen aus dem Kajak warf ich mich zu Boden und küsste di e Erde als 
die meines geistigen Vaterlandes) 7. Hammer bir taraftan İstanbul ve çevresinde 
gezip, dolaşırken bir taraftan da "... hayatında sonraları  başka hiçbir 

3  Erinnerungen, s. 37. 
4  Erinnerungen, s. 40. 
5  Istanbul'un ilmi esaslara dayanan ilk planını  yayınlayan mühendis KaufTer hakkında 

bir bilgi elde edemedik. Çizdiği plan düzeltmelerle birçok defa yayınlanmış tır. 
''' A. Ignaz Melling (1763-1831), 1782'de Istanburcladır. Paris'e döndüğünde Voyage 

pittoresque de Constantinople et des rives du Bosphore (Paris 1809-19) başlıklı  çok güzel gravürler ile 
dolu eserini yayınlamıştır, hakkında bkz. A. Boppe, Les peintres du Bosphore au Dix-huitibne 
Paris 1911, S. 165-182, 198-200, 221; Melling maddesi, Thieme-Becker, Künstlerlexikon, XXIV 
(1930) s. 366; Reşat Ekrem Koçu. Hatice Sultan ile Ressam Melling, (Tarihten hikayeler, 2) 
Istanbul 1934, s. 3- ı l; S. Eyice, Melling maddesi, Türk Ansiklopedisi, XXIII (1976) s. 468; 
Melling'in bu büyük eserinin tıpkıbasımı, aslından çok daha küçük formada olarak Istanbul'da 
Yapı-Kredi-Bankası  tarafından yaptırı larak yayınlanmış tır. 

Erinnerungen, s. 44. 
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kütüphanede yaşamadığı  derecede bir gayret ve öğrenme hazzı  ile, 
Bahçekapı'daki Sultan I. Abdülhamid kütüphanesindeki elyazmaları  
üzerinde çalışır, basma ve yazma kitaplar (500 kadar yazma toplamış tı r) 
satın alır "büyük bir merakla büyük kamu yapıları nı, tesislerini" gezer, 
inceler. Hammer bütün bu malzemeyi, gerek yazmalardan gerek gezin-
tilerden elde ettiği bilgileri sonraları  Istanbul hakkındaki büyük kitabında 
kullanacaktı r. 

Hammer, Türk topraklarında ilk seyahatini görevli olarak ı  800 yı lında 
yapar. Bir posta tatarı  kıyafetini giyerek (mavi şalvar, kısa çepken, sarı  
kalpak) Istanbul'dan ayrı lır. Çekmeceler, Silivri, Tekirdağı  üzerinden 
Çanakkale'ye gider, buradan Trova'yı  ziyaret eder. Çanakkale'den bindiği 
bir yelkenli onu Sakız adasına götürür; ertesi gün de buradan Rodos'a geçer. 
Buradan maceralı  bir deniz yolculuğu ile Kıbrıs'ın Limassol limanına uğrar, 
nihayet bir tüccar gemisi ile Iskenderiye'ye gitmek üzere yola çıkarsada 
Mısır sularındaki abluka yüzünden geri döner. Nihayet bir Ingiliz savaş  
yelkenlisi ile yeniden yola çıkar. On gün Iskenderiye'de kalan Hammer, 
tekrar Rodos'a döner. Burada Hammer'in Osmanlı  ve Ingiliz donanmaları  
ve komutanları  arasında çapraşık diplomatik bir faaliyeti vardı r. Bu vesile 
ile Türk donanması  başındaki Kapudan-ı  Deryâ Küçük Hüseyin Paşa ile de 
sık sık görüşmeleri olur. Kıbrıs sularında iken Hammer, Barda Ingiliz 
amiralinin yardımı  ile küçük bir kazı  da yapar, söküp çıkardığı  bazı  antik 
parçaların birini yakın dostu olan Amiral Sir Sidney Smith ( 764-184.o)'e 
hediye eder, diğerini de Viyana'ya gönderir. 

Hammer bu seyahatine dair notlarını  "Doğu'da yapılan bir seyahatte 
toplanan topografik görüntüler" başlıklı  ı  go sahifelik bir kitapta toplamı§ ve 
içinde bakır üzerine hakkedilmiş  desen, harita ve resimler bulunan bu eser 
181 ı  'de Viyana'da bası lmış tır 8. Bu kitabın baskısı  tamamlandıktan sonra 
Devlet sansürünün iznini almak gerekmiş  ve bunun için Hammer hayli 
bekledikten sonra, Graf von Sickingen'in aracı lığı  ile bu izni iki ay sonra elde 
edebilmiş tir. Bir kaç ay sonra da Imparatora, bir kabul sı rası nda kitabı nı  
bizzat takdim etmiştir. Kitabın ilk bölümü evvelce adı  Perinthos olan 
Marmara (veya Trakya) Ereğli (Herakleia)'si hakkı ndadı r (s. 1-3). Burada 
Hammer, Antik kalıntılara meraklı  bir arkeolog gibidir. Kasabanı n 
ortası nda yükselen bir tepede eski bir mabedin kalı ntısı nı  bulduğunu 

8  Topographische Ansichten gesammelt auf einer Reise indi Levante; Wien 1811, VIII + ı  go S. 
Içinde Trova'nın bir haritasından başka, Rodos kalesinin planı, Fethiye'de Makri kalesinin 
gravürü, ve diğer bazı  resimler vardır. 
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belirtir. Bu mabet Bizans devrinde bir kilise biçimine sokulmuş  ancak bu da 
elli yıldı r harap bir halde olup, kubbesinin bir bölümü çökmüş, her tarafında 
otlar çıkmış tır 9. Henüz bu yıllarda Hammer, Antik çağ  tarihi ve 
kitabelerine meraklıdır. Hatıralannda anlattığı  Büyükçekmece köprüsünün 
kitabesinin kopyasını  almağı  ihmal etmekte buna karşılık, Ereğli'de 
bulduğu eski grekçe kitabe parçalarını  kitabının sonunda aynen vermekte-
dir. Trova ovası  hakkındaki ikinci bölüm (s. 4-48) hayli uzundur ve İlkçağın 

başta Homer olmak üzere kaynaklanndan denenen parçalar ile zengin-
leşmiştir. Sakızadası 'na dair olan üçüncü bölümde (s. 49-60) halkı  Yunanlı  
olan bu adanın Osmanlı  idaresindeki durumu, coğrafyası, halkının yaşama 
biçimleri, evleri, ticaretleri, idari sistemleri özetlenmiştir. Dördüncü bölüm 
Rodos adası  (s. 61-9o)'na dairdir. Burada Hammer adanın idaresi 
hakkında biraz bilgi verdikten sonra şövalyelerin hatıraları  üzerinde 
etraflıca durarak sarayları, kaleyi, limanları, sokakları, kiliseleri anlatır. 
Ancak bunları  tarif ederken, Hammer Avrupalı  ve Hıristiyan olduğunu 
hatırlamakta ve buralardan izlerini bırakarak yüzyıllar önce gitmiş  olan 
Saint-Jean şövalyelerinin arkasından adeta eziklik duymaktadır. Hatta o 
kadar ki, Hıristiyanların Fileromo, Türklerin Sünbüllük olarak adlandırdık-
ları  tepedeki bir harabenin aslında Meryem adına bir kilise olduğunu ve 
bunun Kanuni Sultan Süleyman tarafından bir hamama (!)çevrilmiş  
olduğunu, böylece "... temiz bir ibadet yerinin, gizli şehvet oyunları  
mekânına...' dönüştürülmüş  olduğunu hınçla vurgular. ". Halbuki bu 
yazdıkları  tamamen gerçeğe aykırıdır. Burası  bir Bizans manastındır ve 
1522'de Kanuni Süleyman karargâhını  burada kurmuş  ve ada alındıktan 
sonra burası  terkedilmiştir ". Hammer hemen arkasından iki bin kadar 
elyazmaları  ile dolu, Hafiz Ahmet Efendi'nin ı  793 / 4'de vakfettiği kü tüpha-
neden bahseder ve buranın kurucusunun Cezzar Ahmet Paşa'nın gazabına 
uğrayarak idamını  üzüntü ile kaydeder. Ancak burada Hammer, Viyana'ya 
elçi olarak giden ve Rodos'da sürgün olup I 799'da idam edilen Ebubekir 

Ratıp Efendi ile Ahmet Efendi'yi kanştınr gibidir. Hammer bütün Doğu ve 
islâm tarihine olan merakına rağmen bu kütüphane dışında Rodos'daki 

9  Bu herhalde bugün hiçbir izi kalmamış  olan büyük kilisedir, bunun hakkında bkz. E. 
Kalinka ve J. Strzygowski, Die Kathedrale von Herakleia, "jahreshefte des österreichischen 
Archaeologischen Instituts" I (1898) Beiblatt, S. 3-28. 

10 Topographische Ansichten, s. 82. 
ii  L. V. Bertarelli, Possedementi e Colonie, 'sok Egee, TnPolitania, Cirenaica, Eritrea, Somalia 

(Guida d'Italia) Milano 1929, S. 108. 
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hiçbir Türk eserine ilgi duymaz 12. Başta Süleymaniye camii olmak üzere 
birçok cami, hamam, çeşme ve Murad Reis camii haziresinde gömülü olan 
çok sayıdaki Osmanlı  tarihi ve edebi şahsiyetinin mezarlarından tek kelime 
ile olsun bahsetmez. Halbuki geleceğin büyük Osmanlı  tarihçisi için bunlar 
önemli belgelerdir 13. 

Kitabın beşinci.. bölümü, Rodos'dan geçtiği karşıdaki Antik Telmıssos 
olan Makri (Fethiye)'ye dairdir (s. 91-1 ı  7). Makri Güney-Batı  Anadolu'da 
antik bir şehirdir. Türklerin Meğri olarak adlandı rdı kları  bu yerde birçok 
antik kalıntılar vardır. Kitabına Meğri kalesinin bir de güzel gravürünü 
koyan Hammer, buradaki Antik lâhitlere karşı  büyük bir ilgi duyar, bunları  
ve mezar odaları nı  sınıflara ayı rarak herbirinin özelliklerini uzun uzadıya 
anlatır. Burada da Türk kültürü ile ilgili olarak kısaca anlattığı  tek şey yol 
kenarlarındaki, küçük vakı f su sarnıçlarıdır. Kitabın altı ncı  bölümü çok kısa 
olup Yafa hakkındadır (s. 118-120); son yedinci bölüm ise Kı brıs'a (s. 12 ı  - 
ı  56) ayrılmış tı r. Burada Hammer yalnız ve yalnız, Antik çağdan kalan izler 
ve hatıralar ile ilgilenmiştir. Sadece Larnaka yakınında elli yı l kadar önce 
bulunan bir eski mezarın, halk rivayetleri ile kutsal bir türbe ve ziyaret yeri 
durumuna geldiğine işaret eder 14. Kitap, çeşitli yerlerden derlenmiş  hepsi 
de antik çağa ait kitabeler ile (s. 159-190) sona erer. 

Görülüyor ki Hammer'in bu eserinde, onun ileride kendisini vereceği 
bilim dalına işaret eden hiçbir şey yoktur. O tarihlerde geleceğin büyük 
Doğubilimcisi henüz, aynı  yılların Batılı  seyyahlarımn hemen hepsi gibi Antik 
medeniyetin izlerinin arayıcısıdır. 

Hammer, bu kitabı n basıldığı  yıllarda bize daha yakın olan başka bir 
konuyu da ele almış  bulunuyordu. Freiherr B. von Jenisch ( 734-18037) ile 
von Wallenberg'in toplamı§ oldukları  islâm elyazmaları nı  sahiplerinin 

12  Halbuki Rodos'da oldukça önemli Osmanlı  devri eserleri vardır, bkz. H. Balducci, 
Architettura turu: in Rodi. Milano 1932; türkçesi, Rodos'ta Türk mimarisi (Türk Tarih Kurumu 
yayı nı, IV, 3) çev. Celâlettin Rodoslu, Ankara 1945. 

13  Sadrazamlar, Vezirler ve Kı rı m Hanları ndan bazı ları  ile edebiyat tarihinde tanı nmış  
bazı  şahsiyetlerin gömülü oldukları  Murad Reis camii haziresindeki mezarlar için bkz. V. 
Strumza, İi teccht,  di Murad Reis a Rodi, "Rivista delle Colonie Italiane" VIII, ı  (Bologna 1934) 
ayrıbasım olarak da yayı nlandı . Ayrıca bkz. Celâlettin Rodoslu, Rodos ve ıstanköy adalarında 
gömülü tarihi simalar, Ankara 1945. 

14  Klş. G. Jefrery, A description of the historir monuments of Cyprus, Studies in the archaeology and 
architecture of the Island, Cyprus 1918, S. 184. Ayrıca bkz. Oktay Aslanapa, Kıbrıs'ta Türk eserleri 
(Kültür Bakanlığı  yayınları ) Istanbul 1975, 5.30. Bu Hala Sultan tekkesi ve zıyaret-yeri olmalı ; 
bkz. R. Millex, Chypre (Les guides Nagel) Geneve-Paris 1963. s. 83-84. Hammer buranın yeni 
keşfedildiğini yazarken herhalde aldanmış tı r. 
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ölümleri üzerine dağılmaktan kurtararak kendi kütüphanesinde birleştiren 
Doğubilimci ve Göttingen Ilimler Akademisi şeref üyesi Polonyalı  Kont 
Wensezlaus Severin Rzewusky ( ı  765-1832)'nin koleksiyonunda bulunan 
bir elyazma onu ilgilendirmişti. Batılıların Hacı  Kalfa olarak adlandırdıkla-
rı  Kâtip Çelebi'nin meşhur Cihannılma adlı  eseri Osmanlı  devri Türk 
coğrafyasının baş  kaynağı  idi 15. Hammer, Kont Rzewusky'nin kütüphane-
sinde, Kâtip Çelebi'nin bu önemli eserinin, müellif hattı  veya düzeltmeleri 
ile bir nüshasına raslamıştı . Cihannama, H. ı  14.5 ( 732 /33)'de Ibrahim 
Müteferrika'nın matbaasında basılmış  olmakla beraber bu baskı  -tamam 
değildi 16. Bunda Rumeli bölümü eksik idi 17 . Halbuki Rzewusky elyazma-
sında Rumeli ve Bosna Beylerbeyliği bölümleri de bulunuyordu. Hammer, 
işte. bu bölümleri Almancaya çevirmiş, başına Kont Rzewusky'e çok saygılı  
uzunca bir sunuş  yazısı  koymuş  ve küçük bir cilt halinde Viyana'da 18 ı  2'de 
yarnlamıştır 18 . Sonraları  hatıralannda Kont'un kendisine teşekkür olarak, 
iyi bir yarış  atı  hediye ettiğini ancak, buna bakacak maddi imkanları  
olmadığı  için, hediyeyi kabul etmediğini bildirir 19. 

Bu 198 sahifelik kitapda Edirne'den başlayarak, Osmanlı  Imparatorlu-
ğunun Rumelideki topraklanrun ve buradaki şehir ve kasabaların kısa 
tarifleri yer almaktadır. Etraflıca surette bütün camileri, medreseleri, kalesi, 
çarşıları  ile anlaulan Edirne'den sonra Vize, Kırkkilise (yani Kırklareli), 
Silistre, Niğbolu, Vidin, Çirmen, Sofia, Gelibolu, Selanik, Köstendil, 

15  Cevdet Türkay, Osmanlı  Türklerin& Coğrafya (Maarif Vekâleti yayını) Istanbul 1959, s. 
33-37; F. Taeschner, Die geographische Literatur der Oftnanen,"Zeitschnft d. Deutschen Morgaenlaın-
dischen Gesellschaft" Il, I (1923) s. 57 ve dev, bilhassa s. 6o. 

16  Osman Ersoy, Türkiye'ye matbaanın girişi ve ilk basılan eserler (Ank. Oni. Dil-ve Tarih-
Coğ. Fak. Yayınları, 129) Ankara 1959, s. 42-43; E. Carleson, Ibrahim Mliteferrika basımevi ve 
bastığı  eserler (Türk Kütüphaneciler Derneği yay.) Ankara 1979, s. ii. 

17  F. Taeschner, Zur Geschichte der Djihünnumü, "Mitteilungen dıs Sem. für Orientalısche 
Sprachen "XXIX, 2 Abtl. (1926) S. 99 vd.; F. Babinger, Dit Geschichtschreiber der Oftnanen und ihre 
Werke, Leipzig 1927, s. 197-200. 

Kâtip Çelebi'nin bu önemli eserinin bir coğrafyacı  gözüyle değerlendirilmesi hususunda 
bkz. Hamit Sadi Selen, Cihanniiınd, şu kitapta: Katip Çelebi, hayaft ve eserleri hakkında incelemeler 
(Türk Tarih Kurumu yayınlarından, Vi!, 33) Ankara 1957, s. 121-136. 

'8  Rumeli und Bosna, Geographish beschrieben von Mustafa ben Abdalla Haddschi Chalfa, Wien 
1812, XVI + 198 s. 

19  Erinnerungen. s. 237. Çok meraklı  ve bilgili bir Doğubilimci (Orientalist) olan Kont 
Rzevusky, Hammer'in yayınladığı  Fundgrube des Orinets başlıklı  derginin de koruyucu ve 
herhalde maddi bakımdan yardımcısı  olmuştur. Bu dergide kendisi de atlar ve atların tarihi 
hakkında bazı  ilgi çekici araştırmalar yayınlamiştir. Bu da onun Doğu bilimleri dışında başlıca 
meralumn atlar olduğunu gösterir. 



J. von HAMMER-PURGSTALL VE SEYAHATNÂMELERI 
	

541  

Üsküp, Tırhala, Eğriboz, Mora, Inebahtı, Karlıili, Yanya, Delvine, 
Avlonya, Elbasan, Işkodra, Ohri, Prizren, Vulçetrin, Dukagin, Alacahisar, 
Semendre sancaklarındaki başlıca şehir, kasaba ve ufak yerleşmeleri 
hakkında kısa bilgiler verilir. Bosna Beylerbeyliği bölümünde ise Bosna, 
Klis, Kirka, Izvornik, Hersek sancaklarındaki yerler anlatılmış tır 2°  
Kitabın son yirmi sahifesi Rumeli'nin şehirlerarası  yollarının mesafeleri, 
Sultan I. Ahmed, IV. Mehmed'in yolculuklarının güzergâhları, bir 
Avusturya mühendisinin yol güzergâhı  ile Hammer'in bir yol notuna 
ayrılmıştır. Bu sondaki listelerin Cihannılma'dan alınmadığı, Hammer 
tarafindan tercümeye eklendiği tahmin edilebilir. Kont Rzewusky'nin 
1832'de ölümünden sonra kitapları  satıldığında, yazmaların bir kısmı  
Viyana'da Hofbibliothek (şimdi Nationalbibliothek)'e girmiş, bazıları  
Rusya'ya gitmiş, bazıları  da ortadan yok olmuştur 2 '. Bu yazmanın 
Viyana'dakilerden biri olduğu ileri sürülür (Nr. 1282). Cihanntima'nın 
Rumeli ve Bosna'dan bahseden ve türkçe baskıda bulunmayan kısımları  
Kâtip Çelebi'nin eserinin birinci ve bitmemiş  redaksiyonuna ait olarak 
görülür. Aynı  eserin yine bitmemiş  bir de ikinci redaksiyonu vardır. Fakat 
Osmanlı  Imparatorluğunun Avrupadaki topraklarına dair verilen bu 
ansiklopedik bilgilerin ne kadar değerli oldukları  azımsanamaz. Bugün hâlâ 
yeteri kadar tanınmayan bir yazmadan bu bölümleri bir yabancı  dile 
çevirerek yayınlamak suretiyle Hammer'in yaptığı  hizmet gerçekten çok 
büyüktür 22. Ne kadar üzücüdür ki, Osmanlı  Imparatorluğunun Avrupa'-
daki coğrafyasını  tanı tan bu çok değerli kaynak bugüne kadar Hammer'in 
almanca tercümesinden başka bir yayına konu olamamış tır. 

20 Osmanlı  Imparatorluğunun Rumeli'deki topraklarının coğrafyası, Hammer'in bu 
yayınından az sonra bir başkası  tarafindan da bir kitapda anlatı lmış tır. Yazar herhalde 
Hammer'den faydalanmış  olmakla beraber, bazı  değişik bilgiler de vermekte ve onu kaynak 
olarak göstermemektedir. Kitabın takdim sahifesinde "En iyi yardımcı  kaynaklardan 
derlendiği (Nach den vorzüglichsten Hülfsquellen bearbeitet) "belirtilmiştir, bkz. J. Hütz, 
Beschreibung der Europaeischen Türkei nebst einer allgemeinen Übersicht des ganzen Türkischen Reichs, 
München 1828. 

21  Graf Rzewusky'nin adı  Hammer'in hatıralarında birçok yerde geçmektedir, bkz. 
Erinnerungen, indeks; F. Babinger, Eine verlorene morgenlaendische Handschriftensammlung ?, 
"tentralblatt für Bibliothekswesen "XXXVI (1919) S. 268-269; Babinger'in görüsüne göre-, 
Hammer'in tercümede kullandığı  yazma, Viyana'da Hofbibliothek şimdi Nationalbibliothek'-
de 1282 numarada kayı tlıdı r, klş. G. Flügel, Die arabischen, persischen and türkischen Handschriften 
des Kaiserlich-Königlichen Hofbibliothek zıt Wien, Wien 1866, II, s. 434- 

22  Cihannama'nın Istanbul kütüphanelerinde bulunan çeşitli elyazmaları  için bkz. 
Cevdet Türkay, Istanbul kütüphanelerinde Osmanlılar devrine ait türkg-arapca-farsça yazma ve basma 
coğrafya eserleri bibliyografyası  (Maarif Vekaleti-Bilim eserleri serisi) Istanbul 1958. 
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Hammer, Istanbul'da bulunduğu yıllarda, ı  8o4'de bir Bursa ve Iznik 
seyahati yapmış  ve bunun notları nı  Peşte'de 181 8' de" İstanbul' dan Bursa'ya ve 
Olympos ( = Uludağ)' a ve buradan _Iznik ile Izmit üzerinden geriye dönüşde 
görülenlerlgaşlığı  altında 200 sahifelik bir kitap halinde yayınlamış tı r 23. 
Hammer, hatıralarında bu Bursa seyahatnamesini, Topografya görüntüleri 
kitabının bir eki ( Seitenstück) olarak tarif eder 24. Istanbul'daki Prusya 
maslahatgüzarı  Anton, Freiherr von Bielfeld ve Ingiliz elçilik kâtibi Straton 
ile beraber yaptıkları  25  bu seyahatin hikâyesini Hammer Avusturya 
Imparatoriçesi Karoline Auguste'a sunmuştu 26. Içinde bir kroki ile bir 
Bursa plânı  olan kitabın başında esas seyahatname bulunmakta (s. 1-166); 
bunun arkasından çeşitli notlar gelmektedir: 

S. 167-170, Kâtip Çelebi'nin Cihannünıa'sından Sakarya'nın Sabanca 
gölü ile birleş tirilmesi hakkında verilen bilginin tercümesi. 
s. 171-172, Vasıf Tarihi'nden, 1758'de aynı  proje hakkı nda notlar, 
s. 173-175, yine Cihannürna'dan Hüdavendigâr sancağı  hakkında yazılan- 
ların tercümesi. 
s. 75-177, İzmid hakkında yazılanların tercümesi. 
s. 78-182, yol güzergâhları , 
s. 185-200, karşılaştığı  ve kopyasını  aldığı  kitabeler. 

Aradan geçen dört yıl içinde çok büyük bir ilerleme olmuş  ve Hammer, 
önceki seyahatnamesinde yalnız antik kalıntılarla ilgilenirken, Osmanlı  
tarihinin beşiği olan Bursa'da Türk eserlerini görmeğe, tammağa büyük bir 
gayretle girişmiştir. Deniz yolu ile Mudanya üzerinden Bursa'ya giden 
Hammer, önce Acemler çeşmesi ve Çekirge'yi anlatır. Kitabın ikinci 
bölümü ise Bursa'nın tam bir "turistik" kılavuzudur.27. Hammer bu Türk 

23  Umblick auf einer Reise von Constantinopel nach Brussa und dem Olympos und von da zurück über 
Nicae und Nicomedien, Pesth 1818, X + 200 S. ayrıca 1 lev. kroki ve 1 Bursa planı  

24  Erinnerungen, S. 245. 
25  Erinnerungen, S. 149. 

26  Bu seyahatnamenin fransızca bir tercümesi de yayınlanmış tır: Relation d'une excursion de 
Constantinople â Brousse, au Mont Olmype, ii Nide et Nicomedie en Asie-Mineure, çev. M. W. 

"Nouvelles Annales de Voyages" 1. s€ire, V (182o) s. 241-335- 

27  Bursa'nın kaplıcaları  ile birlikte eski eserlerini de bir turist rehberi gibi tarifeden başka 

bir kitap da Sultan II. Mahmud'un emriyle ilk Tıb151yeyi kuran Dr. C. A. Bernard tarafından 

yazılmış tır, bkz. Les bains de Brousse en Bithynie ( Turquie d' Asie) avec une vue des bains et un plan des 
environs de Brousse, İstanbul 1842; bu kitabın türkçesi de yayınlanmış tır, Kaplıca risalesi, Istanbul 

1265; yeni harflerle özeti için bkz. Bursa Banyolart, yay. Riza Ruşen Yücer, Istanbul 1943; bu 

eser ve yazarı  hakkında bkz. s. Eyice, Bursa kaplicalarım ilmi bakımdan ilk olarak inceleyenlerden Dr. 
Bernard ve eseri, "t. Ü. Tıp Fakültesi Dergisi" XXXIII (1971) S. 485-495. 
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şehrinin kalesini, kapılarını, kaplıca ve hamamlarını  tarif eder, bu arada ı  6. 

yüzyı l şairlerinden Necati'nin bir şiirini de almancaya çevirir. Eski Kaplıca, 

Kara Mustafa Paşa Kaplıcası, Yeni Kaplıca ve Kükürtlü hakkında 

gördüklerini yazdıktan sonra camilere geçer, ilk olarak Ulu Cami'yi anlatır. 
Bu vesile ile bazı  bilgiler verir ki, bunlar caminin tarihçesi için ilgi çekicidir. 
Mesela, Hammer'e göre buradaki şadırvan Müftü Aziz Efendi tarafından 

yaptırılmış tı r. Sol minarenin şerefesinde ise, artık su akmayan bir fiskıye 

vardır. Çekirge'deki Murad Hüdavendigâr Imareti mimari bakımdan o 

kadar başka Türk eserlerinden farklıdır ki, bunun mimarı  Hammer'e göre 

bir Batı lı  olmalıdır. Bu sırada Yıldırı m Bayazıd Imareti yanındaki medrese 

harap ve bakı msız bir haldedir. Fakat Hammer'in hayranlıkla anlattığı  
yapı, I. Mehmed'in eseri olan Yeşil Cami'dir. Bu yapını n mermerlerini ve 

yazılarını  "ayna gibi parı ldayan madenleri" andırdığını  belirtir. Civarda 

açık bir "musalla; yani bir namazgâh vardır. Sonra Muradiye'den 

bahsederek, diğer camilere ve başlıca tekkelere (Mevlevihane, Emir Sultan, 
Üftade, Abdal Murad vs...) geçer. Bir vakitler sarayın bulunduğu yer 

Tophane olmuştur. Yerinden şehre ve ovaya hâkim bir manzara vardır. 
Fakat içerisi bir mezbeledir. Ancak plan belli olmakta, hamamlar, bahçe, 
kası rlar ve çeşmelerin kalı ntıları, duvar yıkıntıları  sezilmektedir. Burada, 
bilhassa Haremden bahsederken Hammer romantik ve üzgündür 28. 

Bursa'da o sıralarda kale içindeki evler de harap ve bakımsızdır. 
Tophane de sebze bahçesi halindedir. Sokaklar boştur. Türbeleri anlatırken 
Osman ve Orhan Gazilerin eski birer Bizans kilisesinde yattıklarına işaret 

etmekle beraber, bunları  ters anlattığını  sanıyoruz 29. Sonra Murad, 

Bayazıd ve en güzel türbe olarak Çelebi Mehmed'inkini (Yeşil türbe) tarif 

eder. O sırada bu türbe güzel bir bahçe içindedir, ve kapısı  önünde, 

kubbesini aşan çok uzun iki selvi vardır. Ancak herşeye rağmen Orhan 

Gazi'ye Barbar sıfatını  yakış tırmaktan kendini alamaz. Yatır ve alimlerin 
türbelerinden bahsettikten sonra, Bursa evlerini taş, tuğla ve ahşaptan 

yapıldıkları nı, bilhassa sokak köşelerinde, evlerin sivri köşelerinin zarif 

pahlara sahip olduğuna işaret eder. Bu mukarnaslı  pahları  o derece beğenir 

28  Bursa sarayının kalıntı larını  1830larda, Anadolu'da geziler yapmış  olan Ch. Texier 

(1802-1871) de tarif etmektedir, bkz. Ch. Texier, Asie Mineure (Col. L'Univers) Paris 1862, S. 

118; bilhassa bkz. A. Gabriel, Une capitate Turque, Brousse, Bursa, Paris 1958, I, s. 28-30; Ismail 

Hami Danışmend, Bursahların Bursacılıgı," Türklük" II, sayı  ı  o (1940) s. 233, Evliya Çelebi ile 

Texier'nin verdiği bilgileri tekrarlamaktadır. 
29  S. Eyice, Bursa'da Orhan ve Osman Gazi türbeleri, "Vakıflar Dergisi"V (1962)s. 131-147, 

ayrıca 14 resim. 
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ki, kitabına bu mimari unsurun acemice çizilmiş  bir krokisini koyar. 
Nüfusun abartmalı  olarak ı  oo 000 Türk olduğunu, buna karşı  6000 Ermeni, 
.3500 Rum, 1200   Yahudinin yaşadığını  bildirir. Bursa'lı lar bazı  yabancıların 
iddia ettiği gibi yabancı  düşmanı  değillerdir. Hatta onları  heryerde dostça 
karşılamışlardır. Fakat çoğunun gözleri sakattır. Buna da Kaplıca suları  
sebep olmuştur. Hammer Bursa'daki ipek ticareti, kumaş  ve peş tamallar 
hakkında da bilgi vererek, idari durumunu da özetler. 

Kitabın üçüncü bölümü 14-15 Ağustos'da çıkıp bir gece kaldıkları  
Olympos yani Uludağ'a dairdir. Bu vesile ile bazı  yaylaları  anlatır. Ve 
bunların adları nın nereden geldiklerini açıklar. Böylece Gazi yaylası, 
Çardak yaylası, Elmaçukuru yaylası  hakkında bilgi verir. Türkiye'nin en 
büyük derdi olan orman tahribinden üzüntü ile bahsederek, odununu 
almak için ormanların yakıldığım söyler. Hammer, Uludağ'dan güneş  
batışını n ihtişamı nı  seyretmiş  ve bunun için dağda gecelemiştir. Türkmenler 
onlara alabalık ve kuzu çevirmesi hazırlarlar Hammer'e göre en iyi 
alabalık Kırkpınar golünden çıkar. Ilgi çekici bir kaya kitlesi vardır ki buna 
Çoban kayası  derler. Dağın iki zirvesi vardır. Bunlardan birinde eski bir 
Bizans manastı rının kalıntıları  o sıralarda hâlâ görülmektedir 30. 

Bursa'dan dönüşün anlatıldığı  dördüncü bölümde çevrenin coğrafyası  
üzerinde etraflıca duran Hammer, Iznik gölünün etrafını, buradaki köyleri 
anlatır. Beşinci bölüm, Iznik'e ayrılmış tı r. Burada bu zengin tarihçeli 
kasabanı n geçmişini anlattıktan sonra artık 200 evlik berbat bir köy halinde 
olduğuna işaret eder. Iki cami ile bir kilise vardır. Evvelce Ayasofya kilisesi 
olan Orhan Gazi camii harap ve yarı  yıkık durumdadı r. Hammer Iznik 
surları  ve kapılarından bahsederken, Türklere taraftar bir tutuma girer, 
Bizans Imparatorlarmın Roma çağına ait kitabeleri bozmuş  olmalarına 
karşılık, Türklerin bu eski yazı lara ilişmediklerini vurgular. Sarmaşıklarla 
kaplı  surlar ise melânkolik bir güzelliğe sahiptir. Iznik bölümünün sonunda, 
Iznik dışında bir tepede görülen dev ölçülü Antik lâhit (Berberkaya)'ten de 
bunun bir krokisini vererek bahseder 31  ve Iznik çiniciliğini de kısaca anar. 

30 Uludağ  manasurlan hakkı nda tarihi bilgileri deneyen fakat kalıntı lara dair fazla bir şey 
vermeyen bir kitap yayı nlanmış tı r, bkz. B. Menthon, Une terre de ligendes: l'Olmype de Bithynie, ses 
saints , ses couvents , ses sites, Paris 1935; aynı  konuda türkçe küçük bir kitap yayı nlanmış tı r, Osman 
Şevki Uludağ, Uludağ, Tapınakları-Keşişleri-Dervişleri, İstanbul 1936. Burada yazar, s. 4'de 
Hammer'in yanlış  bilgi verdiğini ve tepede manastı r kalı ntısı  veya insan eliyle yapı lmış  hiçbir 
şey bulamadığını  bildirir. 

31  Iznik hakkı ndaki hemen hemen bütün yayı nlarda gravürü veya fotoğrafma raslanan 
bu tek taştan yontulmuş  dev ölçüdeki lâhit, maalesef 1952-1953 kışında tamamen 
parçalanmış tı r, hak. bkz. A. M. Schneider, Die römischen and byzantinischen Denkmaeler voıı  Iznik-
Nicaea (Istanbuler Forschungen, 16), Berlin 1943, s. 7-8, lev. 3; G. Kleiner, Hellenısti sche 
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Altıncı  bölüm Iznik-Izmid yolu üzerinde gördüklerinin tarifidir. 
Delikli taşı, Beştaş  adı  verilen mezar anı tını  görür. Çevreden gemi yapımı  
için devamlı  ağaç kesildiğini belirtir. Karadeniz'e bağlama projelerini 
saçma (absurd) bulur. Sahifeler dolusu bu konu üzerinde durur, tenkit eder 
ve Romalı  yazar Plinius'un bu konuda verdiği bilgilerin Iznik Gölü değil 
Sabanca gölüne ait olduğu sonucuna varır. Ayrıca Türk devrindeki bu çeşit 
projeleri de özetler. Yedinci bölüm, Izmid ile körfez hakkındadır. Izmid'de 
eski bir kilisenin Orhan Gazi camii olarak kullanıldığına işaret eder 31°. 

Burada muhteşem bir eser olan Pertev Paşa camiinden başka üç cami, 
Rüstem Paşa hamamı, Pertev Paşa'nın çok güzel ve ortasında bir de köşkü 
bulunan üstü kurşun kaplı  bir de kervansarayı  vardır. Bu köşk itibarlı  
kişilere mahsustur. Hammer ve yanındakiler de bu kervansarayda geceler-
ler 32 . Seyyah, o sıralarda da ziyaret edilen Yalova Kaplıcaları  hakkında da 
bilgi verir. Sonra körfez boyunca sıralanan yerleşme yerleri, Hereke, Dil 
iskelesi, Tuzla, Gebze, Pendik ve Maltepe hakkında kısa bilgiler vererek 
Üsküdar'a ulaşır. 

Bu kitabın sonundaki kitabe kopyaları  arasında, Tekirdağı'nda 
gördüğü birkaç kitabe ilgi çekicidir. Aslında Topoğrafya görüntüleri kitabında 
yer alması  gereken bu kitabeler Tekirdağı  kasabasında, Macar mültecileri-
nin küçük kilisesinde Prens Rakoczi ve yanındakilere aittir. Öbür kitabında, 
Hammer, bu kiliseye bakan yaşlı  bir Macann evinde kaldığını  ve kitabeleri 
gördüğünü bildirir, ancak kopyalarını, Tekirdağı  ile ilgisi olmayan bu ikinci 
seyahatnamesinde verir 33 . 

Saıkophage in Kleinasien, "istanbuler Mitteilungen" VII ( ı_957) s. 8, lev. 5, res. 2. Bu lâhidin bir 
kenarına oyularak yazı lmış  olan ibranice bir yazıyı, Hammer eski fenike yazısı  sanmış tır. 
Berberkaya olarak adlandırılan bu esere dair elimizdeki malzemeyi küçük bir makale halinde 
yayına hazırlamaktayız. 

3" Aşıkpaşazade'nin bir kaydına dayanan bu iddianın gerçeğe uymadığı  ileri 
sürülmüş tür. Bugünkü camide, evvelce kilise olduğunu gösteren hiçbir iz görülmemektedir, 
bkz. E. Hakkı  Ayverdi, Osmanlı  mimarisinin ilk devri (Istanbul Fetih Cemiyeti yayı nı, no. 57) 
Istanbul ı g68. s. .155-158. 

32  Hammer ve arkadaşlarının içinde geceledikleri ve mamur bir durumda gördükleri bu 
kervansaray sonraları  tamamen yıkı lmış tı r. Mimar Sinan'ın eseri olan bu binanı n 194.olarda 
sadece bir kaç duvar kalıntısı  vsardı, bkz. A. Saim Clgen, Pertev Mehmet Paşa'nın eserleri hakkında 
mimarf izahat, "Vakıflar Dergisi", II (1942) s. 241-243. 

33  S. Eyice, Rakoczi Ferenc'den hattralar, şu eserde: Türk Macar kültür münasebetleri ışığı  altında 
Rakoczi Ferenc ve Macar mülteciler Sempozyumu (31 Mayıs-3 Haziran 1976) , Istanbul ı 976, s. 

Hammer, Tekirdağı 'ndaki kilisede bulunan Rakoczy, Sebrik de Szarvaskend ile 
Esterhazy'nin mezar kitabelerinin kopyalarını  vermektedir. Rakoczy'nin mezar kitabesinin 
aynen bir eşi de cesedinin gömüldüğü Istanbul'da Galata'daki Saint Benoit kilisesinde 
bulunmaktadır. Tekirdağı'ndaki mezann, mülteci prensin cesedi tahnit edilirken çıkarı lan 
ahşası  için yapı lmış tır. 

Belleten C. XLVI, 35 
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Josef von Hammer, Peşte'de 1822 yılında Istanbul ve Boğaziçi 
hakkında iki ciltlik kocaman bir eser de yayınlamış tır. Parma düşesi Marie 
Lousie'e sunulan, birinci cildi XXVIII + 626 + LXXII sahife ve büyük bir 
Istanbul planı; ikinci cildi 534 + LXXIV sahife ve Istanbul Boğazı  
haritasından meydana gelen, toplam 1334 sahifelik bu büyük eser, Istanbul 
ve yakın çevresi hakkında toplu bilgi veren ilk genel kitaptı r 34. Hammer, 
Istanbul hakkında günümüze kadar yazılan kitapların başında yer alan bu 
ana eserde, sırası  geldikçe Antik çağ  ve Bizans tarihinden bahsetmekle 
beraber, şehrin içindeki ve çevresindeki Türk eserlerini, Türk kaynakların-
dan derlediği bilgilerle tamtmaya çalışmaktadır. ı  800'lerin yalnız antikite-
ler ile ilgilenen Hammer'i artık yoktur. Şehrin ve çevresinin coğrafyası, 
iklimi, bitki ve madenleri ile başlayan yazar, surlar, kapılar, limanlar, 
meydanlar, sokaklar, anı tlar, saraylar, devlet binaları, camiler, kiliseler, 
havralar, türbeler, tekkeler, imaretler, darüşşifa ve tımarhaneler, mektepler, 
medreseltr, matbaalar, meyhaneler, kahvehaneler, hamamlar, çeşme, sebil, 
ve sarnıçlar, su yolları, bentler, su terazileri, çarşı  ve pazarlar, bedestenler, 
kapanlar, han ve kervansaraylar, baruthane, dökümhane, tersane, çapa 
dökümhanesi, kışlalar ve kaleler bu muazzam eserin birinci cildinde ele 
alınan başlıca konulardır. Aynı  cildin sonunda ise birçok grekçe ve türkçe 
kitabenin metinleri ile almanca tercümeleri yer almaktadı r. Bunların 
arasında bugün en ufak izi bile kalmamış  yapılara ait olanlar, bütün yanlış  
okunuş  ve hatalı  baskıya rağmen yine de önemli tarih belgeleridir 35. 

Ikinci ciltte, Hammer, Istanbul'un çevresini işlemekte, önce Trakya 
tarafından Büyükçekmece'den başlayarak hiçbir yeri unutmaksızı n, 
Yeşilköy, Baruthane, Davut paşa, Topçular, Otakçılar, Çömlekçileri ve 
daha birçok yeri tariften sonra Eyüb'ögeçmekte Alibey, Kâğı thane dereleri 
ve bunların kıyılarını  anlatarak Halic'in yukarı  kı yısı nı  Karaağaçdan 
Tophane'ye kadar işlemektedir. Ikinci büyük bölümde Kilyos'a kadat 
Boğaziçi'nin Rumeli yakası, üçüncü büyük bölümde ise, Anadolu fenerin-
den Kuzguncuk'a kadar Anadolu yakası  yerleşme yerleri tarihçeleri ile tarif 
edilmiştir. Dördüncü bölüm, Üsküdar, Bulgurlu, Kadıköy ve Adalar'a 
dairdir. 

34  Constantinopolis und der Bosporus, örtlich und geschichtlich beschrieben, Pesth 1822, 2 cilt. Bu 
eserin son yıllarda daha ufak formada olmak üzere tıpkıbasımı  yapı lmış tır. 

35  Bu hususta iki örnek verebiliriz: Const. u. d. Bosp. I, s. XXI, no. ı o'da, Yedikule'de 
Irnrahor Ilyas Bey camiinin H. ı  219 ( =.18o4/05)'da Narperver (Nâzı perver ?) Usta tarafından 
ihyasına dair kitabı., tercümesi s. XLI'de. Bugün cami harap bir halde durmakta fakat ki tabe 
ortada yoktur. Ay. eser, II, s. I ve dev, da ise bugün en ufak izleri bile kalmayan Karaağaç ve 
Sâdâbâd saraylarmın tarih manzumeleri verilmiştir, tercümeleri, s. XXV ve dev. 
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Hammer bir Istanbul Ansiklopedisi mahiyetinde olan bu büyük 

eserini, Istanbul'u tanımak isteyen yabancılar için bir seyyah rehberi gibi 

tasarlamış tır. Nitekim ikinci cildinde s. 378'inden itibaren, mühendis 

Kauffer'den aldığı, altı  güne bölünmüş  bir gezi programına yer vermiştir. 

Kitabın son bölümü Istanbul'da o sıra karşılaşılan bu büyük Imparatorlu-

ğun herbir köşesinden gelen insanların milliyetlerine ayrılmıştır. Hammer, 

ayrı  bir başlık koymaksızın çeşitli meslek ve esnaf ile sanatkarları, Evliya 
Çelebi'nin birinci cildinden özetleyip almancaya çevirerek eklemiştir. 
Ancak bunu metnin içinde ve listenin sonlarında (s. 521) bir vesile ile 

belirtir. Bunun arkasından da Osmanlı  devletinin o sırada mevcut çeşitli 
resmi daireleri hakkında bilgi verir. Cildin sonunda yine birçok kitabenin, 

hepsi pek doğru olmayan kopyaları  ve almanca tercümeleri yer alır. 
Bunların arasında da bugün artık kaybolmuş  olanlar pek çoktur. 

Hammer bugün bile aranılan ve başvurulan bir kaynak kitap olan bu 

eserini hazırlarken muhakkak ki şehri ve çevresini gezip dolaşmış tır. Ancak 

şehrin eski eserlerini ve tarihini iyi tanıyan bir uzmanın yer yer gözünden 
kaçmayan" bir husus Hammer'in bu yer ve yapıların hepsini görmediğidir. 

Bazı  yerler ve yapılar hakkında yazdıkları  görgüye değil, kitabl bilgilere 

dayanmaktadır. Fakat ne olursa olsun bu aksaklıklar bu büyük eserin 

değerine gölge düşürmez. Kitabın sonundaki Istanbul planı  ise Istanbul'da 

Fransız elçisi olarak bulunan ve etrafına topladığı  araştırıcı, ressam, 

uzmanlar ile adeta bir akademi kuran ve onların yardımcılığı  ile muhteşem 

bir eser meydana getiren Comte de Choiseul-Gouffıer'nin yanındaki 

mühendis Fr. Kauffer'in meydana getirdiği ilk Istanbul planıdır. Ancak 

esası  1776 da çizilen bu plan ı  786 da düzeltilmiş, Hammer'in kitabı  için 

182 ı  de Barbie du Bocage tarafından yeniden düzeltmeler ve tamamlamalar 

ile basılmıştır. Aynı  planın sonraları  Hammer'in Osmanlı  tarihinin 

atlasında da basıldığı  görülür 36. Hammer, bu kitabı  hazırlarken, Istanbul 

36 	Pek az raslanan bu atlas'ın da iki baskısı  vardı r: Nowl atlas physique politique et hi stoı;ique 

de l'Empire Ottoman et des 6tats limitrophes en Europe, en A sie elen Afrique en quarante Jeuilles avec un beau 

plan topographique de la ville actuelle de Constantinople... 	par J. J. Hellert..., Paris 1843; ayrıca 

bir de 1844 baskısı  vardı r: Bu atlas'daki İstanbul planı nda, çeşitli düzenlemelerden sonra 

183 'deki son şekli ile şehrin mahallelerinin adları  da yazı lmış  ve bunları n pli:ın üzerinde yerleri 

gösterilmiştir. Bu plan ve mahalleler hakkındaki bir açı klaması nı  ise Hammer, His! .de l'emp. Ot. 

XVII, S. 205-2 18'de Explication du plan de Constantinople et de ses faubourgs, avec leurs diri sions en 

quartiers başlığı  altında vermiştir. O güne kadar hiç kimsenin yapmadığı  bu işi, Zekeriya 

Efendi'nin İstanbul tarifnamesini okuduktan sonra giriştiğini, ve • İstanbul mahallelerinin 

listesini, Avusturya elçiliği tercümanı  Von Raab'ı n yardı mıyle Şeriye mahkemeleri sicillerinin 

suretlerini elde etmek suretiyle başardığını  yazmaktadır. Ancak bu mahallelerin şehir içindeki 



548 	 SEMAVI EVI CE 

camilerine dair çok değerli bir kaynak olan Ayvansaraylı  Hüseyin 
Efendi'nin Hadikatü'l-Cevânı f adlı  eserini görmemiş  ve tanımamış tır. Viya-
na'ya döndükten çok yıl sonra Istanbul'dan ona bu eserin bir yazması  
gönderilmiştir 37. Hammer, Osmanlı  Devleti Tarihi'nin sonunda, 183o da: 
"Eğer bu mükemmel eseri daha önce tanımış  olsa idim, bunun tam 
tercümesini İstanbul ve Boğaziçi adlı  kitabı mın üçüncü cildi yapardım 
demekte" ve bu düşüncesini bir defa daha tekrarlamaktadır 38. Çok 
sonraları  Hammer bu eksikliği gidermek için, Hadikatii'l-Cevânıi'flin bir 
özetini hazırlamış  ve bunu Osmanlı  Devleti Tarihi'nin sonuna eklemiş tir. 
Böylece türkçe bilmeyen Batılı  araştı rıcılara Istanbul tarihi ve eski eserleri' 
hakkında eşsiz bir kaynak olan bu kitapdan kısı tlı  biçimde de olsa, bir 
dereceye kadar faydalanma imkanını  sağlamış tır 39. Aynı  zamanda başka 
bir denemeye daha girişerek, Istanbul medreseselerinin de bir listesini 
düzenlemeye uğraşmış tır. Şeyhi ve Uşaki'nin Şuara Tezkire'leri ile Hadikatü'l-
C;evâmi'den kaynaklanan bu listede 275 medresenin adları, bulundukları  yer 
ve kurucuları  yer almaktadır. Hammer bu kısa fakat çok değerli listesinin 
sonuna eklediği bir notta, padişahların sırasına göre kronolojik olarak 

yerlerini de elçilik sekreteri Von Wallenbourg bazı  kimselerin de aracı lığı  ile tesbit etmiş  ve 
böylece Hammer'in İstanbul plânı  ve mahalleleri meydana gelebilmiştir. 

37  Bu yazmayı  gönderen, Istanbul'a gelen yabancılarla sıkı  dostluk kuran Sadrâzam 
Melek Mehmet Paşa oğlu Kadı  Abdülkadir Bey'dir (öl. 1846). Bu şahıs hakkında bkz. Mehmet 
Süreyya, Sicill-i Osman'', III, S. 350; Hammer bu Abdülkadir Bey'den Hist. de l'Empire Ottoman, 
XVII, s. XXII, XXVI-XXVII'de bahseder. Aynı  Abdülkadir Bey'i Polonyalı  Kont E. 
Raczynski (1787-1845) de 1814'de Istanbul'a geldiğinde tanımış tı r, bkz. E. Raczynski, 
Malerische Reise in einigen Proyinzen des Osmanischen Reichs, çev. Fr. H. von der Hagen, Breslau 
1825, kitabın Polonya dilinde aslı  182I'de basılmış tı r. Içinde pek çok gravür bulunan bu lüks ve 
büyük baskıdan başka, bir de yine Breslau'da 1825'de yayı nlanmış  resimsiz küçük baskı  vardı r. 
Abdülkadir Bey, s. 64'de (büyük boy baskıda) anı lmaktadı r. Bu kitabın türkçesi için bkz. 
1814'de Istanbul ve Çanakkale'ye seyâhat, çev. Kemal Turan (Tercüman ı  oo 1 Temel Eser, 15o) 
Istanbul t98o, s. 61. 

38  Hist. de l'Emp. Ot. XVII, s. XIV ve XXX; Hammer'e ait olan nüsha 5 Cemaziyülevvel 
1245 ( = 1829) tarihinde istinsah edildiğine göre, Abdülkadir Bey tarafı ndan Hammer için 
yazdırı lmış tır. İçinde Hammer'in mührü olan bu nüsha şimdi Viyana'da Milli Kütüphanede-
dir (No. 1284), bkz. G. Flügel, Die arabischen, persischen und türkischen HandschrU"en des Kaiserlich-
Königlichen Hofbibliothek zu Wien, Wien 1866, II, s. 436, no. 1284; bu çok değerli eserin nüshaları  
hakkında bkz. Günay Kut ve Turgut Kut, Ayyansarcıy( Hafız Hüseyin b. Ismail ve eserleri," Tarih 
Dergisi" XXXIII (198o181) s. 424, no. 23. 

39  Verzeichniss der Moscheen Constantinopers, Hammer'in Geschichte des Osmanischen Reiches, 
Pesth 1833, IX, s. 47-144; J. J. Hellert tarafindan yapı lan fransızca tercüme'de ise, Tableay 
descriptjf et historique des Mosquies de Constantinople tiri. de Pouyrage intitul6"Le Jardin des Mosquiys" par 
Hafız  Housain Elhadj Ismail d'Aivanserai, Hist. de PEmp. Ot. XVIII ( 184r ) s. 1-1o9. Hadikatü'l-ceydıni 
özeti, bu eserin italyanca tercümesinde yoktur. 
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sıraladığı  bu medreselerden başka, Atayi-zade, Baldır-zade ve Taşköprülü-
zade Tezkire'lerinde rasladığı  başka medreseleri de alfabetik listeye kattığını  
açıklamaktadır 4°. 

Hammer hatıralarında, Viyana'da 1814 kışında, Evliya Çelebi'nin 
büyük Seyahatnâme'sini Ingilizceye çevirmeyi tasarladığını  yazar. Bir yıl 
kadar ara verdikten sonra 1815 de tekrar bu işe koyulur 41 . Ingilizler ile sıkı  
dostluğu olan Hammer'in niçin bu dilde tercüme yapmayı  tercih ettiğini 
bilmiyoruz. Fakat ilgi çekici olan husus şudur ki, Avrupa' da yapılan seyahatlerin 

hikâyesi başlığı  altında yayınlanan bu kitap I 7. yüzyıl Osmanlı  Imparatorlu-

ğunun her hususu hakkında zengin bilgi veren bir kaynak olmasına rağmen 

Türkler arasında uzun süre tanımadan kalan bir eserdir 42. Türkçe ilk defa 
1898 de ba.sılmasına karşılık, Hammer bu kaynağın değerini daha çok 
önceleri farkederek onu bir Batı  diline çevirmçğe gifişmiştir. Bu tercümenin 
iyi, güvenilir ve tam olduğu ileri sürülemez ise de bugün hala türkçe 
bilmeyen Batılı  araşurıcılarm bu ingilizce baskıyı  kullandıldarma burada 
işaret etmek yerinde olacaktır. Bu bakımdan Osmanlı  devri Türk medeniye-
tinin bu gayretli ve sevimli yazarının, bilhassa tarihi coğrafya ve eski eserler 
bakımından çok değerli bilgiler veren kitabının daha ı  846 larda tanıtılması  
gerçekten büyük bir kazanç sayılabilir. Ne yazık ki Hammer, Evliya 
Çelebi'nin Istanbul'dan bahseden ilk cildi ile ikinci cildinin bir kısmını  
çevirmiş  ve Londra'da birinci cildinin ilk kısmı  XVIII + 186 sahife olarak, 

ikinci kısmı  IV + 256 sahife olarak 1846 da yayınlanmıştır. Halbuki önsöz 

ı  834 tarihlidir. Ikinci cildin başındaki önsözde Eviiya Çelebi'nin kısa hayat 

hikayesini tanıtırken, onun bu büyük eserinuen sadece ilk dört cildi gördüğü 

anlaşılmaktadır. Diğer çilderin varlığıtıdan haberi 'olmadığından, onun H. 
o90 ( = 1679 /8o) Yılına doğru Edirne'de ölmüş  olabilçceğini yazmıştır. 

Halbuki Osmanlı  tarihi, coğrafyası  ve medeniyeti hakkında bir hazine olan 
Seyahatnâme'nin tamamını  eğer daha önce elde etmiş  olsa Hammer bundan 

Tarih'inde geniş  ölçüde faydalamrdı. Tamamı  on cilt tutan bu önemli 

kaynağın bugüne kadar yalnız parçaları  batı  dillerine çevrilmiştir. Bu 
bakımdan Hammer, Evliya Çelebi Seyahatnâme'sinin ilk defa değer ve 
önemini anlamış' ve onu bizlefin henüz tanımadığı  bir çağda, Batıya 
tanıtmış  bir öncüdür. 

4°  Gesch. d. Osman. R. IX, s.; Hist. de l'Emp. Ot. XVIII, s. Ito-136. 

41  Erin:tent:igen. S. 218 Ve 232. 

42  Narrative of travels in Europe, Asia and Africa in the sıventeınth centug,  by Evliya Effındi, 

London 1846-1850, 2 cilt; yeni tıpkıbasımı  tek cilt hilinde, New York ıg68. 
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Josef von Hammer'in tarihi coğrafya, seyahatname ve topoğrafya ile 
ilgili başlıca kitap halindeki yayınları  bunlardı r. Makale biçiminde 
yayınlanan yazıları nı  bu küçük tanı tmamızın çerçevesi dışında bıraktık 43. 
Hammer çeşitli dillerde kaynakları  rahatça kullanan ve üstelik çabuk ve 
bilhassa çok yazan bir araştırıcıdır. Bu yüzden acelenin ve hızın sebep 
olduğu hataları  ve yanlışları  vardır. Ayrıca yetiş tiği çevrenin ve aldığı  ana 
kültürün izleri üzerinde kaldığından bazı  ön yargıları  da olmuştur. Fakat bu 
onun eserinin değerini azaltmaz. Bu küçük araş tırmamızı n, Osmanlı  tarihi 
kadar, Doğubiliminin başka dallarına da çok büyük hizmeti olan bu 
Avusturyalı  ilim adamını n az bilinen bir cephesini ve ilmi çalışmalarına bir 
parça ışık tutmuş  olduğunu sanıyorum 44 . 

43  Hammer'in Osmanlı  imparatorluğunun Tarihi Coğrafyası na dair bazı  makaleleri ve 
tercümeleri. kendisi tarafı ndan yayı nlanan Fundgrube des Orients baş lı klı  dergide çı kmış tı r. 

44  J. von Hammer'in Dogubilinı lerine hizmeti bir makalede kısa biçimde işlenmiş tir, bkz. 
F. Babinger, Joseph v. Hammers Verdienste am die morgenlöndischen Studien, şu eserde: Hammer-
Purgstall in Klosterneuburg-Weidling, Ein Führer durch die Hommer-Purgstall-Gedenkstiitteı; in 
Klosterneuburg-Weidling. Klosterneuburg 1959, S. 25-30. 
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1919 senesinin Paris'i anlatı lırken, Fransa'nın bu dillere destan ünlü 

başkentinin dünyanın her tarafından gelmiş  heyetlerle dolup taştığından 

bahs edilir '• Dört yıl süren Birinci Dünya Harbi sona ermiş, sıra yenilenlere 

kabul ettirilecek barış  koşullarının tesbitine gelmiştir. Bu yüzden pek çok 

ülkeden, farklı  gayelerle gelenler yanlarında isteklerinin haklılığını  kanı tla-

yacağını  sandıkları  bavullar dolusu kitaplar, kitapçıklar, istatistikler, 

haritalar getirmişlerdir. Bunlarla barış  konferansının esas üyeleri ve karar 

üzerinde etkin Amerika, İngiltere, Fransa, İ talya ve Japonya temsilcilerini 

elde etmeye çalışır, didinirler. Bu gayretler 18 Ocak 1919'da başlayan 

görüşmelerin ilk iki ayını  kaplar, bitip-tükenmez, her türlü çaba harcanır. 
Bu heyetlerden Yunanistan'a ait olanımn başında Eleutherios Venizelos 

vardır. Aslında Yunanistan harbin başlangıcında tarafsız kalmış, 1917 

Haziranı  ortasında kralın tahttan feragati üzerine başbakan olan Venizelos 

vası tası  ile İngiltere ve Fransa'nın saflarına katılmış tır. Lloyd George onu 

Perikles'ten sonra Yunanistan'ın yetiş tirdiği en büyük devlet adamı  olarak 

tammlar 2, Yunan isteklerini incelemekle görevli komisyon başkanı  Harold 

Nicolson da, Venizelos'un Avrupa'da Lenin ile birlikte yegâne gerçekten iki 
büyük adamdan birisi olduğunu belirtir ve onun konferanstaki etkinliğini 

anlatmaktan âciz olduğunu ifade eder 3. 
Venizelos'un istatistiklerine göre, İzmir ve çevresinin rum nüfusu 

13 88.359, müslüman halkı  ise ı  .o42.o5o kişi kadardı'''. Batı  Anadolu 

sadece nüfus bakımından değil, coğrafi bakımdan da Ege kı tasına aittir, 

kültür ve medeniyet yönünden ise yunanlıdı r. O, nüfus çoğunluğu gerekçesi 

Paul C. Helmreich, From Paris to Skres. The Partition of the Ottoman Empire at the Peace 

Conference of 1919-1920, Ohio State University Press, Columbus 1974, s. 38. 

2  David Lloyd George, Memoirs of the Peace Conference, II, New Haven 1939, s. 878'den 

naklen Salâhi R. Sonyel, Türk Kurtuluş  Savaşı  ve dış  politika, I, Türk Tarih Kurumu Yayınları, 
XVI. Dizi -Sa. 19, Ankara 1973, S. 36. 

3  Paul C. Helmreich, aynı  eser, s. 39, Harold Nicolson, Peaceınaking, 1919, Boston 1933, S. 

271 'den naklen, ayrıca bk. Osman Olcay, S'evres andlaşmaszna doğru ( Çeşitli konferans ve toplantıların , 

tutanaktan ve bunlara ilişkin belgeler), Ankara Üniversitesi Siyasal Bilgiler Fakültesi yayınları  no. 

455, ı  oo. Doğum yı lı nda Atatürk'e Armağan dizisi: 8, Ankara 1981. 

4' Paul C. Helmreich, aynı  eser, s. 40; krş. Salâhi R. Sonyel, aynı  eser, 35-38. 
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ile Istanbul ve Doğu Trakya'yı  da ister. ı  5'te krala harbe girmesinin 
ödünü olarak vaad edilen Kıbrıs'a da değinir; fakat Ingiltere'nin desteğini 
yitirmemek, hatta pekiştirmek için şimdilik istemez. Oniki ada, Trabzon, 
Adana da arzusunu çekmektedir 8. 

Ermeniler de Paris'te birisi Batı  devletlerinin resmen tanıdıkları  Bogos 
Nubar Paşa başkanlığında, diğeri 1918 Mayısında kurulduğu ilan edilen 
Ermeni Cumhuriyeti adına Avetis Aharonian önderliğinde iki heyet 
tarafından temsil edilmektedir. Aslında iki başkanın biribirlerine pek 
muhabbetleri yoktur, fakat kilise aracılığı  ile birleşmişierdir. Konferanslar, 
mitingler düzenlerler, bunlarda yüzlerce gazeteci, yazar, şarkıcı, profesör, 
senatör, eski bakan bulunur, konuşur, hünerlerini gösterir, ermeni davasına 
hizmete çalışırlar. Van, Bitlis, Diyarbakır, Harput, Sivas, Erzurum, 
Trabzon, Iskenderun ile birlikte Çukurova istekleri arasındadır, yani 
Doğu'da Dicle vadisinden Batı 'da Ordu-Sivas şeridine kadar uzanan 
Anadolu parçası  6 . Bunların destekçileri Başkan Wilson 7'a gönderdikleri 
istek-mektuplarmın tercümeleri Avrupa'da basında yayınlanır 8. Ermenile-
rin o tarihlerde Avrupa kamu oyunu ne derecede etkilediklerinin bir kanı tını  
iki sene sonra Berlin'de Talat Paşa'nın öldürülmesi davasında bile görmek 
mümkündür. Talat Paşa 15 Mart 192 'de saat ı  ı  sularında Berlin'de 
Charlottenburg'taki evinden çıkıp giderken genç Iran uyruklu bir ermeni 
yolunu keser, kendisi ile görüşmek ister. Bu sırada da tabancasını  çekerek 
ateşler, onu kanlar içinde yere serer. Talat Paşa'nın üzerinde Sait Ali kimliği 
vardır. Katil Salomon Teilimian yakalanı r 9. Olay mahkemeye intikal eder. 
30 Mayıs 1921'de dava Ağır cezada görülür. Tanıklar ve çoğunluğu aşırı  
ermeni yanlısı  bilirkişiler dinlenir. Bunlar arasında ermenilere ve davasına 
kendisini adayan, pek çok Türk aleyhdarı  eserin yazarı  Dr. Julius Lepsius 1°  

5  Paul C. Helmreich, ayni eser, S. 39-42. 
6  Paul C. Helmreich, aynı  eser, S. 46-50; Salâhi R. Sonyel, ayni eser, 21-26. 
7  Amerika Birleşik Devletleri'nin 28. Başkanı  olan Thomas Woodrow Wilson (1856-1924, 

başkanlığı  1913-1921)'un 8 Ocak 1918'de Kongre'de söylediği yeni sulhun 14 ilkesini içeren 
nutku ünlüdür. Bu ilkelere göre sulh insan haklarının kötüye kullanı lmaması, milletlerin 
hürriyeti esaslarına dayanacaktı. Buna karşı, Ermeni iddialarının savunucusu oldu ve protesto 
da edildi. Bu hususta ünlü bir Türk avukatı  Habib Edip Bey'in kendisine yazdığı  bir açık 
mektup için bak. 20 Mayıs 1919 tarihli Vorwörts gazetesi ve Der neue Orient, V, 3/4, S. ı  o5 (25 
Mayıs 1919 tarihli sayı). 

Armin T. Wegner, "Die Forderungen der Armenier aut der Friedenskonferenz", Der fieue 
Orient, V. 5/6, S. 215-216. 

9  Vossische Zeitung, 15 Mart 1921, akşam nushası, s. 4 ve Der Chrıstliche Orient,XXII, S. 14. 
i°  Dr. Johannes Lepsius (1858-1926) bir protestan ilâhiyatçısı  ve siyasetçidir. Kudüs'te ve 

Almanya'da bir süre yardımcı  vaızlık ve papazlık yaptıktan sonra, 1897'den sonra tamamen 
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da vardır. Bilirkişi heyetinden ünlü Liman von Sanders ermenilerin 
silahsızlanma emrini dinlemediklerini, sonra da ruslarla bir olup Türklere 
karşı  savaştıklarım, Talat Paşa'dan ermenilerin sürgün edilmesi yolunda 
emir almadığını  söylerse de, jüriyi etkileyemez. 3 Haziran I92 ı 'deki karar 
katilin beraati yolunda tecelli eder". 

Paris Barış  Konferansında Damat Ferit Paşa başkanlığındaki osmanlı  
heyeti 17 Haziran 1921'de dinlenir. 12 Haziran'da Paris'e gelmişlerdir. 
Malüm, kabahat Ittihat ve Terakki Hükümetine yüklenir, dünyada üç yüz 
milyon müslümanın varlığından, sultanın siyasi ve dini hürriyetinin 
korunmasından bahs olunur. Fransız Başbakanı  Clemanceau'nun 27 - 

Haziran'daki cevabı, Osmanlı  idarecilerini azarlar şekilde, sert ve yüksek bir 
haykı rışla olur: Osmanlı  Devleti'nin muhafazası  düşünülmemelidir, Os-

manlı  Devleti protestan Almanya, katolik Avusturya ve ortodoks Bulgaris-
tan ile işbirliği yapmakla suçlanır. Dini bağnazlık ermenilerin katl 
edilmesine neden olmuştur. Türk idaresindeki milletlerin kültürlerinin 
gerilediğinden dem vurur. Onun ses tonundaki sertlik herkesi hayrete 
düşürür 12. Bununla da kalınmaz, Clemanceau, Damat Ferit Paşa'ya bir 
mektup yazarak, Türk heyetine açıklamaları  için teşekkür eder, fakat 
sorunun hemen ele alınamayacağı  gerekçesi ile, Paris'te daha .  fazla 

kalmalarımn mümkün olamayacağını  bildirir 13. Kazım Karabekir Paşa 

da, haklı  olarak, bu olayı  sonradan "sadrazam Paris'ten kovulmuştur" şeklinde 

anlatır ". 
Işte bu ortam içerisinde ı  o Ağustos 1920 Svres anlaşması  doğar. Ilk 

görüşmelerle imza töreni arasında geçen bir seneden fazla süre, daha Birinci 
Dünya Harbi sırasında bir çok kez, çeşitli anlaşmalarla kağıt üzerinde 

siyasete atı lmış, Alman Doğu Komitesi (Die deutsche Orientmission) başkanı  olmuştur. En 

mühim eseri Deutschland und Armenien, 1914-1918 (Potsdam ı  919) Alman Dışişleri Bakanlığı'nda 

Ermenilere ilişkin belgeleri ihtiva etmektedir. 
Il Vossische Zeitung, 3 Haziran 1921 tarihli akşam nüshası, S. 4. Beraet kararı  aleyhine 

Birinci Dünya Harbi'nde iki buçuk yıl Kafkasya'da, Irak'ta, Iran'da Filistin'de Türk ordusu 

hizmetinde bulunmuş  Bavyeralı  bir binbaşı  olan Schmid'in bir açık mektubu da Vossiclie 

Zeitung (12 Haziran 1921 Pazar sayısı, s. 21) 'ta yayı nlamr. "Ermeni/er, Türk/erin list taban idiler, 

onların harp sahalarından uzaklaştırılmaları  için askeri ve siyasi zorunluluk vardı. Türkiye gibi hiç bir şeyi 

olmayan memlekette, kitle halinde sürgünde insanların Cilmeleri anlaşılabilir, Talât Paşa'nın bunda hiç suçu 

yoktur. Doku Anadolu'dan Ermenilerin getirildikleri Fırat boyları  ( Suriye'de) 800 km. uzaklıktadır. Burada 

1917'de bile açl ıktan her ay _yüzlerce Türk askeri ölmekteydi. Bunları  gören yok mu?" cümlelerinde 

gerçekler dile getirilmek istenmektedir. 

12  Vossische Zeitung, 28 Haziran 1919 tarihli sabah nüshası . 
13  Vossische Zeitung, 30 Haziran 1919 tarihli akşam nüshası. 
14  Kazım Karabekir, İstikldl Harbimizin esasları, Istanbul 1951, S. 73. 
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paylaşılan Osmanlı  imparatorluğu 15'nun yenilip, tam anlamı  ile teslim 
olmasından sonra, galipler ve yandaşlarınca bölüşülmesindeki zorluktan 
doğmuştur. Daha sonra, büyük devletler arasındaki soğukluklar ve 
anlaşmazlıklar da yine bizzat bu anlaşmadan kaynaklanmıştır. O günlerde 
sadece Hindistan'daki müslümanlar Türkler lehine, özellikle, İngiltere 
üzerinde baskı  yapmağa çalışmışlardır 16. 

Bilindiği üzere, 192 1   Şubat'ında Londra'da toplanan Doğu Sorunı.ı'nun 
çözümü Konferansı, Türkiye Tarihi'nde önemli bir dönüm noktası  teşkil 
eder. Rahmetli Yusuf Hikmet Bayur'un da belirttiği gibi 17, bu konferansta 
Svres anlaşması  esas kabul edilecek, biraz değiştirilerek Türklere kabul 
ettirilmesine çalışılacaktır. Ankara hükümeti ise Svres'i tamamen reddet-
mektedir 18. Bununla beraber, bu konferansa "Misak-ı  Millf" kararlarını  
dünyaya duyurmak ve bunların Wilson ilkeleri olarak tanımlananlardan 
başka bir kerikte olmadığını  tanıtmak, propaganda yapmak amacı  ile 
katılınmak istenmektedir. 

O tarihlerde (Şubat başları  1921)   Reuter'in istanbuP.dan verdiği bir 
habere göre, Mustafa Kemal Paşa Büyük Millet Meclisinin Türk halkını  

16  Bu hususta bk. Howard M. Sachar, The Emergence of the Middle East: 1914-1924, Ailen 
Lane The Penguin Press, London 1969, s. 152-186; Paul C. Helmreich, aynı  eser, s. 5-10; Fahir 
Armaoğlu, Siyasi Tarih, Ankara 1 975, 3. baskı, s. 423-52; Sovyet Devlet Arşivi gizli belgelerinde 
Anadolu'nun taksimi planı , yayına hazırlayan: Hayri Mutluçağ, Belge yayınları , Istanbul 1972; 
Hikmet Bayur, "Dünya Savaşı  sırasında Osmanlı  Devleti'nin paylaşılması  hakkında yapılan 
anlaşmalar", Cumhuriyetin 3o. yıldönümü seminer, Türk Tarih Kurumu Yayınları, VI!. dizi-Sa. 
71, Ankara 1975, s• 31-47. 

16  Kalküta müslümanlarının, Türkler /stanbul'dan çıkartılırsa, Ingiliz mallarını  boykot 
edecekleri yolundaki haberler için bk. Vossische Zeitung, 9 Mart 1920 tarihli akşam nüshası. Hint 
müslümanları  Trablusgarp Harbi sırasında da Ingiltere'nin tarafsız durmayıp Türklerden, 
yani Osmanhimparatorluğu'ndan yana harekete geçmesi için Londra'daki Hint Müslümanları  
Derneği vasıtası  ile, Ingiliz hülciımeti'ne baskı  yapmağa çalışmışlar, onların bu tutumu 
Türkiye'de büyük bir memnuniyet uyandırmış, Sultan V. Mehmet Reşat hediye olarak 
Londra'daki dernek başkanı  Emir Seyyid Ali Han'a imzalı  bir resmini göndermişti (Hariciye 
Arşivi, Istanbul, Dosya no. 638). 

17  Yusuf Hikmet Bayur, Türk Devleti'nin dış  siyasası , Istanbul Üniversitesi yayınları  no. 59, 
Istanbul 1942,1. 79. 

18  Bu I.conuda bir dış  haber: Mu-stafa Kemal Paşa sadrazama, Ankara Hükümeti'nin Türkiye'nin 
şu sırada yegdne hükümeti olduğunu haber verdi. O, müttefiklerin doğrudan doğruya (Londra 
Konferansı'na) davetini bekliyor ve kabul edilebilecek aşağıdaki şartları  ileri sürüyor: 

İ. Yabancı  kuvvetler derhal Türkiye'ye ait topraklardan çekilmelidir. 
Türkler, her ne şekilde olursa olsun, tazminat ödemeyi reddeder. 
"Slvres anlaşması  tamamen değişiirilmelidir." Vossische Zeitung, 31 Ocak 1921 tarihli 

haber, Karşılaştır: Atatürk'ün söylev ve demeçleri, I, Türk Inkılâp Tarihi Enstitüsü yayınları  no. 1, 
Ankara 1961, 2. baskı, s. 157-159. Ayrıca bk. Atatürk'ün söylev ve demeçleri, III, 16-17. 
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temsil eden tek kuruluş  olduğunu, bunun için konferansa sade Ankara 
hükümeti temsilcilerinin davet edilmesini istemekte, ayfıca padişahın da bir 
irade ile, Ankara hükümetinin Türkiye'nin yegane hükümeti olduğunu 
kabul etmesini, padişahın Istanbul'da, fakat hükümetin Ankara'da geçici 
olarak kalmasını  uygun gördüğünü bildirmesini önermektedir. Istanbul 
hükümeti fesh edilmeli, yeripe Ankara'nın tanıyacağı  bir komite kurulmalı-
dır. Bu şartların kabulü halinde, padişahın, osmanlı  hanedanı  mensupları-
nın, memurların tahsisatları  Ankara hükümeti tarafından ödenecektir, 
güvence altına alınacaktır 19 . Bu teklifler kabul edilmez, fakat Londra'da 
konferansa katılan milli Türk hükümeti temsilcilerinin büyük bir siyasi zafer 
kazandıkları  kamsı  Berlin gazetelerine bile intikal eder, çünkü Svres 
anlaşmasının yeniden incelenmesi oybirliği ile kabul edilmiştir 2°. Yunanlı-
lar ise, konferans kararlarını  beğenmezler, Yunan parlamentosu oybirliği ile 
bu kararları  reddeder, yunanlı  öğrenciler de aleyhte mitingler yaparlar 21. 

Berlin'de ı  704'tenberi yayınlanmakta olan, yalnız Birinci Dünya 
Harbi sonunda Berlin'de cereyan eden ayaklanmalar sırasında kısa 
fasılalarla yayınlanamadığına tanık olunan Vossische Zeitung'ta 1921 senesi 
Haziranının ilk yarısında çıkan iki makale ilginçtir. Georg Bernhard'ınki 
"Oppeln und Angora" adını  taşımaktadır. Oppeln Yukarı  Silezya'da 
anlaşmazlık konusu bir sanayi bölgesinin adıdır. Yazar "en cesur ve metin Türk 
ordu kumandanlanndan birisi olan kurnaz Kemal Yunan kralını  güç durumda bıraktı" 
cümlesinden sonra, özet olarak Mustafa Kemal Paşa'nın Ankara'da 
durumunu günden güne sağlamlaştırdığını  belirtir, "onun Alman dostu olduğu 
sanılır, fakat yanlıştır. Uzun süre Paris'te yaşamıştır, onun için Fransızlara, 

l°  Vossische Zeitung, 8 Şubat 1921 tarihli akşam nüshası, s. 2. 

20 "Der bisherige Verlauf der Orientkonferenz git! als ein grosser diplomatischer Erfolg der türkischen 
nationalisten Delegation" Vossische Zeitung, ı  Mart 1921 tarihli akşam nüshası, s. 2. Türkçe 

yayınlarda Londra Doğu Sorunu Konferansı  (23 Şubat- ı  2 Mart ı  921)'nda Tevfik Paşa'nın, 

söz Osmanlı  Devleti temsilcisi olarak kendisine geldiğinde, kısa bir kaç cümleden sonra, sözü 
milleti temsil eden Ankara'dan gelenlere bıraktığı  belirtilir. Londra'dan Mustafa Kemal 

Paşa'ya Bekir Sami Bey tarafından gönderilen bir telgrafa ( Atatürk'ün söylev ve demefleri,I, 162) 

dayanan bu durum hakkında pek açıklık yoktur. Vossische Zeitung'un Paris ve Londra kaynaklı  
haberlerinde (24 Şubat ı  921 tarihli sabah ve akşam nüshaları, s. 2 ve 4) Saint James Sarayı'nın 

Kraliçe Ann Salonu'nda başlayan ilk günkü oturuma önce Istanbul delegelerinin geldiği, sonra 

da Ankara temsilcilerinin salona girdiği anlatılır, Osman Nizami Paşa (eski Berlin sefiri)'mn ve 

Tevfik Paşa'nın osmanlı  isteklerini söyledikleri, Bekir Sami Bey'in ise konferansın önce 

Istanbul'dan gelenleri dinlemesinden yakındıktan sonra, kendilerinin Türk Milleti'nin tek 

temsilcileri olduğunu belirttiği bildirilir. 
21 Vossische Zeitung, 3 Mart 1921 tarihli sabah nüshası, s. 2. 
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ıllmanlardan daha yakındır: çok erkenden Paris ve Roma'ya ağlarırn başarı  ı le gerdı", 
der 22 . 

İkinci makale ise, gazetenin yayın kurulunun isteği üzerine, Liman von 
Sanders tarafından kaleme alınmıştır "Dinge, die sich im Orient'vorbereiten" 
(Doğu'da hazırlanan şey) başlığın' taşımaktadır, hemen başmakale olarak 
yayınlanmıştır. Paşa, Almanların Anadolu'daki olayları, İngiliz ve Fransız 
telgrallarmdan öğrendiklerine, bu nedenle Ankara hükümetinin bilinçli 
tutumuna hayrette kaldıklanna değinir. "Ne Stvres anlaşmasında, ne de 
Londra'da toplanan konferansta milli hareketin gelişmesine önem verilmemiştir, bu 
bakımdan şimdiki son derecede nazik durum ltilılf devletleri için bir beklenmedik şey 
olmuştur. özellikle Ingiltere için çok geniş  kapsamlı  kararlaralmak gerekecektir", 
diyen Liman Paşa, Mustafa Kemal Paşa'yı  ve arkadaşlarını  örgüt kurucu 
olarak över, onlar sade Yunanlılar üzerinde başarı  sağlayan bir ordu 
kurmamışlar, iktisadi alanda da büyük atılımlar yapmışlar, girişimlerde 
bulunmuşlardır. Ankara'da bir Halk Yüksek Okulu, bir tiyatro, bir hamam 
yaptınlmış, şehrin yenileşmesi çalışmalarına başlanmış, bazı  caddeler 
genişletilmiş, elektrik tesis edilmiştir. Harp esnasında başlayan Ankara-
Sivas demiryolunun yarısı  tamamlanmış, Sivas-Samsun hattında da 
ilerleme kayd edilmiştir. Bütün bu işler milli şirketler tarafından sağlanan 
malzeme ile yapılmıştır. Bağdad demiryolunun yapımı  sırasında Toros 
tünellerinin açılmasında uzun süre çalışmış  olan başmühendis Mavrokorda-
to  2241, Mustafa Kemal Paşa'nın hizmetindedir. Bolu, Kastamonu ve 
inebolu'da da elektrik vardır. Bunlar Ankara hükümetinin işgücünü 
kanıtlamaktadır. 

Aynı  yazıda Mustafa Kemal Paşa'nın askeri kuvvetinin ıoo.000 kadar 
olduğu, Wrangel ve Denikin ordularmdan ruslara ganimet olarak kalan 
sirahlann Karadeniz'den Anadolu'ya taşındığı, cephanenin bol ölduğu da 

22  Mustafa Kemal Paşa hakkında verilen bilgilerde şüphe yok bazı  yanlışlar vardır. O, 
Fransa'da bir defa, o da 1910 yılında Picardie manevralannda bulunmuştur (Uluğ  Iğdemir, 
Atatürk'ün yaşam, I, 1881-1918, Türk Tarih Kurumu yayınları  XXIII. dizi-Sa. 4, Ankara 1980, 

s. 21-22). Almanya'da ise daha uzun süre kalmış, silah arkadan* yapmıştır. Atatürk'ün 
Almanlara uzak sayılışı , muhtemelen, onun almanlann Birinci Dünya Harbi içerisindeki 
tutumlarını  eleştirmesinden doğmuştur (bk. "Mustafa Kemal'in Başkomutan Vekili Enver 
Paşa'ya gönderdi 4 20 Eylül 1917 tarihli rapor", Uluğ  Iğdemir, aynı  eser, s. 149-155, "24 Eylül 
1917 tarihli ek rapor", aynı  eser, s. 156-16o. Bu raporlardan birincisi daha önce Atatürk'ün Hatıra 
Defteri (ilavelerle yayına hazırlayan: Şükrü Tezer, Sunuş: Afet Inan, Türk Tarih Kurumu 
yayınları, XVI. seri., sa. 16, Ankara 1972, s. 141-142)'nde de yarnlanmıştı. 

224  Bu hususta Ziya Gürel, "Kurtuluş  Savaşında demiryolculuk", Belkten, XLIV (1g8o), 
565-566 ve XLV (1981), 80. 
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belirtilir. Mareşal Foch, Ankara ile başa çıkmak için 300.000 kişilik bir 
kuvvet gerektiğini söylemiştir 23. Mustafa Kemal Paşa islam ülkeleri ile de 
yakın ilişkiler kurmuş, Ankara'da bir süre önce küçük bir kongre bile 
yapılmış tır. Şimdi Suriye, İrak, Afganistan, Azerbaycan, Hindistan, Mısı r, 
Cezayir, Tunus ve Fas müslümanlarının da katılacağı  büyük bir islam 
kongresi planlandığı  da belirtilen hususlardandır 24. Böyle bir konferans 
toplama girişiminden 1922 Eylülünde de bahs edilir 25 . 

Liman von Sanders yine Sakarya muharebeleri arifesindeki bir başka 
makalesinde de Mustafa Kemal Paşa ve arkadaşları  hakkındaki fikirlerini 
belirtir. 5 Nisan ı  9 5'de öğleden önce Gelibolu yarımadasında Kabatepe'de 
Esat Paşa ile birliktedir. Esat Paşa, Balkan Harbi'nde Yanya müdafaasında 
meşhur olmuştur. Gelibolu'da 3. Kolordu komutanıdır. Liman von Sanders 
ise on gün önce Çanakkale Boğazı'ndaki 5. Ordu komutanlığına 
getirilmiştir. Yanlarında birer yaver denizden karayı  topa tutan, bu arada 
da karaya asker yığmaya çalışan düşman donanmasını  izlemektedirler. Bir 
kaç yüz metre ilerisinde bir çukurda 9. ve 19. Tümen kumandanlan 
bulunmaktadır. Yeni teşkil edilmiş  bulunan 19. tümenin başında Mustafa 
Kemal Bey vardır. Esat Paşa ile birlikte Liman von Sanders tümen 
kumandanlarının yanına gelerek en kısa yoldan kendilerini Alçı-tepe'ye 
nası l götüreceğini sorarlar. Hemen Mustafa Kemal Bey atılır. Genç, zayıf, 
sarışın yarbay 35 yaşlarındadır. Liman von Sanders onun araziyi bu kadar 
iyi tanımasına şaşar ve o zamanlar Türk kumandanları  arası nda benzerini 
hiç görmemiştir. 

23  Fransız Genel Kurmay Başkanı  olan Mareşal Foch'un. 20 Nisan 192o'de San Remo 
Konferansı'nda "Mustafa Kemal Paşa' yı  yınınık için yirmi yedi tümen ldzundır. Bizim syasetimiz 
faydasızdir" dediğini C.E. Callwell (Field-Marshal Sir Henry Wilson, His Life and Diaries, London 
1927, II, 233)'den ve Documents on British Foreign Policy, 1919-1939 (VII, 66)'dan naklen 
Gotthard Jaeschke ( Türk Kurtuluş  Savaşı  Kronolojisi, Mondros'tan Mudanya'ya kadar, Türk Tarih 
Kurumu yayını, XVI. Seri-Sayı  12, Ankara 1970,s. gg) de belirtmektedir. 

24  Vossische Zeitung, 14 Haziran 1921 tarihli akşam nüshası, s. 1. 
25  Vossische Zeitung'un, Istanbul'dan Infransigeant'a bildirilen, 5 Eylül 1922 sabah 

nüshası nda birinci sahifesinde yayınlanan bu haberde 1 Ekim 1922'de Ankara'da bir 
Panislâmist Kongresinin toplanması nı  Mustafa Kemal Paşa'nın istediği, gayenin islâm ülkeleri 
arası nda beraberliği görüşmek ve bir ittifak imkânını  görüşmek olduğu belirtilmektedir. Böyle 
bir teşebbüsün, Birinci Dünya Harbi esnası nda ingitere ve müttefiklerini destekleyerek 
Osmanlı  Devleti'ne aleyhdar bir tutum içine giren bazı  islâm ülkelerinin, sonradan uğradıkları  
hayal kırı klığından faydalanı larak, sulh görüşmelerinde İngiltere ve yandaşlarına baskı  
yapmak için düşünülmüş  olması  muhtemeldir. 
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Bu anısını  naklettikten sonra, Liman von Sanders yunanlılann Mustafa 
Kemal'in kuvvetlerini hiç bir zaman yenemeyeceklerini söyler. Türkler 
birlik oldukça bu mümkün olamayacaktır. Onların en büyük silahları nı n 
dinleri ve İslâmiyet olduğunu da ilave eder. 

İsmet Paşa'nın da çok iyi Almanca konuştuğunu, Refet Paşa'nın da 
sivrilmiş  bir süvari subayı  olduğunu, onu binbaşı  iken Genelkurmay'da 
tanıdığını  ( 1913-14'de), Şam'a tayin edilene kadar kendisine hizmet ettiğini 
yazar 26. 

1921 senesi yazında Anadolu'da Yunan ilerleyişi karşısında bir çok 
Türk şehirleri peşpeşe işgal altına alınmış, Ankara hükümeti güç durumda 
kalmış tır. Lakin Vossische Zeitung'da ı  o Ağustos 1921'de yer alan Mareşal 
Foch'a ait bir beyanat çok ilgi çekicidir: "Yunanlılar taktik zafer kazandılar, 

fakat stratejik hiçbir zafer kazanamadılar. Bu kendilerine beklenmedik olaylara 
gebedir". 

Yunan Harbiye Nazı rı  Theotokis de aynı  gazeteye bir beyanat vererek 
gayelerini açıklar: "Ankara'ya 8o km. kalmıştır. Türkler Shres'i kendileri 
istemediler, mütarekeyi bozdular. Kullandıkları  siMhlar Istanbul'daki depolardan 
çalınmadır. Yunanlılar Ankara'da durmak niyetinde değillerdir. Anadolu'da hiçbir 
mukavemet kalmay ıncaya kadar ilerlemeye devam edeceklerdir". Bu sözlere emperya-
list olmadıkları, yalnızca Svres anlaşmasını  uygulatmağa çalış tıkları  da 
eklenmiştir. 

6 Eylül 192 'de Ankara'nın düştüğü İzmir'den bildirilir 27 . 13 Eylül 
1921 tarihli Yunan resni.! tebliği Sakarya'nın gerisine çekildiklerini ilan 
eder. 17 Eylül'de ise Havas ajansı  Yunanlıların ağır yenilgisini yayar. Daily 
Telgraph'ta Atina kaynaklı  bir haber Yunanlıların Türk başarısı  karşısında 
çekilmeğe mecbur kaldıkları nı  duyurur 29 . Buna karşın, Yunan Başbakanı  
Gunaris Yunan ordusunun Sakarya zaferinden sonra, Ankara'ya kadar 
ilerleme emri almadığını, gayenin düşmanı  (Türkleri) Yunan işgalindeki 
kesimden uzak tutmak olduğunu, buna de erişildiğini 29, Svres 
anlaşmasında kendilerine Anadolu'da 16.0o km2  yer verilmiş  olduğunu, 
şimdi ise, üzerinde üç milyon insan yaşayan ı  oo.000 km2  yer aldıkları nı  
söylemekten çekinmez 30 . 

26  Liman von Sanders, "Die Türken in Angora", Die Woche, no. 28, s. 614-616. 
27  Vossische Zeigung, 7 Eylül 1921 tarihli akşam nüshası, s. 2. Gazete bu haberi yine de 

ihtiyatla vermektedir: "Angora von den Gricchen besetzt?" (Ankara, Yunanlılar tarafından işgal 
edildi mi?.) 

28  Vossische Zeitung, 18 Eylül 1921 tarihli Pazar nüshası, s. 2. 
29  Vossische Zeitung, 27 Eylül 1921, sabah nüshası , s. 4. 
30  Vossische Zeitung, 17 Ekim 1921 tarihli akşam nüshası, s. 3. 
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1922 Temmuz ve Ağustos aylarında Yunanlılar ve Türkler büyük bir 
çaba içerisindedirler. Yunanlılar Istanbul'u işgal ederek Türklere Sevres 
anlaşmasını  kabul ettirebilecekleri kanısı  ile, Batı  Anadolu'dan 30.000 kişilik 
kuvvet çekerek Çatalca'nın batısına yığmışlardır. Ingiltere ve diğer itilâf 
devletleri buna engel olabilme gayreti içindedirler. Ankara hükümetinin 
Londra'ya gönderdiği Fethi (Okyar) Bey, 30 Temmuzda geldiği bu şehirde 
ilgililerle görüşmeğe bile muvaffak olamaz. Lord Curzon Londra'dan ayrılıp 
dinlenmeye gideceği, Balfour Isviçre'ye yolcu olduğu için kendisini kabul 
etmezler 31. 

26 Ağustos ı  922'den sonraki olaylar ise herkesçe bilinir. Işin ilginç yanı, 
Beyrut'ta iken Ankara'ya davet olunarak 24 Temmuz 1922'de Konya'da 
Mustafa Kemal Paşa tarafindan kabul edilen, ertesi günü de Ankara'ya 
gelen ve 25 Ağustos'ta da tekrar Londraya dönen General Townshend'ın 
Da4y Express'e verdiği bir demeç 31 Ağustos 1922'de yayınlanır. General 
Ingiliz hükümetinin Mustafa Kemal Paşa'nın ordusunun değerini anlayabi-
leceğini hiç sanmadığını, maneviyatlannın çok yüksek, beslenmelerinin 
yeterli, donammlannın fevkalade olduğunu söyler. "Top kamalan Ankara'da-
ki fabrikada yapılmıştır. Burada, harpte Almanlardan çok şeyler öğrenen Türk 
uzmanlar çalışmaktadır" der. Bu haber demeç ı  Eylül ı  922'de de Neue Zürcher 
Zeitung'ta yayınlanır 32 

24 Temmuz 1923 gecesi. Lausanne'da çok canlılık vardır. Caddeler 
insanlarla doludur. Hükümet binası  başta, resmi binalar, oteller, bu arada 
Lausanne Palace baştan başa ışıklarla donanmıştır. Katedralin kulesinde de 
10.000 ampul pırıl pırıl gökyüzünü aydınlatmaktadır 33. Bu şenlik, şüphe 
yok, 19 ı 9'da her türlü milli duygudan yoksun sadrazamı  Paris'ten koyulan, 
bir sene önce temsilcisine randevü verilmeyen, hakir görülen bir milletin 
istiklalini bağımsızlığını  kutlamaktadır. 

Aynı  gün Lausanne Palace Oteli'nde Ismet Paşa tarafindan kabul 
edilen bir Neue Zürcher Zeitung muhabiri, kendisinden izlenimlerini ister ve 
bunları  iki gün sonraki gazetesinde anahatları  ile şöyle yayınlar: 

31  Vossische Zeitung, ı  ı  Eylül 1922 tarihli sabah nüshası  s. 2: "Angoras Misserfolg" 

(Ankara'nın başansızlığı ). Üç devirde bir adam (yayına hazırlayan Cemal Kutay, Tercüman 
Tarih yayınları, Istanbul 1980)   Fethi Okyar'ın hatıraları  olarak sunulmakta ise de, maalesef 

hazırlayan= elinde ne olduğu belirsiz bir hale getirilmiş, hatırat niteliğini kaybetmiştir. Bu 
eserin 302-310, sahifelerinde Ali Fethi (Okyar) Bey'in Londra'daki temasları  hakkında 

gazetelerle çelişir satırlar vardır. Ali Fethi Bey'in kendi kaleminden hatıralannın aynen 
yayınlanması  şüphesiz, her tarihle uğraşanın temennisidir. 

32  New Zürcher Zeitung, ı  Eylül 1922 akşam nüshası, s. 2. 

33  Nate Zürcher Zeitung, as Temmuz 1923 Çarşamba, öğle nüshası, s. ı . 
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"Ismet Paşa ile bir görüşme 	 Lausanne, 24 Temmuz 1923 

Lausanne anlaşmasının imzalanmasından sonra Türk Dışişleri Bakanı  bana, 
Neue Zürcher Zei lung için içtenlikle izlenimlerini anlattı. Beni, kendisine özgü 
samimiyeti ile, Türkiye'nin hakları  için uzun mücadelelere sahne olan Lausanne Palace 
Oteli'nde kabul etti. Bana neler söylediğini, anahatları  ile burada size nakl edeceğim. 

(İsmet Paşa-) Biraz önce imzalanan anlaşma bana tam bir huzur verdi; çünkü 
yirmi yıldan beri harp halinde bulunan Türkiye'ye sulhün baha biçilmez nimetlerini 
getirmektedir. Anlaşmanın, özellikle bizim içrrı, bizi kendi ülkemizde yeniden egemen 
yapacak şartları  çok kıymetlidir. Evvelce, yabancı  ülkeler köhneleşmiş  anlaşmalara 
dayanarak sık sık iç işlerimi ze kanşmaktaydılar. Bütün diğer bağımsız milletler gibi, 
kendi kendimizi yönetmek hakkına sahip olduğ  umuza inanıyoruz ve anlaşma bizim tam 
mılli bağımsızlığımızı  teminat altına almaktadır, bu bize en büyük mutluluğu 
vermektedir. Şimdiden sonra bütün gücümüzü, ülkemizin sulh içinde iktisadi kalkınması  
alanında yoğunlaştırabiliriz ve bütün enerjimi zi bunun için sarf ederek, yakında saygı  
duyulacak sonuçlara ulaşacağız. 

Bildiğiniz gibi, kapitülasyonlar gelişmemiz için aşılmaz engellerdi. Bunlar hem 
bizim lehimize, hem de yabancıların lehine kaldırıldı. Yabancıların, kapitülasyonlarla 
malik olduklarına inandıklan ayncalıklar,  , çoğunlukla aldatıcı  idi; bunlar bir kısım 
faydaları  yanında, yabancılar için bir çok nahoş  durumları  da birlikte getiriyorlardı. 
Herşeyden önce yerliler ile yabancılar arasında ciddi ilişkileri önlüyordu; çünkü eşi tsiz 
muameleler aralarında anlaşmazlıklara neden oluyordu. Şimdi bu devir geride kaldı . 
Yabancılar ile yerli halk arasında iyi bir ilişki kurulacak ve sevindirici sonuçlar 
alınacaktır. Bununla beraber, bazıları  kapitülasyonlar yolu ile yaratılan bulanıklıktan 
( vuzuhsuzluktan) faydalanmışlarchr. Şimdi kaldırılmasından dolayı , zarara uğradık-
larını  söyleyerek, şikayet edeceklerdir. Lakin bu genel bir talihsizlik değildir. Ben, 
aksine, bir süre sonra, insanların her şeyin çok iyi gidişinden dolayı, neden çok seneler 
önce normal düzenin kurulmamış  olduğunu anlamakta güçlük çekeceklerine inanıyorum. 

Ben Isviçre halkına, çalışmalarını  hiç bir siyasi ard düşünce olmadan, daima sulh 
hizmetine _yöğunlaştı ran Isviçre halkına ve onun bu alanda daima uluslararasında ilk yeri 
almasına hayranım. Türkiye, İsviçre ile iktisadi ilişkilerini geliştirmek ister. Bu ilişkiler 
tamamiyle iktisadi nitelikte olacaktır, hiç bir gizli gaye taşımayacatır. Isviçre'de 
Lausanne' daki ikametim sı rasında ısviçre'li sanayicilerden bir gurup memleketimle 
ticari ilişkilerle bağlanmak konusu ile meşgul oldu. Iki ulus arasındaki bu ilk pratik 
temasa gelmeyi hararetle selâmlıyorum. Bir lsviçre'li inceleme komitesi yerel şartlar 
hakkında bilgi edinmek üzere yakında Türkiye'ye gi decektir. Bu gayeye ilgi gösteren 
hüldımeiimiz görevinizi kolaylaştıracaktır ve bu inceleme gezinizin elle tutulur sonuçlar 
vereceğinden çok ümitliyim. 
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Çok iyi karşılandığımız Isviçre' deki uzun ikametimden çok memnunum. Bu zaman 

içerisinde âdetlerinizi ve yaşayışınızı  inceledim, hüldımetinizi ve halkınızı  tanıdım ve 

değerlendirdim. Sizinle temas etmekle Türkiye'nin hayat ilişkilerinin savunulmasında 

manevi destek gördüm; çünkü özellikle milli bağımsızlık konusunda takip ettiğim ilkeler, 

siz ısviçre'lilerin yüzyıllardan beri başarı  ile savunduğunuz ve sahip olduğunuz ilkelerin 

aynısıdır. lsviçre'yi,müesseselerini ve halkını  hiç unutmayacak' ım, çünkü Türkiye buradan 

kendisi için çok değerli örnekler alabilir. 
Isviçre hakkında bu nazik sözlerinden sonra, Ismet Paşa'ya veda ettim. O , bu hafta 

Ankara'ya dönecek, MilliMeclis'te barış  şartlannı  anlatacaktır. Istanbul'dan geçişi 

sırasında Türk temsilciler heyetine parlak bir karşılama töreni hazırlanmaktadır,  , onlar 

memleketlerine çok büyük hizmette bulunmuşlardır. Üç temsilci, Ismet Paşa, Sıhhat 

Bakanı  Dr. Rıza Nur ve Maliye Bakanı  Hasan ( Saka) Bey birlikte Lausanne 

Konferansı'nda tartışma götürmez bir başarı  kazanmışlardır, Major du Bois" 34. 

Lausanne anlaşması  sonrasında amansız Türk düşmanı  eski Ingiliz 

Başbakanı  Lloyd George'un da bu konudaki fikirlerini izlemek mümkün-

dür. Daily Chronicle' de yayınlanan ve " Skres' den Lausanne' a" başlığını  taşıyan 

makalesinin Almanca tercümesi 29 Temmuz 1923 tarihinde Neue Zürcher 

eitung'un da birinci sahifesinde başmakale olarak yayı nlanır: O, yazısı na 

şöyle başlamaktadır: "Türk belki kötü bir hükümdardır, fakat kamış  olta ile balık 

avlayanlar arasında prenstir. Maharet ve sabırla inatçz balığı  karaya çıkartmakta 

eşsizdir. Altı  ay boyunca Cenevre gölü kıyısında oynanan temsil 35  den daha iyisi nasıl 
olabilirdi? Bir defa, yani ilk konferans kesildiği zaman, balık oltanın ipini gerçekten 

koparmış  göründü. Bu sadece, kurnaz Doğulu 36, onun i pini bollaştırdı , anlamına geldi. 

O , balığın, boğazında oltanın çengeli saplı, geleceğini ve temsilin tekrar başlayacağını  
bildi. Ip bazanyumak yapıldı, bazan gevşetildi, fakat hiç kopmadı. Zaman ve sabır 

balık avasını  mükâfatlandırdı. 
Bugün dev Tarpon'ların hepsi sahilde yatıyor 37  : İngiltere, Fransa, Italya, 

Amerika Birleşik Devletleri sahile vurmuştur, çaresiz, kuyruğunu kıpırdatmadan, 

parıldayarak ve yaz güneşinde soluyarak... Her şey sona erdikten sonra, Ismet Paşa'nın 

yüzü küçük bir gülümseme ile değ  iştiğ  inde, buna hayret edilebilir mi? Ankara'dan gelen 

34  New Zürcher Zeitung, 26 Temmuz 1923 tarihli sabah nüshası, s. ı . 

35  Lausanne Konferansı, bilindiği üzere, 20 Kasım 1922'de Lausanne'da Casino de 

Montbenon'daki törenle açılmış, görüşmelere ertesi günü Ouchy şatosunda başlanmış, 4 Şubat 

1923'de kesilmiş tir. 23 Nisan 1923'te başlayan ikinci görüşme dönemi 24 Temmuz 1923'te 

anlaşma imzası  ile sonuçlanmış tır. Böylelikle kesinti süresi hariç, beş  buçuk ay kadar sürmüştür. 

36  Ismet Inönü kasd edilmektedir. 

37  Tarpon Meksika Körfezi'nde görülen 2 metre boyunda ve 50 kilo kadar ağırlıkta büyük 

bir balıktır. Parlak, güneşli havalarda suyun üzerine gümüş  rengi verdiğinden Gümüşprens adı  

da verilir. 

Belleten C. XLVI, 36 
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haberler, barışın büyük bir Türk zaferi olarak kullandığını  bildirmektedir. Türklerin 
anlayışına göre, hükûmet etme, balık avlamak gibidir, böylece kendi devleti dünyanın en 
büyük imparatorluğu olur." Lloyd George bu yazısını. Türkler yeryüzünün en kötü 
hakimleridir, bundan dolayı  herkes onun idaresinde yaşayan hem kendi, hem de 
yabancıların geleceği hakkında endişe eder" diye devam ettirir. Onun inatçı  
davranışlarının ve Türkiye ve Türk aleyhdarı  tutumunun hem Ingiltere'yi 
bağlaşıklanndan ayı rdığı, hem siyasetinin tamamen iflâs ettiği, kendisinin 
dış ta genç Türk siyasetçilerine, memleketinde de- rakiplerine yenilerek 
iktidarı  da kaybettiği düşünülürse, bu son sözleri kısmen iç burukluğuna 
verilebilir. Lâkin Lausanne'daki Türk zaferini yine de itiraftan geri 
kalmadığı  makalesinden yukarıya aktarılan kısımdan belli olmaktadır. 

Ismet Inönü de Lausanne görüşmelerine ve anlaşmasına ilişkin anıların-
da 38  şöyle der: "Lausanne muahedesi imparatorluğun tasfıye edildiği muahedediik L 
Cihan Harbini, beraber muharebe ettiğimiz müttefiklerle, kaybettik. renilgi kesin idi ve 
galipler sulh masalarına tam hakimiyetle oturdular. Müttefiklerimiz olan imparator-
luklar,  , sadece, aldıkları  muahede projelerini görmek ve imzalayacaklarını  veya 
imzalamayacaklannı  söylemek hakkı  ile konferansa girdiler. 

Türkiye'nin durumu hepsinden daha güç olmuştu. Türkiye, herkesin 19 18'de 
bitirdiği muharebeye, daha dört sene devam etti. Memleket işgal altında idi. Her 
taraftan istilâ ve fiili hakimiyet silâhla devam ediyordu. 1922'de, birden bire, askeri 
vaziyet, galiplerin hiç ihtimal vermedikleri kesin bir netice ile, yeni bir safhaya girdi. 
Büyük galip devletler ,yardım ettikleri küçük °Haklarıyla, muharebeyi devam ettirmişler, 
ve dört sene içinde, bizi, içeriden Padişah hükumeti, karışıklıklar ve sona kadar Yunan 
ordusuyla amana düşüreceklerini zannetmişler, muvaffak olamamışlar, 1918 galibiye-
tinden farklı  bir vaziyete düşerek, bizi sulh masasına çağırmışlardır. 

Biz, Büyük Millet Meclisi Türkiyesi, o haleti ruhiyede idik ki, imparatorluk 
mağlup olmuştu ve zaten imparatorluk, memleket içinde de, düşmüş  ve lağvedilmişti. 
Biz, 1918 mağlubiyetini üzerimize almıyorduk. Galip devletler , 1918 galipleri 
durumunda ısrar etmek istiyorlardı. Bu şartlar altında konferans toplandı. Sırası  
geldikçe ben, başmurahhas olarak, Mudanya Mütarekesi'nden buraya geldiğimi 
söylerdim. Lord Curzon ise, bana, Mondros Mütgrakesi'ni hatırlatmağa çalışırdı. 
Mesele, aramızda hallolunamadan, ihtilâflı  kalırdı." 

Inönü, müzakarelere başlandığı  zaman eşit şartlarla devam olunacağı-
nın kararlaştırıldığını, buna rağmen daha açı lış  töreninde bu eşitliğin 
Türkler aleyhine bozulmağa çalışıldığını  anlatı r, "İlk haber, rei sicumhur 

38  Lozan Barış  Konferans:, Tutanaklar, Belgeler, Önsöz: Ismet Inönü, çeviren: Seha L. 
Meray, Ankara Üniversitesi Siyasal Bilgiler Fakütlesi yayinlan no. 291, Ankara 1969, I, I/ s. 
V-XI. 
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(Isviçre Konfederasyonu Başkanı  M. Haab) konferansı  açacak ve ondan sonra 
çekilecek, konferans toplanacaktı. Biraz sonra, ikinci bir haber geldi. Reisicumhur 
konferansı  açacak, müttefiklerden birisi söz alacak, konuşacak ve tören kapanacaktı. 
Bunu bize söyler söylemez," Müttefiklerden biri konuşursa, bizim de, bir taraf olarak, 

konuşacağımızı  haber verdim". 

Daha sonra, Ismet Inönü, Fransız Başbakanı  Henri Poincare ile 
görüşmesinden, isteği üzerine, kendi konuşma metnini ona gösterdiğinden 
bahs eder, ve sözü tekrar törenin açılış  merasimindeki emr-i vakiye getirir: 

"Tören açıldı. Reisicumhurdan sonra, Lord Curzon'a söz verildi. Lord Curzon, 
teşekkürlerle birlikte, sulh arzulanyla geldiğini söyledi; sulhun lüzumunıı  bütün 
milletler için göstererek ve temenni ederek, haklı  ve iyi niyetli bir eda ile konuşma yaptı. 

Lord Curzon yerine otururken, törende toplanmış  olanlar beni, hayretle, kürsüde 
gördüler. Reisicumhura hitap ettikten sonra, konuşmama başladım. Sulh arzulanyla 
geldiğimizi, çok haksızlık gördüğümüzü söyledim; sulh arzuları= bütün konferansa 
hâkim olması, adalet içinde bir sulh yapılması  dileği ile sözü bitirdim. Olurdum. 
Herkes, garip bir vaziyette, nihayet benim diplomat usullerini bilmeyen bir asker 
olduğuma hareketimi vererek, aramızda sataşmalar ve usul münakaşalanyla, törendeki 
müdahalemi hazmedıP geçtiler". 

Böylece, konferansın daha açılış  töreninde Türkiye'nin de bu konferan-
sa eşit şartlarla katılmasını  sağlayan ve bunu başaran Ismet Paşa, 1923 

Şubat'ında konferans kesintiye uğradığında 39  da durumu anlamış tı, Lloyd 
George da Inönü'nün bunun farkına varmış  olduğunu belirtmişti: 

"Müttefikler, arzu ettikleri muahedeyi bize kabul ettirmek için, yalnız 
müzakerelerde hukuki çekişmelerle kalmamışlar, Şubatta büyük baskı  ve gösteri ile, 

konferansı  kesintiye uğratmağa kadar, kararlı  olarak gitmişlerdi. Zannediyorlar& ki, 

bu kadar şiddetli bir baskı  karşısında 4°  , hallolunamayan meselelerde, Türkler boyun 
eğ  eceklerdir. Şubat teşebbüsünü reddedıp, ayrılmayı  göze aldığımızı  gösterdikten sonra, 

daha Ankara'ya gelmeden, daha İsviçre'de iken, ileri vardıklarını  ve Türklerin, hayati 
gördükleri meseleleri her halde elde etmek için, tehlikeleri göze alabileceklerini, şiddete, 

zora baş  eğmeyeceklerini anlamışlardı. Buraya kadar, tecrübe etmeden, bunu kabul 
etmiyorlardı". 

39  Nedeni kapitülasyonlar konusunda anlaşmazlıktı, bk. Ismet Inönü, "Istiklâ1 Savaşı  ve 

Lozan", Cumhuriyetim5o. yıldönümü semineri, Türk Tarih Kurumu yayınları, VII. Dizi-Sa. 71, 

Ankara 1975, S. 26. Bu konuşma Belleten'in 149. sayısında da yayınlanmış tır. Lozan konferansı  

için ayrıca bk. M. Cemil Bilsel, Lozan, Istanbul 1933, 

49  Ingiltere Dışişleri Bakanı  Lord Curzon'un özellikle, Türkiye'nin harap bulunuşu 

nedeni ile kendilerinden borç para istemeye gideceği bahanesi ile, Türk heyeti üzerinde baskı  
yaptığını  Ismet Inönü bir başka konuşmasında anlatmış tır, bk. Şevket Süreyya Aydemir, Ikinci 
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"Lord Ctırzon'un isviçre'den ayrıldığı  4 Şubatın ertesi günü bu teşhisi ufukta 
gördüm. Konferansın kesilme yapmadığını, erteleme yaptığını  söylemekte Müttefikler 
acele ettiler; ve ben Ankara'ya gelinceye kadar, Lord Curzon'dan yoldan dostane 
mesajlar aldım". 

Inönü bu kıymetli anılarını, Birinci Dünya Harbi'nden sonra yapı lan 
anlaşmaların hiç birisinin yaşamadığını, Lausanne'ın tek ayakta kalanı  
olduğunu işaret ederek bitirir. Burada rahmetli Paşa'ya bir ekleme yapmak 
gerekirse, Lausanne'ı n Birinci Dünya Harbi ile ilgili olmadığını  belirtmek 
mümkün ve hatta zorunludur. Osmanlı  İmpratorluğu ile Sevres anlaşması  
imzalanmış, fakat bu anlaşma zaten "ölü" doğmuş, hiç bir zaman tatbik 
edilememiştir. Lausanne, Türk Istiklâ1 Harbi'nin ve bu şanlı  destanı  
yaratanların eseri, ödülüdür. 

Lausanne anlaşması  ile ilgili zamanı nda kaleme alınmış  çok önemli bir 
belge de bir Avusturya'll diplomatın imzasım taşır: Norbert von Bischoff. Bu 
zat Viyana'da konsolos unvanını  haiz bir hariciye memurudur. 1930-33 
arasında Ankara'da Avusturya elçiliğinde maslahatgüzar olarak bulunmuş, 
Ankara, Eine Deutung des neuen Werdens in der Türkei (Viyana - Leipzig 1935) 
adlı  eseri büyük ilgi çekmiş, Türkçe ve Fransızca çevirileri hemen peşpeşe 
basılmış tır 41. Norbert von Bischoff 17 Temmuz 1923'te, yani Lausanne 
anlaşması'nın imzasından bir hafta önce " Zum Friedenschluss in Lausanne" 
(Lozan anlaşması  hakkında) başlığını  taşıyan bir raporu Avusturya Dışişleri 
Bakanı  Dr. Grünberger'e sunmuş, onun pek beğendiği bu yazı, yine Dış işleri 
Bakanı  tarafindan Avusturya Başbakanı 'na da takdim olunmuştur. Her ikisi 
de bu incelemeyi takdirle karşı lamışlardır. Avusturya Devlet Arşivi, Yeni 
siyasi kısım'da Denkschrift des Herrn Konsuls Bischoff über die Entwicklung der 
Orientfrage vom Sommer 1920 bis zum Sommer 1923" (Bay Konsolos Bischoff un 
1920 yazından 1923 yazına kadar Doğu Sorunu'nun gelişmesi hakkındaki 
düşünceleri) kaydı  ile saklanan bu belgede 42  Lausanne anlaşması,' hakkın-
daki aşağıdaki bir kaç paragraf son derecede ilgi çekicidir: 

Adam, Remzi Kitabevi, Istanbul 1966, I, 235-236. Aydemir, aynı  eser,  ,I, 236) Lord Curzon'un 
New Conventional gazetesinden bir kaç cümlesini de aktarmaktadır: "Gerçekten Türkiye teorik 
bakımdan bağımsız bir hükümet oldu. Ldkin bu, ticaret ve sanatta kabiliyetsi z ve sermayeden yoksun ahaliyi 
bilenlerce malümdur ki, bu bağımszzlığın ömrü pek kısa olacak ve eski durumu bir başkası  üzerine alacaktır." 

41 	Ankara, Türkiye'deki yeni oluşun bir izah:, Türkçe çeviri: Burhan Belge, Ulus Baszınevi, Ankara 
1936; La Turquie dans le monde. L'empire Ottoman-La republique Turque, önsöz: Jean Deny, 
Fransızca çeviri: M. Benouville, Paris 1936. 

42  osterreichischer Staatsarchiv, Neuer Politischer Archiv, Karton 875, Türkei 7/1. 
Tam metin için bk. Nejat Göyünç, "Lausanne anlaşması  arefesinde bir Avusturyalı  diplomatı n 
düşünceleri", Osmanlı  Araştırmaları , Il, (1981), 223-242. 
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"1920 yazmda, Kemal Paşa'nın Ankara'nın yolsuz yaylasında Istanbul'a karşı  
teşkilâtlandırmağa başladığı  Skres anlaşmasına direnme ve tamamen bağımsız,yeniden 
kudretli bir Türkiye yaratma temeline dayanan program Lausanne' da beklenenin de çok 
ötesinde gerçekleşti. Skres anlaşması'nda yer alan, eski Osmanlı  Imparatorluğu'nda 

Türklerin oturduğu bölgelerin paylaşılması  ile ilgili hükümlerin hiç birisi, üç yıl sonra, 

Lausanne' da yer almadı". 
"Kemal Hüldmednin, bu büyük başarıya ulaşan üç yıllık siyasi' mücadelesi, 

daima Takın Zamanlar Tarihi'nde, Viyana Kongresi'nde Talleyrand'ın faaliyetine 

denk olabilecek,yüksek siyaset sanatına klasik bir örnek teşkil edecektir. A-detâ,dâhiyâne 

şekilde, şaşmadan, inatla korunan hedefin istediği müttefikler aranmış  , bulunmuş  veya terk 

edilmiştir". 
"Hiç şüphe yok, bu, Türkiye'nin Takınçağlar Tarihi'nde kaybedilen önemli 

yerlerin tekrar kazanılması  olayı, tamamen yeni bir şey demektir". 

Böylece, Svres'den Lausanne'a, yani 1920 Ağustosundan 1923 

Temmuzu ortasına kadar geçen hemen hemen üç senelik süre içerisinde 
Avrupa'nın Hasta adam deyimi ile tanımladığı  bir paylaşılmayan, sömürülen 

devletinden genç, sıhhatli Türkiye Cumhuriyeti doğdu. Birincisinin sadrazamı  
Paris'ten kovuluyor, ona her türlü hakaret reva görülüyordu. İkincisi 

uluslararasında, genç ve milliyetçi, yurtsever, kişilik sahibi devlet adamı, 
gerçekçi önderi Mustafa Kemal Paşa ve arkadaşlarını n çabaları  ile itibar 

kazandı  ve kendisinin de diğer hür milletlerle eşitliğini masa başında da, 

müzakere masasında da kabul ettirdi. Birincisi harpte kaybetmediklerini, 

barış  konferanslarında yitirdiği ve buna zorlandığı  için, Lausanne'daki 

başarı  daha da büyük anlamlı  oldu. Türkiye'nin yaraları nı  sarmak için 

kendilerinden borç istemeye geleceğini umanlar ve o zaman Lausanne'daki 
isteklerini, kapitülasyonları  kabul ettirememelerinin intikamı nı  almağa 

sabırsızlananlar da bu imkanı  bulamadılar, hevesleri kursakları nda kaldı  43 . 

43  Verdikleri burslarla ı g8o yazında Münih'te Bayerische Staatsbibliothek'te 1919-23 

tarihleri arasında yayınlanan bir kısım dergi ve gazeteleri incelememe, Viyana'da Österreich-

ischer Staatsarchiv'de çalışmama imkân sağlayan Deutscher Akademischer Austauschdienst 

ile Avusturya Kültür Bakanlığı'na şükranlarımı  -açık olarak- sunmakla mutluyum. 





Konferanslar: 

DONYANIN İLK ÇOCUK BAYRAMI 23 NISAN VE 

ULUSLARARASI ÇOCUK YILI 

İFFET ASLAN 

Tarih Kurumunun Sayın Yöneticileri, Üyeleri ve Konukları, 

Uluslararası  Çocut Yı lı  vesilesi ile 23 Nisan Çocuk Bayramımız 
konusunda yaptığım çalışmaları  burada sizlere açıklamak olanağını  bana 
verdiğiniz için hepinize teşekkür ederim. 

Konumuz Atatürk ve Atatürk'ün TBMM'nin açıldığı  23 Nisan 
gününü çocuklara armağan ederek başlattığı  dünyanın ilk Çocuk Bayramı. 
Çocuk Bayramı  konusu gündeme ı  979'un Birleşmiş  Milletler Genel 
Kurulunca Dünya Çocuk Yı lı  ilan edilmesi üzerine geldi; Uluslararası  
Çocuk Yı lı  düzenlemekle güdülen amaçların bir yı lda çözümlenmesi söz 
konusu olmadığı  anlaşı lıp, çalışmalara süreklilik sağlayacak yöntem 
araştı rmaları  başlayınca da, büyük ağırlık kazandı. Çünkü, oluşumu 
ı g2olerde başlamış  olan 23 Nisan Çocuk Bayramı  törenlerinin canlandı-
rı lıp, güncelleştirilmesi koşulu ile aranılan yöntem olabileceği yolundaki 
önerimiz ilgi ile karşılandı . 

23 Nisan Çocuk Bayramımızın Uluslararası  Çocuk Yılı  çalışmalarına. 
böylesine bir katkısı  olabileceğinden söz edilebilmesi için önce bir çocuk 
bayramının dünya çocuk yılı nın nedenleri ve amaçları  çerçevesi içindeki 
yerinin saptanması, sonra temelleri ı  g2o'lerin başında atılmış  olan 23 Nisan 
Çocuk Bayramı nı  kutlama törenlerimizin bu bakış  açısından değerlendiril-
mesi gerekir. Bu izlenceye uyarak önce Uluslararası  Çocuk Yılının 
nedenlerini ve amaçlarını  özetlemeye çalışalım. 

Uluslararası  Çocuk Yılının Nedenleri ve Amaçları: 

Dünya Çocuk Yılının amacı  tek cümle ile şöyle özetlenebilir: 
Dünyanın bütün çevrelerinde dikkatleri insanın yarı na uzantısı  demek 

olan çocuk üzerine çekip yoğunlaştırarak, ailelerin, milletlerin, ülkelerin 
yarınlarını  güvence altına alabilmeleri için önlemler oluşturulması  gerektiği 
bilincini yaymak ve bu yolda çalışmalar yapı lmasını  sağlamak. 

Bu cümleyi açmak gerekiyorsa şunlar söylenebilir: 
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Uygarlık hızla değişmektedir. Yapı mbiliminin (teknolojinin) gelişmesi 
insanoğluna büyük olanaklar kazandı rmış tı r. Ama, bunun sonucu olarak 
insanın içinde bulunduğu yaşam koşulları  değişmiştir ve değişmeye devam 
etmektedir. Bu öylesine hızlı  bir gelişmedir ki, insanoğlunun yaratı lan yeni 
koşullara uyum sağlaması  bir sorun haline gelmiş tir. Öyle ki, günümüzde, 
örneğin 2000 yı lı nın yaşama koşullarına uyum sağlamak için önlem almak 
zorunda olmayan hiç bir ülke yoktur yeryüzünde. 

Çocuk, insanın yarına uzantısıdır. Dolayısı  ile alınacak güvence 
önlemleri çocuk ile ilgilidir. Çocuk, hızla gelişen uygarlık ile değişen yaşam 
koşullarına uyum sağlıyaçak niteliklere sahip olacak şekilde yetiştirilmelidir. 

Uluslararası  Çocuk Yı lının amacı  önce dikkatleri bu gerçeğin üzerine 
çekmek, sonra da alınması  gereken önlemlerin saptanmasına ve uygulama 
çarelerinin bulunup gerçekleştirilmesine yardımcı  olmaktı r. 

Uluslararası  Çocuk Yı lı nın nedenleri ve amaçları  en kalın çizgilerle 
bunlardı r ama, bunlardan ibaret de değildir, ayrıntıları  hakkında şunlar 
söylenebilir: 

Yeni çağların başından bu yana yer almakta olan gelişmeler günümüz-
de ulkeleri sosyal açıdan büyük dengesizlikler gösteren bir sürece 
sürüklemiş tir.Ayrıca ülkeler içinde de sosyal sınıflar arasında uçurumlar 
oluşmuştur. Bu durumun, sosyal açıdan çok tehlikeli, ürettüketsel (iktisadi) 
açıdan ise son derece kısı r olduğunu artık görmezlikten gelmek mümkün 
değildir. Zira, dünya bunca olumsuzun sürgit bir arada kalamıyacağı  kadar 
küçülmüştür de. Yapımbilimindeki büyük gelişmelerin yaşam koşulları  
bakımından en önemli sonucu budur. Ulaşım ve iletişim araçlarının büyük 
hız kazanmış  olması  sonucu ürettüketsel uğraşın çok yönlü bağımlı lıklarla 
sürdürülür hale gelmiş  bulunması, ailelerden, kabilelerden, aşiretlerden, 
boylardan geçip gelen milletleri yeniden törpülemekte, sivriliklerini 
aşındırmakta, eklemlerini gevşetmektedir. Böylece bu topluluklar bir 
yandan parçalama bir yandan da daha geniş  toplu kimlikler kazanma süreci 
içine itilmektedir. 

Her gün ilerliyen yapımbiliminin bu gelişimi hızlandı racağı  
kuşkusuzdur. Öyle ki, plan program takvimlerinde ucu şimdiden görülmek-
te olan 2000'li yılların yaşam koşullarına uyum sağlamak zorunluluğu bütün 
milletleri bir var olma savaşımı  içine sürüklemiş tir bile. Ama bu durumun 
bilincinde olanlar vardır, olmayanlar vardır. 

Bu zorunlu savaşımın bilincine varmış  olan milletlerin kimi 2 I . yüzyıla 
damgası nı  vurmak peşindedir artık, kimi ise, adını, dilini yaşatabilmek, 
bağımsızlığını  sürdürebilmek, geçmişte oluşturduğu değerleri geleceğe 
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aktarabilmek, özetle varlığını  koruyabilmek endişesindedir. Günümüz 
uygarlığının değişik kademelerinde olan ülkelerin, yarına uzanışlarında, 
ulaşmayı  umud edebilecekleri hedefler de, elbetteki değişik olacaktır. Meğer 
ki, geri kalmışlıklarını  kapatabilecek bir sıçramayı  gerçekleştirebilsinler. 

Yarınlara uzanışın aracı  çocuktur. 
Bu cümle yadırganabilir. Hiç değilse, "malumu ilan" gibi gelebilir. 

Çünkü, çoçuk, ötedenberi insanın yarına uzantısı  olmuştur. öyle ise, neden 
şimdi üzerine basa basa ilan edilmektedir..Yeni bir şey mi var? 

-Evet, yeni bir şey var. 
Gerek Uluslararası  sosyal dengesizliklerin, gerek her ulus içindeki 

sınıflararası  sosyal dengesizliklerin ve geçmişe saplanıp kalmış  ülkelerdeki 
ürettüketsel kısırlığın, çocuk kaynağına yatı rım yaparak giderilebileceğini 
gösteren bilimsel bulgular var. 

Günümüz biliminin gözünde sağlıklı  çocuk, gizilgücü sonsuz denecek 
kadar engin, ama bunun şekillenip belirlenmesi, içinde bulunduğu koşullar 
ve elinde büyüdüğü insanlar tarafından hamur gibi yoğrulmasına bağlı  bir 
yaratıktır. Sağlıklı  doğması  ise, özellikle anasının içinde bulunduğu 
koşullara bağlıdı r. Demek ki, her çocuk içinde bulunduğu ortamın sağladığı  
olanaklar ve elinde büyüdüğü insanlardan gördüğü ilgi ölçüsünde serpilip 
büyüyecek ve şekil alıp ergin olacaktır. Şu halde, yarınlarda var olma 
savaşımını  başarı  ile vermenin yolu, çocuk kaynağına yatı rım yapmaktır; 
çağdaş  bilimin elverdiği ölçüde çocuğun içinde bulunduğu ortamı  
iyileş tirmek, elinde büyüdüğü kimseleri seçkinleştirmektir. 

Bu görüşün yaygınlaşması  sonucu, yarınlara ulaşmak isteyen toplumlar 
için çocuk kendi halinde büyümeye bırakılabilecek bir yaratık olmaktan 
çı kmış tır: Artık özenle yetiş tirilmesi, üzerine titrenmesi gereken bir değer, 
hatta tek kutsal varlıktı r. Günümüzde çocuk hakları  iş te bu görüşü içeren 
ilkelere dayanmaktadır. Uluslararası  Çocuk Yı lı  bu yoldaki çalışmalara 
büyük hız kazandırmış tı r. 

Çocuğa bu gün bu gözle bakı lmaktadı r ama, bu anlayışa birdenbire 
gelinmiş  değildir. "Çocukluk" hali bile yeni bir keşiftir. özellikle batı  
uygarlığı  ülkelerinde. Batı  uygarlığının gelişme sürecinde, çocuk sefaleti 
insanların adeta ayaklarına takılıp kösteklenmelerine sebep olan boyutlara 
vardığı  için, bu gerçeğin farkı na varılmış tır. Çocuk hakları, ancak çocuk 
sefaleti, çocuk kı rımı, refah sınıflarının rahatım kaçırır hale geldikten sonra, 
söz konusu olmağa başlamış tı r. 
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Nitekim, 1924   tarihli ilk bildirinin maddeleri bir sayıklama edası  içinde 
kaleme alınmış  gibidir. Bu bildiri(I) sanki çocuk sefaleti manzaraları  
karşısında rahatsızlık duyanlann bir değişiklik gereğtni kendi kendilerine 
kabul ettirme çabasının ürünüdür. 

Elimizdeki Çocuk Hakları  bildirilerinin hepsi batı  uygarlığı  ülkelerinde 
geliştirilmiştir. Bunlarda yer alan hakların her biri gerçeklerin alaca 
karanlığında el yordarm ile oluşturulmuştur. Her hak, aslında, artık ortadan 
kaldırılması  lüzumlu hale gelmiş  olan bir ayıbın veya engelin panzehiri 
olarak düşünülmüştür. • 

Uluslararası  Çocuk Yılı  sekreterliğinin yayınladığı  bir resimli tarihçede, 
batı  uygarlığı  ülkelerinde "çoçukluğun" kendisinin de yeni bir buluş  
olduğu, çok güzel sergilenmektedir. Daha önce var olan sadece küçükler ve 
büyüklerdir. Bir de bebeler vardır anla, onlar insanın yaşayıp yaşamıyacağı  
bilinmeyen evlatlandır: Dolayısı  ile konu dışıdır. 

Batı  uygarlığı  ülkelerinde çocukluğun keşfine yol açan aşamalar şöyle 
özetlenebilir: 

. Eski çağlarda Avrupa ülkelerinde, örneğin Isparta'da bebelik 7 
yaşlanna kadar sürüyor, sonra küçük, çoğu kez ızdıraplı  bir törenle, iş  gücü 
olarak büyükler arasına katılıyordu. 

ı  7. yüzyıla kadar doğanlann % 75'i, beş  yaşından önce ölüyor, fakat. 
bu durum kimseyi tedirgin etmiyor, doğal kabul ediliyordu. Yaşayanların 
büyük çoğunluğu ise, ister lord ister gerf olsunlar okuma yazmaktan yoksundu. 

Kilisenin gözünde bütün insanlar doğuştan günahkardı, pisti. Zira 
günah ürünüydüler. Bu görüş  batı  uygarlığı  ülkelerinde yüzyıllar boyu • 
sefaletin olağan kabul edilmesine yardım etmiştir. Refah, çok sonraları  

I - 1924 Tarihli Cenevre Beyannamesi: Çocukları  korumak Fonu Uluslararası  Birliğinin 
Şubat ıg24'te Cenevrede toplanan Beşinci Genel Konsiyince kabul edilen Uluslararası  Çocuk 
Hakları  beyannamesinin metni aynen şöyledir: 

"Bu beyanname ile bütün ülkelerin kadın ve erkekleri insanlığın çocuklara elindekinin en 
iyisini verme görevi ile yükümlü olduğuna inanarak, hiç, bir ırk milliyet ve mezhep farkı  
gözetmeksizin aşağıdaki ilkeleri kendi görevleri olarak kabul ve ilan ederler: 

I  - Çocuğun normal gelişmesi için gerekli her türlü maddi ve manevi olanaklar kendisine 
sağlanmalıdır? 

2  - Aç çocuk beslenmelidir; hasta çocuk tedavi edilmelidir; geri zekah çocuğa yardım 
edilmelidir; suçlu çocuk topluma kazandınlmalıdır; terkedilmiş  veya yetim çocuk bakılmalı  ve 
korunmalıdır? 

3  - Felaket anında ilk olarak çocuklara yardım edilmelidir. 
4  - Çocuğun yaşam hakkı  tanınmalı  ve her biçimde wrımürüden korunmahdır. 
3  - Çocuk, yeteneklerinin insanlık hizmetine hasredilmesi gerektiğiniu bilinci içinde 

geliştirilmelidir. 
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gerçekleştirilen reformasyon ile, kişinin doğuş  günahını n affedilmesi için 
verdiği çabanın ödülü olarak açıklanmış tı r. 

Batı  uygarlığı  ülkelerinde 17. yüzyıla kadar insanlar, genellikle tek 
göz odalarda yaşıyor, küçükler iş  gücü olarak büyükler arasına katı ldıktan 
sonra onlar gibi giyinip onlarla birlikte çalışıyor. ve  bu günahkarlar 
kalabalığı  büyük bir keşmekeş  içinde yatı p kalkıyor yiyip içiyor, ömür 
tüketiyordu. 

Bu durum ancak 17. yüzyıldan sonra ülkeler arası  alış  verişin, 
denizler aşırı  dış  ticaretin, gelişmesi sonucu değişmeğe başladı. Çünkü 

ülkeler arası  alış  veriş  haberleşmeyi gerektiriyordu: Hesap tutulmasını  
gerektiriyordu. Bu durum eğitimin din adamları nın tekelinden çıkması nı  
zorunlu kıldı. 	 • 

Bu zorunluluk karşısında din adamları  yetiştirenlerin dışında da 
okullar açılmağa başlandı . Çocukları, çocuklukları m yaşamadan günahkar-
lar kalabalığına katılıp ömür tüketmeğe mahkum olmaktan kurtaran, bu 
okullar oldu. 

Zamanla, bu okullarda çocuklar için büyüklerden ayrı  bir dünya 
kurulmağa başlandı. Bu dünya içinde, çocuklar, yaş  grupları  olarak da 
biribirlerinden ayrı  yaşamağa başladılar. üst tabaka çocukları  ise, aileden 
dahi ayı rılmışlardı. 

"Çocukluk" kavramı  önce bu çocuklar ile ilgili olarak keşfedildi. Artık, 
bu çocukların ayrı  giysileri, ayrı  odaları, kendilerine özgü oyun yerleri, 
oyuncakları  vardı. Giderek bu olanaklar yaygınlaştı  öteki sımfların 
çocukları  da bunlardan yararlanı r oldu. Fakat çoçuklar kazandıkları  bu 

ayrıcalıklar karşılığında bir bedel ödemek zorunda kaldı. Çocuklar 
görülmeli fakat duyulmamallydı. Çocukluklarmı  bilmeliydiler. Tüm haklar 
yine büyüklere aitti. Çocukların ise, refahları  artmış  ama ilke olarak zaten 
yok olan hakları, uygulamada daha da kısı lmış tı. 

Derken batı  uygarlığımn başını  çeken ülkelerde baş  gösteren iki 
gelişme giderek bütün yaşamı  etkisi altına almağa başladı. Bunların birincisi 
yapımcılık (sanayi) devrimi, ikincisi emperyalizmdir. Yani yapımbilimde 
(teknoloji)'de yer alan büyük gelişme ve bunun sonucu olarak alevlenen 
sömürgecilik. 

Bu gelişmeler okulları  da etkiledi. Yapımbilimin gelişmesi, yapımcı lıkta 

çalışanların sayısı nın artmasını  ve okul bilgileri ile daha iyi donatılmalarını  
gerektirdi. Sömürgeciliğin gelişmesi ise boyunduruk altına alınan ülkeleri 
yönetecek insanlara ihtiyaç gösterdi. Dolayısı  ile, bir yandan okullar 

yaygınlaşmaya başladı, öte yandan da okullarda çocuklara özellikle 
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kazandırılmak istenen nitelik, "disiplin" olarak saptandı. Ama, yine de 
okula gidebilen çocuklar, küçük bir azınlık olarak kaldı. ötekiler, öteden 
beri olduğu gibi, ve giderek daha da küçük yaşlarda, iş  gücü orduları na 
katılmağa devam etti. Çünkü yapımbilim devrimi, üretimde iş  çeşitlemesine 
olanak sağlamış tı. öyle ki, birçok alanda işciden beklenen, belirli bir 
hareketin gün boyu tekrarlanması  halini almış tı.Dolayısıyla, her hangi bir 
zanaatı  başaramıyacak kadar küçüklerden de pek ala yararlamlabiliyordu. 
Örneğin dokuma atölyelerinde fiçılar içine alınan kumaşları  ayakları  ile 
çiğneyerek yıkayabiliyordu küçükler. Ya da, maden ocaklarında, yukarı  
kömür taşıyan çekçeklerin yolu üzerinde bulunan kapakları  açıp kapayarak 
onlara iniş  ve çıkış  yolu verebiliyorlardı. 5-6 yaşlarında çoçuklar 
çalış tırılıyordu bu amaçlarla. Çünkü çocuk işciler ucuzdu; çocuk yevmiyele-
ri düşüktü. Bu çocuklar, günün ı  o- ı  2 hatta bazen ı  8 saatini bellerine kadar 
su içinde, ya da maden ocaklarının karanlıklarında geçiriyorlardı. Bu 
uygulamalar sonucu yapımcılık devrimi süreci boyunca İngiltere'de insan 
ömrü ortalaması  20 yıldı r. 

g. Yapımcılık devrimi ve sömürgeciliğin çok geçmeden biribirlerini 
ateşleyen iki sonucu oldu. Bir yandan silah yapımcılığı  olağan üstü bir hızla 
gelişti, öte yandan batı  uygarlığı= başını  çeken ülkelerin aralarında süren 
sömürgecilik yarışı  giderek kızıştı  ve en sonunda kendi topraklarını  da ateş  
altına sürükleyen büyük bir savaşa yol açtı. 

Bu gelişmeler, bir yandan daha ileri düzeyde eğitilmiş  iş  gücüne olan 
gereksinmeyi arttırırken, öte yandan bu ülkelerde büyük servetlerin yanı  
sıra, büyük sefaletlerin de var olduğunu sergiledi; gün ışığına çıkardı. 
Zorunlu eğitim uygulamaları  ve çocuk haklarından söz edilmesi bu sıralarda 
başladı. 

ı  o. Batı  uygarlığı= başını  çeken ülkelerde, alt sı nıfların evlatları, 
ancak birinci dünya savaşından sonra-yani savaş  kazanmak için onlara 
muhtaç olunduğu anlaşı ldıktan sonra "çocuk" olma hakkı nı, bir "çocuk-
luk" yaşama hakkını  kazandı. Ve çocukluğa özgü haklar, Birleşmiş  Milletler 
örgütlerince kabul edilen bildirilerle tescil edilmeğe başlandı. Ne var ki, ayni 
süreç içinde bütün öteki ülkeler giderek fakirleşmekteydi. Hiç kuşkusuz bu 
yüzden dünyanın büyük kısmı  çocuk hakları  tartışması  dışında kaldı. 

Elimizdeki çocuk hakları  bildirisi, Birinci Dünya savaşından bu yana 
Batı  ülkelerinde Çocuk Hakları  konusunda yer alan gelişmelerin sonucudur. 



DtINYANIN ILK ÇOCUK BAYRAMI 
	

573 

Ço'cuk Haklarının Tarih çesi 

Çocuk Hakları  ile ilgili ilk evrensel bildirinin tarihi ı  924'tür. Birinci 
Dünya Savaşı  sonunda kurulan Cemiyeti Akvam tarafından oluşturulan bu 
belge Cenevre Bildirisi adını  taşımaktadır. Beş  maddelik bu belgede Türkiye 
adına Mustafa Kemal imzası  bulunmaktadır, ve bir örneği, çocuk Esirgeme 
Kurumunda camii bir çerçeve içinde duvara asılıdır. 

Ikinci Dünya Savaşı  sonunda kurulan Birleşmiş  Milletler örgütünün 
Genel Kurulunca 1948'de kabul edilen insan Hakları  Evrensel Bildirisinin 
iki maddesi 25. ve 26. maddeleri (II) çocuk hakları  ile ilgilidir. Aynı  yıl 
Çocuk Esirgeme Kurumlan Uluslararası  Birliği Cenevre Bildirisi adım 
taşıyan belgeyi bu iki maddenin ışığı  altında genişleterek 7 maddelik yeni bir 
Çocuk Hakları  Bildirisi oluşturmuştur. (III) 

II - 1948 Birleşmiş  Milletler,Insan Hakları  Evrensel Bildirisinin 25. ve 26. maddeleri 
şöyledir: 

25-1-Her şahsın gerek kendisi gerek ailesi için yiyecek giyim, mesken, tıbbi bakım, gerekli 
sosyal hizmetler dahil olmak üzere sağlığı  ve refahını  temin edecek uygun bir hayat seviyesine 
ve işsizlik, hastalık, sakatlık, dulluk, ihtiyarlık veya geçim imkanlanndan iradesi dışında 
mahrum bıralulacağı  diğer hallerde güvenliğe hakkı  vardır. 

25-2 - Analık ve çocukluk özel ihtimam ve yardım görmek hakkına haizdir. Bütün çocuklar 
evlilik içinde veya dışında cloğsunlar aynı  sosyal haklardan faydalanırlar. 

26-1-Her şahsın eğitime hakkı  vardır. Eğitim parasızdır. Hiç olmassa ilk ve temel eğitim 
safhalarında böyle olmalıdır. Ilk eğitim mecburidir. Teknik ve mesleki öğretimden herkes 
istifade edebilir. Yüksek eğitim liyakatlerine göre herkese tam eşitlikle açık olmalıdır. 

26-2 - Eğitim insan şahsiyetinin tam gelişmesini ve insan hakları  ile ana hürriyetlere 
saygının kuvvetlenmesini istihdaf etmelidir. Bütün milletler ırk ve din guruplan arasında 
anlayış, hoşgörürlük ve dostluğu teşvik etmeli ve Birlişmiş  Milletlerin barışın idamesi yolundaki 
çalışmalarını  geliştirmelidir. 

26-3 - Ana baba, çocuklarına verilecek eğitim nevini tercihan seçmek hakkına haizdir. 
III - Milletlerarası  Çocukları  Esirgeme Kurumlan Birliği tarafindan ı  94.8'de geliştirilerek 

7 madde haline getirilen Cenevre Bildirisinin metni: 
'Cenevre Bildirisi denilen işbu Çocuk Hakları  Bildirisi ile bütün milletlere mensup erkekler 

ve kadınlar insanlığın yapısındaki en mükemmel şeylerin çocuğa verilmesi gerektiğini kabul 
eder ve bu ödevi teyid ederler:' 

- Çocuk ırk, millet ve din gibi her türlü telakkiler dışında korımmalıdır. 
- Çocuğa, aile bütünlüğüne saygı  göstermek sureti ile yardım edilmelidir. 

3  - Çocuk, maddeten, manen ve ruhen tabii surette gelişebilmek olanaklarına sahip 
olmalıdır. 

4  - Çocuk aç ise doyurulmah, hasta ise sağıtılmalı, geri zekah ise özel, eğitime tabi 
tutulmalı, şu'çlu ise topluma kazandırılmah, öksüz ise, terkedilmiş  ise konınup, bakılmalıdır. 

- Çocuk toplumsal sosyal güvenlik ve yardım tedbirlerinden yararlandınlmalı, vakti 
gelince hayatını  kazanmak olanaklarına sahip 'alınmalı  ve her türlü sörnürtlye karşı. 
konaimalıdır. 



574 
	

IFFET ASLAN 

Bu belge daha sonra ı  o madde halinde genişletilerek 20 Ekim ı959'da 

Birleşmiş  Milletler Genel Kurulunca kabul edilmişir. Elimizde bulunan 

Çocuk Hakları  Bildirisi bu belgedir.(IV) 
Metni(I) sayılı  dipnotta bulunan Cenevre bildirisi adını  taşıyan ilk 

belge okunduğunda, her hangi bir yükümlülük getirmediği hemen dikkati 
çekmektedir. 

Meclisi Akvam o tarihten 14 yıl sonra da, yükümlülük getirmekten 

kaçınır olmaktan kendini kurta'rabilmiş  değildir. 1938'de "Her hangi bir 
şekilde sapı tmış  çocuklar için, her memleketin kendi özelliğine ve 

kuruluşlanna göre, sadece eğitsel mahiyette olmak üzere tedbirler almayı  
tavsiye etmeye" karar almış  olması, bu çekingenliğini açıkca segilemekte-

dir. 

6  - Felaket zamanlarında herkesden önce çocuklara yardım edilmelidir. 

7  - Çocuk en iyi hasletlerinin kardeşlerinin hizmetine hasredilmesi gerektiği duygusu ile 

yetiştirilmelidir. 
IV - Birleşmiş  Milletler Genel Kurulunda 20 Kasım 1959 günü kabul edilen Çocuk 

Hakları  Bildirisinin metni: 
ILKE t 
Her çocuk bu bildiride belirtilen haklardan yararlanmalıdır. Bütün çocuklar herhangi bir 

ayırım gözetilmeden, ırk, din, renk, cinsiyet, dil, siyasi veya başka konulardaki görüşler, milli ve 

sosyal menşe, servet, doğuş  veya, ister kendisi, ister ailesiyle ilgili olsun, başka her türlü durum 

dolayısıyla, herhangi bir ayırım ve tercih yapılmadan, bu haklara sahip olmalıdır. 
ILKE 2 
Çocuk özel korunmadan faydalanmalı, çocuğun bedence, zihince, ahlâkça, manevi ve sosyal 

bakımlardan sağlıklı  ve normal şekilde ve özgürlük ve haysiyet şartlan içinde gelişebilmesi için 

ona kanun yoluyla ve başka yollardan imkân ve kolavhklar sağlanmalıdır. 
ILKE 3 
Çocuk doğduğu andan itibaren bir isme ve vatandaşlığa hak kazanmalıdır. 
ILKE 4 
Çocuk sosyal güvenlikten yararlanmalıdır. Onun sağlı k içinde büyüme ve gelişmeye hakkı  
olmalı, bu amaçla doğumdan önceki ve sonraki bakım da dahil olmak üzere; kendisine ve 
annesine özel ihtimam ve himaye gösterilmelidir. Çocuk, yeterli beslenme, konut, eğlenme, 

tıbbi bakım haklarına sahip olmalıdır. 
ILKE 5 
Bedence, zihince, veya sosyal bakımdan arızalı  çocuklara, özel durumlarının gerektirdiği özel . 

ihtimamla eğitim ve bakım sağlanmalıdır. 
ILKE 6 
Çocuğun, kişiliğinin tam ve ahenkli gelişmesi için, sevgi ve anlayışa ihtiyacı  vardır. Çocuk 

mümkün olan hallerde ana ve babasının himaye ve sorumluluğu altında ve herhalde şefkat, 
maddi ve manevi güvenlik içinde büyümeli, küçük yaştaki çocuk, istisnai haller dışında 

anasından ayrılmamalıdır. Toplum ve resmi makamlar, ailesi olmayan veya yeterli geçim 
vası tası  bulunmayan çocuklara özel bir ilgi göstermekle görevli olmalıdır. Kalabalık ailelerin 

çocuklannın geçimi için devletten ödenek veya diğer kaynaklardan yardım sağlanması  
temenniye değer. 
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Ikinci Dünya Savaşı  sonuna kadar batı  uygarlığı  ülkelerinde çocukla 
ilgili yükümlülükler getiren kararlar, çoğunlukla, çalış tırılan çoçuklar için 

yaş  tabanı  saptayan kararlardan ibaret kalmış tır. Bunların ilki, 1919 

Washington kararıdır. (V) Zorunlu eğitim uygulamasını  getiren kararlar 

bile daha sonralarına aittir. 

Çocuk ile ilgili Kurumlar 

Birinci Dünya Savaşına kadar, kiliselere bağlı  bazı  yan kuruluşlar ile 

Kızılhaç dışında, çocuk sefaletini liafifletmekle ilgilenen kuruluşlar da pek 

yoktur. Bunların çoğu, Ikinci Dünya Savaşı  sonrasında ortaya 

çıkmıştır.Uluslararası  düzeyde çalışan gönüllü kuruluşların en önemlisi, 

Çocuk Esirgeme Kurumları  Uluslararası  Birliğidir.En güçlüleri ise, ı l 

Aralık ı  946'da Birleşmiş  Millet Genel Kurulu Kararı  ile kurulan, dolayısı  ile 

ILKE 7 
Çocuğun, hiç olmazsa ilkokul düzeyinde parasız ve mecburi olmak üzere eğitime hakkı  vardır. 
Çocuğa genel kültürünü arttıracak, fırsat eşitliği şartları  altında yeteneklerini, kişisel 

sağduyusunu, ahlaki, sosyal sorumluluk bilincini geliş tirmesine ve toplumun faydalı  bir üyesi 

olmasına yarayacak bir eğitim verilmelidir. 

Çocuğun yüksek menfaatleri, onun eğitim ve rehberliğinden sorumlu olanlar için rehber 

ilke olmalıdır. Bu sorumluluk öncelikle ana babaya düşer. 

Çocuk, eğitimle gözetilen amaçlara yöneltilmesi gereken oyunlar ve eğlendirici faaliyetler-

de bulunabilmek için bütün imkanlara sahip olmalıdır. Toplum ve kamu makamları  bu haktan 

yararlanmayı  kolaylaş tırmaya çaba göstermelidirler. 

ILKE 8 
Çocuk, her türlü durumlarda en önce himaye ve yardım görecekler arasında olmalıdır. 
ILKE g 
Çocuk, her şekilde ihmal, zulüm ve sömürüye karşı  korunmalıdır. Çocuk, ne suretle olursa 

olsun, alışveriş  konusu olmamalıdır. 
Çocuk, elverişli bir asgari yaşa gelmeden önce işe alınmamalıdır. Sağlığına veya eğitimine 

zarar verecek yahut bedence, zihince veya ahlakça gelişmesini engelleyecek bir işte çalışmaya 

zorlanmamalı  veya bu çeşit bir çalışma yaptınlmasına izin verilmemelidir. 

ILKE ı  o 
Çocuk, ırk ayı rımı, din ayrımı  yahut herhangi bir başka ayı rım amacı  güden uygulamalara 

karşı  korunmalıchr. Çocuk, anlayış, hoşgörü, insanlar arasında dostluk, banş, evrensel kardeşlik 

ruhu içinde ve tüm gücünü ve yeteneklerini insanların hizmetine adaması  gerektiğinin tam 

bilinciyle yetiştirilmelidir. 
V - ı g ı  g'da Washingtonda toplanan iş  Konferansında alınan çocuk ile ilgili kararların 

metni: 
ı  - 14 yaşından küçükler işe sokulmamalıdır. 
2 - 15 yaşından küçüklerin geceleri çalış tırılması  yasaklanmalıdır. 
3 - Daha büyük yeni yetmelik çağındakilerin çalışmaları  günde 8 hafta da 48 saatten fazla 

olmamalıdır. 
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devletlerin desteğine sahip olan UNICEF'tir. United Nations International 
Children's Emergency Fund sözcüklerinin baş  harflerinden oluşan UNI-
CEF adı, Birleşmiş  Milletler Uluslararası  Acil Çocuk Yardımı  Fonu, 
anlamına gelmektedir. 

Aslında, İkinci Dünya Savaşının ortada bıraktığı  milyonlarca kimsesiz 
çocuğa sahip çıkılması  amacı  ile kurulmuş  bulunan UNICEF, bu görevini 
başarı  ile tamamladıktan sonra 3. Dünya çocuklarına el uzatmakla yükümlü 
kılınmış, günümüzde de çocuk haklarına yepyeni bir anlayış  getirilmesi için 
düzenlenmiş  bulunan Uluslararası  Çocuk Yı lı  çalışmalarına kı lavuzluk 
yapmakla görevlendirilmiştir. 

Daha önce de belirttiğim gibi, Uluslararası  Çocuk Yılı nın bir amacı  da 
yeni çağlar süreci içinde beliren ve önlem alınmadığı  takdirde derinleşerek 
sürme eğilimi gösteren, ülkeler arası  sosyal dengesizliğin giderilmesine çare 
bulmaktı r. Çare olarak, gelişmiş  batı  ülkelerinde oluşturulacak kaynakların, 
gelişmekte olan ülkelerde çocuk esenliğine hizmet edecek alanlara yatırılma-
sı  düşünülmüştür. UNICEF'ten de, bu dayanışmada aracılık yapması  
istenmiştir. Uluslararası  Çocuk Yılı, umud edildiği gibi, UNICEF'in eline, 
bu amaç için kullanı lması  kaydı  ile bir çok yeni kaynak geçmesini 
sağlamış tır. 

Uluslararası  Çocuk rılı  Çalışmalarının Getirdikleri 

Böylece, Çocuk Hakları  Bildirisinde sözü edilen hakları n sadece ulusal 
düzeyde değil, uluslararası  düzeyde de gerçekleşmesi yolunda önemli bir 
adım atılmış tır. Birleşmiş  Milletler Genel Kurulu geçtiğimiz Kasım ayında 
Uluslararası  Çocuk Yılını  görüşürken bunu bir süredir geliştirilmekte olan 
yeni uluslararası  ürettüketsel düzen çalışmaları  doğrultusunda bir aşama 
olarak değerlendirmiş tir. 

Uluslararası  Çocuk Yı lı  çalışmaları, Çocuk Hakları  Bildirisine başka 
açılardan da yeni boyutlar kazandırmış tır. örneğin, çocuğun doğma 
hakkını, yaşama hakkını, analı  babalı  büyüme hakkını, ülkesinin yıkıntı-
dan, çöküntüden korunması  hakkını, gelişmesine, mutluluğuna harcanabi-
lecek kaynakların silahlanma yarışında israf edilmemesi hakkını, ve benzeri 
daha bir çok hakkı  gündeme getirmiştir. Bu tartışmaların sonucu olarak 
ülkelerarası  silahlı  çatışma, yani savaş, çocuk hakları nı  tehdid eden en 
büyük tehlike kabul edilmiştir. 

Çocuk Hakları  Bildirisi konusunda, Uluslararası  Çocuk Yı lı  ile 
gündeme gelen aşama ise, bildirinin bir antlaşmaya dönüş türülmesidir. 
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Taraf devletlerden bildiride yer alan ilkeleri uygulamaya aktarma yüküm-
lülüğünün getirilmesi, ayrıca da, ülkelerarası  silahlı  çanşmayı  yasaklayan 
bir madde eklenmesi istenmektedir. Devletlerin ancak böyle bir antlaşmayı  
kabul edip 'imzalamaları  halinde Çocuk Haklarının uluslararası  düzeyde 
hukuki güvenceye kavuştuğundan söz edilebileceği görüşü giderek ağırlık 
kazanmaktadır. 

Görülüyor ki, Çocuk Haklarının saptanması  bir konudur, 
antlaşmalarla hukuki güvence altına alınması  bir başka konudur, uygula-
malarla gerçekleştirilmesi ise bambaşka bir konu. 

Bu aşamalara ulaşılması  herşeyden önce bu yolda kamu oyu 
oluşturulmasına bağlıdır. 

Bir Çocuk Bayramına Duyulan Gereksinme 

Batı  uygarlığı  ülkelerinde çocuk hakları  konusunda yapılan 
çalışmaların başını  çekmiş  olan Çocuk Esirgeme Kurumları  Uluslararası  
Birliği, bir çocuk Bayramına gereksinim duyarak, ı  953'te üyesi bulunan 
bütün kuruluşlara çağrıda bulunup, her ülkede yılın belirli bir gününün, 
çocuk günü kabul edilmesi için çaba verilmesini istemiştir. 

Birleşmiş  Milletler Genel Kurulu da, 1954'de aldığı  bir karar ile, bütün 
ülkelerin, kendilerine uygun gelecek bir günü, uluslararası  çocuk günü 
kabul etmelerini ve ı  956'dan başlayarak her yıl bu günü, yine kendilerince 
saptanacak bir program uyarınca, dünya çocukları  arası  dostluğun 
gelişmesine, çocuk hakları  bildirisinde öngörülen ilkelerin yaygınlaşıp 
uygulanmasına ve Birleşmiş  Milletlerin çocuklar lehine yaptığı  hizmetlerin 
güçlendirilmesine yardımcı  olacak şekilde kutlamalarını  önermiştir. 

UNICEF, o günden beri üye kuruluşlanna bulundukları  ülkede her yıl 
böyle bir günü kutlamaları  için özendirici yayınlar göndermektedir. Ama, 
içinde bulunduğumuz Uluslararası  Çocuk Yılına kadar bu doğrulduta fazla 

bir gelişme olduğu söynemez. UNICEF'in bütün gayretlerine rağmen 
önerilen çocuk gününün analar günü, babalar günü düzeyinden öte 
tutmamasının sebebi, hiç kuskusuz, yapay oluşudur, köksüz oluşudur, 
tarihte yeri olan bir olaya dayanmayışıdır. Oysa, köklü gelenek haline 

gelmiş, nerede ise 6o yıldır, bilinçle, coşkuyla, kutlanmakta olan böyle bir 
gün vardır. Bu, da Atatürk'ün çocuklara armağın ettiği, 23 Nisan günüdür. 

Uluslararası  Çocuk Yılının, çocuğa hizmet götürülmesinin önemini 
kitlelere yayacak ve çocuğun yarınki sorumluluklarına gereğince hazırlana-
bilmesi için çalışmalar yapılması  yolunda kamu oyu oluşturacak bir önlemin 

Belleten C. XL Vi,37 
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arayışı  içinde sona ermesi, böyle bir güne ne büyük ihtiyaç olduğunu 
sergilemektedir. 

Türkiye, 6o yıla yaklaşan tecrübelerinden dünyayı  yararlandırmak 
olanağım bulabilirse, Uluslararası  Çocuk Yılı  çalışmaları  ile daha iyi 
anlaşı lmış  olan bu boşluğun doldurulmasına yardımcı  olabilir. 

Dünyanın İlk Çocuk Bayramı  23 Nisan: 

Türkiye'de 23 Nisan gününün öteden beri Çocuk Bayramı  olarak 
kutlandığını  hep biliyoruz. Fakat Uluslararası  Çocuk Yılı  çalışmaları  
başlayıncaya kadar Türkiye'nin bu konuda dünyaya öncülük etmiş  
olduğunu bilen kimse yoktu. 

ı  978 Ocağında, Cenevre'de Uluslararası  Çocuk Yılı  Avrupa Sekreter-
liği merkezinde yapılan Avrupa ülkeleri düzeyindeki ilk toplantıda, öteki 
ülkelerin temsilcileri gibi ben de kendi ülkemde yer alan çocukla ilgili 
faaliyetleri açıklarken, 23 Nisan Çocuk Bayramı mızdan ve bu bayramı  
kutlama törenlerimizden söz ettim. O gün amacım, bu toplantının yanı t 
aradığı  sorunun; kitlelerin dikkatlerini çocuk üzerine çekebilmek için ne 
yapı labileceği 'sorusunun, Türkiyedeki Çocuk Bayramını  kutlama törenle-
rinden esinlenerek yanı tlanabileceğini hazır bulunanlara duyurmaktı. 
Anlattıklarım' herkes çok büyük bir ilgi ile dinledi. Hiçbirinin ülkesinde bir 
Çocuk Bayramı  kutlanmadığını  bu vesile ile öğrendim. 

Bunun üzerine, Türkiye'ye döner dönmez soruşturmağa başladım. 
Çocuk Bayramı  uygulaması  nasıl ve ne zaman başlamış tı?. Kimse soruyu 
cevaplayamıyordu. Sorduklarım, cevap vermek yerine hatıralarını  anlatı-
yorlardı. Kimi, kendi çoculduklarında yaşadıkları  coşkulu çocuk bayramla-
rı  ile ilgili hatı ralarını, kimi TBMM'nin açılışından başlıyarak izledikleri 
duygulu 23 Nisan törenleri ile ilgili hatıralarını. Araştırdım, ortada 23 
Nisan'ı  Çocuk bayramı  kabul eden bir kanun yoktu. Ama uygulama, hep bu 
yönde olmuştu. Bu nasıl başlamış tı? Hakimiyeti Milliyeyi incelemeyi 
düşündüm. Görgü şahitlerinden dinlediklerimle Hakimiyeti Milliye de 
okuduklarımı  birleş tirince 23 Nisan Çocuk Bayramının tarihçesi çıktı  
ortaya. 

23 Nisan 192o'de Hakimiyeti Milliyede çocukla ilgili herhangi bir 
baş lı k yok. Fakat Türkiye Büyük,Millet Meclisinin açılışında bulunanlar, o 
gün, Taşhan'dan (şimdiki Ulus meydanından) o günkü Büyük Millet 
Meclisi binasına (şimdiki TBMM Müzesine) kadar yapılan yürüyüşle 
başlayan törene büyük bir çocuk kalabalığının katılmış  olduğunu, çocukla-
rın ön planda tutulduğunu belirtmektedir. 
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Türkiye Büyük Millet Meclisinin ı . 2. ve 3. açılış  yıldönümlerinde de, 
gazetelerde, bir Çocuk Bayramından söz edilmiyor. Milli Kurtuluşun 
anılması  ağır basıyor. Fakat düzenlenen geçit resimlerinde, Türkiye Büyük 
Millet Meclisi öniinde yapılan törende büyük çocuk kalabalığının, kadın 
kalabalığının, öğrenci kalabalığının var olduğu hep belirtiliyor. Hatta 
923'te "talebe hanımlar gazi paşaya " mektepleri adına, üzerine adının ilk 

harfleri işlenmiş  bir yastık hediye etmişler. 

Elimizde "çocuk" ile "23 Nisan" gününün ilgisini saptayan en eski 
belge olarak 23 Nisan 1923 tarihini taşıyan bir Himayei Etfal Cemiyeti-bu 
günkü adı  ile Çocuk Esirgeme Kurumu-pulu var. 23 Nisan 1924 
gazetesindeki bir yazıda ise, gün, "Bu gün Yavruların Rozet Bayramıdır" 
şeklinde tanımlanıyor ve halk göğüslerine takılacak rozet karşılığında 
Himayei Etfal'e bol bağışta bulunmağa çağnlıyor. 

Böylece, 23 Nisan ile Himayei Etfal'in ilişkisi belirtilmiş  oluyor. 
Nitekim, 30 Nisan ı  92 ı  'de kanunla kurulmuş  olan Himayei Etfal, giderek 
23 Nisan törenlerini düzenleyen kuruluş  olarak ortaya çıkıyor. Demek ki, 23 
Nisan, 192 ı  'den bu yana bilinçli olarak Çocuk Bayramı  olarak kutlanmakta-
dır. Çocuk haftası  uygulaması  da, bu tarihte başlamış tır. Çocuk haftası  bu 
güne değin, 23 Nisan günü Çocuk Bayramı  ile açı lmakta ve Himayei Etbel 
Cemiyeti Kanunun kabul edildiği 30 Nisan günü kapanmaktadır. 

Hakimiyeti Milliyenin 23 Nisan 1926 tarihli sayısında "23 Nisan 
Türklerin Çocuk Günüdür" başlığını  taşıyan bir yazıda ise, "23 Nisan milli 
varlığımızın ilk kurtuluş  günüdür. Cemiyet böyle uğurlu bir günü çocuklar 
günü ihdas etmekle cidden isabet etmiştir"... dendikten sonra, "şehirde 
bulunan kahveci, arabacı  ve otomobilci esnafin bazılarının, bu gün elde 
edecekleri hasılattan bir kısmını  Himayei Etfal'e teberru etmeyi 
kararlaştı rdıklan" bildirilmekte ve yazı, "gönül arzu ederdi ki, Ankara'da 
mevcut bilumum bu gibi esnaf ve müesseseler cemiyete yardım etmeyi 
düşünseler" şeklinde sürdürülmektedir. Yazının sonu şöyledir: "Gazetemiz 
bir iki gün sonra 23 Nisan günü Himayei Etfal'e fazla ianede bulunmak 
suretiyle ibrazı  hamiyet ve şefkat eyleyen müesseseler ile hayırperver zevatın 
esamesini (isimlerini) memnuniyetle dercedecektir. (yayı nlayacaktır)" 

1927 yılının gazetesinde ise, 23 Nisan gününün Himayei Etfal 
Cemiyetince "Çocuk Bayramı" günü olarak kabul edildiği belirtiliyor ve 
kutlama programı  açıklanıyor. Başka bir yazıda da, "Reisi Cumhur 
Hazretleri çocuk gününün sevinçle tesidi için lütfu mahsus ibraz 
buyurmuşlardır" deniliyor ve düzenlenecek alayda, "çocukların otomobille 
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geçmelerini sağlamak için cumhurbaşkanlığını n otomobillerini tahsis ettiği" 
bildiriliyor. 

Görülüyor ki, Türk Çocuk Esirgeme Kurumu, 192 ı  'de, Birinci Dünya 
Savaşı  ve Bağımsızlık savaşları  sırası nda kimsesiz kalan çocukların koruna-
bilmesi amacı  ile kurulmuştur. Tı pkı  1948'de Ikinci Dünya Savaşı  sonunda 
Avrupa'da kimsesiz kalan milyonlarca çocuğu koruyabilmek için kurulan 
UNICEF gibi. 

Gerek 1923'te basılan Himayei Etfal pulu, gerek 1924'te halkın 
göğüslerine takılacak rozetler karşılığında Himayei Etfal'e bol bağış ta 
bulunulması  çağrısı  ve Hakimiyeti Milliye'nin 1926'da bağış  yapacakların 
adlarının gazete ile kamuya duyurulacağım açıklaması, gösteriyor ki, 
Türkiye'de çocuk adına düzenlenen eylemler kaynak oluş turma çalışmaları  
ile başlamış tır. Yine tıpkı  1979'da UÇY düzenlemesi kararı  alı ndığında 
amaçlandığı  gibi. Şu halde Türkiye bu işlerde öncüdür: Yarım yüzyı lı  aşkın 
bir öncülüğü vardır. 

ı  927'de ise, yepyeni bir boyut kazandırı lmış tı r çocuk gününe. Kutlama 
programının ortaya koyduğu gibi, çocuk sorunlarına çözüm götürecek 
önlemlerin alınabilmesi için kaynak oluşturma çalışmalarına yine geniş  yer 
verilmiştir. Fakat bu kez, şenlikler de düzenlenmiştir. Yani, bir yandan 
kamu oyu ve kaynak oluş turma amaçlarıyla büyüklere seslenen, öte yandan 
küçüklere yaşamlarında yeri olacak bir gün geçirtmeyi amaçlayan program-
lara yer verilmiş tir. 

Artık çocuk günü, ayni zamanda çocuk bayramıdır. O yıl başlatılan 
gelişmeler gösteriyor ki, bayramın amacı, büyüklerin dikkatlerini çocuk 
sorunlarının üzerine çekerek çocuk sorunlarına çözüm götürmek için 
oluşturulmuş  olan kuruma bol bağışta bulunmaları nı  sağlamak, ve yılda bir 
gün olsun her çocuğa çocukluğunu doyasıya yaşatmaktı r. 

Çocuk Esirgeme Kurumunun 1927 tarihli Hakimiyeti Milliye gazete-
sinde çıkan "Pek Muhterem Ankara Ahalisi" başlıklı  bir ilamnda, 
"memuriyitinizi, işinizi bir tarafa bırakıp çocuklarınızı  şevk ve muhabbetle 
eğlendirmek için Himayei Etfal Cemiyetince tertip edilen çocuk alaylarına 
ve şenliklerine iş tirak ediniz", sözleri ile halk, 23 Nisan Çocuk Bayramı nı  
kutlama programına katılmaya çağrı lmış tır. 

Bu arada, çocuğun öteki günlerde okul dışı  saatlerde yeteneklerini 
geliştirebilmesi için düşünülmüş  olan "Çocuk Saray" larının da devreye 
girmiş  olduğunu öğreniyoruz. Ayni yazıda, TBMM önünde toplanacak 
çocukların beraberlerindeki büyüklerle birlikte "Çocuk Sarayı"na gitmek 
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üzere arabalara bindirileceği, gece fişek şenlikleri yapılacağı  ve Evkaf 
Otelinde çocuk balosu verileceği bildiriliyor. 

Böylece, günümüzde birçok ülkede mevcut olan veya Uluslararası  
Çocuk Yılı  çalışmalKı  sonucu olarak kurulması  öngörülen, genellikle 
"Çocuk Sarayı" adını  taşıyan kurumların bir örneğinin, 1927 Türkiye'sinde 
var olduğunu öğreniyoruz. Bunlar giderek çocuklara götürülecek okul dışı  
hizmetlerin yönetim ve uygulama merkezi olarak geliştirilmiştir. 

1928 Çocuk Bayramı  kutlama programında ise, 6 çocuklu ailelerin 
düzenlenen alaya özel otomobillerle katılmasının sağlanacağı, 
bayramlaşma töreninin yer alacağı  "Çocuk Sarayı"nda bu çiftlere ödüller 
verileceği, ayrıca da "Gürbüz Çocuk" yarışması  yapılacağı  bildiriliyor. 

Böylece, Uluslararası  Çocuk Yı lı  çalışmalarını  yönlendiren ilkelerden 
ikisinin daha, nüfus ve sağlıklı  çocuk politikaları nın, 23 Nisan Çocuk 
Bayramı  törenlerinin kapsamı  içine alınmış  olduğunu görüyoruz ve 
Atatürk'ün kesinlikle, nüfusun artmasından yana olduğunu, halkın çocuk 
sahibi olmağa özendirilmesini ve çocukları  ile iftahar etmesini istediğini 
saptıyoruz. 

1933'de ise, 23 Nisan Çocuk Bayramı  yeni bir aşama ile çocukları  
yarınki sorumluluklarına hazırlayıcı  bir uygulamayla 2enginleş tirilmiştir. O 
yıl, stadyumlarda yapılan beden hareketleri gösterisi, günün Milli Eğitim 
Bakanı  Reşid Galip'in kaleme aldığı  bir andı  çocukların bir ağızdan 
okumasıyla başlamış tır. O günden sonra ülkenin bütün okullarında yapılan 
bayrak törenlerinde de bu and okunur olmuştur. Andın metni hep 
bildiğimiz gibi şöyledir: "Türküm doğruyum, çalışkamm; yasam küçükleri-
mi korumak, büyüklerimi saymak, yurdumu ulusumu özümden çok 
sevmektir. ülküm, yükselmek ve ileri gitmektir. Varlığım, Türk varlığına 
armağan olsun." 

Sorumluluk duygusu aşılaması  bakımından bu gün dahi daha iyisi 
düşünülemiyecek değerde olan bu and, ayrıcalıkçı  milliyetçi, yani şöven bir 
açıdan kaleme alınmış  değildir. Hatta "Türküm" yerine "insanım", "Türk 
varlığına" yerine "insanlığa" sözcükleri kondu mu, dünya çocukları  arası  
kardeşliğin andı  da olabilir. 

Bu arada, çok önemli bir gelişme daha olmuş, Atatürk, 23 Nisan 
sabahları  çocukları  makamında kabul edip kendi yerine oturtarak onlarla 
sohbet etmiye başlamış  ve ülkenin her yerindeki devlet katlarını n sahipleri, 
Atatürk'ün bu davranışını  benimseyip aynen uygulamağa koyulmuştur. 

Çocukları  yarın ki sorumluluklarına hazırlamak bakımından Cumhuri-
yet Türkiye'sinde oluşturulan bu törenlere yaklaşan her hangi bir program, 



582 	 • 	 IFFET ASLAN 

bütün dünya ülkelerinin katıldığı  uluslarara.sı  Çocuk Yılı  çalışmaları  sonucu 
olarak dahi, önerilebilmiş  

Görülüyor ki, çocuk sorunlarına Uluslararası  düzeyde, ancak ı  g79'da 
bakılabilen açılardan, Türkiye'de ta ı  92o'lerde bakılmıştır. 23 Nisan Çocuk 
Bayramını  kutlama programları, Atatürk'ün ölümüne kadar bu anlayış  
içinde giderek zenginleşerek gelişmiştir. Atatürk öldükten sonra ise, 
gevşemiş, ı  95o'lerden sonra da yozlaşmış tır. O kadar ki, 1970'lerin 
sonuna doğru Uluslararası  Çocuk Yılı  çalışmaları  başlayınca, bir çocuk günü 
kutlama uygulamasının dışarıdan ithal edilmesine aracılık yapmağa çalışan 
kendini bilmezler, kendi tarihinden habersizler, bile çıkmıştır. 

Bu durumun nedenlerini, bu konferansın çerçevesi dışında sayarak, bir 
tarafa bırakabiliriz. Fakat Atatürk Türkiye'sinin, nasıl olup da dünyanın ilk 
Çocuk Bayramını  geliştirmiş  olduğunu araştırmak görevimiz. 

En yüzeysel bir araştırma bile Atatürk'ün baştan beri, belki gençliğin-
den beri, çocuk ile ilgilendiğini göstermektedir. 1919 baharı  ile 1923 
sonbaharı  arasındaki beş  yıl boyu Atatürk, bir yandan ülkesini parçalamak, 
milletini boyunduruk altına almak isteyen sömürgecilere karşı  cephelerde 
savaş  vermiş, bir yandan da her fırsatta öğretmenleri etrafina toplayarak 
eğitim savaşımı  vermiştir. Birinci Eğitim Şurasının tarihi ı  92 'dir.Bu sırada 
Atatürk her gittiği yerde öğretmenlere seslenmiş  dr. Bu kürsüden zaten çok 
işlenmiş  olan bu konunun ayrıntılarına girmeyeceğim. Benim vurgulamak 
istediğim, Atatürk'ün eğitime, yani çocuğa yönelik bir hizmete, çocuğun 
yarına hazırlanmasına cephelerde savaş  vermek kadar önem verdiğidir. Ve, 
öngördüğü eğitimin amacının, çağdaş  uygarlıkla uyum sağlayacak, 
karşılaşacağı  güncel sorunların üstesinden gelebilecek niteliklere sahip bir 
Türk gençliğinin yetiştirilmesi olduğudur. Bu açıdan bakıldığında Atatürk'-
ün gençliğe seslenirken söylediği "Muhtaç olduğun kudret damarlarındaki 
asil kanda mevcuttur" sözlerinin, hamasi bir cümle değil, her çocuğun sahip 
olduğu engin gizilgücün farkında olduğunun ifadesidir. Eğitim ile uğraşı  ise, 
çocuğun, içinde bulunduğu ortamın elverişli ve ellerinde büyüdüğü 
kimselerin yetenekli olması  koşulu ile, yüksek niteliklere sahip olacak şekilde 
yetiştirilebileceğine olan inancını  sergilemektedir. 

Uluslararası  Çocuk Yılı  düzenleyicileri de ayni bilinç ve inançla eyleme 
geçmiştir. Fakat ancak ı  97o'lerin sonunda. Bu bilincin, bu akımın öncüsü, 
hiç kuşkusuz, Atatürk'tür. 

Evet, Atatürk, Uluslararası  Çocuk Yılı  ile evrensellik kazandırılmış  
olan akımın öncüsüdür ama, elde bu konuları  tartışan bilimsel belgeler 
yoktur. Hatta, siyasal sözlerin dışında, öngörülen amaçları  saptayan, 
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izlenecek yöntemleri belirleyen, talimat niteliğinde belgeler de yoktur. 

Sadece siyasal beyanlar vardır. Bunun iki sebebi olabilir. Biri, Türkiye'nin o 

sırada içinde bulunduğu koşullar, öteki ve en önemlisi ise, Atatürk'ün 

kişiliğidir. Atatürk eylem adamıdır. üstelik yalnızdır. Çağının çok ilerisin-

dedir ve özellikle bu durumunun yalnızlığı  içindedir. Fakat kendinden emin 

bir kimsedir. Hiç kuşkusuz bu yüzden, hep eyleme ağırlık vermiştir. Ayrıca 

biz Türkler, galiba, hepimiz biraz eylem adannyız. Büyük şairimiz Ziya 

Paşa "Ayinesi iştir kişinin lafa bakılmız" diyen dizesi ile biraz da bu milli . 

özelliğimizi dile getirmiş  olabilir. 

Atatürk çocuk ile, gençlik ile bu denli ilgilenmiştir ve köklü devrimler 

gerçekleştirmişti, ama, gününde çocuk haklarından söz edilmiş  değildir, 

dedik. Sanırım, bunun bir sebebini de, çocuğun Türk toplumları  içindeki 

durumunda ve Türk İslam Hukukunda aramak gerekir. 

Türklerde çocuk, her zaman değerli bir, varlık olmuştur. "Evlat acısı  
gibi yüreğime çöktü" "çocuksuz ev, susuz çeşmeye benzer" Türklere özgü 

ata sözleridir. Türkler arasında, çocuğun, kişinin olduğu kadar, toplumun 

da yarına uzantısı  olduğu görüşü çok erken gelişmiştir. Çünkü Türkler, 

toplu kişilik bilincine çok eskiden beri sahiptir ve tarihlerinin türlü 

cilvelerine rağmen aralıksız sahip kalmış tır. 
Öte yandan, adsızdır Türklerde çocuk; bazen doğuşundan yıllar 

sonrasına kadar sürebilir bu hal.Ama, bu Türk ana babalarının çocuklarına 

değer vermediklerini değil, gerçekçiliklerini yansı tır. İnsan oğlu Çağlar 

boyunca çocuk ölümlerinin yüksekliğini önliyememiştir. Daha önce de 

belirttiğim gibi, ı  7. yüzyılda Avrupa'da doğan çocukların % 75'i, beş  yaşına 

varmadan ölmeğe mahkumdu. Bilim, ölüm sebeplerini ortadan kaldırmağa 

başlayıncaya kadar, öteki canlılar gibi insan boyları  arasında da doğa 

kuralları  hüküm sürmüştür. insanoğlu doğaya ancak zamanla hakim 

olabilmiştir. Çocuk ölüm oranları  bu günkü düzeyin ne tavanına ne 

tabanına birden bire gelmiş  değildir. Son iki yüzyıllık dönemde batı  
uygarlığı  ülkelerinde sağlanan başarı  büyüktür. Ama bu başarıda, çağların 

katkısı, daha önceki bütün uygarlıkların katkısı  vardır. Bu arada Türklerin 

ki küçümsenemez. Örneğin, en büyük çocuk öldürücülerinden biri olan 

çiçek hwtalığını, çiçek aşası  ile yenen Türkler olmuştur. Çok daha eskiden 

o. yü2.;,ilda yaşamış  bir Türk bilginin, Buharalı  İbni Sinamn yazdığı  Tıp 

Kitabı  "Tıp Kanunları" batıda son zamanlara kadar temel ders kitabı  
olarak değerini korumuştur. Demek istediğim şu; Türk uygarlıgının egemen 

olduğu ülkelerde çocuk ölümleri oranının, batı  uygarlığı  ülkelerinden daha 

önce düşmeğe başlamış  olması  çok kuvvetlidir. Sonradan yeniden yükselmiş  
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olsa da, bunun değeri yadsınamaz. Fakat Türklerde çocuk sağlığı  ve eğitimi 
ile ilgili gerçekleri araştı rıp etraflıca ortaya koyacak çalışmayı  yapacak bilim 
adamlarımızın yetişmesini - başka bir çok konuda olduğu gibi,-henüz 
beklemekteyiz. 

Batı  uygarlığı  ülkelerinde feodalite ve yapımcılık devrimi dönemlerin-
deki ürettüketsel düzenin yol açtığı  çocuk perişanlığı  manzaraları  da, o 
çağlarda Türk elleri için olağan değildir. Şimdi ise görülmektedir. Şu halde 
bu durumun sebebini, mutlaka Türklere özgü bir takım meziyetlerde değil, 
fakat feodaliteyi yaşamamış, yapımcılık devrimini gerçekleştirmekte ise, geç 
kalmış  olmamızda arayabiliriz. Hatta istersek bunu bir avunma nedeni 
kabul edebiliriz. 

Ayrıca, Islam'da çocuğun yeri Hıristiyanlıkta olduğundan çok-
değişiktir. Türk töresinde olduğu gibi, Islam'da da çocuk bir nimettir; 
Tanrı'nın armağanıdır: Hı ristiyanlıkta olduğu gibi suç ürünü değil. Bu, hiç 
kuşkusuz, Arapların çocukları nı, özellikle kız çocukları nı  öldürme geleneği 
karşısında Hazreti Muhammed'in duyduğu tepkiyi yansı tmaktadı r. 

Türk-Islam hukuku da, çocuk ile özel olarak ilgilenmiş tir. Ancak, 
"Türk ve Islam gelenekleri Türk uygarlığı  ellerinde çocuğun yaşam 
koşullarını  nasıl etkilemiştir" konusu da, bilimsel olarak işlenmeyi bekliyen 
konulardandır. Burada sadece şunu belirtmek isterim: Türk-Hukuk eserleri 
arasında bundan yüzyıl öncesine ait çocuk hukukunu derliyen "Hukuku 
Veled" adında Rumi ı oo tarihli bir kitap bulunmaktadı r. 

Bütün bunları  Atatürk'ün çocuğa bakış  açısını  saptayabilmek için 
gözden geçirmek gereğini duydum. Bu arada şu sorunun cevabını  aradım: 
"Atatürk'ü çocuğa bu kadar önem vermeğe iten,bunun sonucu olarak 
eğitimle ilgilenmesiııe yol açan, eğitimden beklediği sonucu şekillendiren 
neydi!" Vardığım sönuçları  şöyle özetliyebilirim: 

Atatürk, bir var olma savaşı  üstlenmişti. ülkesini parçalamak, milletinin 
bağımsızlığını  elinden almak isteyen sömürgeci güçlere karşı  var olma 
savaşı. Kendi kuşağı  ve daha önceki iki yüz yıl içinde yaşamış  olan kuşaklar, 
ülkelerinin giderek, çağdaş  uygarlığın gerisinde kaldığını  görmenin ve yeni 
palazlanan bazı  güçler tarafından-yapımcı lık devriminin sağladığı  olanak- 
larla donatılmış  sömürgeci güçler tarafından-horlanmanın ezikliğini 
çekmişti Atatürk. Ama, saldırganların gücü ne olursa olsun, Türk'ün, 
bağ:msızlığını, ayrıca öteden beri alışık olduğu çağdaş  uygarlık düzeyinde 
yaşama hakkı nı, yitirmesine karşı  direniyordu. Türk halkı nı n bu direnişini 
temsil ediyor, başını  çekiyordu. "Ya istiklal ya ölüm" diyordu. Nitekim, 
Türk halkı  bu çağrıya gözünü kırpmadan katılarak destek olmuştur. Bir var 
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olma savaşı  idi, Atatürk'ün başlattığı  savaş: Milletçe, Türklük olarak, 
yarınlara ulaşma savaşı  idi. Yıllar sonra,uluslararası  Çocuk Yı lı  ile gündeme 
getirilmeğe çalışı lan savaş  da bu niteliktedir: Milletlerin yarınlarda var 
olması  ile ilgilidir. 

Öte yandan, Atatürk zaferin sadece savaş  meydanlarında kazanılmıya-
cağını  da biliyordu. Zira, yalnız bu topraklarda bin yıllık uygarlığı  olan 
ülkesinin, sömürgeci güçlere karşı  neden yenik düş tüğünün farkındaydı. 
Osmanlı  Imparatorluğu, kendi ağırlığı  yüzünden, yerleşmiş  cıkarların 
direnişi yüzünden, uygarlığını , çağdaşlığını  koruyamamış, geçmişe sapla-
nıp kalmış tı. Yarınlara ulaşma savaşının, ancak yarınların uygarlığı  ile 
uyum sağlıyacak kuşakların yetişmesi ile kazamlabileceğini sezmişti Ata-
türk: Bu tür görüşlerin genel geçerlilik kazandığı  günlerden en az 50-60 yı l 
önce bu bilince varmış tı. Eğitim savaşımını  cephelerde verdiği savaşla 
atbaşı  birlikte yürütmesinin anlamı  budur, kanısındayı m. 

Atatürk'ün korunmağa muhtaç çocuklara nasıl hizmet götürüleceği 
konusuna yaklaşımı  da çok ilginçtir. 

Atatürk "Ya istiklal ya ölüm" diyerek girdiği savaşta her an ölmeyi 
göze aldığı  gibi, kendisi ile ayni inançta olanları  gerektiğinde mutlak _bir 
ölüme çağırmaktan da geri kalmamış tır. Ve, komutu alanlar, gözlerini 
kırpmadan ölüme gitmiştir.Yurt, ancak böylelikle sömürgecilerin ellerinden 
kurtarı labilmiş; Millet ancak böyle bağımsızlık hakkını, var olmak hakkını, 
koruyabilmiştir. 

Atatürk'ün, biraz da bu yüzden,savaşta hayatlarını  kaybetmiş  olanla-
rın çocuklarına karşı  özel bir sorumluluk duyduğu kuşkusuzdur.Bu çocuklar 
ortada bı rakı lamazdı . Onlara sahip çıkacak, onlarla ilgilenecek bir kurum 
olmalıydı . Savaş  yı llarının ortasında kurulan Himaye-i Etfal Cemiyeti, bu 
günkü Çocuk Esirgeme Kurumu, bu düşüncenin ürünüdür. Ayrıca, bu 
kurum, gerek 2. dünya savaşı  öncesi batı  ülkelerinde görülen kiliseye dayalı  
kuruluşlardan, gerek Sovyetlerde geliş tirirmiş  olan devlet tekelindeki 
kuruluşlardan çok farklıdır: kamu kuruluşları  ile gönüllü kuruluşların ve 
halkın işbirliğine dayanmaktadır. Bu tip Kuruluşlar batı  ülkelerinde ancak 
son zamanlarda görülmeğe başlamış tı r. Atatürk'ün bu.konudaki sözleri 
şöyledir: "Memleket çocuklarını  korumayı  üzerine alan Himaye-i Etfal 
Cemiyetine, vatandaş  yardıma mecburdur". Atatürk, devlet ile milletin 
işbirliğini öngören kurumu, bu yaklaşıma işlerlilik kazandırmayı  amaçlayan 
Uluslararası  Çocuk Yı lından 58 yı l önce gerçekleş tirmiş tir. 

Bununla da kalmamış tır Atatürk; bir yandan, bu işbirliğini sürgit 
besliyecek, öte yandan, çocukları  yarınki sorumluluklarına hazırlayacak bir 
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bayram yaratmış tır çocuklar için. Uluslararası  Çocuk Yılının arayışı  içinde 
sona erdiği yöntemi, bu olaydan altmış  yıl kadar öncelerinde bulup 
gerçekleştirmiştir. 

Uluslararası  Çocuk Yılının çocuk sorunları  konusunda dünyanın her 
yerinde uyandırmayı  başardığı  ilginin sönmesine meydan vermiyecek tek 
yöntem, hiç kuşkusuz, her yılın belirli bir gününde, bütün dünyaca bir 
Çocuk Bayramının kutlanmasıdır. Bu amaçla seçilecek hiçbir gün için, 23 
Nisan'dan daha geçerli gerekçe bulunamaz. 

Atatürk'ün bu bayram için seçtiği gün ise, siyasal açıdan da anlamlıdır. 
23 Nisan Türkiye Büyük Millet Meclisinin açıldığı  gündür. Yani Cumhuri-
yet Türkiyesinde Parlamentonun kurulduğu gündür. 

Çağımızda, bütün haklar gibi, çocuk haklarının da kaynağı  ve 
güvencesi, batı  uygarlığı  ülkelerince geliştirilmiş  olan parlamentolardır. 
Ayrıca, Parlamentolar demokrasi düzeninin, kişi özgürlükleri düzeninin 
güvencesidir. Atatürk böyle bir kurumun, Cumhuriyet Türkiyesinde açılış  
gününü, çocuklara bayram olarak armağan etmiştir. Bu, çok anlamlı  ve 
düzenlenecek kutlama törenleri ile demokrası  eğitimi yolunda çok iyi 
değerlendirilebilecek bir seçimdir. Aynı  zamanda parlamento kurumunu 
çok yüceltici bir seçimdir. Bunun bir seçim değil, raslantı  olduğu 
söylenemez. Çünkü Atatürk, Büyük Millet Meclisini, yani kişi haklarının 
kaynağını  ve güvencesini kişinin ve milletin yarını  olan çocuklara armağan 
ederken, ı  g Mayıs'ı, bağımsızlık savaşına atıldığı, günü, yani özgürlük için 
eylemi, gençliğe armağan etmiştir: Gerektiğinde bu görevi yine gençlik 
yerine getirecektir. Bunlar anlamlı  seçimlerdir, raslantı  değil. 

Atatürk, başarı  ile sonuçlandırdığı  bağımsızlık savaşında maceracı  
değildir, bencil de değil, şımank hiç değildir: Kendi milletinin hakkını  
aramak için tüm toplumun yaşamını  ortaya koymuştur. Fakat başkalarının 
hakkına da son derece saygılıdır. "Yurtta sulh, cihanda sulh" ilkesini 
kendisine amaç edinmiş  bir devlet kurucusudur. Bu uğurda, ülkesini 
parçalamak, milletini boyunduruk altına almak, kendisini yok etmek için 
silaha sarılmış  düşmanları  bile af etmiştir. Tarihte, böylesine barışçı  bir 
tutuma sahip çıkan ilk devlet adamı, Atatürk'tür. 

Atatürk'ün bu dünya görüşü de ancak son günlerde gündeme gelmiştir. 
Sömürgeciliğe karşı  verdiği savaşın anlamını  açıklayan cümlelerinin bir 
tanesi şöyledir "Anadolu bu müdafaasi ile yalnız kendi hayatına ait vazifeyi 
ifa etmiyor, belki bütün şarka müteveccih bu hücumlara bir set çekiyor." 

Dünyanın geleceği ile ilgili görüşünü ise, 6 Mart ı  933'te, sanırım 
Balkan ülkeleri toplantısında yaptığı  bir konuşmada, şöyle ifade etmiştir. 
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"Sömürgecilk ve emperyalizm yeryüzünden yok olacaktır. Uluslararasında 
hiç bir renk, din, dil ve ırk arnım gözetmeyen bir uyum Ve işbirliği çağı  
egemen olacaktır." 

Görülüyor ki, bugün uluslararası  ilişkiler gündeminin en başında olan, 

dolayısı  ile Uluslararıs Çocuk Yılı  gündeminde geniş  yer verilmiş  bulunan, 

ülkelerarası  barış  politikasının da, yeni bir uluslararası  iirettüketsel düzen 

kurulmasını  öngören politikanın da, öncüsüdür, Atatürk. 

Bunlar, 23 Nisan'ın Dünya Çocuk Günü olarak kabul edilmesi için çok 
geçerli ek gerekçelerdir. 

Ilk Kuşak Cumhuriyet Çocuklarının Atatürk'e Borcu 

Atatürk'ün adlarına bayramlar kurarak yetiştirmeğe çalıştığı  çocukla-
rın ilk kuşağı, bu gün iş  başında olan kuşaktır. 

Bu kuşağın Atatürk'ün geliştirdiği yöntemlerin başarılı  olup olmadığı  
konusunda karara varabilmesi için kendisine bakıp, kendini değerlendirme-
si yeter. Ben diyorum ki, "Atatürk olmasaydı, ben olamazdım." Sanırım 
daha bir çoğumuz için de bu doğrudur. Şu halde bizim kuşağın, ilk kuşak 
cumhuriyet çocuklarının, Atatürk'e borcu çok büyüktür. Bu borç, çocuk 
davasına özellikle sahip çıkmamızı, çocuk sorunlarımıza çözüm arayıp 
bulmamızı  içerir. 

Uluslararası  Çocuk Yılı, Atatürk'ün başfattığn bayram gibi eylemlerin, 
kidelgin çocuk sorunları  ile ilgilenmesinin s41anması  açısından ne kadar 
değerli olduğunu ortaya koymuştur. 

Bu gün işbaşında olan ilk kuşak Cumhuriyet çocuklarının, Atatürk'ün 
başlattığı  23 Nisan Çocuk Bayramım canlandınp güncelleştirerek 
yozlaşmaktan kurtarmak borcudur. Türkiye'nin pek büyük çocuk sorunları  
vardır. Bunların Atatürk'ün öngördüğü gibi ancak devlet ile milletin, kamu 
kuruluşları  ile gönüllü kuruluşlarının işbirliği ile çözümlenebileceği artık 
anlaşılmıştır. Bayramın canlandınlıp güncelleştirilmesi bu işbirliğini özen-
direcektir. 

Biz bu inançla bayramın nasıl kutlanması  gerektiği yolunda bazı  
önerilerde bulunduk. Size de bu önerilerimizi duyurmak isterim. Bunlar, 
Bayram Hazırlıkları, Bayram Törenleri ve Bayram Şenlikleri olmak üzere 
üç bölüm halinde şöyle toplanmıştır. (VI) 

VI-Bu yazar Uluslararası  Çocuk Yılı  Türkiye Komitesindeki görevi boyunca şu dört 
amacın gerçekleşmesine çalışmış tır: 
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A. Bayram Hazırlıkları  
. 23 Nisan Çocuk Bayramı  tören ve şenliklerinin amacı, büyüklere 

küçüklerin önemini anlatmak, kamu önünde, ülke ve bölge düzeyinde geçen 
yı l içinde çocuklara götürülen hizmetlerin muhasebesini yapmak ve gelecek 
yıl için planlanan girişimleri açıklamak ve bu arada küçükler için, bir: 
yandan onları  yarınki sorumluluklarına hazırlayıcı  eylemler düzenlemek, 
öte yandan da onlara doya doya çocukluklarını  yaşayabilecekleri bir gün 
geçirtmek olmalıdır. 

Bayrama hazırlık çalışmaları, 22 Nisan günü doruk noktasına 
ulaşmalıdır. Bu çalışmalar yalnız okulu değil, çevreyi de içermelidir. 

Örneğin, okullar çocukları-yöredeki tarihi yapıtlara, anıtlara, müzele-
re, parklara, meydanlara ve kamuya ait benzeri yerlere götürüp, buraları  
temizleyip süsleyerek (çocukların okullarında, el işi derslerinde, hazırlayabi-
lecekleri bayraklar, çiçekler ve benzeri şeylerle), ayrıca, uygun yerleri 
ağaçlandırarak bu yerleri de bayrama hazırlamalıdırlar. Bu çalışmanın 
amacı, çocuklara, "bu yurd, bu köy, bu kasaba, bu kent, benim" bilincini 
kazandırmak ve atalarından devraldıkları  bu kutsal mirasın bakım ve 
korunmasından sorumlu olduklarını  anlamalarını  sağlamak olmalıdır. 

Her yıl, en geç 22 Nisan günü, bütün il merkezlerinde, mülki 
amirlerin başkanlığında, ilgili bütün kamu ve gönüllü kuruluşların 
katılmasıyla bir toplantı  düzenlenerek, geçen yıl içinde bölgede çocuklara 
hizmet götüren ne gibi çalışmalar yapıldığı  değerlendirilmeli ve gelecek yıl 
içinde ne gibi çalışmalar yapılacağı  planlanmahdır: 23 Nisan'da verilecek 
demeçlerle de, bu hususlar çevre halkına açıklanmalıdır. 

Başkentte, bu toplantı  Bakanlar Kurulu düzeyinde yapılmalıdır ve 
Başbakan ile öteki Bakanların 23 Nisan demeçleriyle, bu toplantıda varılan 
sonuçlar ve alınan yeni kararlar halka açıklanmalıdır. 

I. Çocuğun önemi konusuna kamu oyunun dikkatinin her yı l yeniden çekilebilmesi için 23 
Nisan Çocuk Bayramının canlandınlıp güncelleştirilmesi ve kurucusu Atatürk'ün günündeki 
coşku ile kutlanması. 

Dünyanın ilk Çocuk Bayramı  günü 23,Nisan'ın Dünya Çocuk günü olarak kutlanmasını  
sağlamak amacı  ile tüm ilgili çevrelerde Türkiye adına girişimlerde bulunulup sürdürülmesi. 

Yurt çocuk sorunlanna çözüm götürme çalışmalannda devlet ve milletin, kamu gücü ile 
gönüllü güçlerin el ve iş  birliğini sağlamak amacı  ile adı  "Çocuk Esenliği Vakfi" olabilecek bir 
kurumun oluşturulması. 

Yurt çocuk sorunlannın çözüm yoluna girmesinin temel koşulu olarak yurt düzeyinde 
okuma yazma kampanyası  açı lıp erginler arası  okumaz yazmazlık ortadan kalkıncaya kadar 
sürdürülmesi. 

Bu konferansın verildiği tarih ile yayınlandığı  tarih arasında geçen zaman içinde bu 
amaçların dördü de devletçe benimsenmiş  ve uygulamaya konmuştur. 
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B. Bayram Törenleri 
23 Nisan sabahı  ilk iş  olarak ülkenin bütün yörelerinde bütün yönetim 

katları, seçimle gelinen bütün makamların sahipleri, özenilen meslek 
kuruluşlarının bütün yöneticileri, daha önce okullarla ilişki kurarak 
saptanmış  olması  gereken çocuk gruplarını  makamlarnida kabul etmelidir. 

Makam sandalyelerine, gelen çocuk grupları  içindeki ilk okul son sınıf, 
öğrencileri oturtulmalıdır. Belediye encümenleri, idare meclisleri, odalar 
birliği, sendika yönetim kurulları  gibi kuruluşlar üyeleri sayısınca ilk 
okul son sınıf öğrencisini kabul etmeli ve genel kurul salonlanndaki makam 
saldalyelerine oturtmalıdır. Öteki sımflann öğrencileri ve grubun başındaki 
öğretmenler, bu törenin izleyicileri olmalıdır. 

Çocuklar, makam sandalyalanna oturduktan sonra, makam sahipleri, 
onlara bu makamlarının görev ve sorumluluklarını  anlatmalı  ve sözlerini 
"bu yerler sizleri bekliyor çocuklar; ona göre hazırlanın" çağrısı  ile 

Bu tören, köydeki muhtarlıklan da kapsayacak yaygınlıkta uygulan-
malıdır: öyle ki ülkenin bütün ilkokul son sınıf öğrencilerinin bir makama 
oturtulmasına çalışılmalıdır. 

Bu törenin amacı  çocukları  yarınki sorumluluklarına hazırlamak, 
onları  çalışma hayatına katılmaya özendirmek olnıalıdır. 

2. Bu törenin doruk notkası, T. B. M. M.'nde yapılacak törendir. Sayın 
Meclis Başkanı  Cahit Karakaş  önerimiz üzerine ı  978'den başlayarak her yıl 
bu törene T. B. M. M. üyesi sayısınca çocuk katılması  konusunu karara 
bağlamış  ve uygulamağa başlamıştır. (VII) 

Bundan böyle, bu çocukların herbirinin ayrı  bir ilkokulu temsil etmesi 
ve yurt düzeyinde bütün ilkokulların bir gün bu törende temsil edilme 
sıralarının gelmesini içeren önerimiz Milli Eğitim Bakanlığınca da ilke 
olarak kabul edilmiştir. Ancak uygulamayı  başlatma olanağı  bu yıl 
bulunmamıştır. 

likokullann ad seçimi ile saptanması, her ilde kaç ilkokul için ad seçimi 
yapılacağı  konusunda ilin ilkokul son sınıf nüfus oranının esas alınması  söz 
konusu edilebilir. Bu törene bir kez katılan ilkokullar bütün ilkokullann 
haklarını  kullanıp sıra listesi saptanıncaya kadar ad seçimi dışı  kalmalıdır. 

Okul temsilcileri ise, her okulun yöneticileri ve öğretmenleri tarafindan 
"en çalışkan", "en başarılı", "en gayretli" gibi ölçütlere dayanılarak 

VII - 23 Nisan 1979'da Ankara ilk okulları  temsilcilerinin katılması  ile başlayan bu 
uygulama daha sonra genişletilnrıiştir. 23 Nisan ı  g8o'de olduğu gibi 198 ı  'de de T.B.B.M'sinde 
bütün illerden gelen çocukların katılması  ile Ulusal Çocuk Parlamentosu toplanmış tır. 



590 	 IFFET ASLAN 

belirlenecek adaylar arasından, okulun son sınıf öğrencilerinin gizli oyu ile 
seçilebilir. Böylece demokrasi düzeninin yurdumuzda temel kurumu 
T.B.M.M.'nin açılış  günü bayram olarak kandilerine armağan edilen 
çocuklarımız, okullarını  temsil etmek üzere orada yapılacak törene gidecek 
arkadaşlarını, demokrasi mekanizmasını  kullanarak saptamak olanağını  
kazanmış  olur. 

Çocukların giyim kuşam ihtiyaçları  ile yol masrafları, kanımca, çocuk 
sorunlarına çözüm götürmek üzere kamu kuruluşu ile gönüllü kuruluşları n 
işbirliği ilkesine dayalı  olarak kurulmasını  önerdiğim, Çocuk Esenliği Vakfı  
veya Kurumu adını  verebileceğimiz örgütün her bölgedeki kolu tarafından 
sağlanmalıdır. (VIII) Çocukların Ankara'da barındınlmalanyla ilgili 
sorunlar ise, aynı  örgütün Ankarada bulunması  gerekli merkezi eliyle, 
akranları, Ankara ilkokulları  öğrencilerinin evlerinde misafir edilmeleri 
ilkesince çözümlenmelidir. 

T. B. M. M.'nde yapılacak tören, Türkiye Radyo Televizyon Kurumu 
aracılığıyla bütün ülkede anında izlenebilmelidir. 

3. 23 Nisan günü, başta Anıtkabir olmak üzere ülkenin bütün 
anıtlarında ve şehitliklerinde, sabahtan akşama kadar, yörenin bütün 
ilkokullarının yavru kurtları  sıra ile nöbet tutmalıdır. 

Okullann katılacağı  Çocuk Bayramı  törenleri, ülkenin bütün yörelerin-
deki Atatürk ve şehit anıtları  önünde düzenlenecek saygı  duruşlanyla 
başlamalıdır. Bu gruplar daha sonra yöredeki emekli öğretmenler, harp 
malulleri ve gaziler ile huzur evlerindeki yaşlılar gibi kimselerin ziyaretleri-
ne gitmelidir. 

Bu törenin amacı, küçüklere gecmişle gelecek arasında bir halka 
oldukları  bilincini vermek, yaşhlara ise, uğrunda ömürlerini tükettikleri 
çocuklarda umutlarının yeşerdiğini görmek sevincini yaşatmaktır. 

4. 23 Nisan Çocuk Bayramı  törenlerinin en renkli ve hareketli bölümü, 
halka açık bulundurulacak stadyumlarda ve spor salonlarında müzik 
eşliğinde yapılması  gereken, beden hareketleri gösterileridir. 

Bu tür gösterilerin en mütevazi koyler dahil, yurdun her yerinde 
düzenlenmesine çaba gösterilmelidir. Başka olanak yoksa, köy meydanları, 
okul bahçeleri, gösteri alanı  olarak kullanabilir. 

VIII - Bu önerimiz iz Eylül 1980 sonrası  yönetimince benimsenmiş  ve çocuk sorunlarına 
hızla çözüm götürülebilmesi için gönüllü kuruluşlar ile kamu kuruluşları nı n işbirliği ilkesine 
dayalı, bir vakı f kurulmuş tur. Ancak bizim önerdiğimiz 'Çocuk Esenliğine Hizmet Vakfı ' adı  
yerine 'Eğitim Vakfı ' adı  tercih edilmiş tir. Uluslararası  Çocuk Yı lı  Bültenlerindeki yazıları mız-
da böyle bir kurumun ilk iş  olarak ele alması  gerektiğini belirttiğimiz okuma yazma 
seferberliğine ise, doğrudan Eğitim Bakanlığı ' sahip çıkmış  ve uygulama 1981 Mart ayı nda 
başlamış tır. 
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T. B. M. M.'ndeki tören gibi bu gösteriler de "Türküm, doğruyum..." 
diye başlayan and ile açılmalıdır. Herhangi bir sebeple bu tür bir göstiriye 
katılma olanağı  bulamayan okullar, öğrencilerini bir televizyon etrafında 
toplayarak onlara hiç değilse büyük kentlerde düzenlenen gösterilerden 
yapılacak canlı  yayını  izletmelidir. Hastahanelerdeki çocuk koğuşlannda da 
bu uygulamaya yer verilmelidir. 

C. Bayram Şenlikleri 

I. 23 Nisan gününün geri kalan saatlerinde, yurdun mümkün olan her 
yerinde, çocukların bedava izleyebilecekleri çocuk tiyatro, bale, milli oyun 
gösterileri, karagöz oyunları  düzenlenmelidir. 

Yıl içinde türlü sanat dallarında yapılan yanşmalarda başarı  
sağlayan yapıtlar bu günde sergilenrneli, sahnelenmeli ya da ödüllendiril-
melidir. 

23 Nisan Çocuk Bayramı  şenlikleri çocukların okullanmn öncülü-

ğünçle geniş  ölçüde katılabilecekleri halk oyunları  şenliği ve balolarla 
bitmelidir. Köylerde de, köy odalanndan ya da okul binalarından 
yararlanılarak, bu tür şenlikler düzenlenmeli, çocuklar müzik eşliğinde 
birlikte oynamaya, dans etmeye, şarkı  söylemeye özendirilmelidir. 

Bu tür olanaklardan yoksun olan bölgelerdeki çocukların, 23 Nisan 
Çocuk Bayramı  şenlikleri programlarının dışında kalmasını  önlemeye 

katkıda bulunmak üzere, televizyon yetkilileri bu gösterilerin en iyilerinden 
canlı  yayınlar yapmalıdırlar. 

Bunların bazıları, uzaktan güdümle uygulatıcı  programlar olabilir. 
Yani, kendi olanakları  bir çocuk şenliği düzenlenmesine yetmeyen yöreler-
deki okullar, çocuklarını  bir televizyon etrafında toplayarak onların da bu 
yayınları  izlemelerini ve program sunucusunun aracılığıyla, televizyonda 
oynandığını  gördükleri oyunları  kendi aralarında oynamalarını  ve söyledi-

ğini duydukları  şarkıları  birlikte söylemelerini sa'ğlayabilmelidir. 
23 Nisan Çocuk Bayramı  giderek daha büyük bir coşkuyla ve bütün 

milletin katılmasıyla kutlanacak bir bayram olmalıdır. 
Bu yoldaki önerilerimizi benimseyerek öngörülen doğrultuda uygula-

malar başlatmış  olan Türkiye Büyük Millet Meclisi Başkanlarına ve Milli 

Eğitim Bakanlığı  yetkililerine burada teşekkür etmeyi borç bilirim. 

23 Nisan'ın Dünya Çocuk günü kabul edilmesi için yapılan çalışmalar 

Dünyanın ilk Çocuk Bayramı  23 Nisan gününün uluslararası  Çocuk 
Bayramı  günü olarak benimsenip dünya çocuklarına kaiandırılması  



592 	 IFFET ASLAN 

yolundaki çalışmalara katkıda bulunanlara da burada ayrıca teşekkür 
etmek isterim. Uluslararası  Çocuk Yıl çalışmaları  sırası nda çocuğa hizmet 
götürülmesi gerektiği bilincini canlı  tutmak amacı  ile belirli bir günün bütün 
dünyada Çocuk Bayramı  olarak kutlanması  fikri giderek daha büyük 
önemle vurgulanmış tır. Biz bunun 23 Nisan olması  gerektiğini önerdikten 
sonra batı  ülkelerinin 2 Ekimi, sosyalist ülkerin ise ı  Haziranı  yeğledikler 
görülmüştür: Fakat bu iş  için dünyanın ilk Çocuk Bayramı  23 Nisan kadar 
geçerli gerekçeleri bulunan başka hiç bir gün yoktur. 

Bizim önerimiz ilk kez, 17 Nisan 1978 günü, Uluslararası  Çocuk Yılı  
Türkiye Milli Komitesinin, Onursal Başkanı  Sayın Emel Korutürk'ün 
başkanlığında yapılan ilk toplantısı nda açıklanmış tır. Daha sonra, sırası  ile 
şu gelişmeler olmuş tur. 

TRT, 23 Nisan 1979 törenlerine komşu ülkelerden yabancı  çocuklar 
davet ederek hem çocuk bayramımızın ilk kez uluslararası  düzeyde 
kutlanması nı,*(1X) hem de ilk Uluslararası  Çocuk Parlementosunuı l o gün 
Türkiye Büyük Millet Meclisinde toplanmasını  sağlamış tı r. 

UNESCO Türkiye Milli Komisyonu Başkanı  Sayın Bedrettin Tuncel, 
UNESCO'nun alt kuruluşu Uluslararası  Eğitim Bürosunun 7 Temmuz 
1979   günü Cenevrede yapılan toplantısında, 23 Nisan'ın UNESCO örgütü 
tarafindan Dünya Çocuk Günü olarak kutlanmasının karara bağlanmasını  
ve uygulamanın gerektireceği önlemlerin alınması  için UNESCO Genel 
Ba.şkanından ricada bulunulmasını  önermiştir. 

TBMM Başkanı  Sayın Cahit Karakaş  2 1 Ağuston 1979 günü Dışişleri 
Bakanlığına bir yazı  göndererek, dünyanın ilk çocuk bayramı  23 Nisan 
gününün Uluslararası  Çocuk Günü olarak kabul edilmesinin Birleşmiş-. 
Milletler Genel Kurulunda önerilmesini istemiş tir. 

Birleşmiş  Milletler katındaki büyükelçimiz Sayın Orhan Eralp'te, ı  979 
Kasım başında, genel kurulun gündemi uyarınca Uluslararası  Çocuk Yılı  
çalışmaları  görüşülürken yaptığı  konuşmada bundan söz etmiştir. 

Ve nihayet, Türk Tarih Kurumu bu konferans ile konuya sahip 
çı kmış tır. 

Bunlar çok değerli katkılardır. Her çevrede Atatürk ilkeleri doğrultu-
sunda çalışmak isteyenlerin bulunduğunu sergilediği için sevindirici 
katkı lardır, yüreklendirici katkılardı r. 

Fakat başarı  sağlamak, sonuç almak kolay bir iş  değil. Ayrıca, 23 Nisan 
Çocuk Bayramının gerek yurt içinde canlandınp güncelleş tirmesi gerek 

ix -TRT bu uygulamayı  bu güne değin her yı l tekrarlamış tır. 
Ayrıntı lı  bilgi için bak: Uluslararası  Çocuk Yı lı  Bültenleri 1978-1979 toplam 24 sayı. 
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Uluslararası  Çocuk Günü olarak kutlanması  karar ile değil, başlayıp 
geliştiği gibi, uygulama ile gerçekleştirilebilecek bir sonuçtur. 

Atatürk'ün Türk çocuklarına armağanı  23 Nisan Çocuk Bayramının 
yaşamımız içinde layık olduğu yeri almasını  ve beklenen hizmetleri 
sağlamasını  istiyorsak, bu bayramın canlandırı lıp güncelleş tirilmesine hep 
birlikte çalışmalıyız. 

İ lk kuşak Cumhuriyet çocukları  olarak bu bayramı  dünya çocuklarına 
armağan etmek, onların da yararlanmasını  sağlamak istiyorsak, bundan 
böyle 23 Nisan'ları  giderek daha büyük etkinlikle uluslararası  düzeyde 
kutlamağa önem vermeliyiz. 

Örneğin, Birleşmiş  Milletlere üye bütün ülkelerden, her yıl bir kız bir 
erkek, iki çocuk davet edilerek, 23 Nisan günü, Türkiye Büyük Millet 
Meclisinde Ulusal Çocuk Parlamentosundan sonra, Uluslararası  Çocuk 
Parlamentosunun toplanması  sağlanabilir. Bu toplantılarda, Uluslararası  
Çocuk Parlamentosunun bundan böyle her yıl başka bir ülkede yapılması  
çağrısında bulunulabilir; bu gerçekleşinceye kadar, bu uygulamaya Türki-
ye'de devam edileceği açıklanabilir. 

Türk Tarih Kurumunun Sayın yöneticileri, üyeleri ve konukları, bu 
kurumun duvarlarında Atatürk'ün bize ışık tutan görüşlerinden biri kazılı: 
"Tarih yazmak biraz tarih yapmaktır". Bu uğraşa küçük bir katkıda 
bulunabilmek isteğinin heyecanı  içinde hepinizi saygıyla selamlar, Tarih 
Kurumu yöneticilerine, sonsuz teşekkürlerimi sunarım. 

Belleten C. XLVI, 38 





Çeviriler: 

ABU AL-RAYHAN AL-BAYRÜNİ  * 

362/973 — Ca. 443/1051 

Yazan: F. A. ŞAMSI 

Çeviren: ŞADAN KARADENİZ 

Al-Bayriini 1, çağdaşlarına bilgi vermek ve kendisinden sonra 
gelecek kuşaklara bin yıl önce olabileceğince çok bilgi bırakmak için 
yarım yüzyılı  aşkın bir süre çaba harcamıştır. Ama, birçok karanlık 
soruna öylesine çok ışık tutan bir adamın yaşamı  ve yaptıkları  konu-
sunda her türlü yarı-gerçek ya da gerçek-dışı  şeyler söylenmiştir. 
Kuzey-batıdaki al-Jurjâniyah'dan güney-doğuda Sind'de (olduğu 
varsayılan) (gerçekte varolmayan) Bayrün 2  kentine dek heryerde 
doğduğu söylenmiştir; hem Sünni hem Şii olarak doğmuş, Şii ve is-
maili bilgileri açıklığa kavuşturmuş 3; aynı  zamanda hem Ghaznah 
(Gazne)'11 Mafimud'un candan dostu olmuş, hem onunla iyi ilişkiler 
içinde olmamış ; Mafimüd tarafindan hapse bile atılmış  4 ; tam altı  ay, 

* ISLAMIC STUDIES, C. XIII, No. 3, Eylül 1974, Islamic Research In-
stitute, Islamabad (Pakistan), ayr. bas. 

1  Kitâb 	Tabdid Nihâyah al-Amâkin ii Tashilz al-Masâkin'in kendi el yazısıyla 
yazılmış  nüshasında, al-Bayrûni, adını, "Abû al-Raykıân Mubammad ibn Abmad 
al-Bayrû'xii" olarak vermektedir. (Bk. Islamic Culture, VI (1932), S. 534 karşısın-
daki başlık sayfasında yeralan fotokopi). Bu nedenle, ona, "al-Birûni" demek 
doğru değildir. Herhalde, "Abû Raybân"ın, "al-Bayrûni/al-Birûni" ile birleş-
tirilmesi kural dışıdır; ya (Arapçada olduğu gibi) "Abû al-Rayban al-Bayrûni" 
ya da (Farsçadaki gibi) Abû Raybân Birûni/Berûni" olmalıdır. 

2  "Birûn" ve "BC'rûn"un değişik okunuşları  nı  dikkate almaksızın, 
"Bayrim" olarak yazacağım. Bununla birlikte, bir yazar, "Ba" barakah (hareke)'-
sını  vermişse (ya da böyle olduğu çıkarılabiliyorsa), çevriyazı  (transliterasyon) 
da ona göre yapılacaktır. (Arapça anlatımlarda, 	"&' olarak okuyunuz). 

Bk. örneğin, G. Sarton, Introduction tü the History of Science, C. I. (ayrıbasım), 
Washington, 1950, s. 707; L. Massignon, "Al-Beruni et la valeur internationale 
de la Science arabe", Comm. Coi. (= 	Comınemoration Volume, Kalkuta, 1951), 
s. 217; <Abd al Salâm Nadwi, "Al-Berûni", Comm. Vol., s. 254. 

Bk. örneğin, Al-Ni4mi aPArüdi, Çahâr Maqâleh, ed. Mirzâ Mubammad 
al-Qazwini, Hollanda, 1919, S. 57; Mubammad b. Makımûd al-Naysâbûri apud 
Yâqût al-Hamawi, Mu<jam al-Udabâ; (C. XVII, ed. Sadâq Bayûml, Mısır, 1937), 
s. 183; E. C. Sachau, Alberzıni's India (2. bas.), Londra, 1914, s. IX-XVI. 
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onu bağışlatmak için Makımud'un iyi bir zamanım kollayan Vezir 
Aignad ibn al-klasan al-Maymandi tarafından kurtanlmış; buna 
karşın, ancak kendisine karşı  olan al-Mayrı ndi'nin ölümünden 
sonra Mas'ûd'un lutfuna erişmiş  5; hem Khwârizm-Şâh (Hanzm-Şah) 
'Ali ibn al-Ma<mün'un, hem de onun halefi olan Abu al-Abbas al-
Ma<mıin'un çağrısı  üzerine Jurjân'a dönmüş  5; Hindistan'da kırk yıl, 
ya da ancak onüç yahut on yıl yaşamış ; buna karşın, birkaç kez Hin-
distan'a gitmiş, ama orada uzun süre kalmamış '; Sanskritçeyi hem 
Hindistan'da, hem Kâbul'da, olasılıkla da Khwârizm' (Harizm)'de 
öğrenmiş  8; "Bayrtin" denilen bir yerde doğduğu, Khwârizm ya da 
bu ülkenin başkentinden olmadığı  ya da Khwârizm'de çok kısa bir 
süre yaşadığı  için ', kendisine al-Bay' rûni adı  verilmiş  vb. Bu görüşlerin 
herbiri için aynı  ölçüde yetkili kaynaklar var. H. M. Elliot, E. C. 
Sachau, Muhammed ibn `Ahl al-Wahhâb al-Qazwıni ve S. H. Barani 
gibi yeni "yetkili" kaynaklar bir yana bırakılırsa, bu otoriteler şunlar-
dır: al-`Utbi (öl. H. 427 ya da H. 431), abû al-Façll al-Bayhaqi (ca. 
385-470), al-Sam`âni (H. 506-562), abû al-klasan al-Bayhaqi (H. 
490-565), al-Nizâmi al-`ArCıdi (H.547 ve 552 yılları  arasında yazmıştır) 
Yâqût al-Hamawi (ca. H. 575-626), ibn al-Athir (ca. H. 555-630), 
'Utlımân al-Jûzjâni (ca. H. 664 yılında yazmıştır), ibn Uşaybiyah 
(H. 591-668), ibn Sa'id (H. 610-685), al-Şahrazuri (öl. ca. H. 687), 
al-Gadanfar (H. 630-692) ve al-Qalqaşandi (H. 756-821). 

* * * 

Bildiğimiz kadar, al-Bayrûni'den ilk kez, bugün elimizde bulunan 
bir eserde, abu al-klasan 'Ali al-Bayhaqrnin Kitdb Titimınah Siwdn 

5  Rit. örneğin, Al-Nizâmi 	age., s. 57-58 ve E. C. Sachau, Alberuni's 
India, s. XlV. 

Bk. örneğin, S. H. Barani, "Al-Bidıni and his Magnum Opus Al-Qântln 
u'l-Mas<ıldf, (Al-Qanan 	 Hyderabad, Dekka, 1956), s. vi; Hamid 'As- 
kari, Neimwar Muslim Sel<insdkn, Lahor, 1962, s. 460; Muhammad al-Qazwini (al-
Nizâmrnin Ç:0dr Maqâleh'sine ilişkin notlar), Hollanda, 1909, s. 194. 

7  Bk. örneğin, A. H. al-l3ayhaqi, !Cita Titimmah Şiwdn al-klikmah, Lahor, 
H. 1351, s. 62; al-Şahradıri (E. C. Sachau'nun Al-tithdr'ın önsözündeki özet, 
s. LIII); Muhammad al-Qazwini, age., S. 195; S. H. Barani (Al-Qântın, s. viii'de); 
Hamid `Askari, age., s. 466 ve Fikr-o-Nazar, Ekim, 1973, s. 191. 

8  Bk. örneğin, Bir Bilgin apud Yâqüt, age., s. 186 ve S. H. Barani (A1-(2fint2n, 
s. viii'de). 

Bk. aşağıdaki sayfalar. 
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al-Iiikmah adlı  eserinde söz edilmektedir;1° ancak, yazar birinci 
elden bilgi sahibi olmadığı  gibi, dayandığı  yazarın adından da sözet-
memektedir. üstelik, anlattıkları, al-Bayrûnrnin Hindistan'da kırk 
yıl kaldığı  ve Bayrûn denen olağanüstü bir kentte doğduğu gibi, 
bazı  kabul edilemez anlatımlarla geçerliğini yitirmektedir (Bayrûn 
kentinin neden olağanüstü olduğunu açıklarken, yazar, incinin 
istridye içinde olduğunu söylemektedir). 	 al-<Aruçlrnin 
verdiği bilgiler biyografik bir nitelik taşımamakla birlikte, al-Bayrûni 
hakkında başka bir yerde rastlanmayan birçok "olgu"lar ı  kapsamak-
tadır. Ancak, katıksız bir masalcı  olan al-<Arûdi öylesine açıkça yanlış  
şeyler öne sürmektedir ki, anlattıklarının hiçbirine inanmak olası  
değildir. Elimizdeki en eski güvenilir kaynak, Yâqût al-Hamawrnin 
eseridir. Çünkü bu yazarın anlattıkları  ya çağdaş  bir düşünürün 
söyledikleri ya da kendisinin bir kitapta rastladığı  bilgilerdir. Ancak, 
katıksız bir masalcı  olan al-<Arudi öylesine açıkça yanlış  şeyler öne 
sürmektedir ki, anlattıklarının hiçbirine inanmak olası  değildir. 
Elimizdeki en eski güvenilir kaynak, Yâqût al-I-jamawrnin eseri-
dir. Çünki bu yazarın anlattıkları  ya çağdaş  bir düffinürün söyle-
dikleri ya da kendisinin bir kitapta rastladığı  bilgilerdir. Ancak, 
öne sürdüğü bazı  şeylerin doğru olması  olanaksızdır II• cağdaşları  
olan İbn abû Uşaybi <ah, ibn Sacid ve al-Sahrazû. 	Bayrûn'un 
Sind'de olduğunu öne süren son otorite olarak görülüyorsalar da, 
Bayrûn kentinin varlığı  konusuna ışık tutmamaktadırlar. Buna, 
daha önce gördüğümüz gibi, al-Bayhaqrnin Titimmah'sında rast-
lanmaktadır. (Abû al-Fidâ<, ibn Hawqara dayanarak, "Al, Birû'n" 
dan sözetmektedir. Ancak bu, bir yanlış  okumadan ileri gelmektedir. 

10 Sir H. M. Elliot (The History of India as Told by Its Own Historians, C. II, 
Londra, 1896, s. 1, not. 2), al-Şahrazûrrnin ilk yaşamöyküsü yazarı  olduğuna 
inanmakla yanılgıya düşmektedir; al-Şahrazûri, yalnızca, abû al-Hasan al-Bayhaqr-
den değil, Yâqût al-Hamawi ve ibn abi Uşaybi`ah'dan da sonra gelmiştir. Bk. 
Ismâ<il Paşa, Hadiyah al-`Arifin, C. II, İstanbul, 1955, s. 136; 	Al-Alâm, 
2. bas., C. V, s. 101, C. IX, s. 157 ve C. I, s. 188. Sir Henry de, al-Şahrazûrrnin 
eserini, "Biruni'nin ölümünden kısa bir süre sonra yazdığına" inanmakla yanılgıya 
düşmektedir. 

II Örneğin, al-Bayrûnrnin taşralı  olduğu (Mu<jam al-Udabk, s. 18o); Mati-
mud'un gökyüzü ve yıldızlarla ilgili olarak aklına ne gelmişse al-Bayrûni ile tar-
tışması  (s. 183). `Abd al-Şamad adında birisinin onun hocası  olduğu ve Malımûd'un 
buyruğu ile idam edildiği (s. 186) bana kesinlikle olanaksız görünmektedir. 
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Abû al-Fidâ' 12 al-Muhallabi 13  ve ibn Sa'id'den de sözetmiştir. 
Ama burada, "Nayrûh"un, "Birûn" olarak okunmasımn sözkonusu 
olup olmadığını  söyleyemem. Abü al-Fidâ; al-Bayrûnrnin Al-Qânân'-
undan da alıntı  vermektedir; ancak burada bir yanlış  okuma sözkonusu 
olsa gerektir). Kitâb Nuzlzah al-Arwaly' wa Raw<lah' al-Afrdhfl Tawılrih 
al-ljukamâ' al-Mutaqaddimin adlı  eserinden bir alıntının Sachau tara-
fından yarmlandığı  Al-A-thâr al-Bâqiyah'da yeraldığı, Şams 
al-Din Muhammad ibn Mahmüd al-Şahrazûrrnin Timtimmah'dan ve 
Yâqüt'un Mujam al-Udabâ'sından kopya ettiği ve yalnızca Bayrûn't.ı n 
(Sind'de) yeri ile "al-Sultan"a, "al-Şahid"i eklediği, birkaç yerde 
bazı  sözcük değişiklikleri yaptığı  açıktır. Al-Gaçlanfar, kuşkusuz, 
al-Bayrûnrnin eserlerinin bazılarını  okumuş  olup genellikle anlattık-
larına güvenilebilir. Al-Qalqaşandi çok daha sonra gelen bir yazar 
olup, burada güttüğümüz amaçlara ilişkin olarak öne sürdüklerini 
ibn Sa cid e  dayandırmıştır. 

Bu bilgilerin bazılarının tümüyle kabul edilemez olduklarını, 
kimilerine ise küçük bir ölçüde güvenilebileceğini görmüştük. Bununla 
birlikte, al-Bayrûnrnin elimizdeki kitaplarının bazılarından, kendisiyle 
ilgili olarak anlattığı  bazı  olaylar çıkarılabilmekte olup, bunlara 
dayanılarak al-Bayrûnrnin yaşamı  ve eserleri hakkında (çağdaş  
olayları  anlatan güvenilir tarihçilerin tamamladıkları) oldukça çok 
bilgi verilebilir. 

* * * 

Al-Bayrûnrnin H. 362 yılında doğduğu, öyle görünüyor ki, onun 
Risıilah al-Fihrist adlı  eserinden alınmış tır; Diur al-Hijjah' (Zülhicce) 
ayının üçüncü perşembe gününde doğduğuna ilişkin bilginin dayana-
ğının ise, al-Gaçlanfar olduğu sanılıyor; daha sonraki yazarların bu 
bilgiyi ondan aldıkları  açıktır. Doğum tarihine ilişkin son güvenilir 
kaynağın al-BayrCnı rnin kendisi olduğunu artık biliyoruz.* Ancak, 
al-Bayrûnrnin doğum yeri konusunda böylesine bir görüş  birliği 
yoktur. Gerçekten, bu konuda sayıları  onüçü bulan değişik görüşler 

12  Abû al-Fidâ (H. 672-732), Kitâb Tagwirn al-Bulddn, ed. Reinaud ve De 
Slane Paris, 1840, S. 348-349. 

13  Bk. aşağıda, Not 152. 

* Bk. aşağıda, s. G. 
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vardır: bu görüşleri, onları  destekleyen kişilerin adlarıyla birlikte 
aşağıda veriyoruz: 

Bayrâni, al-Jurjâniyah'da doğmuştur; — J. H. Kramers 44 ; 
Bayrüni, al-Jurjâniyah'nın eteklerinde doğmuştur — F. Kren-
kow 15  ; 

Kâth'ın eteklerinde doğmuştur — S. H. Barani 16 ; 

Khiva'nın eteklerinde doğmuştur — E. G. Browne 17 ; 

Madinah Khwârizm'de (yani, Khwârizm kentinde ya da Khwâ-
rizm'in başkentinde) doğmuştur — al-Gadarfar 48  ve Sir H. M. 
Elliot 19 : 

Madinah Khwârizm'in eteklerinde doğmuştur — Ijamid `Askari 20 

ve İdarah Tasnif-o-Tâlif 21  ; 

Vil. Madinah-Khwârizm'in yakınlarında bir köy olan Berun/Birün/ 
Bayrün'da doğmuştur — S. H. Barani 22 ; 

Vill. Madinah-Khwârizm'in dışında doğmuştur — Al-Sam<âni 23, Yâqüt 
al-Hamawi 24  ve E. C. Sachau 23  : 

ix. Khwârizm eyaletinde bir köyde doğmuştur — <Abd al-Salâm 
Nadwi 26 ; 

14  J. H. Kramers, "-Al-Biruni's Determination of Geographical Longitude 
by Measuring the Distances", Comm. Gol., S. 189. 

'5  F. Krenkow, "&rüni and the MS. Sultan Fatih No. 3386", Comm. Vol., 
S. 196. 

16  S. H. Barani, Al-Qâniin 	 s. v.'te. 
27  Çahâr Maqâleh'nin İngilizce çevirisinin notlarında, Londra, 1921, S. 127. 
18  Al-Ghadanfar (Gazanfer), Risalâh al-Muşşâtah 	 al-Fihrist. (E. C. 

Sachau, 	 Al- -Athâr'ına yazdığı  önsöz, ayrı  bas., Leipzig, 1923'te, 
al-Gahçlanfar'ın, s. xvi'daki anlatımını  vermektedir). 

16  H. M. Elliot, The History of India as Told by Its Own Historians, C. II, Londra, 
1869, s. ı , Not. 2. 

20 Hamid <Askarl, age., s. 457. Ancak, öyle görünüyor ki, 'Askari, "Khwarizm" 
adında tarihi bir kent olduğunu, bunun dışında, "Bayrün/Birün" denilen bir köy 
olduğunu, ya da bir zamanlar böyle bir köy olduğunu düşünmektedir. 

21 	 2. bas, İclal-ah Taşnif-o-Talif, Lahor, 1971, s. 9-10. 
22  S. H. Barani, Al-Berûnt, ı . bas., Lucknow, 1915, S. 34. 
23  'Abd al-Karim al-Sam'âni, Kitâb al-Ansâb, Leyden, 1912, folio 98 b. 
24  Yagüt al-Hamawi, Mulam 	 s. 180. 
25  Al-Athâr al-Bâqiyah (girişinde), s. XVI-XX. 
26  A. S. Nadwi, 	 Comm. Vol., S. 255. 
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Sind'de bir kasaba olan Bayrûn/Birûn/Bertin kasabasında doğ-
muştur — al-Şahrazûri 27 ; 

Sind'deki Birûn/Bayrûn/Berûn kasabasına mensuptu — 'bn abi 
Uşaybi 'ah 28  ve İbn Sa‘id 29 ; 
(Dünyanın bir yerindeki) Barûn/Birûn/Berûn'da doğmuştur 

— Abû al-rjasan al-Bayhaqi 30 ; 
Sind'de al-Manşûrah'ın Berûn kesimine mensuptu — Fikr-o-
Nazar 3ı. 
[Bu listeye ondördüncü bir madde olarak, Al-Sam'anrnin 
"balad" sözcüğü ile "(Khwârizm) eyaleti"ni kastettiğini kabul 
edersek, al-Bayrûnrnin Khwârizm eyaleti dışında doğduğunu 
ekleyebiliriz.] 

Bu görüşlerin hiçbirinin tam anlamıyla doğru olmayışı, kimileri-
nin ise tümüyle biyo-bibliyografyacıların hayallerinin ürünü oluşu, 
hiç de az şaşırtıcı  ve esef verici değildir. Muhammad b. Tâwit al-
Tanjah, al-Bayrûni ile ilgili araştırması  sırasında al-Bayrûnrnin 
kendisinin, doğum yeri ve tarihi ile ilgili bir ifadesine rastlamış tır. 
Al-Tanjah, bu ifadeye, al-Bayrûnrnin Alaqâlah ft. Hik4yah Ahl al-Hind 
ft istihraj al-`Umr adlı  eserinde rastlamış  ve al-Bayrûnrnin Tahdid 
Nihâyah al-Amak-in li-Ta,s-hih adlı  eserini yayımlarken bu ifadeyi almış tır. 
Bu ifadeyi aşağıda veriyoruz. 

'y 	411 	1.4...;_fr :5,1  
32, , 1—‘ y 

"Madinah Khwârizm kenti, ya da Khwârizm'in başkentin'de 
dünyaya geldim. Buranın enlemi 41° 20'; Madinah al-Salâm Bağdad'a 

27  Bk. 	 al-Bâqiyah, s. LIII (Sachau, al-Şahrazûrrnin Kitâb Nuzhah 
al-Arıcdh adlı  eserinden bir özet vermiştir). 

28  Ibn abi Usaybi'ah, `Uyttn al-Anbâ fi Tabadât al-Apbbâ, C. III, Beyrut, 
1957, S. 29-30. 

29  Al-Qalqaşancli, Subh al-A<şâ, C. V, S. 64-65; abu al-Fidâ, Taqwim al-
Buldân, S. 348, ibn Sa'/d'in bu anlamdaki bildirisi. (Bu anlatımları  doğrulama 
olanağı  bulamadım). 

30 A. H. al-Bayhaqi, Titimmah, s. 62. 
31  Ekim, 1973, S. 191-192. 	 Sind'de, al-Mansûrah'da doğduğu 

açıkça belirtilmemiştir. Bununla birlikte, al-Manşıirah'ın nehrin öte yakasına 
yayılmış  olduğu, buraya "Birün" adının verilmiş  olabileceği ve al-Bayrünrnin 
ailesinin buralı  olduğu ima edilmektedir. 

32  Bk. Tahdid, Ankara, 1962, s. v. 
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uzaklığı. doğuda ı  tüm ekinoksiyal saat (sa'dt-i itidalfye)tir; bu, 
H. 362 yılının, Dhttal-liiijah ayının üçüncü perşembe günü oldu." 

(Al-Gaçlanfar'ın, al-Bayrûni'nin doğum yerinin, "Madinah Kh-
wârizm" de olduğunu söylemekte haklı  olduğu görünüyor. Ancak, 
aşağıya bakınız.) Al-Bayrûni, al-Gadanfar'ın belirtmiş  olduğu gibi, 
Khwârizm'in başkentinde doğmuş  olup, onun, Sind ya da Khwârizm'-
deki Bayrûn adlı  bir yerde ya da herhangi bir kentin yakınlanndaki 
herhangi bir köyde doğmuş  olması  diye bir sorun yoktur. Bununla 
birlikte, sorun, Bayrûni'nin, Madfnah Khwdrizm'de doğduğunu 
söylerken hangi kenti kastettiğidir. (Khwârizm kenti mi, yoksa 
Khwârizm'in başkenti mi?) Bu "Madinah Khwârizm"in Khiwah 
olması, böyle olduğunu Browne'un öne sürmesine karşın, sözkonusu 
değildir. (O dönemde, Khiwah'ın, Khwârizm'in başkenti olmadığı  
kesindir; bu nedenle de, bu kentten "Madinah Khwârizm" olarak 
söz edilmiş  olamaz;) Browne'un, al-Bayrûni'nin doğum yerinin 
Khiwah olduğunu nereden çıkardığı  şaşırtıcıdır. 

Sözkonusu bölgenin coğrafyası  konusunda ilk Arap-Müslüman 34  
otorite (H. 232'de yazılmış  ve H. 272'de yeniden gözden geçirilerek 
yazılmış) Kitdb al-Maildik wa al-Marndlik adlı  eserin yazan olan ibn 
Khurdâdhbih, "Khwârizm'in adının Fil olduğunu ve Balkh nehrinin 

33  Khiwah, o sıralarda bir Khurasan (Horasan) kenti (yani, Amü Deryâ'mn 
batı  yakasında bir kent) olup, o dönemin tüm coğrafyacılan böyle olduğundan 
sözetmektedirler. 	 Kitdb Masdlik al-Mamdlik, ed. M. J. De Goeje, Leyden, 
1927, s. 302'ye göre, Khlwah, Madinah Khwârizm'den bir masludah (merhale) 
uzaklıktaydı. (H. 331 yılında gezilerine başlamış  olan) Ibn klawqal, (Kâth olarak 
belirlediği) Madinah Khwârizm ile Khiwah arasında bir marlmlah uzaklık olduğunu 
belirtmektedir; bk. Kitdb Şusah 	ed, J. H. Kramers, 2 bas., 1938, s. 519. Yazan 
bilinmeyen, Farsça, Huddd al- 6 ,41am (H. 372'de yazılmış), ed. Manoochehr Sotoodeh, 
Tahran, 1340/1962, "Khlw"den sözetmekte ve onun, Gurgânj (Kurkânj) (prens-
liğine) ait küçük bir kasaba olduğunu belirtmektedir; bk. s. 123. Al-Maqdist, 
Aksan al-Tagıtsfın ff Ma<nfah al-AgdIfm, ed. De Goeje, 2 bas., Leyden, 1906, "Klıi-
wâh"1, Khwârizm'in Khurasan kentlerinden biri olarak göstermektedir; bk. s. 287. 

34  Bazı  yazarlar, Arapça yazmış  olan herkesten "Arap" diye sözederler; 
bazılan da, Halife ya da Müslüman bir Amir (Emir) tarafından (gerçekte, kuram-
sal olarak) yönetilen ülkelere mensup olan herkese sözkonusu kişi Arap halkından 
olmasa ve Islam dinine bağlı  olmasa bile, "Müslüman" derler. Kanımızca, "Arap-
Müslüman" terimi, hem Arap hem de Müslüman olanlara ek olarak, bunlardan 
yalnızca biri olanları  da kapsayacağından, daha yerinde olacaktır. Bunların hiçbiri 
olmayanlara gelince, Arap - Müslüman uygarlığına ait olduklarından, bu terimin 
onlar için daha geniş  anlamda kullanıldığı  söylenebilir. 
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iki yakasında bulunduğunu" 35  söylemektedir; onun bu sözleri, De 
Goeje tarafından yorumlanarak "Khwarizm'in başkentinin adının 
Fil olduğu, bu kentin Balkh nehrinin iki yakasında iki kesimden 
Oluştuğu" 36  öne sürülmüştür. Abu Ishaq Ibrahim al-Iştakhri 
(H. 318-321 yıllarında yazılmış  olan) Masâlik al-Mamâlik adlı  eserinde, 
Khwârizm'in başkentinin eyaletin en büyük kenti olduğunu, Amû 
Daryâ'nın kuzey yakasında yeraldığını  ve Khwârizm dilinde "Kâth" 
diye adlandı rı ldığını  ; bundan başka, eyaletin al-Jurjaniyah adlı, 
Amû Derya'nın güney yakasında kurulmuş  olan bir başka büyük 
kenti daha olduğunu söylemektedir 37. (H. 331 yı lından sonra yazıl-
mış  olan) Kitâb Şurah al-Ard adlı  kitabına, al-Iştakhrrnin Khwa-
rizm'le ilgili olarak söylediklerini kelimesi kelimesine almış  olan 
'bn klawqal, (madinah yerine qasbah (kasaba) diye sözettiği) başkente, 
"Kâth Darkhaş" demekte ve al-Jurjaniyah'dan başka bir kasaba 
olarak sözetmeyip, Kâth'tan, "Madinatuha al-Kubra" 38  diye sözet-
mektedir. (H. 375-387'de yazılmış  olan) Ahsan al-Taqâsm fi Ma'rifah 
al-Aqâlim adlı  eserinde büyük ölçüde kendinden öncekilerin yazdıkları-
na dayanan Abii `Abd Allah Muhammad al-Maqdisi, ibn klawqarin 
söylediklerini yinelemekte, yalnızca, Kâth'a "Şahrastân" 36  dendiğini 
eklemektedir. Khwârizm haritasına bakacak olursak, ilk gözümüze 
çarpan şey, Arnû Deryâ (Nahr jayun, Nahr Balkh)' nın yukarı  kısmına 
doğru, önce güney-doğu yönünde giderken, Amul kentinden sonra 
yön değiştirerek hemen hemen batı-doğu yönünde uzandığıdır. Böylece 
Khwarizm'in değişik adlarla, Fil, Kâth, Kath Darkhâş  ve Şahrastan 
diye adlandırılan başkentinin, al-Jurjaniyah'ın kuzeyinde yeralmış  
olması  gerekir. H. 616 yılında eyaleti ziyaret eden Yâqût 
Kitâb Mulam al-Buldân adlı  eserinde 40, Khwârizm'in başkentinin, 
orada yaşayanlarca, Arapça biçimi "al-Jurjaniyah" olan "Kurkânj" 
diye adlandırıldığını, bu kente eskiden "Fil" dendiğini, daha sonra 
"al-Manşû.  rah" adını  aldığını ; Amû Deryâ'nın doğu yakasında yeralan 

35  Kitâb al-Masdlik wa al-Mamâlik, ed. M. J. De Goeje, Leyden, 1889, s. 33. 
38  "Lo nom propre de la capitale de Khwarizm est Fyl, ville qui est form& 

de deux quartiers, sur les deux rives du fleuve de Balkh" (Çevirinin 24. sayfası). 
37  Masalik al-Mamdlik, ed. De. Goeje, Leyden, 1927, S. 299-300. 
38  Şurdh al-Arçl, ed. J. H. Kramers, 2 bas., 1938, S. 477-478. 
39  Ahsan al-Taqdsfm, ed. De Goeje, 2. Bas., Leyden, 1906, S. 287. 
40  Mu<jam al-Buldân (C. II, Tahran, ı  965), s. 480-483. (Ayr. bk. abi al-Fida' 

Taqwfm, S. 347). 
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bu kenti sel bastığını  ve al-Manşürah'nın tümüyle yıkıldığını  belirt-
mektedir 41. YâcpIt'un anlattıkları, daha önce söylenenlerle, özellikle 
ibn Khurdâdhbih'in anlattıklanyla birleştirilince, Khwârizm'in baş-
kentinin bir zamanlar Amiı  Deryâ'nın her iki yakasında yeraldığı, 
kentin tümüne önce Fil, daha sonra al-Mansiirah adı  verildiği, güney-
batı  kesimine "Kurkânj", kuzey-doğu kesimine ise "Şahrastân" 
dendiği; Şahrastân kesimini sel bastığı  ve Anıt). Deryâ'mn suları  
altına gömüldüğü, bunun üzerine kentin yalnızca Kurkânj kesiminin 
kaldığı  ve zamanla "al-Mansürah" adının da kullanılmaz olduğu 
ortaya çıkar. Bu görüşü, bazı  başka düşünceler desteklemektedir. 
Ilkin, al-Bayrüni'nin kendisinden daha genç bir çağdaşı  olan ibn 
Sinâ'nın Bukhârâ (Buhara)'dan ayrıldıktan sonra Kurkânj'a 
orada, onu Amir'i Ali b. al-Ma'mün'a takdim eden vezir al-Suhayli 
ile karşılaştığını  biliyoruz 42 . Ikinci olarak, al-Bayrüni, Tahdid 43  
adlı  eserinin bir yerinde, Aınü Deryâ'mn batı  yakasında, al-Jurjâniyah 
ile Madinah Khwârizm arasında, "Büşakânaz" 	) adında bir 
köyde yaptığı  bir gözlemin sözünü etmekte; bir başka yerde de 44, 
aynı  gözlemden sözederek, bu gözlemi, Andı  Deryâ'mn batı  yakasın-
da, Madinah Khwâriznı'in güneyinde yeralan bir köyde yaptığını  
belirtmektedir. (Bundan, Madinah Khwârizm'in, al Jurjâniyah'ın 
kuzeyinde yeralması  gerektiği anlaşılmaktadır). Üçüncü olarak, H. 
372 yılında yazılmış, yazarı  bilinmeyen Farsça bir kitapta (Huckid 
al-cillam), al-Jurjâniyah'ın iki kesimden oluştuğu belirtilmekte, ancak 
burada, bu iki kesimin "Şahr Andariini" (İç Kent) ve "Şahr Bertini" 
(Dış  Kent) olarak adlandırıldıkları  öne sürülmektedir; 45  bu, hem 
al-Bayriâni'nin nisbe'sini açıklar, hem de onun kendi doğum yerine 
ilişkin olarak söyledikleriyle bağdaşır görünmektedir. (Bir başka 
deyişle, onun "Şahr Berüni" adı  verilen kesimde doğduğunu, "al-
Bayrilni" nisbe'sinin buradan geldiğini; ancak bu kesim asıl kentin 
bir bölümünü oluşturduğundan, al-Bayrüni'nin doğum yerinin "Ma-
dinah Khwârizm" olduğunu söylemesinin doğru olduğunu öne süre-
biliriz). Son olarak, sözkonusu dönemden önce ya da sonra Khwârizm' 

41  Mu<jam al-Buldan, S. 483. 
42  İbn Sina apud `Ubayd al-Jüzjani. (Bk. al-Qtfti, Ta<r(kh al-I:Iukamâ', ed. 

J. Lippert, Leipzig, 1903, s. 41 7)• 
43  Tabdid, ed. al-Tanjah, Ankara, 1962, S. 52-53. 
44  Talzdfd, s. 
44  Iludiid 	ed. Manoochehr Sotooden, Tahran, 1340/1962, s. t 23. 
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in başkenti nerede olursa olsun, al-Bayrünrnin Maqâlah fi Hikâyah 
Ahl al-Hind fi Tariq istikhrâj al-<Umr adlı  eserini yazdığı  sı rada, Klıwâ-
rizm'in başkentinin al-Jurjâniyah kenti olması  gerekir" Böyle de 
olsa, coğrafyacıların sözünü ettikleri yolların yarattığı  sorun çözülme-
miş  kalmaktadır (Yukarıda adıgeçen coğrafyacıların herbiri, eyaletiıı  
belli başlı  yerleşim yerlerinin ve bunlar arasındaki uzaklıklarm bir 
listesini vermiştir. Bu yollardan anlaşıldığına göre, Khwârizm'in 
başkenti al-Jurjâniyah'ın güneyinde, bu kente 3 merhale ya da üç 
günlük yol uzaklığındaydı)". Buna, H. 309 yı lında, şaqâlibah'a 
giderken Khwârizm eyaletini ziyaret eden Alymad ibn Façllân'ın 
söylediklerini ekleyebiliriz. 1bn Fadlân, Khwârizm'e (yani, "Khwâ-
rizm" diye adlandı rılan kente) Bukhârâ'dan gittiğini, Khwârizm'in 
(yani Khwârizm eyaletinin) Amir'i, Muhammad ibn Irâq'ı  ziyaret 
ettiğini söylemekte;" iki kent arasındaki uzaklığm, kayıkla elli 
farsakh (fersah) olduğunu belirtmektedir". 1bn Fadlân yanı lmış  

Kurkânj Amir'i al-Ma'mün b. Mulıammad'in, ülkeyi Kurkanj'dan yö-
nettiği açı ktı r. AbiSı  `Abd Allah'ın, Kurkanj'a götürüldüğünü ve orada, al-Ma'mun'. 
un huzurunda başının kesildiğini, al-'1.1tbrden (age., S. 95-96) öğreniyoruz; ibn 
Sina, Kurkanj'da, o zamanki Khwarizm-Şah'a takdim edilmiş ; onun Jurjan'dan 
dönüşünde (daha önce Kath'da oturmakta olan) al-Bayrunrnin Kurkanj'a geldiği, 
orada, biri Ddr al-İmardh'da olmak üzere, H. 406/407 yı lı nda bir dizi gözlem yap-
tığı  görülüyor; H. 401 yı lında, Kurkanfda, abu al-`Abbas al-Ma`mûn'un buyruğu 
ile bir kule yapılmıştır; bu kulenun kalı ntı ları  arası ndan çıkarı lan yazı tta, al-Ma`-
miın'un, orayı  ziyaret ettiği belirtilmektedir; son olarak, daha sonraki tüm ya-
zarlar, bu kentin, Khwarizm'in başkenti olduğunu belirtmişlerdir, öyle görülüyor 
ki, bu kent, H. 618 yı lında Tatarlar tarafından yı kı lı ncaya değin başkent olarak 
kalmış tı r. (Ancak, abû al-Fadl al-Bayhaqrnin Tarikh adlı  eserinde, Kath'ı  başkent 
olarak kabul ettiği görülmektedir; çünkü, abû al-`Abbas'ın, ülkesinin "Khwarizm 
ve Gurganj" dışındaki tüm kentlerinde, khutbab (hutbe)'nı n Mahmud adına okutul-
masına rıza gösterdiğini belirtmektedir. Ancak bu, kanımca, yalnız, al-Bayhaqi'nin, 
"Khwarizm" in, o sı rada başka bir kent için kullanıldığının farkına varmaksızın, 
Kath'dan, "Khwarizm" olarak sözetmeyi sürdürdüğünü gösterir). 

47  Bk. örneğin, al-Istakhri, age., s. 341-342 ve ibn Hawqal, age., s. 519-520. 
44  Rişdlah ibn Fadldn, ed. Sami al-Dahan (Farsçaya çev. A. F. Tbataba'i, 

1345, s. 62-63). 

44  Ibid. 
(Ancak, ibn Façllan'ın verdiği mesafe gereğinden çok uzun görünüyor. Al-

Tahdid'de, Madinah Klucdrizm ve al-Jurjaniyah — Kurkanj arasındaki 
uzaklığı  farsakh (fersah) olarak 19, mil olarak ise 57 olarak almış tı r; bk. s. 232. 
Al-Bayrûnrnin verdiği uzaklıgın havadan uzaklık, ibn Façllan'ın verdiği uzaklığın 
ise, kendisinin de belirttiği gibi, kayıkla uzaklık olması  gerçeği, aradaki farkı  açık- 



AL-RAVHAN 
	

605 

olamayacağma göre, al-Jurjâniyah'ın H. 309 yılında eyaletin merkezi 
olmadığını  ve o sırada Khwârizm'in başkenti olan kent ile "al-Jur-
jâniyah" diye bilinen kent arasındaki uzaklığın oldukça büyük ol-
duğunu kesin olarak kabul edebiliriz. Bundan başka, X eyaletinin 
başkentinden, Arapça "Madinah X" olarak sözedilmesine karşılık, 
Farsçada, "Madinah" kelimesi bir yana bırakılarak yalnızca "X" 
dendiği sonucunu çıkarabiliriz. Abu al-Fadl al--Bayhâqrnin, al-Ma'-
mün'un bundan böyle "Khwârizm ve Gurgânj (Kurkânj'ın Farsça-
laştırılmış  biçimi) dışında, eyaletin tüm kentlerinde khutbah (hutbe)'ın 
Mahmüd adına okunmasına razı  olduğunu bildirmesi, bu iki sonuca 
ağırlık kazandırmaktadır "."Khwârizm" ya da "Madinah Khwârizm"-
in hangi kenti belirttiği konusunda ise, al-Bayriinrnin kendisi bize 
tanıklık etmektedir. Al-Qândn adlı  eserinde yeralan bazı  kentlerin 
boylam ve enlemlerinin belirtildiği haritada, bu konuyla ilgili olarak 
iki kayıt vardır: (i) "Khwârizm'in kentlerinden biri olan al-Jur-
jâniyah" ve (ii) "daha önce eyaletin başkenti (madinah) olan, Khwâ-
rizm'in bir başka kenti (balad) Kâth" 51. Al-Bayrûnrnin, doğum yeri 
ile ilgili olarak, "Kâth" kentinden, "Madinah Khwârizm" olarak 
sözettiği yolundaki görüşün en inandırıcı  kanıtı, al-Bayriinrnin doğum 
yeri için Maqâlah'sinde ve "Kâth" için al-Qândn'da verdiği coğrafi 
bilgilerdir. Kâth için verilen sayılar: 85°o' boylam, 41 036 enlemdir. 
Doğum yeri için verdiği sayılar ise: 85°o' boylam, 41°20' enlemdir. 
(Ancak, burada küçük bir tutarsızlık vardır; kentlerden birinin 
enlemi 41°36'; ötekinin enlemi ise 4 ı °2o' dir. 16' fark, birçok şekillerde 
açıklanabilir. Örneğin, 41°2o' 	gerçekte 41035' = 'J olabilir, 
ya da bu sayılar, değişik zamanlarda al-Baydmi'nin doğru olarak 
kabul ettiği sayılardır, vb. 52). 

lamaya yeterli görünmemektedir : 31 farsakh ya da 93 Arap mili çok büyük bir, 
farktır. Bununla birlikte, ibn Façllan, sözkonusu uzaklığın 50 mil olduğunu söyle-
miş  olabilir; bu rakam ise sadece 7 Arap mili daha kısadır). 

s° Tdrikh Bayhadt, ed. Ghanl ve Fayykl, Tahran, H. 1324, S. 674-675. 
51  A1-(24nz2n 	 Haydarabad, Dekka, 1954-1956, S. 575. 

52  Tahdid adlı  eserinde, al-Bayrûni, Madinah IChwarizm'in enlemini, matematik 
işlemlerle, 41 25' 40" olarak hesaplamakta bunun, daha önce gözlem yoluyla 
bulunmuş  olan değerlere uygun olduğunu belirtmektedir; bk. s. 234. Al-Jurjaniyah'ın 
enlemi için ise farklı  sayılar vermektedir: aynı  gün değişik yöntemlerle bulunan 
420  o' 35" (s. 49) ve 42' 30' 13" (s. 51); daha başka bir yöntemle bulduğu 42° ı  o' 3" 
(s. 51-52) ve "gerçek" değer olduğunu belirttiği 42' 17' (s. 54). 



606 	 F. A. ŞAMSİ  —ŞADAN KARADENİZ 

Bununla birlikte, bu durum bazı  sorunları  çözülmemiş  olarak 
bırakmaktadır; şimdi bunları  elealmamız gerekiyor. t bn Khurdâdh-
bih, "Fil" in, Khwârizm'in adı  olduğunu, ancak mutlaka Khwârizm'in 
başkentinin adı  olması  gerekmediğini söylemiştir. Bu nedenle, üçüncü 
yüzyılın ortalarında eyalet olası lıkla İranhlarca "Fil" olarak bilini-
yordu; başkenti de "Kâth" dı. (Belki de, al-Jurjâniyah o zaman 
başkentti ve "Fil" olarak biliniyordu). İbn Façllân, H. 309 yılında 
Khwârizm'in başkenti olan Kâth'a gelmiş  ve bu kentten, Farsçada 
olduğu gibi, eyaletin adıyla sözetmiştir 53. Öyle görünüyor ki, al-
istakhrrnin Kâth'ın kuzey yakada (al-Jurjâniyah'ın ise güney yakada) 
olduğunu söylemesinin nedeni, Arnü Deryâ'mn yönünün Khwârizm 
bölgesinde genellikle kuzey-batı  oluşu, böylece de eyaletin Amü 
Deryâ'mn karşı  yakasındaki kesiminin, nehrin kuzeyinde (Khurasan 
kesiminin ise güneyinde) yeralmış  görünmesidir. (Al-İstakhri, başken-
tin adının Kâth olduğunu ve al-Jurjâniyah'nın Kâth'tan sonra en 
büyük kent olduğunu açıkça belirtmiştir). İbn Hawkâl'in, Khwârizm'in 
in başkentinin, 'Amü Deryâ'nın ötesinde bulunduğu ve Mawara'al-
Nahr kentlerine, Khurasan kentlerinden daha yakın olduğuna ilişkin 
sözleri, kendi kendini kanıtlamaktadır. liudtid a12A-1am yazıldığı  sıra-
larda, siyasal durum değişmiş  görünmektedir. Eskiden, Khwârizm-
Şâh'ların yönetiminde bir Khwârizm eyaleti olup Kurkânj, Khwârizm-
Şâh'ların uyruğunda bir başkan tarafindan yönetilen (olasılıkla 
Khwârizm'in Khurasan bölgesinin tümünü kaplayan) bir kasaba 
iken, H. 372 yılında, Kurkânj Amiri kendini Khwârizm-Şâhlardan 
bağımsız kılmış  bulunuyordu. Böylece, başkenti Kâth olan Khwârizm 
eyaleti, başkentleri Kâth ve Kurkânj olan iki eyalete dönüşmüştü. 
Ancak, öyle görünüyor ki, al-Maqdisi'nin bu bölünmeyi tanıyıp 
tanımadığı  açık seçik olmadığından, bu durum Halife tarafından 
resmen onaylanmamıştı. Bununla birlikte, doğal olarak, al-Maqdisi, 
Kâth'dan Qasbatuhâ al-Kubrâ diye sözetmekte ve burasının (yani 
Khwârizm'in) Khurasan'daki başkentinin (qaşbah) adının al-Jurjâni-
yah (yani Kurkânj) olduğunu belirtmektedir. Bununla birlikte, onun, 
Kâth'a "Şahrastân" dendiğine ilişkin sözlerinin doğru olup olmadığını  
söyleyemeyiz. (İranlıların, Kâth'a bu adı  vermeleri kentin duvarlarla 
çevrili oluşundan ileri gelmişse, bu hiç de olanaksız değildir). 

53  Risdlah'ı  Arapça ashyla karşılaştırma olanağı  bulamadım. Bununla birlikte, 
Farsça çeviride, "Khwarizm", ibn Fadlan'ın o zamanki Khwarizm-Şah'ı  ziyaret 
ettiği bir kenti belirtmek için kullanılmıştır. 
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H. 385 yılında, o zamanki Khwârizm-Sâh öldürülmüş  ve tüm ülke 
o tarihten sonra Khwâfizm-Sâh unvanını  alan Kurkânj Amiri'nin 

egemenliği altında birleştirilmiştir. Kurkânj Amiri o tarihten sonra 
Khwârizm-Sâh unvanını  almış, ama açıkça görüldüğü gibi, ülkeyi 
Kurkanj'dan yönetmiştir. Bu nedenledir ki, 'bn Sina, Bukhârâ'dan 
göçettikten sonra, o zamanki Khwârizm-Sâh'a Kurkânj'da takdim 
edilmişti ve gene bu nedenle, al-Bayrünrnin sözünü ettiği, al-Jurjâni-

yah'daki Ddr al-imdrah Kurkânj'da bulunuyordu 54. Yâcgıt'un sözlerine 

gelince, bunların yanlış  tahminler olduğu açıktır. Elde ettiği veriler 

onun için yeterli olmadığından, (görünürde) çelişik anlatımları  
uzlaştırmaya çalışmıştır. Al-Bayrtınrnin TaMfd adlı  eserinde yeralan, 

Kâth'ın Kurkânj'ın kuzeyinde olduğu yolundaki sözleri ya bir kalem 
sürçmesı  ya da o dönem yazarlarının bazan haritaya tersinden bak-

maları= başka bir örneğidir! (Bunun bir örneğine, Yâgüt'un al-

Bayrünf'nin yaşam öyküsüyle ilgili olarak yazdıklannda rastlıyoruz; 
burada, Kuzey Kutbu'ndan Güney Kutbu olarak sözedilmektedir". 

Ancak, bir sorun çözülmemiş  olarak kalmaktadır — birçok yanlış  
tahminlerin dayandığı  bir sorun. Ona, neden al-Baydmi ya da Berünf 
denmiştir? Gerçekten bunu bilmiyoruz. Bugün, onun Baydili diye 
adlandırılan bir yerde ya da Kâth'ın dışında doğduğu için böyle 

adlandınlmadığını  artık biliyoruz. Khwârizm'in onun anayurdu 
olduğuna inanmak için de nedenlerimiz var". Öyleyse, ona neden 
al-Bayrünf denmiştir? Kanımca, bu sorunun iki yönlü karşılığı  vardır 
Onun, Kurkânj Amiri'nin Khwârizm'in tümünü topraklarına kat-

masının eşiğinde, Khwârizm'e göçmesinden önce böyle adlandırıldığını  
saptayabilirsek, ailesinin Khwârizm'in (kesinlikle Khwârizm kenti, 
eyalet değil) dışından gelmiş  olması  gerektiği ortaya çıkar. Ancak, 

bunun sonradan adına eklendiği ortaya çıkarsa, bu durumun en basit 

açıklaması, Khwârizm dışındaki insanların da, yabancı  ya da göç- 

54 A. F. al-Bayhâcii (Tdrfkh Bayhaqt, s. 675-676), ayaklanmanın nasıl patlak 

verdiğini ve bundan sonra olanları  anlatmaktadır. Bu konu ile ilgili olarak, asilerin, 
Veziri ve öteki büyükleri öldürdükten sonra, Ddr al-iındrah'ya ulaştıklannı  ve orada 

Khwârizm - Şah'ı  öldürdüklerini belirtmektedir. Bu, metinde dile getirilen görüşü 

desteklemektedir. 
" Bk. Mıı<jam al-Udaba', s. 183. 

1. Al-Bayrûni, Khwârizm'e göçmesini, "yurdundan ayrı  düşme" (al-İghtirdb 

'an al-wağan), oraya dönüşünü ise "kavuşma" (al-Oına< al-Şam!) olarak nitelemiş-
tir; bk. Tabdtd, s. 81. 
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menlere "Berûn" dedikleri, onun da kendisinden "al-Khwârizmi" 
diye sözedilmesini istemediği için, kendisine nisbe (nisbah) olarak 
"al-Bayrûnryi aldığı  şeklinde olacaktır. 

* * * 

Bu nedenle, al-Bayrûni, H. 362 yılının Dhâ'al-Hijjah ayının üçüncü 
perşembe günü, Khwârizm'in o zamanki başkenti olan Kâth'ta 
doğmuştur. Ama, ana babası  kimdi, ailesi hangi ülke ya da bölgeden 
geliyordu? Bu soruya doyurucu bir karşılık vermek için, al-Bayrûni"-
nin yaşamıyla ilgili atıfları  kapsayan, Kitâb Sirr al-Sarâr'dan Yâqût'un 
aktardığı  iki şiire 57a ne ölçüde kanıt değeri verileceğini belirlemek 
gerektir 58. Bizim bildiğimiz eserlerinin hiçbirinde, al-Bayrûni, kendi 
yazdığı  şiirlerden dizeler aktarmamıştır; oysa başkalarınca yazılmış  
olan şiirleri bol bol aktarmaktadır — Qissah Wâmiq `21dhrâ'yı  Arapçaya 
çeviren, başka öyküler yazmış  ve çevirmiş  olan ve eserleri arasında 
Qâfiyah 	ff Itmâm S`ir abf Tammâm'ın da bulunduğu bir insanın 
kendisinin de bazı  şiirler yazmış  olması  hiç de olanaksız sayılmaz. 
Abû al-Fath al-Bustiy'in onuruna yazdığı  (söylenen) qaş fdah'nın daha 
ilk bakışta, al-Bayrûni'den başkası  tarafından yazılmış  olamayacağı  
anlaşılmaktadır. Ancak, daha yakından incelendiğinde, bu şiirin abisi 
al-Fath al-Bustiy ya da aynı  kunyah'ı  taşıyan bir başka şair tarafindan, 
al-Bayrû'ni'ye övgü olarak yazılmış  olması  akla sığar görünmektedir. 
Çünkü, önce, bir övgü yazarının, şiirinin büyük bir bölümünde prens-
lerin saraylarındaki kişilerle bağlarından, doğu ve batının bilim 
adamlarınca çok iyi tanındığından sözetmesi, sonra da, içine düştüğü 
kötü durumdan yakınması, en sonunda ise, o zaman onu destekleyen 

57  Buraya kadar, al-Gbaçlanfar'ın, al-Bayrünrnin Madinah Khwdrizm'de doğ-
duğunu söylemesinin neden doğru olmadığı  açıkça anlaşılmış  olmalıdır. (R. 630 
yılında doğmuş  olan) al-Ghallanfar, eserlerini, Kâth'ın artık başkent olmadığı  
bir sırada yazmıştır. (Gerçekten, Risalah'sini yazdığı  sırada, daha sonraki başkent 
Kurkânj bile hemen hemen tümüyle Tatarlarca yıkılmıştı). 

57a Bk. Ek, s. 40, 41. 
38  Bk. Mu5am al-Udabd<, s. 186-188 ve 18g. (Yâqût'un, Kit* Sirr al-Surur 

adlı  eserinden, al-Bayrûni tarafından yazıldığı  söylenen bir gasidah (kaside), iki 
kısa şiir ve üç dörtlük (rubai) aldığı  Muhammad b. Malimud al-Naysâbüri, al-
Bayrûni'den şair olarak sözeden tek kişidir. Daha önceki yazarların hiçbiri, söz-
konusu dönemde tanıdıkları  küçük büyük tüm Ghaznahlı  ozanlardan dizeler 
almış  olan abû al-Manşûr al-Tha'âlibi ya da abû al-Hasan al-Bakharzi bile, al-
Bayrûni'den şiir aktarmamış, onun şair olduğundan da sözetmemişlerdir. Al-
Bayrûni gerçekten şiir yazmışsa, bunlara yer verilmemesi, en azından, çok gariptir). 
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tek kişi olan falanca kimseden sözetmesi garip görünecektir. Tersine, 
eğer gaştdah, al-Bayrûni için yazılmışsa, bu estetik talihsizlik ortadan 

kalkar. Çünkü şair, baştan sona mamdâh'tan sözetmekte, önce kendisin-

den, başkası  adına, mamdal) ile bağıntılı  olarak sözetmekte ve kendi 

övdüğü kişinin altına gömmekte, sonra kendisini hatırla-

makta, övdüğü kişinin yüceliğini dile getirmenin ve onun bu dünyada 

iyiliği, öte dünyada kurtulması  için dua etmenin uygun olacağını  
kendisine hatırlatmaktadır. İkinci olarak MOnnad'un ölümünden 
sonra, al-Bustiy'in yeni bir koruyucuya gereksinim duymasının, 

al-Bayrûni'nin onun desteğine gereksinim duymasından daha olası  
görünmektedir. Son olarak, şiirdeki bazı  anlatımlar doğru değildir: 

al-Bustiy'de, bu, şairin dili özgürce kullanması  olarak kabul edilebilir, 

al-Bayrûni'de ise bağışlanamaz. Al-Bayrûni'nin abû al-klasan 'Ali b. 
al-Ma'mtın'u tanıyıp tanımadığını  bilmiyoruz. Ancak, H. 408 yılında 

ilişkilerinin gerginleştiğini ve Makımûd'un bundan sonra onunla hiç 

barışmadığını  ve ona haşin davrandığını, al-Bayrûni'nin kendisinden 

öğreniyoruz 59. Öteki şiire gelince, al-Bayrûni'nin kaleminden çıkmış  
olabilir; ama onunla hiç bir ilişiği olmayabilir de. Sonuç olarak, 

bu şiirlere pek güvenilmese ya da yalnızca onların kanı tlığına dayanı-
larak herhangi bir görüş  önesürülemese de, al-Bayrûni'nin yaşam 

öyküsünün akışı  içindeki bir boşluğu doldurmak için sakınımlı  olarak 

onları  kullanabiliriz. 
Al-Bayrünf'nin ana babası  ve anayurdu konusuna dönersek, 

al-Bayrûni'nin kendisi Arapça ve Farsçanın onun için yabancı  diller 

olduklarını, bu dillerde konuşurken tedirginlik duyduğunu belirtmiş-
tir 6°. Sanskritçeyi ve Hint bilimlerini öğrenmekte karşılaştığı  güçlükleri 

Kitâb al-Hind" adlı  eserinde canlı  bir şekilde anlatmaktadır. öyle 

görünüyor ki, al-Bayrûni, birkaç astronomi terimi dışında başka bir dil 

bilmiyordu. Tahdid adlı  eserinde, Khwârizm'den ayrılmak zorunda 

kalışını, "anayurduna yabancı" olmak (al-ightirâb 'an al-Wardn), geri 

dönüşünü ise "yeniden birleşme" (al-ijtimâ' al-şaml) diye nitelemiştir 62. 

Kitâb al-jamithir ft Ma<rifah al-jawâhir, ed. F. Krenkow, Haydarabad, 

dekka, H. 1355, s. 26-27. ( jLW csA j-(.11 
e° F. Krenkow, "Abu'r-Raihan al-Beruni", Islamic Culture, C. VI (1932), 

s. 530-531, bu anlamda, al-BayrunPnin Kitdb al-Şaydanah adlı  eserinden bir bölüm 

almıştır. Ayr. bk. L. Massignon, age., s. 218; Massignon, çevirisinde, daha da açık 

bir anlatım kullanmaktadır: "... ma langue natale, Kharazmienne..." 

8° Kitâb al-Hind, ed. E. C. Sachau, Haydarabad, Dekka, 1958, s. 12. 

82  S. 81. 
Belleten C. XLVI, 39 
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Onun, Khwârizm'in başkentinde doğmuş  olduğu sonucuna varmıştık. 
Bundan açıkça çıkarılacak olan sonuç, al-Bayrûnrnin Khwârizm 
soyundan gelmiş  olduğudur. Ana babasının kim oldukları  sorununa 
gelince, babasının adının Ahmad olduğundan başka doğrudan kanı t 
yoktur. Ancak, bu Ahmad'ın kimliğini saptayabilmek için elimizde 
bu konuya ilişkin dolaylı  kanı t vardır. Khwarizm-Sah `Iraq b. al-
Manşûr'un torunlarından biri olan 63  abû Naşr al-Manşûr'un zama-
nının tanınmış  astronomi ve matematik bilginlerinden biri olduğunu 
ve gasidah'de, al-Bayrûnrnin koruyucusu ve velinimeti rolünde 
göründüğünü biliyoruz. Al-A-thâr al-Bâqiyah'dan, abû Naşr'ın onun 
hocası  olduğunu 64, Tahdid'den ise, al-Bayrûnrnin yaklaşık H. 380 
yılında, daha onsekiz yaşlarında olması  gereken bir sırada, astronomik 
gözlemler yapmış  olduğunu öğreniyoruz 65. Onun, ana babasından 
birini, olası lıkla her ikisini, daha bebekken ya da küçük bir çocukken 
yitirmiş  olması  gerektiğine inanmak için neden vardır 66  ; qaşidah'de, 
onun iil'Irâq'ın süt kardeşi olduğu yolunda bir anlatıma rastlıyoruz. 
Bu, kuşkusuz, bir şiirsel anlatım olabilir, ama tarihsel gerçeği de dile 
getirebilir. Eğer doğruysa, bu, al-Bayrûnrnin o aileye ya da başka 
bir soylu aileye mensup olması  gerektiğini gösterir; çünkü, kuşkusuz, 
o Hanedana mensup hiçbir soylu kadın rasgele bir çocuğa süt vermeye 
tenezzül edemezdi. Söz konusu Ahmad'ın, sülâlenin sondan bir önceki 
Khwarizm-Sah'ı  Ahmad b. Muhammad b. `Iraq'dan başka biri 
olmadığı, graq Hanedammn son Khwarizm-Sah'ı  abû `Abd Allah'ın, 
onun üvey kardeşi olduğu kanısındayım. Bu varsayım, aşağıda belirtilen 
olgulardan ötürü daha da inandı rıcı  olmaktadır: (i) al-Bayrûni 
abû `Abd Allah ve Kurkânj Amir'i al-Ma'mün arasındaki savaşın 

63  Mutıammad 	 age., s. 249'da bu bağa karşı  çıkmış tı r. Burada, 
yanılan al-Qazwinı  olup, şaşılacak bir biçimde, al-Nizâmi'nin söyledikleri doğ-
rudur. Al-Qazwini, sadece, Khwâzirm - Şah'ın kimliği konusunda yanılmış tı r. 
Bununla birlikte, "Mawlâ Arnir al-Mu`minin" in sıradan bir Khwârizm'li olama-
yacağı, bu nedenle de, soybağının gösterdiği gibi, Khwârizm - Şah graq'ın torunu 
Olduğu açıktır. E. G. Browne'un, orijinal nüshadan (al-Qazwini) bir adım daha 
ileri giderek, abû Naşr'ın büyükbabasının adını  `Arraq diye yazmasının nedenini 
bilmiyoruz. 

64  Al-;ithdr al-Edgiyah, ed. E. C. Sachau (2. bas.), Leipzig, 1923, s. 184. 

85  Taklid, S. 234. 
86  S. H. Barani'nin de aynı  sonuca vardığını  memnunlukla belirtmek isterim. 

Bk. A1-(2Anzin, s. v. 
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bir sonucu olarak, saklanmak ve sonunda Khwarizm'den göçmek 
zorunda kalmış tı r 67 ; çünkü kendini okumaya adamış, matematik 

sorunları  çözen ve astronomi gözlemleri yapan yirmiüç yaşında bir 

bir genç adamın, Khwarizm-Sah ve amcasının duacısı  ya da destek-

leyicisi olmuş  olsa bile, anayurdundan göçetmek zorunda kalması  
için hiçbir neden göremiyorum; (ii) al-Bayrûni, kendisinden hiçbir 
zaman "al-Khwarizmi" diye sözetmemiştir — bunun nedeni, öyle 
görünüyor ki, al-Bayrûnrnin, sürgünde bile Ma'mûnilerce izlenmek-
ten korkması  ve kendi halkı  ile "yeniden birleşinceye" değin. "al-

Bayrûni" adıyla ün yapmış  olmasıydı ; (iii) al-Bayrûni, Maiymû' d'un 

Khwârizm'in başkanı  olduğunu ilan ettiği bir yılda, üstelik tam aslanın 

ininde, Ghaznah gibi bir yerde, onun hoşuna gitmeyecek bir davranışta 

bulunma yürekliliğini gösterebilmiştir 68. Annesinin odun taşıyıcı  
olduğu belirtilen şiire gelince, bu deyim kesinlikle şiirsel etki yaratma'k 

için kullanılmış tır; bu şiirde, abû Lahab, al-Bayrûnrnin babası  
değil, kendisidir; öte yandan, annesinin oduncu (Iyammdlah al-Iyağab) 

oluşu, eğer kendisi Abû Lahab olmasaydı, bilinemezdi. "Abü Lahab" 

ve "Hammâlah al-Halab" deyimlerinin ikisi de, "edepsiz bir ihtiyar" 

(şaykh bi-M adab) ve "küçümsenecek bir kadın" yerine metaforik 

olarak kullanılmıştır. 
* * * 

Al-Bayrûni, öğrenimine çok genç yaşta, büyük bir olasılıkla, abû 

Nasr al-Mansûr'un gözetiminde başlamıştır. (Bildiğimiz kadarıyla, 

abû Nasr, al-Bayrûnrnin, öğretmeni olduğunu söylediği tek kişidir. 

S. H. Barani, kesinlikle burada yanılgıya düşmüştür 69. Belki de, al-

Bayrimrnin öylesine küçük yaşta astronomi ve matematik bilimlere 

yakından ilgi duyması, onun abû Nasr'ın öğrencisi olmasının bir 

87  Taklit!, s. 81. 

Kitâb 	 s. 26-27. 

69  S. H. Barani, Bandâd al-Sarakhsi (metinde, al-Sarhasni) adında birisinin 

de hocası  olduğunu belirterek, bu savını  kanıtlamak için Al-Athâr, s. 184, 20. satır- 

dan alıntı  yapmaktadır. (Bk. Barani, 	 Lucknow, 1915, S. 41). Barani'nin 

burada bir yanılgıya düş tüğü açıktır; çünkü, alınan metinde "ustâdhi" diye sözü 

edilen kişi, abû Naşr'dır. `Abd al-Salâm Nadwi, aynı  sayı  öne sürmüş  ve bu sat ı  

desteklemek için de, Al-Athâr' ın 25. sayfasını  göstermiş tir. Alınan metin, öne sürülen 

savı  desteklememektedir; çünkü, sadece Multammad b. Ishâq b. Ustâdh Bandâd 

al-Saraksi diye birinin adı  örnek olarak anılmış tır (Bk. 15. satır). 
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sonucudur. Tahdid adlı  eserinde 7°, yaklaşık olarak H. 380 yılında 
yaptığı  bir astronomik gözlemden sözetmesi, o sırada aşağı  yukarı  
onsekiz yaşında, hatta daha da .genç olduğunu göstermektedir. H. 
385'te, yirmiüç yaşına bastığında, oldukça büyük ölçüde yeryüzünün 
yüzeyini ölçmek için gözlemler yapmış ; Khwârizm'in çeşitli yerlerinin 
enlemlerini dikkate değer bir doğrulukla saptamış  bulunuyordu ii . 
H. 385-387 yılları  arasında ne yaptığını  bilemiyoruz. Ama onun, Kâ-
th'ta ya da bu kente yakın bir yerde oturmayı  sürdürdüğünü, kendini 
en çok kitap okumaya adadığını, matematik astronominin o zaman 
daha çözülmemiş  olan sorunlannı, olası lıkla, o zamandanberi "Al-
Bayrûni Sorunları" diye bilinen sorunları  çözmeye çalıştığını  tahmin 
etmek yerinde olur. H. 387 yı lında, Kâth'da, abü al-Wafa' al-Büzjâni 
ile işbirliği yaparak, ayla ilgili bir gözlem yapmıştır; al-Büzjâni'nin 
Bağdad'tan yönettiği bu gözlemin amacı, iki kent arasındaki boylam 
farkını  saptamaktı  ". (Sonuç, tam ı  5°'dir). Bu gözlemden kısa bir 
süre sonra, al-Bayrûni, Khwârizm'den ayrıldı. Jurjân'a kesin olarak 
ne zaman vardığını  ve Qâbüs b. Waşmgir'in koruyuculuğu altına ne 
zaman girdiğini bilemiyoruz. 	 al-Bayrtı ni, Qâbüs'un 
lutfuna ermeden önce Rayy'da bulunduğuna" değinmiştir; bu neden-
le de, eğer Jurjân'a daha önce de gitmemişse, Dihistân üzerinden 
doğrudan giden yolla değil, Khurâsân'dan geçerek gittiği anlaşılmak-
tadır. Rayy'da bulunduğu sırada yoksullaştığı  anlaşıldığından, 
Khwârizm'den ayrılışı  ile Rayy'a ulaşması  arasında bir sürenin geçmiş  
olması  gerektiği sonucu çıkarılabilir. H. 390 yılının sonlannın son-
larında, Al-Athâr'ı  yazmaya başladı ; 74  ama o sırada Kitâb Tajrid 

?o S. 234' 
71  Bk. örneğin Tabdtd, s. 52-53, 81, 232 ve 236; Al-Qfinan, s. 365. 
72  Tabılid, S. 236. 
[Barani'nin (,.11-Qdnn, s. v. de), al-Bayrûnrnin, abû Naşr'ın hocası  olduğunu 

belirttiği abû al-Wafâ< al-Büzjani ile ilişki kurmasını  sağlayan kimsenin abû Na.şr 
olduğu düşüncesini nereden çıkardığını  bilmiyorum. Barani, belki de, 	abi 
Naşs Manszlı  ibn gıda' i1 al-Bayrtineye yazdığı  önsözde, Haydarabad, Dekka, 1948, 
abû Naşr'ın, abû al-WaWnın öğrencisi olduğunu belirten Z. A. al-Mûsawrye 
dayanmaktadır. Öyle ya da böyle, Barani, iki büyük astronomun bir güneş  tutul-
masmı  gözlemlediklerini belirtmekle yanılgıya düşmüştür; gerçekte, iki astronomun 
"birlikte" gözlemledikleri olay bir ay tutulmasıydı]. 

73  S. 338. 

74  Al-Athdr'da, al-Bayrûni, tarihi çevirmek için 1.12 .1311 İskender yılını  
almaktadır; bk. s. 194. Hesaplandığında, bu günün, H. 390 Şawwal ayına rastladığı  
görülmüştür. 
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wa al-Anwdr'ı , yazmış  ve Qâbüs'a sunmuş  bulunuyordu 75. 

Qâbûs, Jurjân'ın yönetimine H. 388 yılında dönmüştür; bu nedenle 
de, al-Bayrtınrnin yaklaşık H. 389 yılında onun tarafından kabul 
edildiği anlaşılmaktadır. Bundan önce, Jilân İspahbad'ı  (olasıhkla, 
kızı  Qabüs'un oğlu iskandar'la evlenmiş  olan 77) Marzbân b. Rus- 

Al-khdr, s. 10. 

7. 

 

Öyle görünüyor ki, unvan (Ispahbad Jil 	Jalâl HumâTyi (Tafidm, 
s. v) ve Z. A. Azlıar'ı  ("al-Benin( kd Wağan auır Uskf - £1<irf," Al-Ma<dnf, Kasım 
1973, s. 5-22), yanlış  görüşlere sürüklemiştir. Azhar, "... al-Bayrûnt'nin bazı  kral 
saraylaruıda bulunduğunu; 385/995'e kadar, Khwârizm Krallannın 4I <Irdq kesimi 
sarayı; 387/997'ye kadar Mâzandarân Ispahbad'ı  Marzbân b. Rustam'ın sarayı; 
388'e kadar ta Tabaristân'da Qâbüs b. Waşmgir'ın sarayı  ile bağını  sürdürdü-
ğünü..." öne sürecek kadar ileri gitmiştir. Tarihlemenin yanlışlığı  bir yana, Az-
har'ın, "Mâzandarân" ve "Tabaristân" kelimelerinin her zaman aynı  jeopolitik 
varlığı  belirtmeyebilse de, bu kelimelerin aynı  coğrafi bölgeyi belirttiklerinin far-
kına varmadığı  açıktır. Azhar, Maribân'ın Qâbüs'a tabi olduğunun ve Qâbûs'un, 
üç bölgenin, Jurjân, Tabaristân ve Jilân bölgelerinin tümünün de hiikümdan 
olduğunun da farkına varmanuştı. Humâ'l, al-Bayrinırnin Maqâlid adlı  eserini 
"Işfahbud Tabaristân Jil rilân Marzbân b. Rustam b. Şarwin için" yazdığını  be-
lirtmiştir; bundan anlaşıldığına göre, Humâ'l, Marzbân'ı, ya Tabaristân ve Jilân'ın, 
ya da ("JI1"in "kesim" ya da "bölge" anlamına geldiğini varsayarak) Jilân'ın bir 
bölgesi olan Tabaristân'ın hükümdan olarak kabul etmiştir. 

Gerçekten, Jilân adında, aynı  zamanda Jil de denen bir bölge vardı. Tabaris-
târı  ve Jurjân ise, o sıralarda Hazer Denizi kıyısında uzanan öteki iki bölgeydi. 
(Bu terimlerin kullanılıp için bk. G. L. Strange, 77:e Lands of the Easter,: Caliphate, 
tıpkı  basım, Londra, 1966, s. 172-174 ve 368-381; = H. L. Rabino, Mdzandardn 
and Astrdbdd, Londra, 1928, I ve X. bölümler). 

"Ispahbad", Tabaristân/Mâzandarân'ın hükümdarlaruun unvanlydı. (Bk. 
M. P. Şad, Farhang 4,1nm:d Rdj, C. I. Tahran, 1335 Khurşidl, S. 256). Ibn Isfandi-
yâr'a göre (Tdrfkh Tabaristdn), bu unvan, Tabaristân'ın iki ayn sülâlesine, "Bâ-
wand... ve Qârinwands ya da Waşmgir sülâlesi ..."ne doğru olarak uygıdana. 
bilir. (Bk. E. G. Brnwne'un, Hist«, of Tabaristdn çevirisi, Leyden ve Londra, 1905, 
s. 91-92). Bu nedenle, ya Marzbân, Humâ'rnin belirttiği gibi Tabaristân, hüküm-
darı  (Ispahciab'ı) idi, ya da, kanımca (Qâbüs'ım kuzeni ve onun oğlunun kaym- 
babası  olan) Marzbân'a, 	Jilân" unvanı  verilmişti. Bunun böyle olabileceğini 
kanıtlayan olgu, ibn Isfandiyâr'a göre, son Sasani hiikümdan, Yazdgird'in, JI-
lân'ın o zamanki htikümdan olan Jil'e, "Jil - Jilân Farzwâdgar Şâh" unvanuu 
vermiş  ve onu Tabaristân'a vali olarak atanuş  olmasıdır. (Bk. age., s. 97). Herhalde, 
bu sorunun daha araştırılması  gereklidir. 

77  Z. A. Azhar, age., s. 6, al-Bayninl'nin, H. 387 yılına değin Marzban b. 
Rustam'ın sarayı  ile bağını  sürdürdüğünü belirtmektedir; ancak bu görüşü kangi 
kaynağa dayanarak Öne sürdüğü açık değildir. Herhalde, bu görüş, Bayrünrnin 
(daha önceki bir tarihte Jurjân'a gitmemişse) H. 387 yılında Kâth'da bir gözlem 
yapmış  olması  olgusuna ters düşmektedir. 
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tam "'M koruyuculuğu altında girmiş  olabilir; çünkü, Kttâb Magalfd 
cIlm al-Hay' ah rahdath ft Basft al-Kurah adlı  kitabını  ona sunmuştur ". 

Bununla birlikte, bu kitabı, Qâbûs'un yanında bulunduğu sırada da 
yazmış  olabilir 80. Durum ne olursa olsun, al-Bayrûni, H. 390 yılına 

78  'Unsur al-Ma'âlı  Kaykâ'ûs b. Iskandar b. Qâbûs b. Waşmgır, daha çok 
Qdbas Ndmeh diye bilinen Kitdb Nasihat Ndmeh adlı  eserinde, annesinin, Prens 
(malizkâdeh) Marzbân b. Rustam b. Şarwın'in kızı  olduğunu belirtmektedir. 
(Bombay, 1325/1907 bas. s. 4; ancak, Levy'nin Londra 1951 baskısında, adı, s. 
6'da, Marzbân b. Rustam Şarwın olarak verilmiştir). Al-Bayrûnrnin Risdlah 
al-Fihrist adlı  eserinde (Sachau'inun 	baskısında verildiği gibi) al-Bayrûnı, 
Isfahbud, Jıl Jilân Marzbân b. Rustam için bir kitap yazdığından sözetmektedir. 
Kaykâ'ûs'a göre, büyükbabası, Marzbdn Nâmeh'nin yazarlydı  (Levy'nin baskısı, s. 
6); bundan, bu değerli kişinin bilime duyduğu ilgi açıkça anlaşılmaktadır. Ondan, 
Tabaristân'ın iki bilge ve filozof kişisinden biri olarak sözeden ibn Isfandiyâr, 
onun aynı  zamanda, Tabanı  lehçesiyle, Nikf - Ndmeh diye bilinen bir şiir Dtıvân'ı  
olduğunu da öne sürmektedir. (Bk. E. G. Browne'un, Tdrah Tabaristdn'ın kısaltıl-
mış  çevirisi, Leyden ve Londra, 1905, s. 86). Jalâl Humâ'ı  (al-Bayduırnin Kitdb 
al Tafhim adlı  eserine yazdığı  önsözde), al-Bayrûnrnin Magdlid <ilm al-Hayah adlı  
eserini Jurjân'da yazdığını  ve bu eseri, "Tabaristân Işfahbud'u "Jıl Jılân" 
Marzbâh b. Rustam b. Şarwın'e sunduğunu belirtmektedir (s. V, Not 2). Hu-
mâ'I'nin ekledikleri, tahminden öte bir anlam taşımıyorsa, al-Bayrûnrnin Maqd-

lid'ini sunduğu kişi ile Kaykâ'ıis'un anne tarafından büyükbabasının aynı  kişi 
olduğu görüşü hemen hemen kesinlikle saptanmış  görünecektir. Ibn ısfandiyâr'a 
göre (age., s. 225), Ispahbad Rustam b. Şarwın b. Şahriyâr Bâwand'ın, Qâbeıs'un 

dayısı  (dolayısıyla da, Marzbân b. Rustam'ın Qâbûs'un kuzeni) olması, bu görüşe 
daha da güvenilirlik kazandırmaktadır. 

Jılân, Tabaristân ve Jurjân, Qâbûs'un yönetimi altmdayddar. (Bk. M. B. 
Badakhşânı, Tdrikh Irdn, C. II. Lahor, 1971, s. 146). Jilân (aynı  zamanda Jıl de 
denir), kuşkusuz, Ziyârilerin atalarının yurdu olup, Kaykâ'ûs'a göre, /oc. cit., ata-
larından Anghaş  Farhâdân, Kaykhusraw (Keyhusrev) zamanında Jilân'ın hüküm-

darlydı. Ziyârllerin, Tabaristân ve Jurjân'daki yönetimlerinin 319/931 yılında 
Mardâwij b. Ziyâr ile başladığı  bildirilmektedir. (Bk. H. L. Rabino, Mdzandardn 
and Astrdbdd, Londra, 1928, s. 141. Badaklışânrye göre, age., s. 143, Mardâwij, 
316 /928 yılında, Hamadân'ı  olduği gibi Tabaristân'ı  da elegeçirmiş  bulunuyordu. 
Ancak, benim bu konuda bazı  tereddütlenim var. Bk. Ibn isfandiyâr, age., s. 204-

217). QâbLIS, 388/998'de Jurjan'a döndüğünde, Tabaristân ve Jilân üzerinde 
de yeniden egemenlik kurmayı  başarmıştı. (Badakhşanı, age., 146). 

79  Al-Bayranf, Risdlah Fihrist Kutub Muhammad ibn Zakariyah el-Rdzi (Sachau'nun 
Al-ilthılr bas., Leipzig, 1923, s. XXXX). 

89  Jalâl Humâ'ı, al-Bayrûnrnin Kitdb al-Tafhim'inin önsözünde, al-Bayrûnr-

nin Maqâlıd <Ilm al-Hayah'ı  Jurjân'da yazdığını  belirtmektedir. (Bk. s. V, Not 2). 
Hûmâ'rnin hangi 'otoriteye dayandığını  bilmiyorum; ancak, söylediği doğruysa, 

al-Bayrünrnin Marzbân "Sarayı" ile bağlantı  kurması  olasılığı  daha da azalmak-

tadır. 
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değin, aralarında (elyazması  bugüne değin kalmış  ve bu sorunların 
bazılarına bir ölçüde ışık tutabilecek olan) Kitâb ft isticâb al-Wuji'dı  
al-Mumkinah ft Şan'ah al-Uşturlâb'ın da bulunduğu en az on kitap ve 
"genç bilim adamı" (fatâ al-fidıl) ibn Sina ile yaptığı  gbrüş  alışverişini 
yazmıştır 81. Jurjan'da kaldığı  süre içinde, bazı  bilimsel sorunlara 
ilişkin olarak, biri H. 393 Rabical-Thânt'de, öteki, H. 393 şazywâl'de, 
en az iki astronomik gözlem yapmış  82  ve yeryüzünün çevresinin bir 
derecesini ölçmek için bazı  çabalar harcamıştır. Dihistân ve Ghuz 
Türklerinin ülkesi arasındaki bazı  yerleri seçmiştir 83. Onun, H. 394 
yılında, abû al-klasan 'Ali b. al-Ma'mün'un çağrısı  üzerine Khwa-
rizm'e dönüp dönmediğini, eğer dönmüşse, bundan sonra yaşamını  
Khwârizm'de sürdürüp sürdürmediğini bilmiyoruz 84  ancak onun, 
H. 394 yılının 14 Ramadân'ında, Khwârizm'de, (olasılıkla o sırada 
başkent olan) al-Jurjaniyah'da bir astronomi gözlemi yaptığını  
kesin olarak biliyoruz". Buraya, ay tutulmasını  gözlemek için gelmiş  
sonra da geldiği yere dönmüş  olması  olanaksız değildir; ancak, qast-
dah'dan anlaşıldığı  gibi al-Bayrûni'nin Qabtis'tan hoşnut olmadığı  86  

81  Al-Baydilli, Aİ-Â/hdr, S. IO, 25, 79, 138, 185, 21 I, 213, 230, 257, 295, 297 
ve 357. (Ayr. bk. s. XX). 

82  Al-gd/Ifin, S. 740-741. 
88  Bk. Tabdid, s. 204. 
84  Barani, al-Bayrûnrnin 'Ali'nin çağrısı  üzerine H. 394 yılında yurduna 

döndüğünü kesin olarak belirtmektedir; bk. Al-Qdnan, s. vi. Bildiğim kadarıyla, 
Barani, al-Bayrûnrnin Khwârizm'e dönüş  tarihi olarak H. 394 yılını  saptayan 
tek yazardır; tüm ötekiler (Al-EQrûnrde, Barani de dahil), bu tarihin çok daha 
sonra, H. 400-403 yılları  arasındaki döneme rastladığını  belirtmişlerdir. Bununla 
birlikte, bu görüşü (metinde sözü edilen gözlem dışında) destekleyen hiçbir kanı t 
olmadığından, bunun Barani'nin bir tahmini olduğu anlaşılmaktadır. ('Ali, belki 
de H. 394 yılında hükümdardı ; al-Bayrûni, H. 394 yı lında al-Jurjâniyah'da bir 
gözlem yapmıştır; herhalde al-Jurjâniyah o sırada Khwârizm'in başkentiydi; 
al-Bayrûnrnin H. 394 yılı  ile abil al-`Abbâs'ın tahta çıkışı  arasında Khwârizm'-
den ayrıldığı  bilinmemektedir; Khwârizm'e ne zaman dönmüş  olursa olsun, al-
Bayrûnl, dönüşünden kısa bir süre sonra yüksek bir göreve atanmış tır; gasidah'de 
yer alan koruyucular listesinde 'Ali'nin adı  da vardır; bu nedenle, al-Bayrûni, 
H. 394 yılında 'Ali'nin çağrısı  üzerine yurda dönmiiştür. Bununla birlikte, onun, 

bir başkasının çağrısıyla dönmüş  olabileceği, bu kimsenin onun 'Ali tarafından 
kabul edilmesini ve bir süre sonra da hükümet hizmetine girmesini sağlamış  ola-

bileceği olasılığı  üzerinde durulmamıştır. 
85  Al-Qinan, s• 74. 
ee Al-Bayrûnrnin Qâbûs'tan hoşnut olmayışının bir kanı tı  da, onun Al-

Atiblr'ı, H. 428 yılına değin yayımlamamış  olması  ve daha sonraki eserlerinde ona 
karşı  sıcak duygular dile getirmemiş  olmasıdır. 
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ve ülkesindeki bazı  etkili arkadaşlarının, al-Bayrûni'nin geri dönmesini, 
o zamanki Khwarizm-Şah 'Ali tarafindan kabul edilmesini ve önemli 
bir göreve atanmasını  sağlamış  oldukları  bana daha olası  görünüyor. 
(Hangi tarihte olursa olsun, al-Bayrûni, Khwarizm'e döndükten kısa 
bir süre sonra kıskanç kimselerin ona çok gördükleri bir göreve atanmış, 
akıllı  ve iyi yürekli kimseler ise onu bu görevde görmekten luvanç 
duymuşlardır 81.) <Ali, H. 399 yı lında ölmüş  88 ; bunun üzerine, 
al-Bayrûni, Ma'mûnilerin son Khwarizm-Şah'ının hizmetine girmiş ; 
bu genç prensin edebiyat toplantılarına katılmış, iç ve dış  sorunlarla 
ilgili olarak ona öğütler vermiş, en az bir gizli görev (al-Ma'mün 
adına, Halife'nin elçisinden onur giysisi ve Unvanlar Belgesini almak) 
üstlenmiş, başkaldıran önderleri yatıştırmış, içki sofralarında yeralmış  
ama açıkça anlaşıldığına göre, ona hiç kitap okumamış  ve onun için 
hiçbir şey yazmamıştır. " H. 406 yılına değin onun hizmetinde kalmış, 
bu tarihte olasılıkla görevinden ayrılarak bir kez daha bilimsel çalış-
malarına dönmüştür. (H. 4o6 Şawwc2/ ile H. 407 Rajab arasında, al-
Bayrünrnin al-Jurjaniyah'da bazı  astronomik gözlemler yaptığını  
görüyoruz "J. Bununla birlikte, hükümet hizmetinde çalışmayı  sür-
dürmüş  ve bu gözlemler, abeı  al-Abbas'ın lutfuyla yapılmış  da olabilir. 

s' Tabdfd, s. 8t. 
8 8  Hamid Askart, age., s. 461, 'Ali'nin yaklaşık olarak toog yı lında öldüğünü 

söylemekte, ancak kaynak göstermemektedir. Bu tarihi nereden aldığım! anımsa-
mıyorum. Bununla birlikte, al-Bayrünr apud A. F. al-Bayhaqi, s. 667, yedi yıl 
al-Ma'mûn'un hizmetinde bulunduğunu belirtmektedir. H. 406 yılının üçüncü 
çeyreğine değin görevde kaldığı  kabul edilirse, al-Ma'mün'un hizmetine H. 399 
yılında girmiş  olması  gerekir. 

89  A. F. al-Bayhaqi, age, s. 667-675. 

°° Al-Bayrünrnin onun için bir kitab yazıp yazmadığını  bilmiyoruz. A. F. 
al-Bayhaqt'de, ona kitap okuduğundan ya da onunla bilimsel sorunları  tartıştı-
ğından sözedilmemektedir. H. 40t yı lında al-Jurjâniyah'da yapılan kulenin ya-
pımına katıldığına ilişkin olarak dolaysız bir kanıt da yoktur. Bununla birlikte, 
al-Bayrünrnin o sırada, inşaat yerini bizzat ziyaret eden abü al-'Abbâs'ın hizme-
tinde bultınuşu ve al-Bayrüni'nln proje ile şu ya da bu biçimde ilgilenmek için 
gerekli yeteneğe sahip oluşu, bu projede bir rol oynamış  olması  gerektiği görüşüne 
kolayca yolaçmaktadır. (Al-Bayrünr, H. 397 yılında, Gunbad Qdbas'un yapımı  
sırasında Qûbüs'un hizmetinde bulunmuş  olsaydı, bu görüş  büyük ölçüde güç 
kazanırdı ; ama, al-Bayrûnrnin H. 394 yılında al-Jurjkıiyah'da bulunduğunu 
biliyoruz; onun, Khwârizm'e bu gidişinden sonra Jurj'an'a döndüğune dair de eli-
mizde hiçbir kanıt yoktur). 

" Talultd, s. 49, 53, 89, mı  ve 118; Al-Qdnn, s. 618, 619, 620, 622 ve 661. 
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Ama onun al-Ma'mün'un son günlerinde Vezir olduğu yolundaki 
görüşler tümüyle dayanaksızdır 

H. 407 yılının şawwâ1 ayında, aba al-'Abbds al-Ma'man, isyancılar 
tarafından öldürülmüş, bunun üzerine Mahmüd Khwârizm'e yürü-
müş, ayaklananları  bastırmış  ve abü al-Façll al-Bayhaqi'ye inanmamız 
gerekirse, H. 408 yılı  başlarında 93, Khwârizm aristokrasisinin tüm 
üyelerini Ghaznah'a götürmüştür 94. Ghaznah'da ne olduğunu bil-
miyoruz; tek bildiğimiz, o yıl, al-Bayrünrnin yürekli karşı  duruşu 
Ma4mud'un öylesine canını  sıkmıştı  ki, cüretli bilim adamını  hiçbir 

92  "Anlaşıldığına göre, Mamun, al-Bayrûnryi kendisine Bakan olarak ata-
mış tır" - Barani (A1-(Lânân, s. vi). 

Bununla birlikte, A. F. al-Bayhaqi, asilerin Vezir'i (abü al-'Abbâs'ın veziri) 
öldürdüklerini kesinlikle belirtmektedir; Tdrikh Bayhaqf, s. 675. Bu nedenle, al-Bay-
rı:mi, Vezir olmuş  olamaz. Al-Bayrûnrnin H. 406 Şauncill ile 407 Rajab (Receb) 
arasında bir dizi astronomi gözlemi yaptığını  görmüştük. Bu nedenle, onun bu 
dönemde Vezir olma olasılığı  sözkonusu olamaz. Bundan başka, A. F. al-Bayhâ-
qrnin, abü al-'Abbâs'ın öldürülmesine yolaçan olaylarla ilgili olarak verdiği bil-
gilerde, öyle görünüyor ki, al-Bayrünrnin danışmanlık rolü oynadığı  son kez, 

o sıralarda üzgand bölgesinde savaştıkları  bildirilen Khûn ve bak arasında bir 

uzlaşma sağlanması  için abû al-'Abbûs'a öneride bulunduğu zamandır - bunun, 
abü al-`Abbûs'ın ölümünden en az bir yıl önce olması  gerekir; çünkü bu olayla 
abü al-`Abbûs'ın öldürülmesi arasında geçen olaylar için en az bu kadar süreye 
gerek vardır. Herhalde, A. F. al-Bayhaqrnin anlattı kları, al-Bayrûnryi (yönetim 
yetkileri) olan bir Vezir olarak değil, sadece, (başkaldı ran önderleri yanştırabilmesi 
için yeterince önemli) bir sır ortağı  ve danışman olarak göstermektedir. 

93  Mahmûd, Khwûrizm'e doğru ilerlediği sırada (F. A. al-Bayhaqi'ye göre). 

hava ısınmıştı ; bk. Târfkh, s. 677-678. 'Abd al-Wahhâb al-Qazwinrye göre, (fiawa,Ff) 
Çahâr Maqâleh, s. Ig5, Mahrniid, Ghaznah'ya gitmek için Khwûrizm'den ayrıldığı  
zaman mevsim bahardı. Her ikisinin belirttikleri yıl ise H. 408 yılıdır. Bu nedenle, 
Mabmûd'un Ghaznah'ya H. 4.80 yı lı  başlarında dönmüş  olması  gerektiği anlaşıl-
maktadır. 

94  Târfkh Bayhaqf, s. 676 vd. 
Bu, bizi şaşırtmamalıdır. Mahmüd, Khwûrizm'e, asilere bir ders vermek ya da 

kızkardeşinin kocası, abü 	 oldürülmesinin öcünü almak için değil, 

bu eyaleti genişleyen ülkesine katmak için gelmiştir. Durum ne olursa olsun, eya-

letin soylularmın çoğunluğu, Islabmild'u hüktimran olarak kabul etme düşünce-

sine karşı  oldukları ; abü al-`Abbâs'ın ölümünden sonra, Ma'meın'un soyundan 

bir prensin ('Ali'nin oğlu) Khwârizm - Şâh olarak ilân edildiği açıktır; bu nedenle 
de, belli bir soylunun abü al-`Abbûs'tan yana ya da ona karşı  olsa da, Mahmûd, 

onun kendisine bağlılığına güvenemezdi. (Mabmûd'un, abü al-`Abbâs'a bile tam 
anlamıyla güvenemediğine de değinilebilir; gerçekten, abü al-Abbûs'ın elçilerinin 

aracılığıyla Khân ve hak arasında barış  yapıldığında, Mabmûd, onun bur giri-

şiminin nedeni konusunda kuşkuya düşmüştür). 
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zaman bağışlamamıştır. Tutuklanıp tutuklanmadığını  95  bilemiyoruz; 
ancak, çok geçmeden, onun Kâbul yakınlarında liayfür'da astronomik 
gözlemler yaptığını  görüyoruz (jumddt al-Ukhrd H. 409) 96. Mabmüd, 
Hindistan'da Mathura seferinden dönerken, Mathura'daki tapınaktan 
aldığı  mücevheri, al-Bayrûnii'ye o yıl (H. 409) göstermiş  olsa gerektir 97 . 

H. 410 Rajab ayından 411 Şa'bdn ayına kadar, al-Bayrtinrnin Ghaznah' 
da bir kez daha bir dizi astronomik gözlem yaptığını  görüyoruz 98. 

Yaklaşık olarak H. 41 3 yılında, onun büyük güçlükler ve zorluklar 
içinde olduğunu, hatta müneccimlere bile danıştığını  görüyoruz 99! 
(Barani, onun, Maqâlah İfrdd al-Maqdl'i, H. 41 3 yılında yazdığını  
söylüyor 1 ; ancak, maqdlah'nın basılı  metninde 1°1  ne zaman yazıl-
dığına ilişkin hiçbir bilgi yoktur). Bununla birlikte, H. 415 yılında, 
al-Bayrünl'nin, "Türklerin en uzak sınırlarından" gelen elçilerin, 
güneşin yeryüzünün üstünde döndüğü bir yer olduğu yolundaki 

95  S. H. Barani (örneğin, Comm. Vol. s. 34) nin düşünüşüne göre, al-Bayrû-
nrnin Nandana'da dünyanın çevresini saptamak için, "ufkun alçalış  açısından 
yararlanma yöntemi"ni uyguladığı  sırada olasılıkla siyasal tutuklu olup, bu olay 
H. 408-409 yılında meydana gelmiştir. Al-Bayrünrnin, Hindistan'a H. 411 yılın-
dan daha önce gitmediği kanısında olduğumdan, onun, Nandana kalesinde tutuklu 
olması  diye bir sorun da sözkonusu değildir. Bununla birlikte, al-Nizami al-Bay-
rûnrnin tutuklu olduğunu belirtmekte yanılmış  olmayabilirse de, bunun nedenini 
belirtirken kesinlikle yanılgıya düşmüştür; al-Bayrûnrnin yaşamöyküsünde boşluk 
ise (H. 408-409), onun tutuklu bulunmasından ileri geldiğini çok iyi kanıtlayabilir. 
Al-Bayrü'nrnin (bir bölümünü, Nallio'nunn <İlm al-Afledc aracılığıyla, Baranrnin 
Comm. Vol., s. 34'te verdiği) Al-Kitdb ft al-Uspırldb't ne zaman ve nerede yazdığı  
saptanabilseydi, bu soruna kesin bir karşılık verilebilirdi. (Alıntıdan anlaşıldığına 
göre, bu kitabı, al-Bayrûnr, kendisinden önce gelen yazar al-Nayrizrnin öne sür-
mesinin ardından o zamana değin üstünde çalışarak bulduğu "ufkun alçalış  açı-
sından yararlanma yöntemi"ni uygulama alanına koyamadan yazmıştır). Bu arada, 
bir kitap (eğer, Kitdb ft İsti'mdl al-Uspırldb el-Karl-t> ile aynı  kitap değilse), Risdlah 
al-Fihrist'te sıralanan eserler arasında yeralmamaktadır. 

95  Tahdid, s. 88. (Barani, ona, Kabul ve Qandhâr (Kandahar) yakınlarında 
rastladığını  söylüyor; bk. Al-Qdruln, s. vii; Qandhâr'a atıfta bulunulduğunu nere-
den öğrendiğini bilmiyorum. Atıfta bulunulan yer olarak Ghaznah'yı  aldığımızda, 
Kabul ve Qandhâr hemen hemen zıt yönlerde kalmaktadırlar; böyle olunca da, 
Barani'nin sözünü ettiği yer - bana, "Jayfûr" diye okunması  gerektiği söylenen - 
Hayfûr olamaz). 

99  Kitdb al-jamdhir, s. 78. 

98  Tabdid, S. 280 ve 281; Al-Qdrı&İ, s. 365, 408, ve 647. 
99  Al-Bayrûni, Risdlah al-Fihrist. (Bk. A1,4thdr, ed. Sachau, ed s. XXXVI). 
°°° 	 s. vii. 
°"' Maqdlah İfrdd 	ft Amr al-Zaldl, Haydarabad, Dekka, 1948. 
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anlatımlarıyla ilgili olarak, Malymûd tarafindan çağrıldığını  ve bu 
konuda Makımüd'un meralunı  giderdiğini görüyoruz 102. Öyle görü-
nüyor ki, al-Bayrüni, bu firsattan yararlanarak, yerler ve uzaklıklar 
hakkındaki bilgisini artırmıştı  103. H. 416 yılının Rajab ayında Ghaznah 
da Tahdtd adlı  kitabını  bitirmiştir 104.  O sıralarda, belki de daha 
önce, Sanskritçe Karana Tilak adlı  eseri Arapçaya çevirmiştir ". 
Bu iki eserden, onun daha o zaman Hindistan'a gitmiş  olduğunu, 
orada, dünyanın çevresinin uzunluğunu saptamak için "ufkun alçalış  
açısından yararlanma yöntemi"ni uyguladığını  ve Karana Tilak adlı  
esere orada rastladığım öğreniyoruz. H 418 yılında, al-Bayrûni, 
Qitâ'i Khân'dan gelen elçilere 1" soru sorma olanağı  bulmuştur; 
onun uzak doğudaki kentlere ilişkin bilgiyi bu elçilerden sağladığı  
sanılmaktadır ". Aynı  yıl (H 418) Rajab ayında, al-Bayrûni, Risdlah 
fi istikhrdj al-Awtdr fi 	il-diz adlı  eseri yazmıştır; ancak bu eseri 
nerede yazdığını  bilmiyoruz 108. H. 42o'de, olasılıkla Ghaznah'da, 
Khwârizrr.'li bir kadın için Kitdb al-Tafhtm adlı  eserini yazmıştır ". 

H. 42 ı  yılının RaWal-Thâni ayında Makımüd ölmüş, iki oğlu arasındaki 
çekişme, Ghaznah'ya olasılıkla H. 422 jumda al-Ukhrd' da varan 

Mas'û.  d'un zaferiyle doruk noktasına ulaşmıştır 1". Al-Bayrûni, O 
yıl Ghaznah'da, Kitdb fi İkhtil4f al-Wdki< fi  Taqâltm adlı  eserini 

102 Yâqût, Mu'jam al-Udabd', S. 183; A. F. al-Bayhaqi, age., s. 63 ve Minorsky, 
"On Some of Biruni's Informants", Comm. Vol., s. 235. 

183  Minorsky (Comm. Vol., s. 235-236). 

104  Tabdfd, s. 281. 

"5  Al-Bayrûni'nin Arapça çevirisi, Ghurrah al-Zijdt'ın izi bulunmuş, Arapça 
metin; S. S. H. Rizvi tarafından baskıya hazırlanmış, onun tarafından Ingilizcaya 
de çevrilmiştir. Metin ve Ingilizce çeviri, Islamic Culture'un XXXVII (1963). cil-
dinden başlayarak dizi halinde yayınlanmıştır. 

"e V. Minorsky (Comm. Vol., s. 234), elçinin, Liao sülâlesinden Imparator 
Sheng Tsung (M. S. 983-1031) adına geldiğini belirtmektedir. 

1 Kitdb al-jamdhir, s. 208 ve Minorsky (Comm. Vol., s. 233-234)• 
"8  Risdlah ff İstikhrdj al-Awtdr ff al-Dd'irah, Haydarabad, Dekka, 1948, s. 226. 
109 Kitdb al-Tafhfm fr Sind'ah al-Tanjfm, ed. Jalâl Humâ'ni, 1939. Kitabın, 

bilim adamı  olan editörü, S. 135-138, 280-281 ve 427'deki anlatımlarm, hesaplama 
sonucu kitabın, al-Bayriınrnin kendisinin kitapta belirtmiş  olduğu gibi, Ghaz-
nah'da H. 420 yılında yazıldığını  gösterdiğini belirtmektedir. 

no Ibn al-Athâr, Ta<rikh al-Kdmil, C. IX. s. 149 ve 150. 
(Bununla birlikte, bk. Kitdb al-Hind, s. 203 ve Al-Qdrı fin, s. 688-689; ibn al-

Athir'in verdiği tarihlerle bağdaşmaz görünmektedir). 
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bitirmiştir 11  Kitâb al-Hind'in de o sıralarda yazılmakta olduğuna 
ve bu eserin Ghaznah'da H. 422-423 yılında bitirildiğine inanma-
mız için neden vardır 112. Sürekli çalışmaktan yorgun düşmüş  ve 
kanımca yeterince değerlendirilmemiş  olan al-Bayrünr, H. 423 yı-
lında ciddi bir hastalığa yakalanmış, bu hastalığı, H. 423 sonlarına 
doğru ya da H. 424 yılında, yalnızca kararlılık ve iradesiyle yen-
miştir 113. 

* * * 

Yazımızı  sürdürmeden, al-Bayrüni ile Matımild arasındaki ger-
çek ilişkinin ne olduğunu ve al-Bayriini'nin Hindistan'da ne kadar 
ve hangi dönemde kaldığını  saptamaya çalışacağız. Daha önce de 
belirtildiği gibi, al-Bayrünrnin Ghaznah'ya geldikten sonra ve Kâbul 
yakınlarında astronomik gözlemler yapmadan önce neyle uğraştığını  
bilmiyoruz. Bu dönem içinde Hindistan'da olmuş  olabilir; ancak 
elimizde buna kanıtlayacak bir: şey yoktur. Yine, H. 411 ve 415 
yılları  arasında onun nerede olduğunu ve ne yaptığını  bilmiyoruz. 
Tek bildiğimiz, yaklaşık H. 413 yılında alabildiğine şanssız, münec-
cimlere başvuracak kadar mutsuz olduğudur. Kanımca, bu dönem, 
onun Hindistan'da kaldığı  dönemdir. Danıştığı  müneccimlerin onun 
yaşı  konusunda büyük ölçüde yanıldıklarını  biliyoruz I"; Bunun 
nedeni, Hintli müneccimlerin, başka bir iklimden ve başka bir soydan 

111 Yâqût, Mabmud'un H. 422 yılında öldüğünü, al-Bayrûni'nin ise sağ  
olduğunu ve o sırada Ghaznah'da bulunduğunu; çünkü, kendisinin (Yâqilt'un) 
o yıl Ghaznah'da yazılmış  olan !Cita Taqdsfm al-Aqdlim'i, al-Bayrûni'nin kendi 
elyazısıyla gördüğünü belirtmektedir (Mu<jam al-Udabd<, s. 18o). Böylece, sözkonusu 
kitap, H. 422 yılında Ghaznah'da yazılmıştır. Metinde, verilen başlık, Resdlah 
al-Fihriseten alınmış  olup, Yâqût'un sözünü ettiği kitabın tam başlığı  olduğu gö-
rülmektedir. 

In S. 203'te, Mahmûd'un, 400 Yazdijard'ın Nawroz'undan tam on Farist 
ayı  önce öldüğü; s. 252'de (Somnath'taki) imajın H. 416 yılında tahrip edildiği; 
s. 206'da ise, Hintlilerin Somnath'ın tahrip edildiği yılı, 947 Sakakâla olarak hesap-
ladıklannı  belirtmektedir. 

1" Risdlah 	 Al-khdr'da, s. XXXXVI (Altmış  yaşından sonra, 
yani H. 3.12.422 tarihinden sonra yatağa düştüğünü söylemektedir. Hastalık çok 
ciddi bir hastalıktı ; onu bir süre için yatağa bağlamış  olsa gerektir. Yaklaşık 61 
yaşında, yani H. 3-12.423 dolaylannda, düşünde ayı  gözlemlediğini görmüştür. 
Kitdb al-Hind-i H. 423 tarihinde bitirmişse, bundan kısa bir süre sonra hastalanmq 
olmalıdır). 

114 Risdlah al-Fihrist. (Bk. Al-Âthdr, s. XXXXVI). 
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gelmiş  olması  nedeniyle onun yaşını  doğru olarak kestiremeyişleri 
olabilir kanısındayım. Al-Bayrtini gibi bir dahi için, yalnız Sanskrit-
çeden Arapçaya değil, Arapçadan Sanskritçeye de kitaplar çevirebi-
lecek ölçüde Sanskritçe öğrenmesi için Hindistan'da kaldığı  süre 
yeterince uzundur. Son olarak Karana Tilak'ın çevirisi olan Ghurrah 
al-Zfjât'ta, Vijaya Nanda'nın bu Sanskritçe eserini Hindistan'da 
bulduğunu belirtmektedir. Bu çevirisinde, al-Bayrüni, başka dö-
nemlere çevrilmek için 25 Şafar H. 416 tarihini almaktadır; bunun 
nedeni, onun belirttiği gibi, o günün, Malymüd'un Yüsuf Khân'la 
karşılaştığı  ünlü bir gün oluşudur I". Kitabın bu olaydan kısa bir 
süre sonra yazılmış  ve al-Bayrünrnin bu kitabı  daha önce Hindis-
tan'da elde etmiş  olması  gerektiği açıktır. H. 416 yılında, ciddi olarak 
hastalandığı  zamana değin onun Ghaznah'da tutkuyla kitap ve 
maqâlahlar yazmakla uğraştığını  görüyoruz; bu dönemde onun 
Hindistan'a gittiğine ilişkin olarak elimizde hiçbir kanıt yoktur. 
Neredeyse ölümün kıyısından döndüğü hastalıktan kurtulduktan sonra, 
al-Bayrüni, altmış  ikiyi bulan ilerlemiş  yaşında Hindistan yolculuğunu 
göze alamayacak kadar güçsüz kalmış  olsa gerektir. Bundan başka, 
elimizde bulunan Kitâb al-Hind'den sonra yazdığı  eserlerin hiçbirinde, 
yerinde olarak ün kazanmış  bu eserinde olduğundan daha iyi bir 
noktaya varmış  değildir. tersine, Edward Sachau'nun belirttiği gibi, 
Kitâb al-Hind'de öylesine açık bir biçimde birbirinden ayırmış  olduğu 
iki Hindistan dönemini, Al-Qâniın'da karıştırabilecek duruma gelmiş- 
tir  116.  

Al-Bayrünrnin Sanskritçe öğrenmeye başlamasına gelince, Hin-
distan'a H. 408 yılında gitmemişse, bu dilde ders almaya Ghaznah'da 
başlamış  olmalıdır 117. Mahmüd'un emrinde Hintli askerler vardı ; 
bunlar başlıbaşına bir bölük oluşturuyorlar ve kendi yurttaşları  
olan subayların komutası  altında bulunuyorlardı  ns. Gerçekten, 

115  Bk. Islamic Culture, C. XXXXVII (1963), S. 185. (Bu arada, al-Bayrûni, 
Jayananda'nın, Benaras'11 bir tefsirci olduğunu belirtmektedir — belki de bu, al-
Bayrûni'nin, Benaras'a kadar Hindistan'ın derinliklerine "nüfuz ettiği" yolundaki 
yanlış  inancın kaynağıdır). 

ne  Alberuni's India, s. XVİ-XVİi. 
117  S. K. Chatterji de, al-Bayrûnrnin, Sanskritçe ders almaya, kanısınca, 

tutuklu bulunduğu sırada başladığı  görüşündedir. Bk. "Al-Birimi and Sanskrit", 
Comm. Vol., s. 86. 

118  Bk. C. E. Bosworth, The Ghaznavids 994:1040, Edinburgh, 1963, S. 110, 
(Bosworth, dayandığı  kaynaklar olarak Gardizi, Zayn al-Akhbdr, s. 96, Tdrah 
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öyle görünüyor ki, başkent Ghaznah'da (tüccarlar ve arasıra gelen 
ziyaretçiler sayılmazsa) bu kente yerleşmiş  büyük bir Hintli kolonisi 
vardı  119 . Al-Bayrtini çocukken, meyva ve bitkilerin adlarını  öğrenmek 
için, Khwârizm'i ziyaret eden bir Romalıdan (bir Yunanlıdan?) 
ders alıyordu "°; onun, kendi dillerini ve bilimlerini öğretebilecek 
bilgili Hintlilerden yararlanmaması  düşünülebilir mi? Bundan başka, 
H. 41 I ve 415 yılları  arasındaki süre, onun resmi görevini yürütürken, 
bu dönemin başında bu dilin alfabesini öğrenmeye başlaması  ve bu 
dönemin sonunda da bu dilden ve bu dile kitaplar çevirmesine olanak 
sağlamaya yeterli bir süre olarak görünmemektedir. Al-Bayrünrnin, 
daha al-iithdr adlı  yapı tında, planetlerin ve burçların adlarını  (altı  
başka dilin yanı  sıra) Sanskritçe olarak da verdiği düşünülürse 121, 
Sanskrit alfabesini, doğum yeri olan Kâth'da öğrenmiş  olması  olanak-
sız değildir. 

Onun Mahmüd'la ilişkilerine gelince, kanımca, Sachau, Indi ca 
adlı  eserinin girişinde, yetersiz kanıtlara dayanmakla birlikte, doğru 
sonuca varmıştır. Al-Bayrünrnin Mahmüd'a karşı  tutumu, yiğitlik, 
korku, alınganlık ve pişmanlık duygularının karışımıdır. Kimi zaman 
korkaktan çok yürekli, pişman olmaktan çok alıngan; kimi zaman da 
hemen hemen tam tersidir. Onun H. 408 yılındaki sivri çıkışının, 
Mahmüd'un ömür boyu hoşnutsuzluğuna yolaçtığını  biliyoruz; buna 
karşın, H. 4.09 yılında Mahmü' d'un ona Mathura'dan aldığı  mücev-
heri gösterdiğini ve H. 415 yılında bir astronomi sorunu konusunda 
ona danıştığını  görüyoruz. Birbirlerine karşı  tutumları  çift yönlüdür. 
Al-Bayrüni kuşkusuz onun sırdaşı  ya da saray müneccimi 
ama onun hizmetinde, başka bir deyişle, devletin hizmetinde bulunmuş  
olabilir. Eğer böyle ise, görevi onun Hindistan'ın uzak yerlerinde ve 

Bayhaqt, S. 237, 251-252 ve 497 ve 1\141m, Sulgin, Mahnu2d s. 140, b. 7'den alıntılar 
yapmaktadır). 

lig  Hintli askerlerin, Ghaznah'da kendi mahalleri olduğu açıktır; bunların, 
kardeşlerinin, onların malicha ya da saflığını  yitirdikleri yolundaki batıl inançları  
nedeniyle, Hindistan'daki evlerinden uzak kalmaya yazgılı  oldukları  da açıktır. 
Kitclb al-Hind'den, Kâbul'un Hindu yöneticileri hakkında bilgi ediniyoruz; bu 
nedenle, Afghân (Afgan) Hindu'larmın sayılarının büyük olması, bunların bazı-
larının doğal olarak o zamanki başkent Ghaznah'da yerleşmiş  olmalarını  gerek-
tirir. (Ayr. bk. S. K. Chatterji, age., s. 86). 

'2° Krenkow (Islamic Culture, s. 531), Kitklı  al-şaydanah'dan bu anlamda alıntı  
vermektedir. 

121 Al-Athkr, S. 192-193. 
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(olasılıkla başka yerlerde) elde ettiği kitapların bedelini ve ona bu 
kitapları  öğretebilecek (Ghaznah'ya getirilmiş) Hintli pundielerin 
emeklerinin karşılığını  ödemesine elverecek, ancak, ona, ne kendisini 
tümüyle dilediği uğraşlara adamasına olanak verecek, ne de büyük 
yeteneklerine uygun düşecek seçkinlikte, ya da onu mutlu kılacak 
nitelikte bir görev olsa gerektir. (S. K. Chatterji, Panjab'ın ülkeye 
katılmasından sonra basılmış, Malymüd'un tuğrasını  taşıyan bazı  
sikkelerin üstündeki Sanskrit efsanesinin, Arapçadan al-Bayrâni 
tarafından çevrilmiş  olduğu kanısındadır. Bundan başka, Chatterji, 
sikkelerin iki dilde çıkarılması  kararının al-Bayrûni'nin tavsiyesi ile 
alındığı  görüşündedir 122. Barani, bir adım daha ileri giderek, bu 
kararın al-Bayrünrnin önerisiyle alındığını  vurgulamaktadır 123. Olası-
lıkla, Mahmtıd ya da ilgili görevli her kimse, çeviri için al-Bayrûni'yi 
seçmiştir ; ama bu amaçla Hintli bir bilim adamının seçilmiş  olması  da 
aynı  ölçüde olasıdır. Al-Bayrûni'nin kararın alınmasında etkili olmasına 
gelince, bu, bildiğimizce, al-Bayrüni ile Amir arasındaki ilişkiye ters 
düşmekle kalmamakta, aynı  zamanda Makımüd'un, Hintli askerler-
den oluşan bir bölüğü hizmetine almaya, Hint eyaletinde iki dilde 
sikke bastırma kararından çok önce —bu kararın da al-Bayrûni'nin 
etkisiyle alındığı  vurgulanmadıkça— karar verdiği gerçeğini görmezlik-
ten gelmektedir). 

* * * 

Anlatımıza kaldığırmz yerden devam edersek, al-Bayrûni'nin 
geçirdiği ciddi hastalıktan ötürü büyük ölçüde sarsıldığım ve güçsüz 
düştüğünü, ama henüz çözülmemiş  sorunları  çözme, kendisinin ve 
kendisinden önceki büyük bilim adamlarının vardıkları  sonuçları  
sistemli ve tutarlı  bir biçimde sunma, böylece sorunları  öğrenciler 
için çok daha kolaylaştırma konusunda her zamanki gibi kararlı  
olduğunu görürüz. Bu sıralarda (yaklaşık olarak. H. 423 yılının Şaw-
wâ1 ayında) Ri sâlah al-Fihrise te sözünü ettiği düşü görmüş, bundan, 
kendini çalışmalarına ve yazılarına adaması  için önünde daha onaltı  
yıl kadar bir süre olduğu sonucuna varmıştır; benim bundan çıkardığım 
sonuç ise, öylesine uzun bir zaman bastırı lmış  olan kendini koruma 
içgüdüsünün yeniden kendini duyurduğudur. Öylesine ki, o sırada 
bilinçaltındaki en önemli düşünce, gelecek —o tarihte ona belirsiz 

122  "Al-Biruni and Sanskrit", Comm. Vol., s. 98. 
123  Bk. 	 s. ix. 
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görünen bir gelecek —düşüncesiydi; dahası, bu olayın, onun Mas'ûd'un 
lutfuna ve parasal desteğine ermesinden önce meydana gelmiş  olması  
gerekir. Ahmad b. al-ljasan al-Maymandi, H. 424 yılında ölmüştür. 
Bu nedenle, öyle görünüyor ki, Sachau, al-Bayrûnrnin Ghaznah 
sarayı  ile ilişkilerinin ancak bu Vezir'in ölümünden sonra kurulduğuna 
inanmakta haklıydı  124 ; ancak al-Maymandrnin al-Bayffinrye düş-
man olduğu görüşünü destekleyecek hiçbir kanıt yoktur. Bu nedenle 
yaklaşık olarak H. 425 yılının (Şâwwâ/ ayında al-Bayrûni Mas<ûd'un 
sarayı  ile ilişki kurmuş  ve Al-Qânân'u yazmaya başlamıştır; bu eseri, 
H. 426 yılında bu genç prense sunmuştur. (Jalâ1 Humâ'i, Kitâb al-
Tafhfm' e yazdığı  önsözde, al-Bayrûnrnin, H. 420 yılında Malymûd'un 
sarayına girdiğini ve Al-Qânan adlı  kitabını, onun saltanatının son 
yılında yazdığını  öne sürmektedir 125. Kitabın adı  kesinlikle Hum'a'r-
nin görüşüne aykırı  düşecek bir kanı t değildir; ancak kitabın içeriği, 
onun, H. 423 yılından önce yazılmış  olamayacağını  126  ve H. 426 
yılının ortalarında eserin yaklaşık olarak ancak altıda birinin yazılmış  
olduğunu göstermektedir 121. J. H. Kramers, daha da eskiye giderek, 
‘,... Qdnân'un eldeki en eski nüshasının... 416 yılında tamamlan-
dığını ..." öne sürmektedir128. Kramers ya başka bir kitaptan, bir 
kalem sürçmesiyle, Qânttn diye sözetmiştir ya da birisi yanlışlıkla tarihi, 
örneğin "516" yerine "416" diye yazmıştır. Kitabın, H. 427 yılına 
değin tamamlanmamış  olduğunu, al-Bayrûnrnin kendisinden öğreni-
yoruz 129.) H. 428 yılının başlarında, al-Bayrûni (daha çok Risiilah 
al-Fihrist diye bilinen) Risâlah Fihrist Kuttib abâ takarfyâ al-Râzi adlı  

1" Alberuni's India, s. 1X. 
125 Kitdb al-Tafhtın, s. v. (Bk. Not 3). 
1" Al-Bayrûni, H. 426 yılında 175. sayfaya gelmişti. (Bk., aşağıda Not 127). 

168. sayfada, o zaman hilafet tahtında oturan halifenin adını  Halife al-Qa`im 
bi-Amr Allah olarak vermiştir. Al-Qa'im, H. 422 yılının Dha'al Ilijjah ayının i i.  
günü tahta çıkmıştır. Bu nedenle, al-Bayrûni, 168. sayfanın tümünü, Dlul'al - klijjah 
ayının geri kalan günlerinde yazmadıkça, ya da al-Qa'im'le ilgili atfı  daha sonraki 
bir tarihte eklemedikçe, kitabı  yazmaya H. 422 yılında başlamış  olamaz. Bununla 
birlikte, eserin konusu yeni değildir — bazılarına, al-Bayrünrnin Al-Jithâr gibi eski 
bir eserinde bile rastlanmaktadır. 

127 /---. 75 sayfada belirtilen günün, Hintlilerin o sırada içinde bulundukları  
yüzyılın g. ayının 5. günü olduğu öne sürülmektedir; bunun H. 626 yılında bir gün 
olduğu hesaplanmıştır. 

128 J .  

1" R. al-Fihrist'te, eser bitirilmemiş  olarak gösterilmiştir. (H. 428); eserin, 
H. 432 yılında ölen Mas'ud'un yaşam süresi içinde tamamlandığı  görülmektedir. 

H. Kramers, age., s. ı  go. 
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kitabını  yazmış tır; bu kitapta, al-Bayrünf, yaşamına ilişkin bazı  olay-
ların yanı  sıra, eserlerinin de bir listesini vermiştir. Al-Bayrünrnin 
yaşamının daha sonraki yıllarına ilişkin olarak, Al-Qântin'u H. 428 ve 
432 yılları  arasında bitirdiği; Kitâb al-jamâhir fi  Ma<rfah al-jawair 
adlı  eserini yazıp tamamladığı  ve anlaşıldığına göre al-Bayrtıni'ye 
hazineden bağışta bulunmayı  sürdüren ve bilim adamlarının al-
Bayrüni'nin çevresinde toplanmalarını  ve al-Bayrüni'nin eserlerini 
onlara yazdırmasını  sağlayarak kitaplarını  yazmasını  kolaylaştıran '3° 
MawdLici b. Mas<tid'a (saltanatı  H. 432-441) sunduğu 131  ve Kitb 
al-Şaydanah'ı  yaklaşık olarak H. 442-443 yılında, yaşı  sekseni bulduğu 
sırada bitirdiğinin dışında çok az şey biliyoruz 132. Onun ne zaman 
öldüğünü tam olarak bilmiyoruz; ancak kesinlikle H. 430 yılının 
Rajab ayının ikinci günü ölmediğini biliyoruz; al-Ghaçlanfar, bu tarihe, 
al-Bayreini'nin en yakın yardımcılarından biri olan abisı  al-Façll al-
Sarakhsrnin elyazısıyla yazılmış  olarak rastladığını  ve bu tarihin bir 
başkasının, al-Bayrünfnin öldüğünde yetmiş  yedi yaşını  doldurmuş, 
yetmişsekizden yedi ay almış  olduğu yolundaki anlatımım doğrula-
dığını  belirtmektedir "3. Bununla birlikte, al-Ghaçlanfar, abü al-
Muhâmid b. Mas<üd b. Muhammad b. al-Zaki al-Ghaznawi'nin Kitâb 
al-Şaydanah kopyasını  kopya ederken, al-Şaydanah'a göre Bayrünrnin 
77 yaşında ölmüş  olamayacağını  farketmemiştir; al-Ghadanfar'ın 
kendisine göre 134, al-Ghaznawi, Kitâb al-Şaydanah kopyasında, kitabın 
(Kitâb al-Şaydaınah) (o zaman) eldeki tüm nüshalarmın büyük bir 
bölümünün (abt'ı  al-Mulyâmid'e göre), Ahmad al-NahşâTnin elyazısıy-
la yazılmış  olduğunu, kenar notlarının ise pek okunaklı  olmayan bir 
elyazısıyla, al-Bayrimi'nin kendisi tarafından çiziktirilmiş  olan kaba 
müsveddeden alındığını  belirtmektedir. Al-BayrCıni'nin ölüm tarihi 
için en büyük olası lıkla H. 443 yılını  alışımın nedeni, Kitâb al-Şaydanah'-
in H. 442 yılı  sonunda ya da H. 443 yılının başlarında bitirilmiş  ol- 

130  (Kitâb al-Şaydanah) ana metnin, bir öğrencinin (Alımad al-Nahşa'11) el-
yazısıyla yazılmış  olduğu, kenarlarına al-Bayrûnrnin kendi elyazısıyla notlar düşül-
düğü bir nüshadan sözedilmektedir. (Krenkow, abû al-Mulyâmid'e dayanan 
al-Ghaçlanfar'a dayanarak belirtmektedir; bk. Islamic Culture, C. IV, 1932, S. 532). 

131  Kitâb al-jamâhir, S. 31. 
132  Kanımca, al-Bayrû'nrnin kendisi Kitâb al-şaydanah adlı  eserinin girişinde, 

o sırada 8o yaşında olduğunu belirtmektedir. 
133  Sachau'nun Al-Athar'a yazdığı  girişte alıntı  olarak yeralmaktadır, s. xxxvı. 
134  Krenkow (Islamic Culture, S. 532), bu anlatımı, Kitâb al-Şaydanah'tan al-

mıştır. 
Belleten C. XLVI, 4o 
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masının gerekmesi ve Yâqût'un da bu tarihten sözetmesidir. (Elimiz-
deki metinde135, tarih H. 403'tür; ancak, Yâqût, al-Bayrûnrnin 
elyazısıyla yazılmış  ve Ghaznah'da H. 422 yı lında tamamlanmış  
olan bir kitap gördüğünü belirttiğine göre, bu tarihi vermiş  olamaz 136. 
Ibn al-Athir, al-Bayrûnrnin ölüm tarihi olarak 430 yılını  vermiştir 137; 
kanımca, bu tarihi —tıpkı  `Abd al-Salâm Nadwrnin yaptığı  gibi-138  
Yâqût'un metninden çıkarmıştır. Bu iki bilgin, öyle görünüyor ki, 
"thalâthin" () sözcüğünün, "thaVdthtn" (,:,g ı.,) sözcüğünün 
bozulmuş  bir biçimi olduğunu düşünmektedirler. Ancak, kanımca, 
"arba<fn" 	eseri kopya eden tarafindan dikkatsizlik sonucu 
dışarıda bırakılmış, bunun sonucu olarak, "443", "403" olmuştur). 

* * * 

Firdawsi ve Mahmûd'dan sözederken, Edward Sachau, "Krahn, 
şairin karşısında yeralması  durumunda kaybeden kral olmuştur. 
Firdawsi, dünya düşünce tarihinde kendisine verilen şerefli yeri koru-
duğu sürece, o güne değin görülmemiş  ölçüde dünyalığı  üstüste yıkan 
Mahmûd'un, ölümsüzlüğe yazgılı  bir şairi nasıl onurlandıracağını  bil-
mediği bir leke gibi adına yapışacaktır" demektedir "9. Bu yargıya kar-
şı  çıkmak isteğinde değilim; dileğim yalnızca, Mahmûd'un, kesinlikle, 
ölümsüzlüğe yazgılı  hiçbir insanı  onurlandırmayı  bilmediğinin anlaşıl-
dığını  eklemektir. Ancak, Kral'ın Bilim adamının karşısında olması  du-
rumunda; bilim adamı  açık bir biçimde kaybetmiştir; aradan ancak 
dokuz yüzyıl geçtikten sonra, durum yeniden gözden geçirilmeye baş-
lanmıştır. Başarısızlığın ne denli büyük olduğu, bir süre önce, sürü-
mü büyük gazetelerimizin birinde, "Alberuni; gelmiş  geçmiş  en 
büyük bilim adamlarından biri" gibi bir başlık taşıyan ve içeriği 
yalnızca, Mahmûd'un, duvarda, bu amaçla yaptırılmış  bir kapıdan 
çıktığı, kendisinin ise o gün yüksek bir duvardan atılacağı, ama hiç 
incinmeden kaçacak.' yolundaki başarılı  yıldız falından oluşan bir 
makaleden çıkarılabilir. Sachau bile, al-Bayrûnrnin yıldız falcılığı  
yaparak Ghaznah'da ekmeğini kazanmış  olabileceğini belirtmişti 10! 

135  Alu'jam 	 s. 186. 
1" Ibid. s. 180. 

Al-Lubdb ff Tahdhfb al-Ansâb, ed. Muştafa `Abd al-Wâhid, Mısır, 1971, 
s. 224. 

135  <Abd al-Salâm Nadwi, 	 Comm. Vol., s. 256. 

1" Alberuni's India, s. viii. 
140 Ibid., s. ix-x. 
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Bu (şimdi) iyi bilinen yıldız fah kehaneti konusunda ilk "otorite", 
bildiğim kadanylla, a1-Ni4m1 al-<Arûçli al-Samarciandrnin (H. 547 
ve 552 yılları  arasında yazılmış  olan) Çahâr Maqâleh "I  adlı  eseridir. 
E. G. Browne'un büyük değer verdiği bu düzyazı  eseri, aynı  zamanda 
Malymild'un abû Naşr al-Mansür, abû al-Khayr al-Khammar, al-
Bayrûni, abû Sahl al-Masihi ve ibn Sina'yı  çağırdığı, bunların ilk 
üçünün gitmeyi kabul ettikleri, son ikisinin ise Jurjan'a gittikleri 
yolunda bilgi veren ilk "otorite"dir 142. Yukarıda belirtilen yıldız 
falına ek olarak, al-Bayrûnrnin doğru çıkan bir başka kehanetinden 
de sözedilmiştir: Mas'ûd Sa'ad Salman (ölümü: H. 515), Sultan 
Raçll al-Din İbrahim b. Mas'ûd'un (H. 450-492 yılları  arasında 
hüküm sürmüş) oğlu Sayf al-Dawlah abû al-Qasim Makımild'un 
Hindistan'a vali olarak atanması  üzerine, onun için yazdığı  qaştdah'de 

şöyle demektedir: 

45-  	 _r! 

J j; c••••=-"! 
	 j,L.314  45" 

(Elli yıl önce, Tafhim adlı  kitabında, abit Raykıân, adil Kral'ın 
—Sayf al-Dawlah— H. 469 yılında dünyayı  yöneteceği yolunda keha-
nette bulunmuştu). Jalal Humâ'i, Kitdb al-Tafhim'in Farsça metnini 
baskıya hazırlarken (ikisi Arapça) tüm altı  eski elyazmasım gözden 
geçirerek bu kehaneti boşuna arasdığım belirtmektedir 143. Jalal 
HumaTnin bunu yapmasına gerek yoktu : al-Bayrûni bir müneccim 
değildi. Gerçekten, öteki eserlerini bir yana bıraksak bile, Kitdb 

al-Tafhim adlı  eserinin birkaç yerinde, al-Bayrüni, HumaTnin ken-
disinin de belirttiği gibi, yıldızbilim ve yıldız falına bakanları  kı-
namıştır "4. 

Çahâr Maqâleh'ye dönersek, al-Ni?amrnin, al-Bayritnrnin tam 
tersi olduğu açıktır : Onun mesleği, saf, boş  inançları  olan kimseleri 
ve kibirli Amir'leri kandırmaktı. H. 403 yılına ilişkin olarak anlattığı  

141 Bk. s.  7 Ancak, al-Nizâmi, bu bilginin kendisine ( 4S-4;T jiT) 

ulaştığını  söyleınektedir. Dogallıkla, kaynak olarak herhangi bir kitap ya da yazar 

göstermemektedir. 

142  Bk. s. 76-80. 

143  Kitdb al-Taftı fm, s. XIV. 

144  Ibid., s. XIV. Jalâl Hurnâ'i, Kitdb 	 316, 400 ve 538. sayfalarına 

atıfta bulunmaktadır. Humâ'i, bu konuyla ilgili olarak, al-Bayrünrnin Kitdb al-

Tanbilt `ald Şind'ah al-Tamamwiyah ve Al-Athdr'in sözünü etmektedir. 
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olay, Muhammad `Abd al-Wahhâb'ın bile belirttiği gibi, tümüyle 
olanaksızdır. (Bu arada, al-Nizâmi, ibn Sinâ'mn Qâbüs'la buluştu-
ğunu öne sürer; oysa ibn Sinâ'nın kendisi, ibn cUbayd'la ilgili olarak, 
Jurjün'a Qâbüs tutuklandıktan sonra vardığını  belirtmiştir 145.) 
Astrolojik kehanete gelince, kanımca, ikibin yılı  aşkın bir süre önce, 
Aristo'nun astrolojiye karşı  öne sürdüğü ve hâlâ yadsınamayacak olan 
savı  yinelemekten başka birşey yapmaya gerek yoktur: Aristo 148, 
astrolojik ilkelere göre benzer ikizlerin benzer yaşamlar sürmeleri 
gerektiğini, oysa bunun olanaksız olduğunu belirtmiştir! 

Sonuç olarak, al-Bayrûnı'nin doğum yeri konusunda yanliş  
görüşlerin nasıl ortaya çıktığını, özellikle, olağanüstü ve görkemli 
Bayrün kentinin nasıl varolduğunu, bu kentin nasıl olup da Sind'e 
götürüldüğünü ve Bayrünrnin orada doğmaya nasıl zorlandığını  ele 
almak istiyoruz. 

Al-Bayrünf'nin, doğum yĞri ve tarihi konusunda söylediklerine, 
onun küçük ve az bilinen eserlerinden birinde rastlandıhu ve bil-
diğimiz kadanyla tanınmış  ve önemli eserlerinde bu anlatımı  yinele-
mediğini görmüştük. Bayrûni'nin çağdaşlarmın bilinen eserlerinde 
de buna benzer anlatımlara rastlamıyoruz. O günlerde, Khwârizm, 

146  Bk. al-Qifti, age., s. 147. 
Bununla birlikte, S. H. Barani bu görüşe karşı  çıkmıştır: "Bazı  bilim adamla-

rının, Ibn Sina'nın Qabus ile hiçbir zaman karşılaşmadık" yolunda öne sürdükleri 
görüşe katılmıyorum. öte yandan, elimizde, yaklaşık olarak H. 402 yılında (yani 
Qabus'un ölümünden önce) ona rastladığına ve onun o sırada Kralın hizmetinde 
bulunduğuna ilişkin kesin bir kanıt var. (Barani, "Ibn Sina and Alberuni", &kerma 
Commemoration Volurne, Kalküta, 1956, s. 4). Barani, al-JCızjâni'nin ibn Sinâ'nın 
Kit& al-Şifd' adlı  eserinin önsözündelci anlatımına atıfta bulunmuştur. Sözkonusu 
anlatım, adıgeçen kitabın hasılı  metninin 1-2. sayfalarında yeralmaktadır (C. I= 
Isagogee, Kahire, 1952). Ancak, al-Jûzjâni, Qâbûs'un adını  vermemiştir. Bununla 
birlikte ibn Sinâ'nın ona (ibn Sinâ'ya) Jûrjân'da rastladığında 32 yaşında olduğunu, 
ibn Sinâ'nın o sırada "Al-Sultân"ın hizmetinde bulunduğunu söylemektedir. 
Bundan, yılın H. 402 yı lı  olduğu anlaşılmaktadır (Ibn Sinâ'nın, H. 370 yılında 
doğduğu belirtilmektedir). Ancak, yalnızca "Al-Sultân'dan sözedildiğine göre, 
burada sözkonusu yıl H. go3 yılı  ise, al-Jûzjâni'nin anlatımının çok kesin olduğu 
kabul edilse bile, ibn Sinâ'nın H. 403 yılında da pekâlâ "yaklaşık 32 yaşında" ola-
bileceği gözönüne alınırsa, bu yıl 403 yılı  olabilir. Herhalde, al-NizâmPnin söyle-
dikleri tam anlamıyla olanaksızdır; çünkü, abû `Ubayd, abû al-`Abbâs'tan değil, 
yalnızca 'Ali'den sözetmektedir, bu nedenle de ibn Sinâ'nın, Khwarizm'den daha 
H. 399 gibi erken bir tarihte - H. 403'ten dört yıl önce - ayrıldığı  kabul edilebilir. 

146  Nerede olduğunu anımsamıyorum. Umarım, bu sayı  Aristo'ya malet-
mekle yanılmıyorum! 
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Jurjân ya da Khurâsan'da, Bayrün/ Bfrün/Berün diye bir yerin ol-
madığı  kesindir. Bu nedenle, al-Bayrünrnin nisbesi, onun yaşam-
öyküsünü ya da ansâb'ını  yazmak zorunda kalan bir kimse için bir 
sorun yaratmış  olsa gerektir. Bildiğimiz en eski yazarlar olan abil 
al-klasan al-Bayhaqi ve al-Sam`âni de al-Bayrü' nrnin yaşamım 

yazmak zorundaydılar. Bu nedenle de, öyle görünüyor ki, yanlış  
doğrultuda ilk adımı  atanlar, birbiriyle çağdaş  olan bu iki yazar 

olmuştur. Nisbe'nin kendisinden başka dayanacakları  hiçbir şey 

yoksa, insan, onun varoluş  nedeni ile ilgili oalarak aşağıdaki iki sonuç-
tan birine varabilirdi: (i) bunun, Bayrünf özel adından alındığı  
(bu nedenle de, al-Bayrünrnin doğduğu ya da ailesinin geldiği Bay-

rün diye bir yerin olması  gerektiği) ya da (ii) "dışarlıklı" yahut "ya-

bancı" anlamına gelen "Baydilli" kelimesinden alındığı  (böylece de, 

al-Bayrûnrnin içinde yaşadığı  halka yabancı  olması  nedeniyle böyle 

adlandırıldığı). A. H. al-Bayhaqf ve al-Sam`ânf de böyle yapmış-
lardır; (al-Bayrünrnin yaşam öyküsü hakkında bilgi vermek zorunda 
olan) al-Bayhaql, al-Bayrünrnin Bayrün denen bir yerde doğduğunu 

belirtmiş, ancak böyle bir kentle ilgili olarak hiçbir şey duymadığı  
için, belki de, "tıpkı  incinin istridye içinde bulunması" gibi, al-Bay-

rünf gibi mükemmel bir insanın ancak olağanüstü ve görkemli bir 

kentten gelmiş  olabileceğine inandığı  için, bu kentin olağanüstü ve 

görkemli bir kent olduğunu söylemek• zorunluğunu duymuştur 147 ; 

(ansâb' dan sözeden, al-Bayriinrnin yaşamının ilk yıllarını  Khwârizm'de 

geçirmiş  olduğunu ve "Birünf" kelimesinin "yabancı" anlamına 

geldiğini bilmesi gereken) al-Sam'ânrnin ise, Khwârizm'lilerin eyaletin 
dışından gelen ve onlardan biri olmayan herkese bu lakabı  verdiklerini 

varsayarak, al-Bayrünrnin bu nisbe ile bilindiğini ve Khwârizm'li-

lerin yabancılardan bu adla sözettiklerini belirtmekte, al-Bayrünrnin, 
Khwârizm eyaletine mensup olmadığı  izlenimini vermektedir 148. 

147  Age., s. 63. (Al-Bayhaqi'nin, "al-Nayrün"u "al-Bayrün" yerine kullan-
makla yanılgıya düşme olasılığını  dikkate almıyorum). 

148 Age., fol. 98b. 
("Balad" sözcüğünün, al-Sam<ani tarafından, kasaba anlamında değil, "bölge/ 

eyalet" anlamında kullandığını  varsayıyoruz. Bununla birlikte, — daha önce var-

saydığımız gibi — "balad"1, "kasaba" ya da "başkent" anlamına gelen "madinah" 

karşılığı  olarak kullanmış  olma olasılığı  da vardır. Böyle ise, söyledikleri yalnızca, 
Khwârizm'de bir kent ya da başkent olan Kâth'll olmadığını  dog-

rulamış  olacaktır. Kullanılan dil, her iki yorumu da elverişli olmakla birlikte, 

kanımca, burada "balad", bölge/eyalet anlamında alınmalıdır; çünkü, bir 
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Hicri üçüncü/dördüncü yüzyılda (daha önce ve belki daha sonra 
da) Sind'de, o zamanki al-Daybul ve al-Manşûrah kentleri (başkala-
rının yanı  sıra) al-Balâdhûri) 149,  al-Istakhri '50, ibn Hawqal 151, 
al-Muhallabi 152, en çok da al-Bayrûni'nin kendisi "53  tarafindan 
sözü edilen bir yer vardı. (Büyük bir olasılıkla, bu yerin adı  "Nirûn" 
ya da "Nayrûn Kot" 154  idi). Arapçada, bu kentin adı, yazan "Nirûn" 
olarak okunmasını  istese de, kolaylıkla "Birtın/Bayrûn olarak okunabi-
lir; öyle görünüyor ki, Hicret'in 7. yüzyılında bazı  kimseler böyle 
yapmışlardır. Bu nedenle, anlaşıldığına göre, ikinci adımı  (başkaları  

kentte oturanların o kentin dışındaki herkesi yabancı  saymaları  olası  görülmemek-
tedir. Ancak, gerçek böyle olmayıp yalnızca al-Sam'ânrnin bir tahmini ise, onun 
hangi verilere dayandığını  kesin olarak bilmiyoruz). 

1" Futah al-Bulddn, ed. Ridwân Muhammad Ridwân, Mısır, H. 1350/1932, 
s. 425. 

150  Age., s. 182 ve 185. (De Goeje'nin okuyuşu, Bd ile, "j..„4" dir). 
151  Age., 323. (1bn Hawqal, burada al-Iştakhrryi kelime çkelime kopya et-

miştir - eğer her ikisi de aynı  kaynaktan kopya etmemişlerse. J. H. Kramers'in 
okuyuşu ise, Arfin ile, z).m..,11" dir. 1bn Hawqal'ın kitabından alınan bir Sind 
haritasının faksimili, Sir H. M. Elliot, age., C. I, 32. sayfanın karşısında yeralmak-
tadır. Bu haritada, al-Mansûrah ile al-Daybul arasında, adı  hem, B, hem de N 
okunabilen ,5,11" diye bir yer vardır. Ancak, Barani, Al-Beranf, s. 34-35'te, 
Lucknow'da, Kitdb Şarah al-Ar4'm eski bir nüshasındaın bulunduğunu, bu nüshada, 
NIrûn'un yerini gösteren bir haritanın yeraldığını  belirtmektedir. Barani'nin, bu 
yerin adını  Nirün olarak mı  okuduğunu, yoksa haritada noktaların da mı  yeraldı-
ğını  bilmiyorum; her iki durumda da, yerin belirtilmiş  olması  gerekir). 

1" Abû al-Fidâ', Taqwfm al-Bulddn, ed. Reinaud ve De Slane, Paris, 1840, 
s. 349,  al-Muhallabrnin, Al-Birûn'un, Müslümanların yaşadıkları  bir kent oldu-
ğunu söylediğini belirtmektedirler. Bu al-Muhallabi, çok büyük bir olasılıkla, Al-
Masdlik al-Mamdlik adlı  lkitabın yazarı, abû al-Husayn al-Haşan b. Ahmad al-
Muhallabi (ölümü: H. 380)'dir. Bk. Isma<il Paşa, Hadfyah al-<Ariffn, C. I, Istanbul 
1951,   s. 272. I. I. Krachkovski, Istoria Arabskoi Goegraficheskoi Literatury, Moskova 
ve Leningrad, 1957 (çev. Salah al-Din `Uthman Haşim, Ta‘rfkh al-Adab al-jugh-
r4ffy al-Arabfy, Kahire, 1963, s. 230), abıl al-Fida<'nın, al-Hasan b. Ahmad al-Mu-
hallabrnin eserinden oldukça çok yararlandığını  belirtmektedir. (Krachkovski'nin, 
bu görüş  için kaynağı, abü al-Ficla<'nın Tadwfm'inin editörlerinden biri olan Rei-
naud'dur). 

1" Al-(2finan, s. 552. 
Yayımlanan metinde, söz konusu yerin adı, "Nan"la, ( 	) olarak ve- 

rilmektedir. Bu kentin koordinatları, al-Bayrûni tarafından 940  30' (Doğu) boy- 
lam ve 24° 45' (Kuzey) enlem [ 4,4" J,4 	olarak verilmektedir. 

154  Bk. H.M. Elliot, The History of India as Told by Its Own Historians, ed. J. 
Dowson, C. I, Londra, 1867, s. 396-401. 
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arasında)' al-Bayriinrnin doğum yeri olduğunu belirtmem eklebirlikte, 
Bayrün'un Sind'de yeraldığını  söyleyen ve al-Bayrünryi buraya 
bağlayan ibn abi Uşaybi<ah "5  ve ibn Sa<id 156  atmışlardır. (Abü 

al-Fidâ'). 1" ve al-Qalqaşandi 158, ibn Sa`icl'e dayanarak aynı  
şeyi yapmışlardır). Son olarak, kanımca, tüm bu bilgileri ilk kez al-

Şahrazûri, bugünkü biçimde birleştirmiştir: "Bayrün/Birün" denen 

olağanüstü ve görkemli nesnelerin bulunduğu güzel kent, Sind'de, 

al-Bayrünrnin doğup büyüdüğü bir yerdi "9. 

Daha önce, Yâqüt, bizi başka bir yanlış  yola götürmüştü. Bayrün 

diye bir yerin adını  daha önce hiç duymadığından, bu nisbe'nin, 

Farsça "yabancı" anlamına geldiğini bildiği "Bayrûni" den geldiği 

sonucuna varmıştır. Bu konuda bilgili bir adama sorduğu soruya 

karşılık olarak o kişi (al-Sam`ânrye dayanarak mı?) Khwârizm'lilerin 

yabancılara bu adı  verdiklerini, al-Bayrtinrnin ayrılışı  uzayınca, onun 

da kendileri için bir yabancı  olduğunu belirtmiş, böylece de, onu 
"al-Bayriini" diye adlandırmaya başlayanların Khwârizm'liler ol-

duğunu ima etmiştir 16° Bu açıklamayı  tatmin edici bulmayan, ancak 
bu kimsenin, al-Bayrünrnin Khwârizm'li olduğu ve onu bu adla 

çağıranların Khwârizm'liler olduklrı  inancını  paylaşır görünen 
Yâqüt, al-Bayrünrnin, Khwârizm'in başkentinden olmayıp, taşradan 

geldiği —min ahl al-rustâq— ona bu adı  verenlerin bu kentin halkı  olduğu 

sonucuna varmıştır. Al-Bayrunryi yeniden yaşattığı  için kendisine 

(başkalarından çok) borçlu olduğumuz, E. C. Sachau, al-Sam<âni, 
abû al-klasan al-Bayhaqi, al-Şahrazûri, al-Ghaçlanfar ve olasılıkla 
Yâqüt al-ljamawrnin ifadeleri ve nisbe'nin nereden geldiği sorunu 

karşısında, onun, Sind'de, Bayrün'da doğduğu ya da oralı  olduğu 

görüşünü hesaba katmaksızın, belki de, al-Sam'ânrnin anlatımını, 
Madinah Khuıdrizm'den sözettiği biçiminde yorumlayarak, al-Bayrünr-

Madinah Khzuârizm'de değil, Khwârizm eyaletinde doğduğu sonucuna 

varmış, doğum yerinin Madinah Khwârizm'in eteklerinde mi, yoksa, 
eyaletin herhangi bir yerinde mi olduğu sorusunu karşılıksız bırakmıştı. 

155  <(.1,n al-Anbâ< ft' Tabadât al-Alibbk, C. III, Beyrut, 1957, S. 29-30. 

158  Bk. yukarıda not 2g. 

157  Abn al-Fidâ', age, 349. 
158  Subh 	s. 64. 

158  Bk. E. C. Sachau'nun Al-kithâr al-Bdıliyah'ya yazdığı  girişte yeralan Nuzhah 

al-Arwiih'tan alıntı, s. LIII. 
16° Yqüt, Mujam 	 s. ı 80. 
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Bununla birlikte, Al-Bel-ad adlı  eserinde büyük ölçüde Sachau'ya (ka-
nımca, klawâşi aracı lığıyla, Muhammad al-Qazwinrnin Sachau'nun 
görüşlerinin bir özetini verdiği Çahâr Maqâleh'ye) dayanmış  olan 
S. H. Barani, öyle görünüyor ki, "al-Bayrûni"nin "Bayrûn"dan gel-
miş  olması  olasılığını  daha büyük görmüştür; ama, Sir H. M. Elliot'un, 
"Bayrûn'un Sind'de" olduğu görüşüne karşı  çıktığını  bildiğinden, 
Khwârizm'in taşrasında (nawâh) al-Bayrûnrnin doğduğu, bu adı  
taşıyan bir yer olması  gerektiği sonucuna varmış tır. Öyle görünüyor 
ki, F. Krenkow, Sachau'nun görüşünü kabul etmiş, ondan ileri giderek, 
Kurkânj olarak kabul ettiği "Madinah Khwârizın"i belirlemiştir. (Bu-
nun nedeni, Krenkow'un, sözkonusu dönemde Kâth'ın Madfnah 
Khwârizm olduğunu bilmeyişi ya da daha büyük bir olası lıkla, al-
Ghadanfar ve Sachau'nun "Matinah Khwârizm" sözleriyle Kurkânj'ı  
kastettiklerini sanmasıdır). `Abd al-Salâm Nadwi, daha önce Barani 
gibi, Elliot'un eserini bildiğinden, al-Bayrûnrnin, Khwârizm eyaletinin 
dışında bir yerde doğmuş  ya da oradan gelmiş  olduğuna inanmak için 
hiçbir neden görmemiş ; Madfnah Khwilrizm'de doğmuş  ise, al-Bayrûni 
nisbe'sini açıklama olanağı  olmadığını  görmüş, bu nedenle, al-Bayrûni' 
nin Khwârizm eyaletinin bir köyünde doğmuş  olması  gerektiği sonucu-
ba varmıştır. S. H. Barani, Al-Qânân adlı  bildirisinde, daha önceki 
tutumunu değiştirerek, Bayriin'u bütün bütün bir yana bırakmış, 
al-Bayrûnrnin doğum yerinin Kâth dolaylarında bir yerde olduğunu 
öne sürmüştür. Bu tutum, sonuçta, al-Bayrûni'nin Madfnah Khwârizm'-
in dışında ya da yakınlarında doğduğu görüşüyle aynıdır; yalnızca, 
Madfnah Khwârizın, "Kâth" olarak belirlenmiştir. Hamid belki de 
Barani'nin görüşünü değiştirdiğini bilmediği için, al-Bayrûnrnin, 
"tarihsel Khwârizm kenti" yakınlarında, Bayrûn denen bir köyde 
doğduğunu öne sürmüştür ısı. Idârah Tasnif-o-Tâlif de ("tarihsel 
kent" sözleri dışında), aynı  şeyi yapmış  görünüyor. Fikr-o-Nazar 
başlıklı  makale, Bayrem/Nayrûn adlı  yerin başka kişilerin yanı  sıra, 
al-Bayrûnrnin kendisi tarafından belirtildiğini bilmediği, ancak, 
Haydarabad (Dekka) kentinin bir kesiminin "Berün" diye adlandırıl-
dığını  bildiği için, al-Mansûrah adlı  ortaçağ  kentinin, Indus nehrinin 
öte yakasına yayılmış  olabileceğini, nehrin ötesindeki kesimin "Bârtın" 
diye adlandırılmış  olabileceğini, bu Berûn'un da al-Bayrûnrnin aile-
sinin kökeninin bulunduğu yer olabileceğini öne sürmüştü! (Kesin 

lel jjamfd `Askarf, age., S. 457. 
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yargılara varılmadığı, böylece de yanlış  görüşlerin sözkonusu olma-
dığı  görünüyorsa da, bu görüş  bazı  yamlgılar içermektedir. Nirün/-
Birün, bu adı  öğrendiğimiz aynı  eski kaynaklara göre, al-MansıCirah 
ile al-Daybul arasında yeralan bir kasabadır 162 ; bu nedenle de, 
al-Mansfırah'run, nehrin öte yakasında yayılması  vb. sorunlar söz-
konusu değildir). 

Öyle görünüyor ki, üçüncü yanlış  yolun son kaynağı, Al Ghaçlan-
far'dir. Belki de al-Bayrünrnin eserlerini kopya ederken, "Madinah 
Khwârizm" in, o zaman al-Bayrûnrnin sözünü ettiği aynı  kent olma-
dığının farkına varamamıştır. Bu nedenle, kanımca, E. G. Browne, 
"Madinah Khwârizm" in, eyaletin başkenti ve antik bir kent olan Khiva 
olduğunu düşünmüştür. ((Madinah Khwârizm'in koordinatları  da 
Browne'u yanılgıya sürüklemiş  olabilir: al-Bayrâni'nin doğum yeri 
için verilen koordinatlar, Khiva kenti için verilen sayılara çok yakın-
dan denk düşmektedir). ibn Hawqal'in Kitâb Sârah al-Ar4 adlı  eserini 
baskıya hazırlamış  olan J. H. Kramers, öyle görünüyor ki, al-Bayrünı- 

162  Bk. (i) Al-Balâdhuri, Füttıh al-Buldân, ed. Ridwân Muhammad Ridwân, 
Mısır, H. 135o/M. S. 1932, S. 424-426. 
[Muhammad ibn al-Qâsim, önce Daybul'a gelir, sonra al-Bay-
rûn'a (yani Nayrûn ya da Nayriin Kot'a) gider, en sonunda da 
Brahmanâbâdh'ta görülür. Al-Balâdhuri, bundan başka (s. 426), 
al-Mansû'rah'nın, sonradan, Brahmanâbâdh'a iki farsakh uzak-
lığında kurulduğunu da belirtmektedir]. 
Al-iştakhrl Kitâb Maddik 	 ed. Dee Goeje, Leyden, 
1927, s. 185. 
[Al-Bayrûn, al-Daybul ve al-Mansûrah arasındaki mesafenin 
yarısında, al-Manşû'rah'ya biraz daha yakın bir yerde bulunan 
bir kenttir]. 
ibn Hawqal, Kittib Ştirah al-Ard, ed. J. H. Kramers, 2, bas., 1938, 
s. 323. 
[Al-İştahkri'de olduğu gibi]. 
Al-Bayrûni, Al-Qântin 	 s. 552. 
(Al-Daybul, al-Nayrün ve al-Mansûrah'nın koordinatları  aşa- 
ğıdaki gibi verilmektedir: 
Al-Daybul — Boylam 92°30' Enlem 24.°10' 
Nayrûn — Boylam 94030' Enlem 24°45' 
Bamhanwâ — Boylam 95° o' Enlem 26°4o' 

Al-Bayrûni aynı  zamanda, Bamhanwâ'ya al-Mansûrah dendigini söylemektedir. 
Kitâb al-Hind adlı  eserinde, al-Bayrûni, Muhammad b. al-Qâsim'in Bamhanwa 
kentini ele geçirdiğini, bu kente şimdi al-Mansûrah dendigini belirtmektedir. 
(Bk. Alberuni's India, s. 21). 
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nin, "Madinah Khwârizm" sözleri ile Kurkânj kentini anlatmak istemiş  
olacağı  yolundaki varsayımı  destekler nitelikteki daha önce adıgeçen 
kanıtlara (bazılarına) kapılarak yanılgıya düşmüştür. 

Al-Baydilli, bu biyo-bibliyograflardan birinin yerinde olsaydı, 
doğum yerini ya da nisbe'sinin nereden geldiğini ortaya çıkarmayı  ba-
şaramadığını  açıkça itiraf ederdi; onun hakkında yazmış  olanlar 
böyle davranmamışlardır. Kuşkusuz, Mahmüd'un karşısında al-Bay-
rünrnin durumu, al-Baydilli aleyhine sonuçlanmış  bir dâvâdır: İlk 
mahkemenin yargısı  henüz bir yana bırakılmamıştır. 

* * * 

EK 

I. 	Qasidah (Kaside) ' nın kısaltılmış  çevirisi: 
Günlerimin çoğu ihsanla geçti; yüksek görevlere atandım. 

(Irâq'ın ailesi beni kendi sütüyle besledi; içlerinden biri olan Mansür 
yetişmemi üstlendi. Şams al-Ma<âll [Qâbüs] benimle bulunmaktan 
hoşlanırdı ; oysa ben, acımasızlığı  yüzünden ondan nefret ederim. 
Ma'ıniSın'un çocukları  beni koruyuculukları  altına aldılar; <Ali hemen, 
sevecenlikle [eski yaralarımı] iyileştirdi; en sonuncuları  Ma'mün, 
yaşamımı  zevkli kıldı, adımı  yüceltti; beni insanların yöneticisi yaptı. 
Mahmüd da lütfunu esirgemedi benden; beni varlıklı  kıldı, övünme-
lerime, aşırılıklarıma gözyumdu; bana soylu bir biçimde davrandı ; 
hayattaki yerimi yüceltti. 

Keşki ben de onlarla birlikte gitseydim! Keşki onların yanında 
daha çok kalsaydım! 

Onların ardından gelenler de beni çağırıyorlar, ama çok seyrek 
olarak; bunu [yani, bu seyrek çağnyı] bir lütuf olarak görüyorum. 
Kuşlara yem olacak bir et parçası  gibi Ghaznin'de kaldım — artık 
çalışmalarıma bile egemen değildim. Koruyucularımın yerinde şimdi 
onlara benzemeyen kimseler var; tüm insanlar kaçınılmaz olarak eşit 
olamazlar. 

Zamanımda bilgileri bakımından dengim olmayan — benim gibi 
kendilerini araştırmaya ve sorunların çözümüne adamamış  — en büyük 
efendileri yendim. Düşünce alanındaki başarılarımın ne denli büyük 
olduğunu Hintlilere ve Batılı  bilim adamlarına sorun. Hiçbirşey 
onların başarılarımı  kabul etmemelerine yol açamaz; gerçekten, 
herkes başarılarımı  küçümsemekten kaçındı. 
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`Abûd al-Fath (O!) bu dünyada benim efendimdi; gelin ateşli 
sözlerle övelim onu. Bu dünyada da, öte dünyada da aziz olsun! 
Yoksulların yardımına koşmaya devam etsin: 

II. içinde (olasılıkla) biyografik atıflar bulunan şiirin çevirisi: 

Sen, ey ozan ! Görgü kurallarımn üstüne barsaklarını  boşaltmaya 
geldin yanıma. Beni övgülere boğdun; oysa beni yermek [senin de 
gösterdiğin gibi] bana saygı  göstermenin yoludur. 

Onun küstahça sakalımın içinde yellendiğini gördüm —yok, tıpkı  
bir kuyruğa benzeyen kendi sakalımn içine yellendi o. Şiirlerinde, 
soyumdan çift anlamlı  kelimelerle sözetti. Tanrım! Soybağımı  ben 
kendim bile doğru dürüst bilmiyorum; çünkü büyük babamın kim 
Olduğunu kesinlikle bilmiyorum —babamı  bile bilmezken, büyük-
babamı  nasıl bilebilirim? Gerçekten, ben abû Lahab'ım, yüzsüz bir 
yaşlı  adam; evet annem de bir odun taşıyıcısıdır. Övgü de, yergi de 
birdir benim için, ey abû Fjasan, tıpkı  ciddi ile şakanın [senin için] 
aynı  oluşu gibi. Bu yüzden, beni övgünden de, yerginden de azat et; 
kendini ne birine, ne de ötekine ada; Tanrı  aşkına anüsünü çalıştırıp 
durma! 

* * * 
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BERTHE GEORGES:GAULIS, Kurtuluş  Savaşı  sırasında Türk Milliyetçiliği, 
Türkçe'ye çeviren: Cenap Yazansoy. İst., 1981, Sebât Matbaası, Tarih ve 
Edebiyat Yayınları -4, 156 sayfa, 120 Lira. 

Tanı tmağa çalışacağımız eser, Madame Berthe Georges-Gaulis'in, Paris'te 192 ı  'de 
Librairie Plon tarafından yayımlanan Le Xationalisme Turc adlı  eserinin tercemesidir. Kitabın 
başında Şevket Rado'nun Kurtuluş  Savaş: sırasında Madame Berthe Georges-Gaulis, Bir Türk Dostu 
başlıklı  yazısı  bulunmaktadır. Bunda sırasıyla, Naşid Hakkı  Uluğ'un Milli Mücddele'de Türk-
Firannz Mündsebetlen makalesi ile, Prof Dr. Feridun Ergin'in K. Atatürk adlı  eserinden, Sa'di 
13orak'ın neşrettiği, "Milli da'vamızı n meşrü' luğunu isbât için pek yüksek fedakarlı klarda 
bulunan„ Madame Gaulis'e bir teşekkür mektubu yazılması  hakkında T.B. Millet Meclisi 
Reisliği'nce verilen, ittifâkla kabül edilen belgeden faydalanılnuş, Berthe Georges-Gaulis'e 
yazılan, Türkiye Büyük Millet Meclisi Reisi Başkumandan Mustafa Kemal unvân ve imzalı, 5 
Eylül, 1921 tarihli mektubun Türkçe'ye tercemesinin tam metni de neşredilmiş tir. 

Şevket Rado'nun, eserin başında yer alan bu yazısında Berthe Georges-Gaulis'in 
Istanbul'a ilk gelişi hakkı nda kısaca bilgi de verilmiştir: Parisli gazeteci Georges-Gaulis, Abdü'l-
Hamid devrinde, 1896'da Le Temps gazetesinin temsilcisi olarak eşi Berthe ile Istanbul'a 
gelmiştir. Uydurma haberler vermeyen, memleketimizce ciddi, çalışkan bir gazeteci olarak 
tanı lan Georges-Gaulis, 912'de, Balkan Savaşı  sırasında hastalanıp Istanbul'da ölmüş tür. 
Onun ölümünden sonra eşi Berthe, kocasının işini devam ettirmiş, ünlü gazeteciler arasında yer 
almış, Birinci Cihan Savaşı  başlayınca siyasi sebepler yüzünden Istanbul'da daha çok 
duramayarak memleketine dönmek zorunda kalmıştır (5.5-18). 

Berthe Georges-Gaulis, Türk Milliyetçiliği adlı  eserinin Giriş'inde, "Bu küçük kitap, Türk 
milliyetçiliği üzerinde 1919 yı lının Eylül'iinden 1921 Ağustos'una kadar iki yıl süren 
incelemenin özetidir. Anadolu'ya yaptığım iki, Istanbul'a yaptığım üç seyahat bana, Mustafa 
Kemal Paşa ile değerli arkadaşlarının Ingiliz Emperyalizmi'ne karşı  sürdürdükleri çetin 
mücadeleyi yakından görmek ve incelemek imkanını  verdi„ diyor. "Daha sonra askeri hareket 
sona erdiği ve devletin yeniden kurulması  söz konusu olduğu zaman, daha derin bir inceleme 
yapılarak bu milli hareketin asker, sivil ve belli-başlı  şahsiyetlerinin ayrı-ayrı  değerlen-
dirilmesi„ gerekli olduğu fikrindedir (S.19). Eser, Bir Müldreke'nin Sonuçlar:, Milliyetçi Hareket, 
Ankara olmak üzre başlıca üç bölüme ayrılmış tır. 

1. 

ı  — Mütdreke'nin Sonuçlar: adlı  Birinci Bölüm'ün (S.21-69) üç kısımdan meydana geldiği 
görülür. Yaşlanmış  Türkiye'nin Can Çekişmesi baş lı klı  1 'inci kısmı, Köstence'den kalkan yolcu 
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gemisinin 21 Eylül, 1919'da Karadeniz-boğazı' na girişi', gemide, "deniz ve kara korsanlar; 
Bolşevikler, kaçakçılar, Akdeniz limanlarının maceracı  artıkları, ruble kaçıranlar, propagan-
dacılar, ihtilalci ajanlar ve bu arada dürüstlüğü çok şüphe götüren birtakım tüccar ve iş  
adamlarının,, bulunduğu, Kızkulesi yakınında duran gemiye yaklaşan motordaki bir Fıransız 
asteğmeni, bir Italyan jandarması  ile bir Ingiliz asteğmeni tarafından sözde kontrol edilerek, 
şöhretli haydut ve kaçakcılann, altun ve rublelerini, gizli belgelerini kurtarmış  olarak karaya 
ayak bastıklarının anlatılmasıyla, limanda demirlemiş  bulunan, topları  Türk kışlalarına doğru 
çevrilmiş  Ittifak Devletleri donanmasının tasviriyle başlar. 3o Ekim, 1918'de imzalanan 
Mondros Mütârekesi, "Ingiliz parası  almaktan mutluluk duyan ba'zı  maceracılar bir yana 
bırakılırsa, Müslüman Türkiye'nin geriye kalan büyük çoğunluğu ve ordu açıkca milliyetçi„ 
olduğu, Yunanhlar'ın 15 Mayıs, 1919'da Izmir'i işgâllerinin, Ingilizler'in, "Anadolu-Bağdad 
demiryolu hattını  ellerinde tutmak bahanesiyle Türk milliyetçilerine karşı  harekete„ 
geçmelerinin Fıransa'da şiddetli protestolara yol açtığı, Doğu'd Ingiltere-Fıransa mücadelesi, 
Türk milliyetçilerine Fıransızlar'ın yakınlık duymağa başlamalan ve bunun sebepleri, iktisadi 
hayatın felce uğradığı, halkın kötümserliği, Rumlar'ın ise memnun, çok hareketli olduğu, 
Istanbul'da entrikaların sürüp-gittiği, ba'zı  örnekler de gösterilerek anlatılmış, Fıransızlar'ın ve 
Türkler'in Ingiliz siyâseti aleyhinde fikirlerine de yer verilmiştir: Doğu milletlerinin, her şeye 
rağmen tercih edilir bir ülke saydıklan Fıransa'dır; bunun bir sebebi de, Ingilizler'in Islam 

Fuad Pekin'in Atatürk ve Lyautey adlı  makâlesinden, Berthe Georges-Gaulis hakkında 
epeyi bilgi edinebiliyoruz: Nancy'ye kırk kilometre kadar uzaklıktaki Vezelise nahiyesine bağlı  
Thorey-Lyautey köyü şatosunun kütüphanesinde, ayrıca Tunus, Cezâyir gibi, ahalisinin 
coğunu Müslümanlar'ın teşkil ettiği Fıransız sömürgelerinin Genel Valisi olan Mareşal 
Lyatuey'nin yeğeni M. Pierre Lyatuey'nin Paris'teki apartımanında mevcut mühim belgeler 
arasında Atatürk'ün Mareşal Lyatuey'ye yolladığı  bir mektubu ile Berthe G.G.'in mektupları  
da bulunmaktadır. Fuad Pekin, bu belgelerden faydalanarak önce Türk Dili dergisinde 
Atatürk'ün Bilinmeyen Mektuplar: başlıklı  makâlesini (Kasım, 1956)   neşretmiştir. Atatürk ve Lyautey  
adlı  incelernesinde (Belleten, c. xx., nu. 8o, Ekim, 1956), Berthe G.G. tarafindan kendisine 
yazılan epeyi mektup bulunmaktadır. Fıransa'dan Lyautey'ye yolladığı  23 Ağustos, 1919 
tarihli, ba'zı  kısımları  yayımlanan mektubundaki, "Fas'a dönmeği şiddetle arzulamaktayım, 
amma daha önce, Ingilizler seyâhatime mani olmak şerefini benden esirgerlerse, Doğu 
yolculuğuna çıkmak niyetindeyim „ cümlesinden, o sıralarda memleketimize de gelmeğe karâr 
vermiş  olduğu anlaşılır. Istanbul'a gelişinden on gün sonra, yine Lyautey'ye yolladığı  ı  Ekim, 

919 tarihli mektubundaki, "Burada her şey ilgimi kamçıllyor. Tâlihimiz varmış... Insan talih 
kuşunu Yakalamağa niyet etmesin, o kendiliğinden kucağımıza atılıverir. Hepsini sıra ile 
görüyorum. Ba'zılan dikkate değer kimseler.. Eğer burada olsanız, sizi herkesten ayırdeden 
bütün vasıflannızla, kalben ve rühen Fıransızlar'a bağlı  yaşayacak bir Türkiye yaratırdık. 
Zaten Türkiye de başka birşey istemiyor. Bu muazzam trajediyada küçücük rolümü büyük bir 
düşkünlükle yerine getiriyorum ve yakında isyân bölgesindeki insanlarla konuşmağa gide-
ceğim„ cümleleri, Türkiye'nin o işgâl günlerinde Fıransa'ya yakınlık göstermesini sağlamak 
için çalıştığını  irade eder (S. 648 v. d.).Naşid Uluğ'un Millf Müdldele'de Türk— Ftranstz 
Mündsebetleri başlıklı  makâlesinde, her iki mektubun bahsettiğimiz kısımları, terceme 
bakımından ba'zı  farklarla neşredilmiştir; belki tertip yanlış' olarak, Berthe G.G.'in Istanbul'a 
geliş  tarihi 21 Eylül, 1919 değil; 14 Eylül, 1919 şeklinde kaydedilmiştir (Hayat Tarih Mecmuan, 
ra-e, c. ıl., nu. 9, 1 Ekim, 1972, S. 13). 
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sömürgelerinde halkı  küçümseyen, kin ve nefret uyandıncı  siyasetine karşılık, Mareşal 
Lyautey'nin, başlangıçta kendisinin ön-ayak olduğu "idaresi altındaki milletlerin ilerileme ve 
siyasi olgunlaşma hareketine karşı  anlayış  göstermek zorunda„ olduğuna Türk milliyetçilerinin 
inandığı  öne sürülmüştür. Berthe Georges-Gaulis bu bahse, Ingiliz sömürgecilerinin idarece 
hataları  yüzünden, "Bütün Asya milletleri Ingiliz gurüruna karşı  ayaklanacaklardır„ 
cümlesiyle son vermiştir (S. 21-35). 

II—Birinci Bölüm'ün Istanbul'da Tarih( Bir Gün — Türkiye'de Ingiliz Politikan başlıklı  11'nci 
kısmında, 16 Mart, 192o'de Istanbul'un işgûli üzerinde durulmuştur. Daha öncelere it ba'zı  
siyasi hâdiselere dayanılarak, Istanbul'un İngilizler'ce işgûlinin nasıl başlatılıp yürütüldüğü, 
halkın nasıl hareket ettiği, belli-başlı  meb'usların sürgün edilmeleri, Anadolu ile İstanbul 
arasındaki köprülerin atılması, 16 Mart, 1920 Ingiliz kuvvet darbesinin ilk ve te'sirli 
belirtisi gibi göründüğü,, , Milli hükümetin Ankara'ya yerleşmesi, Mustafa Kemal'in bir bildiri 
yayımlayarak, "Hıristiyanlar'ın bir kılına bile dokunanlann ölüm cezasına çarptınlmasım„ 
emrettiği hadiselerinden bahsedilerek, Fıransa'nın tibannın zedelendiği anlatılmış tır: 
"Ingiltere Izmir'i Yunanlılar'a işgûl ettirmekle işledikleri hatâdan sonra, 16 Mart, 1920   olayı  
bardağı  taşıran son damla oldu. Amma Ingiltere de yavaş-yavaş  milli hareket üzerindeki 
kontrolunu kaybediyordu. Artık Anadolu'da neler olup bittiğini öğrenmek için oralara, 
kendisine çok lıahalıya mal olacak, en seçkin ve tecrübeli haber alma elemanlarını  göndermek 
zorunda kaldı. Bu sûretle Mustafa Kemal de ülkesinde söz sahibi tek şef oldu. Ancak, 
Anadolu'nun gıda maddeleri yardımından mahrüm kalan Istanbul'da sıkıntılar başladı. Bir 
de, bütün dünyâ Müslümanlar'', Müttefik Devletler'in Mütâreke'yi kötü bir biçimde ihlal 
etmeleri karşısında ayağa kalkacaktı. Bütün bunlar biz Fıransızlar'ın tibannı  sıfira indirdi. 
Aslında ötedenberi, herkesin çekindiği Ingiliz kuvvet ve kudretinden, Fıransa hiçbir şey 
kazanmamış, aksine kendinden ve başkalanndan memnün kalmayan insanlara özgü, ikinci ve 
kötü bir yük yüklenmişti.„ İşte, Fıransa bu yüzden, istemeyerek, müttefikının arkasından 
gitmiştir. Ingiliz politikasını  çok iyi anlattığı  kaydiyle, Albay L....'in Londra'da, 1920 

Haziran'ında söyledikleri, saldırılarının kötü sonuç vermesi üzerine hücûma uğradığı  sıralarda 
karşımdakilere cevabı  nakledilmiştir: "Biz, dünyanın en önde gelen bir milletiyiz ve kimsenin 
yardımına ihtiyacımız yoktur. Bu yüzden kendi başımıza hareket etmeği tercih ederiz. Işler 
kötüye giderse bu bizim için daha iyidir, zTra o zaman gerçek gücümüzü Qrtaya koymak fırsatı  
doğar„ ; "Sizin için Doğu bir aksesuvar, bir fantezidir. Bizim için ise, bize sadık kaldığı  sürece 
hayatımız, bizi istemediği zaman da ölümümüzdür.„ Bu cevapta siz denilen, Ingiltere'nin, 
Afrika'da ağır bozgıına uğrattığı  Fıransa'dır. Birinci Dünyâ Savaşı  bittikten sonra Ingiltere, 
müttefıkı  Fıransa'ya, o savaşta, Almanya'ya karşı  birleştiklerini, Doğu için bağımsız hareket 
etmek istediklerini söylemiş, 1920-21'deki Süriye, Kilikya mes'elelerinde de Fıransa'yı  
arkasından vurmuştur. Berthe Georges-Gaulis, Ingiltere'nin Doğu hakkındaki siyasi fikirlerini 
anlatırken öne sürdüğü, "Doğu ülkelerinin kapladığı  sâhalar, buralardaki halkları  eğitmeğe 
aday olan iki-üç, hattâ daha fazla devlete yetecek kadar geniş  değil miydi?„ fikriyle, Fıransa'nm 
da müstemlekecilik, sömürücülük siyasetini gizleyemeyip ortaya koymuş  oluyor. 

Berthe Georges-Gaulis, ı  go3 tarihine geri dönerek, Jön-Türkler'in Almanlar'a karşı  
Fıransa'nın, Ingiltere'nin desteğini istediğini, Ittihadolar'ın devirdiği Kamil Paşa'nın 
Ingiltere'nin te'siriyle Sadaret'e getirildiğini, buna karşı  çıkan Ittihackılar'ın Kamil Paşa'yı  
devirdiğini, fakat Ingiltere'nin aynı  şahsi tekrar iktidâra getirdiğini ve bütün Jön-Türkler'le 
mücadele ettiğini yazdıktan sonra şu yanlış, kesin hükme de varmış tın "Böylece, ülkede ilk defa 
milli duygu oluşmağa ve olgunlaşmağa başladı„ diyor. Bu kısımda üzerinde durduğu başka 
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mes'eleler, ıgıo'da Ingiltere'nin Ittihadçılar'ı  bölmeği başardığı, Albay Sadık'ı  elde ettiği, 
Hürriyet ve I'tilaf Cemiyeti'ni kuran bu şahsın, ön-Türkler'in muhalifi eski din adamlarını  
bu kuruluşa alıp partisinin teşkilatun genişlettiği, ı gı  ı  'de Ittihâd ve Terakki Hükfimeti'ni 
devirdilderi, Kamil Paşa'nın Ingilizler'den yana olan Hürriyyet ve PtilafPartisi'rıi desteklediği, 
kurduğu Ingiliz Muhibleri Cemiyeti adlı  demekte kimlerin bulunduğu, Damad Ferid'in Ingiliz 
himayesini kabillü, rüşvet aldığı, onun "aracılığı  ile Istanbul basmınm dörtte-üçü„ satın 
alındığı, "bu gazetelerde Fıransa'ya karşı  saldırgan yazılar sutûnlan„ doldurduğu v.b. siyasi 
hadiselerle ilgilidir. Bu kısmın son bahsi, Ingilizler'in Doğu'da saldırgan siyasetlerini gno'de de 
sürdürdükleridir. "ıgao'de Türk milliyetçiliği, az zamanda bütün Asya'ya yayılacak olan 
bağımsızlık hareketinin başına,, geçtiği, Ingilizler'in sık-sık görülen valealara aldınş  etmek 
istemedikleri öne Sürülüyor; "Ingiltere, kendisine karşı  biriken kinlerin derecesini idrâkte çok 
geç kaldı. Bu gün kendisine kaldırılmış  olan kalkanlar inudiuş  egoizmirte karşı  çıkmaktadır,, 
denilmektedir (S. 36-53). 

IH—Eserin yine Birinci Böliim'iintin Timmıldar Izmir'de başlıklı  son kısmının içine aldığı  
başlıca vak'alar Izmir'in, Aydın'ın işgali, bu arada başgösteren Menemen hadiseleridir. 
Mayıs, ıgıg'da Izmir'in işgali için Yunanhlar'ın yıldırım taarruzu, 15 Mayıs'ta saat yedide 
zırhhlann, nakliye gemilerinin Izmir-limana'nda demirlendiği, saat onbirde Yunan birlikle-
rinin Izmir'e çıkışı, hücfimun haltarederle, kan dökerek, yakıp-yıkarak nasıl sürdürüldüğü, 
halkın bunlarla nasıl mücadele ettiği yüksek rütbeli bir Fıransız subayuun not defterinden 
alınarak nakledilmiştir. Ayın Fıransız subayının bir Türk gazetesi nden aldığı, "Izmir olayları, 
Hadise 2  adındaki Türk gazetesine göre, Yunanistan'ın bir diğer ülkenin mandasını  üzerine 
almak şöyle dursun, kendilerinin bizzat vesayet altına alınması  gerekli olduğunu ortaya 
koymuştur„ notu, bu miinasebetle, "Durum, bundan daha güzel bir biçimde anlatılamaz„ 
cümlesi, Fıransızlar'ın bu işgali pek benimsemediklerini de ortaya koyar. 

15 Haziran, 191 g'da, öğleden sonra, Menemen'in ileri gelen Rumiar'ının kasabanın 
pazarında toplandıklan, bunların ardından yerli Rumlar'dan kurulu bir bandonun, daha 
arkadan da atı  üzerinde Yunan kumandanı  geldiği, yan taraflarında da yine Rumlar'ın, "Zito 
Venizelos !„ diye bağınşıp nası l gösteri yaptıkları, bunların Bergama'ya doğru ilerileclikleri, ertesi 
günü Bergaına'da Türk çeteleri tarafindan paskürtülen Yunan Birliği'nin yaralılanyla 
Menemen'e döndülderi, orada üç gün süren yağmacılık, kal'eye yerleştirilmiş  makineli 
tüfenklerle kasabanıfi taranması  yüzünden meydana gelen maddi zararlar, can kaybı, v.b. 
saldırmalar yüzünden şikayetler Menemen tüccarlarından Çerkes Sefer Efendi tarafından bu 
kasabaya gelen Ingiltere ve Fıransa'nın temsilcilerine anlatılmıştır; Berthe Georges-Gaulis, 
bundan başka, Altıncı  Demiryol Istihdam Bölüğü'nün Menemen-Istasyonu'nda vazifeli 
Fıransız Çavuşu Picoenun 25 Haziran, ıgıg tarihli, Yüzbaşı'sma yazdığı  mektubundan da 
faydalanarak, Yunan zulmünün dayanılmaz üzüntülerini nakletmiştir; Çavuş  Picot, yardım-
cısı  da olmadığından hayatın çekilmez hal aldığını, Gar'da bütün gün oraya-buraya koşarak, 
silahlı, silahsız, piyade, atlı  gelen Yunanhlar'ı  uzaldaşurmağa çalıştığını, gitmeyip karşı  
toyduklarım, ciddi uyarmalardan sonra aynldıklannı, görüp işittiklerinden nefret duyduğunu 
yazıyor. 24 Haziran'da Bergama'dan dönen Yunan askerlerinin Gar meydanında bir pazar 

2  Bahsedilen bu gazetenin doğru adı  Hddisdi'tır. Eserin tercemesinde tertip yanlış' olarak 
Hddise şeklinde bası lmış  olabilir (S. 5g); belki, göremediğimiz Fıransızca aslında yanlış  
kaydedilmiştir. 
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kurup yağmaladıkları  gümüş  takımları, mücevherleri, giyim eşyası, başkaca şeyler sattıklarını, 
"Ingiliz Hük'ûmeti'nin kendilerine, rastladıkları  Türkler'i öldürmelerini emrettiğini, Fıransız 

askerlerinin de kendileri gibi olmasını  isteyerek kafa-tuttuklarmı  yazmış tır. Bu mektubunu 

Yüzbaşı'sına, oradan aldırarak, "Yunanlılar'ın bulunmadığı  bir yere ta'yin„ edilmesini red 

maksadıyle yazdığı  anlaşılıyor. 

Bir başka belge Râhibe Marie'nin raporudur; bunun 24, 28, 29 Haziran'da Aydın'daki 
vak'alarla ilgili ba'zı  kısımları  nakledilmiştir. 24 Haziran, Türkler'in Yunanlı lar'a 3 Temmuz'a 
kadar Aydın'dan çıkıp gitmelerine dâir ültimatom verdikleri tarihin; Yunanlılar aynı  gün 
Emie-köyü'nü ateşe vermiş, yağmaladıklarmı  süngülerine takıp Aydın'a dönmüşler, 28 
Haziran'da "Yunanlılar Yahudi-mahallesi'ndeki evlerin damlarına yerleştirdikleri makineli 
tüfenklerle Türk mahallelerine„ ateş  etmişler, evleri yakıp yağmalamışlar, Türkler'i sokak 
ortalarında öldürmüşlerdir. 29 Haziran'da Türk mevzi'lerirtin te'sirli topçu ateşine karşı  
koyamayıp çekilıbeğe başlamışlardır. Yunan askerlerinin ordu birliklerine katılmak üzre 
çekilirken ellerinden gelen zulmü yaptıkları, Türkler'in de haklı  olarak misillemede 
bulundukları  kaydedilmiştir. Türkler'in haklı  olduğunu gösteren bir başka belge. ı  ı  g'cla 
Doğu'daki ordunun Istatistik Servisi'nce tesbit edilen rakamlardır. Başlıca üç maddenin 
alındığı  bu listede, Aydın Vilâyeti'nin Müslüman Türk, Rum nüfilsu; Izınir Vilâyeti'ndeki 
Türk, Rum mekteplerinin ve öğrenicilerin, câmi, Rum ve Ermeni kiliseleri ile; Aydın'daki 
büyük ve küçük câmilerle medreselerin, Rum ve Ermeni kiliselerinin sayısı  tesbit edilmiştir; 
Rum ve Ermeniler'in bu bakımlardan o vilâyetlerde hiç de mühim bir yer tutmadıkları  
görülmektedir. Eserin Birinci Bültim'ünün bu ı  ı  ı 'üncü kısmı, Yunanlılar'ca işlenilen böylesine 
einâyetlerden, feci' şeylerden sonra suçlulara ba'zı  cezâlar verildiği, diğerleri sıkı  kontrol altına 

alındığı, "Fıransız-Ingiliz Karma Komisyonları  duruma müdahale ile her tarafı  dolaşarak 
ba'zı  soruşturmalara„ ve "silâhlı  çatışma artık, oldukça kesin bir şekilde çizilmiş  bir cephede 
cerey ın etmeğe„ başladığı, Fıransızlar'ın o sıralardaki müttetıkları  arasındaki tutumu 
hakkında verilen bilgiyle sona ermiştir (S. 54-69)• 

Eserin, Milliyetçi Hareket başlı klı  Ikinci Bölüm'ü de üç kısma ayrdmış tır S. 70-116). 
Döt,ötışıt baş lı klı  ı  'inci k ısı m, Milli Hareket'in Istanbul'da da sâilı k yanlı ları  

bulunduğunun. Miislümaı llı k esLısları ndan da faydalanan, da'vfiları  ıı I ııııa baş-koyııı uş  Iııı  
fedâ'llerin, "ülkelerine Fıranstı'dan yeni gelmiş  Fıransı zlarla ilişki kurmak ve onlara, vahim 
durumları n ı  ve ürniderini bilelirınek için., ean-attı kları n ı n. ülkenin iç kısı nı ları ndan 

değiş tirerek Istanbul'a gizlice gelen fedâ'ilerin anlat ı lması yle baş lıyor. Böyle tedâ'i koı niteci-
lerden biri de, kimse görmeden, gecenin geç saatinde Berthe Georges-Gaulis ile buluşup 
görüşen, milliyetçilerin başta gelenlerinden Dr. R....'dür. Her türlü sorumluluk ve başarı -
sı zlığın ağı rlığı  onları n omuzları na yüklendiği, haberlerin en kısa zarMinda ulaş t ı rı lması n ı!' 
onlara bırakı ldığı, "bir savaşı n vey .a bir rnüzâkerenin kaderi onları n mahfı ret ve ustalı kları na„ 

bağlı  bulunduğu, kendilerine düşen vazifenin, Milli Hareketle ilgili haber almak, belgeler elde 
etmek işinin zorluğu kaydedilmiştir; bu arada, Dr. R....'nün, "Bizim hareketimiz taınt'ınnyle 
vatanseverlik hareketidir. Bu kelime belki sizi şaşı rtı r; bunu Türkiye'de daha önce 

Belleten C. XLVI, 
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duymamışsınızdır. Vatanseverlik, Mütareke'den sonra, bizim çektiğimiz ızorablardan doğ-
muştur„ dediği de nakledilmiştir 3. 

Bu Başlangı f'tan sonra, "Bu, Berlin'in adamı  Enver değil, onun rakibi, Anafartalar galibi, 
askerlerinin ve Müslüman milletlerin hayranı  Mustafa Kemal„ üzerinde durulmuştur. "Bundan 
sonra o, Türkler'i harekete getirecek olan milli duyguyu şahsında toplayacaktır„ ; "Hem 
Avrupa'da, hem Asya'da ecnebi müdahalesine karşı  sürdürülecek savaşta gerçek şef o 
olacaktır„ deniliyor. Mustafa Kemal'in öğrenimi, Harb Okulu'nu bitirdikten sonra ta'yin 
edildiği yerlerdeki askeri başarıları, 19o8'den Samsun'a çıkıncaya kadarki resmi hayatı, 
üstlendiği gizli vazifeleri, Sivas Kongresi, Bâb-i Ali'nin tutumu hakkında kısaca bilgi 
verilmiştir. Bu arada Mustafa Kemal'in şahsiyeti hakkında öne sürülen fikirlere de yer-yer 
rastlarız: 1908'de Istanbul'a geldiğinden bahisle, "Çok yetenekli ve becerikli arkadaşlarla 
birlikte çalışmış  olduğundan, ihtilalcilik san'atını  bütün incelikleriyle öğrenmişti: Komiteler 
kurmak, propaganda yapmak, azar-azar nufüz ve hulül gibi.. Amma, bunlardan pek fazla zevk 
almıyordu; çünki her şeyden önce, komutanı  Mahmud Şevket Paşa gibi, oda bir askerdi„ fikri 
öne sürülüyor. Uzağı  gören bir şahsiyet olduğunu anlatmak için, Haleb'de vazifeli iken, 30 
Eylül, 1918'de Tal'at ve Enver Paşalar'a gönderdiği rapordan epeyi kısımlar nakledilmiştir. 
191o'da Fıransa'nın Picardie bölgesinde Fıransızlar'ca yapılan askeri manevralara Harbiye 
Nezareti'nin temsilcisi olarak gönderilen Mustafa Kemal'in taktik (Ta'biye) bilgisine 
Fıransızlar'ın hayranlıklan, kendisine subaylarca yakın arkadaşlık gösterildiği kaydedilmiştir. 
"Da'vasını  Paris ve Londra'da anlatmak çarelerini araştınrken, bu devletler onu her şeyden çok 
korktuğu: Enver, Turancılık, Rus Imparatorluğu ve Asya çılgınlığını  desteklemekle suçlu-
yorlardı„ denilerek,"onun milliyetçiliği ılımlı, sadece Türk'tü. Türkler'in Türkiye'sini 
kurtarmak için de, dış  yardımı  lüzümlu„ gördüğü öne sürülüyor; bu münâsebetle eserde, 
Mustafa Kemal'in günümüzde de tazeliğini kaybetmeyen şu fikirleri hatırlatılmış tın "Her nevi' 
ecnebi işgal ve müdahalesi, bir Yunan, veya Ermeni devletinin kurulmasına doğru ilk adımdır. 
Işte bu yüzden, Doğu-Anadolu halkı  bu bölgede kurulmak istenen devlete karşı  ölünceye kadar 
mücadele etmelidirler; zira sonraları  büyük devletler bu durumdan yararlanacaklar, buraları  
sömüreceklerdir.„ 

Eserin yarmlandığı  sıralarda henüz çözümlenmeyen Türk-Rus ilişkisi mes'elesine de 
dokunulduğu görülür: "Türk-Ingiliz mücadelesinin ilk safhasında Ingilizler, büyük bir sonuç 
alamadan ciddi gayretler harcadılar; bunun sonucu olarak Mustafa Kemal Rusya'ya yaklaştı. 
Rusya'nın mali yardımını  istemeye-istemeye kabül etti. Bu, Milli Hareket'in attığı  ilk yanlış  
adımdır; amma bundan nasıl kagrulabilirdi? Öte yandan, güçlü komşusunun isteklerine cevap 
vermek lazımdı, amma bu ne biçim bir cevap olacaktı? Ruslar'la Türkler arasındaki ilişkilere 
zamân-zamân kin ve nefret hakim olmuş, Ruslar Türkiye'yi kendi çıkarlarına göre kullanmak 
istemişlerdi, amma onun yardımı  olmadan Türkiye bu işin içinden asıl çıkacatı?„ 

Berthe Georges-Gaulis, Istanbul'un işgal altında bulunduğu o heyecanlı  günlerde, 
kendisine, "Gelin, öğrenmeğe başladığınız bu Milli Hareket'in mâhiyetini, haydut ve asilerin 
kimler olduğunu yerinde inceleyip tanıyın„ denildiğini, "Savaş  halinin devamına ve günlük 
çarpışmalara rağmen, siz, bizim deli veya barbar olup olmadığımıza karar vereceksiniz„ 

3  Eserde adı  verilmeyen Dr. R..., Dr. Tevfik Rüşdü Aras'tır (Aşağı  bk., not — 4). Onun 
tarafından söylenildiği kaydedilen, "Vatanperverlik Mütareke'den sonra, bizim çektiğimiz 
ıztırablardan doğmuştur „ fikri, üzerinde durulmağa, münakaşa edilmeğe değmeyecek ölçüde 
gerçeklere aykırı  bir hüküm olduğuna dikkati çekmeği faydasız bulmuyoruz. 
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sözlerini tekrarlayanlann sonunda onu ikna ettiklerini, ba'zı  tereddütlerden, diplomatik 
işlerden sonra memleketin içlerine doğru yola çıktığını; "Gerçekten, bu çok büyük gayretin 
ma'n'asını  yerinde ve hareket halinde görüp anlamak„ gerekli olduğunu yazarak, eserin Ikinci 
Böltinıa'nün bu ilk kısmına son vermiştir (S. 70-84). 

İkinci Bölam'iin Anadolu'da Kasım ı  g adlı  ı  ı  'nci kısmına, Ingiliz kontrolu ndaki Haydar Paşa 
-gan'nda Anadolu'ya geçmek üzre olan yolcu kalabalığının tasviriyle başlanılmıştır. Berthe 
Georges-Gaulis'in bu yolculuğu sırasında dikkati ilk çeken şeyler demiryolunun her iki yanına 
kurulmuş  Ingiliz kampları, Istanbul'a doğru yol alan, Hindli askerlerle dolu tirenler, her sınıf 
halkın söz ve hareketleriyle açıkça irade ettikleri Ingilizler'e karşı  duyulan kin ve nefrettir. Gece 
yarısında, savaşın üç kilometre ötesinde bütün şiddetiyle sürdüğü Eskişehir'e gelmişler, 
kendilerini kamlayacaklardan kimseyi görmeksizin kötü bir otelde konaklamışlardır. Ertesi 
günü otele Eskişehir Valisi, Belediye Reisi, v.b. me'murlar gelmişler, gerek bu sırada gerek 
ValPnin verdiği akşam yemeğinde, bu milliyetçilerle savaşla ilgili nele,r konuşulduğu 
anlatılmıştır. Bir atlı  haberci aracılığlyle, Berthe G. Gaulis'e, Ankara'da Yirminci Kolordu Ordu 
Kumandan'ı  Ali Fuad Paşa'nın, adı  verilmeyen bir köyde görüşeceği bildirilmiş, ertesi sabah, 
kendisini götürecek askerlerle birlikte atlı  bir arabaya binip, o kbyün tek ahşap evindeki bir 
odaya gelen, "savaşla politik tartışmalara aynı  derecede alışık diplomat bir subayla„ tanışmış  
oluyordu; "Arkadaşlarından birkaçı  yanına yaklaşmak istediler, amma o, bunları  uzaklaştırdı. 
Kurmay subayı  bitişik odada beklemekte; Ali Fuad Paşa devam ediyor: Fıransız-Ingiliz ortak 
kontroluna hayır, Fıransa'nın kontroluna belki evet.. Ingiltere'nin bizimle nasıl oyun 
oynadığını  görüyorsunuz! Bu sözlerinden sonra içini döktü: Ingiliz manevralanndan, Hind 
ordusu subaylannın davranış  ve tutumlarından uzun-uzadıya yakındı. Hakaretlerini sayıp 
döktü ve bizim onlarla işbirliği yapmamıza kızdığını  söyledi. Kendisi, Ingilizler'in bir ülkeye 
nasıl sızdıklarmı  çok iyi görebilecek bir durumda: En iyi subaylarından birini Eskişehir 
-gan'ndaki bir Ingiliz Albayı, atının kuyruğuna bağlayarak sekiz kilometre sürüklemiş.. Yine 
kumandanlarmdan biri, bir Hindli nübetçinin sorusuna cevap vermediği için öldürülmüş.. 
Paşa, bunlara karşı  misilleme yapacağını  kesin bir tavırla söyledi: Biz bugüne kadar medeni bir 
savaş  yaptık, amma karşımızdakiler bizi kendileri gibi harekete zorluyorlar! „ diyen Ali Fuad 
Paşa'nın, "Doğu Cebhesi'nde Bolşevik yayılmasından, Almanlar'ın faâliyetlerinden„ bahset-
tiğini, her ikisinin, kendi görüşlerini muhâfaza ederek, oldukça sert tartıştıklannı  yazan Berthe 
Georges-Gaulis, Ali Fuad Paşa'nın, aynı  evde, Eskişehir'in ileri gelenlerinin de bulunduğu 
yemek sırasında artık eski öfkesinin kaybolduğunu, o sırada konuşulanlan da yazmıştır 4. 

4  S. 9o-94. Bir önceki nottan anlaşılacağı  üzre, adı  gizli tutulan köy, Keskin'dir. Keskin, 
Eskişehir merkez ilçesi bucaklanndandır ( Türkiye Mülkt iddre Bölümleri ve Bunlara Bağlı  Kifyler, 
Belediyeler ( ı  Haziran, 1970   durumu); T.C. Iç Işleri Bakanlığı  Iller Idâresi Genel Müdürlüğü, 
Seri: 2, Sayı: 4, Ankara, 1971,5. 359). Ali Fuad Cebesoy, Mustafa Kemal— Mili( Lider başlıklı  
yazısında Yirminci Kolordu dolayısıyle şu bilgiyi vermiştir: Mustafa Kemal, "Adana'dan 
Istanbul'a döndükten Samsun'a geldiği güne kadar ( ı  918'den, ı  9.V.1919'a kadar), Yirminci 
ve Onikinci Kolordular'la, Garbi Anadolu'da kurulmağa başlamış  olan milli guruplarla ilgisini 
ve onlarla olan muhâberesini kesmemiş  ve bi'l-akis bunlara rehber ve ma'nevl istinâdgâh 
olmağa çalışmıştı. Nihâyet ileride Milli Mücâdele ve hareketlere merkez olabileceğini isâbede 
tahmin etmiş  olduğu Ankara'ya, Garbt Anadolu'daki Kolordular'ın en kuvvetlisi bulunan 
Yirminci Kolordu'nun nakline, düşminlann birçok müşkilât çıkarmış  olmalarına rağmen 
Istanbul'da bil-vâsıta çalışmış  ve muvaffak da olmuştu.,, (Belkten, aynı  cilt ve sayı, s. 550 v.d.). 
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Ikinci Bölüm'ün bu ı  'nci kısmı nda ele alının diğer başlıca şeyler Eskişehir Belediye'sinin 
şehircilik bakımından büyük gayretler gösterdiği, Milli Hareket'in, Ittihat:I ve Terakki 
Hükümeti'nin başlayıp bitiremediği şeyleri tamamlamağa çalış tığı, burada gördüğü eski eserler, 
bir gün önce Istanbul'dan oraya gelmiş  olan, "Biri şair, diğeri diplomat, üçüncüsü Sivas'a 
geçmek üzre buraya gelen filosof.. ve Dr. R....'nün bu gezi sırasında nelerden bahsettikleri, 
Konya'ya gelişleri, buraya pek çok milliyetçinin, Re'fet Paşa'nın da geldiği, onun tasviri, 
şahsiyeti, milliyetçilik bakımından fikirleri, Konya'daki eski eserler, Mevlevi tekyesi.. Bütün 
bunlar dolayısıyle epeyi bilgiye, tasvirlere yer verildiği görülür. Bu kısım, Konyalılar'ın, 
Ingiltere aleyhinde, Fıransa lehinde fikirlerinin nakliyle,"Türk, Ermeni, Kürt, Süriyeli ve Arab 
mes'elesi diye mes'ele yoktur, var olan tek mes'ele: Doğu mes'elesidir„ hükmüyle kapatılmış tır 
(S. 85-1°6). 

İkinci Bölüm'iin Asya Milliyetçiliği başlıklı  r ı  'nci kısmında, Doğu mes'elesi ele alınmış tı r; 
üzerinde durulan siyasi mes'eleler 1920 yıllyle ilgilidir: Batı'daki oyunların kaybedilişinin 
Ruslar da farkındadır. Asya'nın muhtelif sahalarma dağılmış  olan Müslümanlar'ın hepsi 
Ingiliz boyunduruğundan kurtulmağa çalışmaktadırlar; hepsini birleştiren duygu, Ingiltere'ye 
karşı  kindir ve "Türkler,' bütün Islam dünyasının umut kaynağı  olmuştu. Iran'dan, 
Hindistan'dan ve Çin'den Anadolu'ya gelen kervanları  idare edenlerin hepsi Türk'tü„ ; böylece 
Istanbul'dan haberler, Asya'nın kuzeyine kadar yayılmakta idi denilerek, Orta-Asya'da, 
Çin'den Akdeniz'e kadar Türk lehçelerini kullanan 5o.00000o'un aralarında pek güzel 
anlaştıkları, Kafkasya'da Ingiliz politikası  çökerken, Dağıstan'da Ruslar'ın başarı  kazandığı, 
Islam Birliği cereyanının öncüsü Efganlı  Cemaleddin'in öne sürdüğü fikirlerin Hindistan'a da 
sıçradığı, İrak'da ise Türk askerlerinin Ingilizler'le çok sert çarpış tıkları  kaydediliyor. 1920 
Ağustos, Eylül'ünde Bakü'deki ikinci kongırede Lenin'in milliyetçilere epeyi yumuşama 
gösterdiği, bunun sebebi ise Kafkasya Müslümanları ' nın Sovyet komunizmine şiddetle karşı  
koymuş  oldukları, Müslüman Devletler Federasyonu, Türkiye'nin daha çok Mütareke'den 
sonra Islam'ın ma'nevi merkezi olduğudur; Asya'nın uyanmasıyle ilgili epeyi tafsilât 
verilmiştir. Bu arada,"Kendini Asya milliyetçiliğine adamak, yavaş-yavaş  Sovyetler'in önünde 
eğilmek demekti; halbuki Kemal'in politikası  tam bir bağımsı zlı k esasına dayanmakta idi. Bu 
yüzden, Ingiltere ile mücadele çok fazla ileri gitmedi ve Enver'in yönetimindeki Müslüman 
askerlerin yardımını  reddetti,. deniliyor. Ba'zı  belgelere dayanarak, Ingilizler'in. Fı ransıı.lar'-
la savaşmaları  için ba'zı  kabile şefierine silah ve ceblıane dağı  ttığın ı , 1920 Şubat' ı nda Şam'da 
bulunduğu sı rada gördüğünü yazan Berthe Georges-Gatı lis, Irak'ta bağımsı zl ı k için aiıildıl 
mücadeleyi Türkler'in s.önettiğini, Ingilizler'in bunu anlamaınakta inat ettiklerini. As alı-
lar'ın Ingiliz ve Fı ransı z siyasetinden yana olmadı kları nı ; Fı ransa'nı n tutumu, ınes'elesi, le ilgili 
çeşitli fikirler, Bolşevizm'in Asya için tehlikeli olduğunu öne sürmüş tür. Eserin Ikinci Biiiiiın'unıtıı  
ı l ı  'öncü kısm ı nda, bütün bu meseleler gözönüne al ı narak şu sonuçlara ‘arı lmış t ı r: 

Ali Fuad Cebesoy, bu görüşme hakkı nda aydı nlatıcı  bilgi vermiş tir: 9 Ekim, 1919 akşamı  
Kalkanl ı-kiiyü'ndeki karargah.' m ı  kaldı rmış  've bütün gece devam eden bir yolculuktan sonra 
maiyyetimle beraber Keskin-köyü'ne gelmiştim. Aynı  gün Eskişehir'e gelerek benimle 
görüşmek isteyen Fıransız muharrirelerinden Madame Gauiis'i öğle yemeğine da'vet etmiştim. 
Madame Gaulis bu da'vetime beraberinde Doktor Tevfik Rüşdü (Aras) Bey olduğu halde 
icabet etmiş ti. Konuşmaları= pek samimi geçmiş  ve saatlerce sürmüştü. Madame Gaulis, 
Türk milliyetperverliğinden hayranlı kla bahsetmiş  ve üzerimizde iyi bir intibâ` bı rakmış tı„ 
(Milli Mücâdele Hâttralarz, ist., 1953, Vatan Neşriyatı,.s. 240). 
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"Fikirler şaşı lacak bir hızla yayılmaktadır. Rus Bolşevizmi Nasyonalizim rengine 

bürünmüş, amma Asya mes'eleleri karşısında Oportünist olmuştur. Ortaya çıkan yeni formül 

şu : Asya, Asyalılar'ındır. 
"Asya'dan kopup gelen bu dalgaya karşı  yegane sed, Türkler'in Türkiye'sidir. Çok güçlü 

ve mantıklı  olan bu devlet ise, Ingiliz-Yunan saldırısı  ile parçalanmak isteniyor. 
"1920 yı lının Aralık ayında Fas'taki ileri gelen resmi şahsiyetler, 'Biz de bağımsız ve güçlü 

bir Türkiye istiyoruz' diyorlardı  5„ (S. ı  o7- ı  16). 

Eserin Ankara başlıklı  Üçüncü Bölüm'ü, önceki bölümler gibi üç kısma aynlmış tır. Ingiliz 

Çizmesi Altında Istanbul, Şubat, 1921 başlıklı  ı  'inci kısım Berthe Georges-Gaulis'in o tarihte 

Istanbul'a gelişinden başlayarak, Anadolu'ya geçebilmek için 15 Mart'ta, Sicilia adlı  yolcu 

vapuruna binerek Mart'ın 16'sında Izmir'e, 19'unda Rodos'a, 2o'sinde Antalya'ya vardığını  
anlatan seyahat notlarını  içine alır. Istanbul'un Ingiliz zulmü altındaki hali, halkın 

çektiği maddi sıkıntılar, burada bir Ingiliz değil, bir Fıransız kolonisinin bulunduğu, halkın 

şikayetleri dolayısıyle bu koloniye başvurdukları; harabeye dönmüş  Izmir'in hali, savaş  
yüzünden ekim yapamayan halkın geçim sıkıntısı, Rodos'la Antalya arasında vapur 

seferlerinin muntazam olarak devam ettiği, Anadolu'nun ihtiyaçları  buradan te'min edildiği, 

milliyetçi Türkiye'nin giriş  kapısı  sayılan Antalya'nın kapıcı lığını  İ  talyanlar'ın yaptığı, 
"Ankara'nın izni olmadan buradan içeriye bir adım„ atmanın imkansızlığı  ve kendisinden 

başka vapurdan inen bulunmadığı  anlatılmış tı r ; bu arada Türkler'le neler görüştüğü, "Pan-

İslavizim, Pan-İslamizim, Pan-Türkizim, biribirlerine kin gütmeksizin„ ,İngilizler'e karşı  aynı  
kini duyan halkı  birlik haline getirdiği, Türk esnafının işini yürütebilmek için Ingiliz 

me'murlarına nekadar para yedirmek lazım geldiğini öğrendikleri, İngiliz Muhibleri 

5  Naşid Uluğ, Berthe G.G.'in 1920 Aralı k'ında, "Istanbul'dan sonra Konya yoluyla 

Şam'a uğrayı p doğrudan-doğruya Fas'a „ gittiğini, orada şerefine tertiplenen kabül resminde, 

"seyahat intibaları n ı  öğrenmek için ba'zı  „ mühim şahısları n bu da'vette bulunduğunu, bu 

toplantıda Anadolu hakkı nda anlattı kların' da kaydetmiştir: "Günün en ateşli konusunu ele 

alacaktık: Anadolu... Türk milliyetçiliğinin savaş  alanı; ben oradan gelmekteydim. Bu def a 

karşımdaki kişiler Konya ve Eskişehir'in durmadan dalgalarma hedef oldukları  Anadolu 

savaşları  hakkında doğruyu öğrenmek içiıı  artı k heyecanları nı  gizlemeden, doymayan bir 

israrla soruyorlardı . Oralarda neler görmüştüm? Memleketin gerçek durumu ne idi? Millet bu 

kadar felakete nası l göğüs gcriyordu? Bunları  öğrenmek isterken de Türk'ün canı na kasdeden, 

fakat yakın zaferini idrak ettikleri bu mücadeleden, ya'ni Birinci Cihan Savaşı  sonrasında 

Ingiltere ve Yunanist5n'ın, içinde yaşarulan günlerdeki hareketlerini doğrudan-doğruya bahis 

konusu etmekten incelikle kaçı nıyorlardı .,, N. Uluğ, "Mareşal Lyautey'nin Berthe G.Gaulis'in 

Fas'taki temasları  sı rası nda, Fıransa Başvekili M. Leygues'e Rabat'tan gönderdiği 21 Aralı k, 

1920   tarihli„ , "Bugün, Doğu'daki olayları  ve özellikle Türkiye'deki durumu aksettirmek 

bakı mı ndan ilginizi uyandı racak değerde olduğuna inandığım belgeler elde ettim„ cümlesini 

de içine alan raporunun epeyi kısı mları nı  da yayımlamış tı r. Bu kısımlarda, Türk mes'elesi, 

Istanbul'daki Padişahlı k ve Hatifelik, Hicaz Arab Kırallığı, Fas, kısacası  İslam Alemi hakkında 

siyasi mes'eleler üzerinde durulduğu görülür (A.y., s. 15-17). Aynı  raporun daha çok kısımları  
Fuad Pekin tarafı ndan da yayımlanmış tır (Belleten, a.y., s. 650-54). 
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Cemiyeti'ne a'zâ olmayanlardan alınan cezâlann üç-dört kat daha yüksek olduğu, v.b. 
mes'eleler üzerinde, görülüp duyulanlara dayanılarak epeyi bilgi verilmiştir (S. ı  ı  7-23). 

Milliyetçi Türkiye başlıklı  ı  'nci kısımdan, yoluna devam edebilmek için Ankara'dan 
verilecek emri beklediğinden Antalya'da bir süre kaldığı  anlaşılan Berthe Georges-Gaulis'in, 
Vali tarafından çok iyi karşılandığını, yeni bir hastahane yaptıran, dispanseri de çok iyi çalışan 
Dr. Cemil Süleyman'ın evindeki da'vette neler görüşüldüğünü öğreniyoruz ; bu konuşmalarda, 
Fıransızlar'ın Türkiye ile anlaşmak istediği halde neden çekimser davrandığından, "Bütün 
konferansların sonucu işte bu: Yeni bir Yunan taarruzu! Kendisine bu kadar acımasızca 
davranılan bir ülke görülmemiştir„ denildiğinden bahsedilmiştir 6. Ankara'dan emir gelince, 
haftalarca süren araba yolculuğu sonunda Burdur'a varabilmiş, Sandıklı'da iken, 26 Mart'ta 
Ikinci Inönü Savaşı'nın başlaması  yüzünden yolların kapandığı  haberi verilince daha öteye 
gidemeyerek Antalya'ya geri dönmüştür. Ancak t Nisan'da bu savaşı  kazanmamız üzerine 
yoluna cievâmla, 16 Nisan'da Afyonkarahisan'na gelmiş, Eskişehir'de bir süre kaldıktan sonra 
yine Nisan'da, oraya birkaç kilometre uzakta bulunan Gündüzbey savaş  cebhesinde Ismet Paşa 
ile görüşmüş, Bilecik ve Pazarcık, Bursa üzerinden Ankara'ya varabilmiştir. 

Burdur'da Kızılay teşkilatı  tarafindan karşılandıklarını. Ikinci Inönü Savaşı 'nın sürüp 
kazanı ldığı  o günlerde, doktorların günde onbeş  saat yaralıların ameliyatı, pansımanı  ile, 
onlara moral vermeğe uğraşarak çalış tıklarını  yazan Berthe Georges-Gaulis, Afyon'da 
Müslüman âileleler tarafından misafir edilmiştir. Eserin bu kısmı, baştan sona, o savaş  
sahnelerinin canlandınldığı  tasvirleri, görüp konuştuklannı n hallerini, neler anlattıkların' 
içine alıyor: Afyonkarahisan'nda, "Yunanlılar büyük bir hızla geri çekildiler. Arkalarında 
küçük bir tepe teşkil eden hiy yığınları  bıraktılar; bunlar, bölgedeki bütün kanatlı  kümes 
hayvanlarının tüyleridir. Bunların yanında yün yığınları  var; bunlar da kesip yedikleri 
koyunların yünleri.. Bunlardan ayrı  olarak yer-yer mermi çukurları, kağı t yığınları, konserve 
tenekeleri, hayvan leşleri görülüyor. Burası  tam bir savaş  alanı.„ ; toz-duman olmuş  
istasyon'un, hatları  kesik parçalar haline gelmiş  demiryolunun, uçurulan köprünün, yanan 
yerlerin sür'atle ta'mire çalışıldığını  gören bu kadın gazeteci, Eskişehir'de Dr. Fuad Bey'in 
evinde kalmış, askeri hastahâneleri, yaralıları  barındıran yerleri gezmiştir. Bir ağır yaralı, 
Fıransızlar'ı  da suçlandırarak içini dökmüştür: "Yakında öleceğim. Vatanım uğruna hayatım 
fedâ olsun! Bu, bana sizinle açık konuşmak fırsatı  verdi. Özür dilerim, burada çok kötü ve haksız 
şeyler göreceksiniz. Bunlar sizin müttefikları nız tarafindan yapılmış tır ve biz, Fıransa'nın 
bunları  protesto ettiğini duymadık. Yunanlılar'ın, bizim yaralı  askerlerimize, ölülenmize neler 

6  Cemil Süleyman (doğumu: 1896), Fecr-i Aticiler'dendir; küçük, büyük hikâyeleriyle 
tanı nmış tır. Hâtırat, seyâhat nev'inde eserleri de vardır. Hikâyelerinin çoğu Resimli Kitap 
mecmuası  ile Tanin'de de yayımlanmış tı r. Küçük hikâyelerini içine alan Timsâl-i Aşk (Fecr-i Atı  
Kütüphanesi, 1st., Kanünıevvel, 1325 /19439, Uhuvvet Matbaası), Siyah Gözler adlı  büyük 
hikayesi (Ist., 2 1 Mart, 1327/3 Nisan, 1911, Tanin Matbaası), yine küçük hikâyelerden 
meydana gelen 'Nde (İst., 1328 /1912, Resimli Kitap Matbaası ) üzerinde durulmağa değer. 
Mehmed Behçet Yazar'ın Eclıbiyâtçılarimiz ve Türk Edebiy811 adlı  eserinde hayat çizgish eserleri 
hakkında kısaca bilgi verilmiştir. Bu Bahriyeli doktor Cemil Süleyman'ın, "Milli Mücadele 
Harbi'nde Antalya'da firengi mücadelesi yapıyordum. Aynı  zamanda Karantine işlerini ve 
Istihbârât Bürosu'nu idare ediyordum,, ifadesinden, Berthe G.G. ile görüştüğü sıralarda bu 
vazifelerde çalış tığı  anlaşı lır. 1927'de, Deniz Yolları 'nın Güneysu vapuru doktoru bulunmakta 
idi (Ist., 1938, Kanaat Kitabevi, s. ı  o8 v.d.). 
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yaptıklannı  gözlerinizle göreceksiniz. Sivil halkın da bunlardan neler çekmiş  olduklarını, şehrin 

ileri gelenleri ve kadınlar size antataçaklardır. Camilerimizin kirletildiğini göreceksiniz. 

Eskişehir'deki Imamlar'ın ve Söğüd'deki Ertuğrul Gazi Türbesi'ndeki sarıkların çöp yığınları  
arasından ve köpeklerin ağzından toplandığını  göreceksiniz 7 . Arkadaşlarım adına sizden şunu 

istiyorum: Gördüklerinizi ülkenize anlatınız.,, Berthe Georges-Gaulis'in, Gündüzbey savaş  
meydânından ayrı lıp Bilecik'e doğru yolculuktan sırasında, bu ağır yaralı  kahramanın 

bahsettiği Ertuğrul Gazi Türbesi'nin ne hale getirildiğini de gördüğü anlaşı lır: "Söğild'den bir 

kilometre uzaktaki Ertuğrul Gazi'nin Türbesi, Müslümanlar'ın en kutsal ziyaret yerlerinden 

biriydi. Çeşitli biçimde kirletilmiş  ve tahrib edilmiş  türbenin kapısı  ile içindeki gıranit lahidin 

kapağı  açılmış. Civardaki başka bir türbeye Yunanlılar yaralılarını  ve ölülerini yerleştirmişler. 

Biz geldiğimizde burası  temizlenmekteydi. Yaşlı  Imam, bize buralarını  gezdirdi ve izahat 

verdi. Söyledikleri benzeri vak'alar arasında belki, en çok te'sir eden ve unutulmayacak iz 

bırakanlardı . Dini duyguların kahredici hakaretlerle tahriki, milli duyguların yabancı  
entirikalarla şahlandınlması, tahrib, Müslüman ahalinin öldürülmesi.. Yolumun üzerinde 

karşılaştığım iş te hep bunlar.. „ 
"Söğüd'den sonra, yine yakılmış  ve terkedilmiş  köylerden geçtik. Ba'zan harabelerde bir 

tek kedi bekçi gibi kalmış, ba'zan küller üzerinde perişan bir aile çadır kurmuş.. Yıkı lmış  bir 

köprü, tamamiyle harb olmuş  bir tiren istasyonu: Bilecik-garı .. Onsekiz ay önce buralardan 

geçerken gördüğüm güzel Bilecik şehri şimdi harabe halinde.. Küçük katilemize yeni bir dost 

katı ldı: Suad Bey.. Bilgin, ince, nüktedan, hazır-cevab eski bir Osmanlı  Efendisi.. Amma bu 

vasıfiara ilaveten şimdi yeni Türkiye'nin milliyetçi hamlesini ve rühunu da eklersek, o zaman 

kendisini daha iyi tanımış  oluruz. Bize şöyle diyor: `Ba'zan ağlamamak için gülmek lazım! ' 

Böylece gülüşünün altında gizlenen ateşli fikir ve düşüncelerini ne güzel bir biçimde anlatıyor!,, 

denilmiştir 8 . 

7  Bu cümle, eserin tercemesinde bu şekilde, eksiktir (S. ı  31); herhalde tertip yanlısı  olarak, 

bir kelime veya birkısmı n atlanı ldığı  anlaşı lıyor. 
8  Bahsedilen Suad Bey, şair Hüseyin Suad Yalçı n (H. 1284/ 1867 - 21 Mart, 1942)'dır. 

Hüseyin Suad'in resmi hayât çizgisinde, yanılmıyorsak a'zası  bulunduğu Sıhhiye Büyük 

Meclisi'nin tasfiyesi üzerine açıkta kaldığı  sıralarda, Milli Kuvvetler'e katılmak için 

Istanbul'dan kaçtığı  anlaşılır. Efzâyiş  Suad'in Hüseyin  Suad Yalçın ve Şiirleri adlı  eserinden (Ist., 

1943, Halk Basımevi, s. 25), onun hangi rühi sebeplerle Istanbul'dan kaçmak istediği, kıyafet 

değiştirip asker elbisesi giyerek bu işi nasıl başardığı, gittiği yerlerde doktorluğu dolayıslyle 

fi'len nasıl çalıştığı  hakkında kısaca bilgi edinebiliyoruz: "H.Suad, Türk askerine karşı, en 

yüksek rütbeli generalinden en küçük neferine kadar rühunda hüzünle karışık bir mahabbet 

beslerdi. Al sancağımıza bakarken heyecândan yüzü kızarır, asker geçerken gözleri dolardı. Ne 

yazık ki asker olamamış tı; fakat Istiklal Savaşı'nda, memleketi düşmandan kurtaran bu askere, 

hiç olmazsa ilk esvabını  Istanbul'dan binbir müşkilâtla te'min etmekle bir nevi' vatan borcunu 

ödemiş  olduğuna kanaat getiriyor. Anadolu'yu baştan-başa dolaşırken köylerde, hanlarda, 

bütün o gezdiği yerlerde doktorluğundan istirade ederek hastalara bakıyor, reçeteler, raporlar 

yazıyor„ denilmektedir. Kubbealtt Akaddni Mecmuasendaki Kurtuluş  Savaşı  Hdttralanndan— Dr. 

Hüseyin Suad ralpn'in Üç Şiiri başlıklı  incelememizde onun hayat çizgisinden, eserlerinden kısaca 

bahsetmiş, o savaş  günlerinde tanık olduğu vak'alara dayanarak yazdığı, böyle hikayelerin en 

güzel örneklerinden sayabileceğimiz üç şiirini de yayı mlamış tık (Yı l-ıı , nu. 2, Nisan, 1982, s. 

44-59)• 
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Pazarcık'ta, evinde misâfir edildikleri Ibrühim Bey, Yunan Kumandanı  Papulas ile 
Kurmay Hey'eti'ni, bir haftadan çok burada kalan, yakıp-rkınağa vakit buhunadan çekilip 
giden bu Yunan askerlerini evinde banndırmağa mecbür edilmesi yüzünden kendisini bir türlü 
teselli edemiyormuş.. Bıraktıkları  bir sürü evrâkı  da göstermiş; Berthe Georges-Gaulis'in 
gördüğü evrâktan biri de, Ingiliz subayı  Storr'un, terceınku Sava•tarafindan, konforluca bir 
odanın hitzırlanmasım emrettiği mektubudur. Ibrühim Bey'in evindeki aynı  misâfir odasında 
iki gün önce Mustafa Kemal ve Ismet Paşalar'ın yataklarını  yazan bu kadın gazeteci, 
Pazarcık'ta me'murlann anlattığı  tapulze hâtıralannı  dinlemiş, manevra yapan suv'üdlerin, 
piyâde Topçu Bataryahlan'nın geçtiği, makineli tüfenk seslerinin işitildiği küfilelerinde asker ve 
subaylann da bulunduğu, sekiz saat süren yolculuğu sonunda Ankara-gan'na gelebilmiştir (S. 
124-39) 9. 

Üçüncü 	ı  ı  ı 'üncü kısmı  Ankara başlıkhdır. Ankara'nın eski yeni kısmılarımn 
evlerini, tepelerde kurulan çadırlan, geniş  ve boş  yerleri kaplayan sebze ve meyve bahçelerini, 
kanısını, önceleri Gar Şefi'nin, o sıralarda ise Mustafa Kemal'in oturduğu evi, giyinişleri ve 
tavırlanyle muhtelif sınıfa mensüp insanlannı, Hükümet'in kendisini misâfir etmek üzre, 
"şehrin eski bölümündeki büyük mahallede„ hazırlattığı  evi v.b. şeyleri tasvir eden Berthe 
Georges-Gaulis, Mustafa Kemal ve karakteri hakkında şunları  not etmiştir 

"Ankara fıdetâ, Asyalılar'ın isteklerini çeken, birleştiren bir nuknatıs.. Bütün ipleri elinde 
tutan Paşa büyük bir gücü temsil ediyor. Teşkilâtı, ilk kurulduğundaki çizgileri muhâfaza 
ediyor. Bu, Islâm'a çok uygun gelen demokratik bir formilldür ve kendisinin başında 
bulunduğu bir Oligarşi'ye dayanıyor. En azıh düşmanları  bile bu konuda ona hak veriyorlar: 
'Bugün ve 	zafere kadar ondan vaz geçemeyiz ; o, bizim büyük gücümüzü harekete 
geçirmiş  ve rühu olmuştur". Bütün bunlar karşısında şahsi kinlerimizin hiçbir yeri olamaz.' 

"En katı  insanların bakışım tathlaştırmak ve uyıışmaz insanları  yumuşatmak için 'onun 
adını  anmak yetiyor. Ankara'ya mahsüs olan alaycı  hava, bu büyük, sevimli ve mağrür şahsiyet 

9  Eserin Üçüncü Bölüm'üntin bu ikinci kısmının Eskişehir, Ismet Paşa Ceblıesi'nde: Nisan 21, 
Bilecik, Pazarcık adh bahisleri (S. 128-39), Ismet Paşa Cebhatnde— Madmne Gaıdis'in Mak& 
lelerinden , Paris: Opinion Gazetesi Müdürü Jean Boulanger'ye başlığıyle, Eskişehir'de yayımlanan 
istikld/ gazetesinden alındığı  bildirilerek Tercenıdn-ı  Hakikat te neşredilmiştir (1 Haziran, 1337/ 
1921, nu. 14429). Berthe G.G.'in resmine de yer verilen bu basımında ba'zı  lusımlann sansür 
edildiği görülür. 

kU  Madame Gaulis'in 30 Nisan, 1921'de Ankara'ya geldiğini, o gün kendisiyle yapılmış  
olan mülikAttan öğreniyoruz (Mmkune Gaulis Ankara'da— Mulunririınizin Muhterem Fwansız 
Mıdıarriresi ile ~küt:, Hdkimğyet-i Mi14ye gzt., ı  Mayıs, 1337 / 1921). Onsekiz ay önce 

- Eskişehir'de Ali Fuad, Konya'da Re'fet Paşa ile görüştüğünden bahsedilen Berthe G.G., Milli 
Hareket üzerindeki çalışmalarını. seyâhati sırasında Yunan zulmü yüzünden halkın neler 
çektiğine dâir duyup gördüklerini, Gündüzbey Karürgüln'nda, Pazargk'ta dürbinle baktığı  
savaş  hatlarını, Türkler'in muzaffer olacağına emin olduğunu anlatmıştır. Bu konuşmalar 
dolayıslyle, m ı  Şubat, 192 i'de Istanbul'a geldiğini bildiğimiz Berthe G.G.'niıı, Paris'ten 5 
Şubat'ta hareket ettiğini de öğrenmiş  oluyoruz. Bu röportaj, Istikldl Savaştımz sırasında Bir Türk 
Dostu— Berthe Georges-Gaulis ve Bir Müldktit başlıklı  incelememizde neşredilmiştir (Tarih ve 
Edebiyat Mecmuasz, Yıl- ı  8,1 Mart, 1982, nu. 3, s. 18-22). Bu incelemede, Ankara'ya gelişi tertip 
yanlış' olarak 30 Nisan, 1931 şeklindedir, düzeltiriz. 

ı l Eserde bu cümle, belki tertip yanlış' olarak bu şekildedir (S. 144. 
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karşısında dağıhp gitmektedir. Tabiatmdaki ânt değişiklikleri ve ani öfkeleri de herkesce hoş  
görülmekte, adı  saygı  ve korku ile anılmaktadır. O, her şeyi kurtarmağa muktedir ve mectıtir 

'bir insan.. 
"Ingiliz entirikasma karşı  olan büyük kini belki de, Ingilizler'in onu öldürmek için sonsuz 

çaba harcalamalarmdan ileri gelmiştir ; amma onun hiç kimseden korkusu yok.. Sabır ve iakdı  

ise çok ileri derecede.. Bütün Anadolu'ya yayılmış  çok mükemmel bir polis örgütü bulunmasına 

rağmen, gün geçmiyor ki Ankara'da bir Ingiliz ajanı  keşfedilmesin. Suç-üstü yakalanmış  Ingiliz 

subaylarının, Doğu-illeri'ne gidinceye kadar şehrin caddelerinde avare dolaştıldannı  gördüm.„ 

Ankara halkından duydukları  hakkında, Yunan taarruzlannın "büyük ölçüde politik 
oyunlarla desteklenmiş„ örneklerinden biri de, Delibaş  adındaki bir eşkıyanın, "Konya'da 
Şeyh Zeynel-Abidin ile kardeşi ve ba'zı  gizli dernek a'zalanyla isyan„ çıkartması, "Ingiliz lirası  
harcanarak tertiplenen müdhiş  bir bozgunculuk„ tur. Bu münâsebede, "Ingiliz politikası  
kısmen Ortodoks azınhğuun, Rum ve Ermeniler'in dini şeflerine de dayanmaktadır. Saldırılar 

gittikçe daha sık ve şiddetli olmakta.. Bu defa, bunların arkasında kimler olduğu meydana çıktı  
ve trıaskeler düştü„ fikri öne sürülmüştür. Eserin bu son kısmında üzerinde en çok durulan 
Mustafa Şağir mes'elesidir. 

Hind Müsliimanlan'ndan, &naresli tamlmq bir ailenin ismini gizlemek için Mustafa 
Sağir iğreti adını  kullanan bu Ingiliz ajanının Istiklal Mahkemesi'ndeki bir duruşmasını  
dinleyen Berthe Georges-Gaulis, onun, Hakim'in sornlanna Türkçe olarak cevap verdiğini, 
"Ingilizler'in Yunan oyununu sevk ve idare ettiğini inkar„ ettiğini, nasıl çalıştığını, neler 

yaptığını, Milli Hareket'in, onun başındaki şefin yok edilmesi maksadıyle Ingiliz propaganda 

progıramı  pilgnmın kimler tarafından hazırlandığım, v.b. şeyleri açıkca anlatmıştır. Berthe G. 

G., sanık tarafindan Kipling'e yakışan bir üsltibla yazdan savunmayı  da okumtıştur ; bundan 
naklen, 6 Mart, 1921   'de not ettiği şeyler, Mustafa Şakir'in hayâtı, öğrenimi, nasıl Ingiliz ajanı  
olduğu haklundadır. Daha sonra, dinlediği bu duruşmaya dair fikirlerini soran Mustafa 
Kemal'in "Ben gerçek Ingiltere ile, bana karşı  büyük bir kin besleyen Emperyalist Parti 
Ingiltere'si arasındaki farkı  çok iyi anlıyorum; hattâ Ingiliz komuoyunun birkısmımn da 

bizimle beraber olduğunu biliyorum. Acaba, kamuoyunun büttinleşmesi mümkün olabilecek 
mi, yoksa iki yıldanberi bizi mahvetmek için çalışan bu birkaç kişi için acımasızca ve aralıksız 

mücâdeleye mecbûr mı  kalacağız? Bütün mes'ele burada! „ dediği kaydedilmiştir 12. Eserde 
bundan sonra, idari ve askeri faaliyet, Büyük Millet Meclisi'nin nasıl çalıştığı, bu yeni teşkilat 

hakkında öğrendiklerini anlatan Berthe Georges-Gaulis'in, Meclis'in bir toplantısında Mustafa 

12  Mustafa Kemal'in bu sözleri, Berthe G.G. ile ilk değil, daha sonraki görüşmeleriyle 

ilgilidir. N. Uluğ'un ineelemesinde, Çankaya'daki ilk görüşmelerine dâir, onun tarafından 

anlatılanlara dayamlarak bilgi verilmiştir: "Paşa'nın evinin birinci katında iç-avluyu andırır 

bir yerde, üniformalı  kalabalık bir subay gurupu, aralarında teklifsizce konuşmakta idiler. Içeri 

girdiğim zaman hepsi susarak bana baktı. Hiçbir resminin kendine benzememesine rağmen, 

aralarında Paşa'yı  seçebildim. Bu, kendine has, bu tavır ve bu fevka'l-ade bakışta, Paşa'nın ta 
kendisi idi; yüzünde belirsiz bir tebessüm vardı. Nezâketle selam vererek bu ilk görüşmemiz için 

yalnız kalacağım= bürosuna beni da'vet ederek, Sorulann derinliğine girmeyeceğiz, birazdan 

gidiyorum. Üç-dört gün sonra döneceğim; bu da sizce Ankara'yı  tedkik etmeniz için vakit 

kazandıracaktır. Eğer tedkiklerinizi not edip, sizi ilgilendiren husüsları  bana bildirirseniz, 

döndüğüm zamân uzun-uzun konuşuruz. Kısaca şunları  söyleyeyim ki eficar-ı  umtimiyyeniz ve 

hükûmetiniz iki ayrı  dil konuşuyor. Esas konuyu, ya'ni Ingilizler'in bize karşı  Anadolu'da 
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Kemal'in bir konuşmasını  dinlediği de anlaşılıyor. Bunlarla ilgili olarak, onun şahsiyeti, ba'zı  
fikirleri aydınlatılmağa çalışılmıştır: 

"Yeni bir rfih vermiş  olduğu Ankara'da Paşa her yerde hazır ve nam.. Onsekiz aydır ' 
telgırafiar her dakika teşkilatın en ufak bir soluğunu, en önemsiz bir düşüncesini kendisine 
ulaştırmakta; o, artık teşkilâtıyle birlikte bir bütündür. 

"Görüşmelerimiz esnasında onun Avrupalı  gibi hissettiğini, söyledikleri hakkında tam bir 
bilgi sahibi olduğunu, Londra, Paris ve Berlin'de çok iyi tanındığını  öğrendim. Ne kuvvetli 
irade, bakışlannel'a ne canlı  bir panitı  var; son derecede medent olan şahsiyetinde nekadar çok 
titizlik var. Karşısındaki ile konuşurken ona düşüncesini tamamlamak fırsatını  vermekle 
beraber, her şeyi de göstermekte.. Uiun ve ince silueti, zarif yürüyüşü ile emir vermeğe alışık bir 
kumandan olduğunu tahmin etmek pek güç.. Hoşa gitmesini ve hoşlanmasım çok iyi biliyor. 
Her şeyi pek çabuk kavrıyor ve her şeyden duygulanıyor. Eserine bağlılığı  yüzünden devamlı  
çaba harcamakta.. Görevini bir an olsun hatırından çıkarmadığı  çok iyi anlaşılıyor. O, aynı  
çalışma temposu ile idari ve askeri görevlerine, hiç aralıksız devam ediyor. „ 

"Işte, idari ve siyasi bakımdan Mustafa Kemal tarafindan arzu edilen idare şekli: Bakımsız 
Anadolu'yu yeni baştan kuvvetli bir idareye kavuşturmak.. Askeri hareket bunun için bir 
vasıtadır. Mustafa Kemal Paşa çalışmalarının daha ilk günlerinde, kuracağı  bina için sağlam 
bir temel aradı  ve bunu, halkı  idareye iştirak ettirmekte buldu ; halka en uygun gelecek 
müesseseleri buldu: Demokratik kuruluşlar.... „ 

"Etrafımda neler görüyordum. Bolşeviklik'in tamamen aksi bir tez olan an'ane üzerine 
kurulu, mülkiyete, aile bağlanna ve vatanseverliğe dayalı  ve bütün giicleri kullanan bir 
teşkilât..„ ;"Onun gerçek formülü: Rakib güder arasında dengeyi korumak, hiçbiri tarafından 
yutulmamak..„ Eserde, Berthe Georges-Gaulis'in, bu gibi fikir ve bilgilere dayanarak şu sonuca 
vardığı  görülür: 

"Bununla beraber Anglo-Saksonlar, düzenledikleri Haçlı  Seferi'ni, Yunanlılar'ı  aralıksız 
hucürna teşvik ederek sürdürüyorlar. Ankara'yı  yazılarımı  tamamlayamadan, savaşın en 
kızgın anında terk etmeğe hazırlanıyorum. Bununla beraber, ülkeye, onun ihtiyaç ve isteklerine 
tamamen uyan bu kadar mükemmel bir teşkilâtın kolayca yok olamayacak' husfisunda çok 
şeyler öğrenmiş  bulunmaktayım. Bu yüzden, onun nihal zafere ulaşacağından hiç şüphe 
etmemek„ gerekli olduğu kanaatine varmıştır (S. 140-52) 13. 

açtıkları  savaşı  daha sonra ele alacağız. Şimdi, Ingilizler'in en kuvvetli ajanlanndan biri olan 
Mustafa Şakir'in da'vasını  izlemek fırsatını  bulacaksınız. Burada her gün Ingiliz ajanlarını  
tevkıf ediyoruz. Ankara'ya kadar sızabiliyorlar; halbuki bunun kolay olmadığını  siz de 
görebildiniz. Mustafa Kemal'in esrarlı  tebessümü yine belirmişti, soruyordu: 'Ankara'dan, 
evinizden memnfin mısınız? Etrafınıza iyice bakın, burada çok sevdiğiniz araştırmalarınız için 
ilgi çekici şeyler öğreneceksiniz '.„ (A. y., yk. bk., not — 1, s. 17). Makâlede bu hatıralann 
Berthe G.G.'in hangi eserinden alındığı  kaydedilmiş  değildir. N. Uluğ'un notundan, Mustafa 
Şakir'in Istiklal Mahkemesi kararıyle, 24 Mayıs, ı  g2 ı  'de Ankara'da ası lmış  olduğu 
anlaşılmaktadır. 

13  Eserin Üçüncü Bülüm'ünün ı  ı  ı  'üncü kısmında yer alan, Berthe G.G. 'in 30 Nisan, 
192 t 'de Ankara'ya gelişinden, ı  o Mayıs'ta buradan ayrılışına kadarki hâtıralan Tevhid-i Eficâr 
gazetesinde de yarmlanmıştır (S0hat Tefrikast— Ankara'da On Gün, Muharriresi: Madame 
Berthe Georges-Gaulis, ii Ağustos, 1337/1921, nu. 34392 —20 Ağustos, 1921). Ankara dönüşü 
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Eserin Üçüncü Bölüm'üne eklenen Sonuç'tan Berthe Georges-Gaulis'in Ankara'dan 1 o 
Mayıs, 192 ı  'de ayrıldığı  anlaşılır ; ayrı lışı, bu eserini basımevine yolladığı  sıralara rastlar. 
Sonuç'ta, Ağustos sonuna kadarki, Paris'te yazdığı  savaşla ilgili fikir ve hadiselere yer vermiştir. 
Ankara'dan dönüşünde Fıransa'da "Türkler'in da'vasına karşı  büyük bir sempati, düşmanlara 

karşı  da büyük bir öfke„ bulduğunu, Fıransızlar'ı n Islamlar'la uyuşma halinde oldukları nı, 
fikirlerinin değişmeyeceğini, "kuvvetli, modem, fakat geleneklerine sadık,, mustakil bir Türkiye 
istediklerini, "Ingiltere ile Islam dünyası  arasında barış  ancak, halen Ingiliz Imparatorluğu'nu 
yönetenlerin yerlerini, bambaşka bir görüşteki kimseler aldığı  zaman„ gerçekleşebileceğini, 
yüksek bir ideale dayanan Türk Milli Hareketi'nin düşmanı  mutlakâ yeneceğini, bu hareketi 
idâre edenlerin şahsi menfaatlerini unuttuklarını, onlarda büyük bir rûh ve iman bulunduğunu 
yazmıştır (S. 153-56)". 

Buraya kadar, malzeme bakımından epeyi zengin olan Türk Milliyetçiliği'nin içine aldığı  
Bir Mütdreke'nin Sonuçları , Milliyetçi Hareket, Ankara adlı  başlıca üç bölümünde, her bölümün 

aynldığı  kısımları  da gözönüne alarak nelerden bahsedildiğini anlatmağa çalış tık. Eser, 21 

Eylül, 19 ı  9'dan 1921 Ağustos'u sonuna kadar, Türkiye'nin Ingiliz Emperyalizmi'yle 
mücadelesini içine almaktadır; fakat Berthe G. G., bu iki yılda, bu eserinden, başka • 

Istanbul'a giderken, 12 Mayıs, ı  92 ı  'de Kastamonu'da Gençler Kulubü'nün çay ziyâfetindeki 
konuşmasında,"... Türkler hakkında son derece iyi duygularla memleketime dönüyorum. 
Fıransız umümi eficarmı  tenvir edeceğim. Çok mühim ellerle idare edilen milli hareket mutlak 
kazanacaktır. Yunanlılar koğulacaktır „ demiştir (Utkan Kocatürk'ün 1973'de Türk Inkılab 
Tarihi Enstitüsü'nce basılan Atatürk ve Türk Devrimi Kronolojisi' nden naklen: Ertuğrul Düzdağ, 
Dünden Yarma, Ist., 1978, Fâtih Yayı nevi, S. 310). 

114  Ilhan Bardakçı'nın Olaylar ve Belgeler başlıklı  incelemesinde, Madame Gaulis'in 1920-

22 yılları  arasında Anadolu'da röportaj ve araştırmalar yaptığı, bunları  Le rhıeil de l'Anatolie ve 
Soir de Marseille gazetesinin 1 o Nisan, 1924 tarihli sayısında yayımladığı  kaydedilmiştir. 
Üzerinde durduğumuz Türk Mil4yetçilıği ile yakından ilgili olan bir başka yazısı  ise " Blustration 
dergisinin ı  o Mayıs, 1921 tarihli özel Napolyon sayısının ilavesi „nde neşredilmiştir. Ilhan 
Bardakçı'nın bu hâtıralardan naklettikleri, Berthe G.G.'in, Sakarya Zaferi nden hemen sonra, 
savaş  cebhesinden dönen Mustafa Kemal ile görüşmelerinden birini aydınlatma bakımından 

üzerinde durulmağa değer: Mustafa Kemal Paşa, "Düşman üzerine atılan ve hayatını  
kaybeden her erle bir kerre ölen Kumandan'dır. Emrindeki asker, Kumandan'ının bu 

duygulanışını  bildiği içindir ki, Gûzi Paşa kendisine 'Ol!' deyince, vatanının ölmeyeceğini 

farkeder. Kendisine bu fikrimi açı klarken, Paşa'ya bir asker-imparator ilişkisinin yaşanmış  
hikayesini anlattım. Söyledikilerim bittiği zaman baktım, Mustafa Kemal Paşa'nın gözlerinden 
iki damla yaş  süzülüyordu„ (Ilhan Bardakçı, bu münâsebetle şu dip-notu vermiştir: Madame 
Gaulis'in bu cümlesini, ifadesindeki güzelliğini belirtmek için kendi dilinde kullandığı  biçimde 

aynen yazmakta yarar buluyoruz: Les Poils de ma chair se sont hdrissds qu andje l'ai recontrd juste aprk 
la bata ille de Sakarya.). Madame Gaulis bu yazısında Mustafa Kemal'i ağlatan hikâyeyi de 

kaydetmiştir: Hikayenin başlıca vak'alan, Napolyon ile Muhafız Alayı  Çavuşları'ndan 
Noisot'nun biribirlerine bağlı lı klarını  isbâtlar: Çavuş  Noisot, Napolyofı 'un muhtelif savaş-
larına katı lmış, Elbe-adası 'na sürülmesinde ondan ayrılmamış, Helens-adası 'na sürülmesinde 
onunla birlikte gitmesine izin verilmediği gibi, rütbesi de alınmış, "devir değişmiş; Üçüncü 
Napolyon„ iktidâra gelince bu eski Çavuş'a aylık bağlanı lıp rütbesi iade edilmiş, Dijon'un 
Fixin kasabasında zengin bir kadınla evlenip orada meydana getirdiği Napolyon adlı  
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kaynaklardan anlaşıldığı  üzre zamân-zamân Türkiye'den ayrılmıştır: 1920 Şubat'ında Şam'a 

gitmiş, bu yılın 16 Mart'ında Istanbul'a gelmiş, Aralık'ta Fas'ta bulunuyor idi 51 

Türk Milliyetfiliğinde, Istiklal Savaşı'maın Izmir'in, Istanbul'un işgalinden başlayarak, 

Anadolu'nun muhtelif vilâyetlerine yayılan saflıalan incelenmiştir; bu savaşa yol açan siyasi 
mes'ele ve hadiselerin de ele alındığı  görülüyor. Kitabın Birinci Bölüm'ündeki, Ingilizler'in 

19433'den başlayarak Jön Türkler, Ittihâdcılar aleyhinde çalışmaları, 19438'den sonraki 

hükümet değişmelerinde te'sirleri, Ptilâf Devletleri'nin Orta-Doğu ile mün'asebetleri, Ingiliz 

sömürgeciliği, 30 Ekim, 1918 Mütarekesi'nin yol açtığı  siyasi mes'eleler, v.b. hustısunda öne 

sürülen fikirler bir bakıma Istiklal Savaşı' yle ilgili olduğu için tamamiyle yersiz sayılamaz ; 

ancak, bunlar, o yıllardan bu yana, oldukça geniş  ölçüde incelenip aydınlatılmış  olduğundan 
günümüzde pek kıymet ifade etmez. Bunlar gibi, Ikinci Bisilüm'ün Asya Milliyetçiliği kısmında yer 

alan Bakü Kongresi ve Doğu'da Bolşevizirn, Müslüman Devletleri Konfederasyonu, Türkiye ve 

Fıransa'nın Islam ülkeleriyle ilişkileri, Asya'nın uyunışı  ile alakalı  bahisleri, Mustafa Kemal'in 

ögrenimi; Istiklal Savaşı'na kadarki hayatı, askeri başarıları, Üçüncü Bölüm'de Ankara'daki 

askeri teşkilat hakkında verilen bilgilerin de, günümüzde, bu esere kıymet kazandıracak ölçüde 

mühim olmadığını  söyleyebiliriz. Esere kıymet kazandıran, müellifin Türkiye'de bulunduğu 21 

Eylül, 1919— 1 o Mayıs, 1921 tarihleri arasında Istiklal Savaşı'mızla ilgili notlandır. 

Berthe G.G.'in Türkiye'ye gelişi, 15 Mayıs, 1 919'da Izmir'in Yunanlılar'ca işgalinden 

yaklaşık dört ay sonraya rastlar ; Istanbul'a gelirken buranın, Anakara'ya yolculuğu sırasında 

da, aynı  yılın 25, 27 Mayıs'ında Yunanlılar'ın eline geçen Manisa ile Aydın'ın ne halde 

olduğunu görmüştür. Bu vilayetlerimizin nasıl yakılıp-yıkıldığını, halka yapılan zulmü yalnız 

gördüklerine, konuştuğu kimselerden işittiklerine değil, Fıransız askeri makamlarınca ele 
geçirilen belgelerden de faydalanarak anlatıp tasvir etmiştir: Menemen tüccarlarından Çerkes 

Sefer Efendi'nin, bura demiryolu bekçisi Fıransız Çavuş  Picot'nun şikayetleri, Rahibe 

Marie'nin Aydın'ın işgali vak'alanyle ilgili raporu ile, Doğu'daki istatistik Servisi'nee tesbit edilen, 

korulukta, günün birinde hayata döneceğine inandığı  Kumandan'ı  için heykeltraş  Rude'ye 

1844'de Napotyon'un Uyamp adlı  heykeli yaptırmış, bunun yanına da kendisi için bir mezar 
hazırlatmıştır. Omrünü o parkta, o heykelin önünde geçiren Noisot 1861'de öleceği günlerde 

Belediye Meclisi a'zalannı  evine çağırtır; işte, Mustafa Kemal'i ağlatan, onun bu son sözleridir: 
Mezarunt daha evvel hdztrlattim. Beni oraya üzerimde ıntrilsim üniformam ve elimde silithtmla ayakta 

gömeceksiniz. Ayakta gömeceksiniz ki, Imparator'um uyandtğ: ün, ben kendisine seldm vazifemi gecikmeden 

yerine getirebilmeliyim! Belediye a'zalan, Noisot'nun mezar-ma, ta'rif ettiği şekilde heykelini dikme 

yoluna giderek, bu vasiyetini yerine getirmişlerdir. Bu incelemede, her iki heykelin fotogarafi da 
vardır ( Tercürnan gzt., 28 Şubat, 1982. — Bu incelemede, imla bakımından tertip yanlışlarını  
düzeltmeğe çalıştığımız üç dip-not vardır; üçüncü notun yeri ise, makale metninde işaret 

edilmemiştir. Bu husûslann, müellifi tarafindan ileride gözden geçirilip düzeltilmesi faydalı  
olacağı  ümidindeyiz). 

15  S. 1 ı  3, 116. Fuad Pekin, Berthe G.G.'in, "Mersin'den split gemisiyle ayrılırken General 

Lyautey'ye yazdığı  9 Mart, 1920 tarihli„ mektubundan da faydalanarak, ".Lyautey, Fas 

Müslümanlan'nın hassaslıkla üzerinde durduğu, Türkiye'nin uğradığı  korkunç felaketi, 

Rumlar'ın vahşice saldırılarını  ve tahriblerini bilmemezlik, görmemezlik edemezdi. Madame 

Gaulis Fıransa ile Türkiye, Fas ve Paris ile Lozan arasında mekik dokuyor; Şark Mes'elesi'ni 

yerinde inceliyor; Türkler'in ıztırabına, mücadelelerine, kahramanlıklanna şahid oluyor; 

gördüklerini ve konuştuklarını  cesaretle yazıyordu. Gouraud da, Madame Gaulis'in Mustafa 
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Aydın ve Izmir'deki Türk, Rum nüffısunu, Islam ve Hıristiyan din, kültür müesseselerini 

rakamlarla gösteren belgelerden nakiller de yapılmış tır. 9 Kasım, ı  919'da Konya'nı n Keskin 

-köyü'nde Ali Fuad Cebesoy, Tevfik Rüşdü (Aras), Eskişehir'in Valisi ve ileri gelen 
me'murlanyle, Konya'da Re'ret Paşa ile görüşmüştür. Bir-ara Türkiye'den ayrılan B.G. 
Gaulis, 6 Şubat, 1921'de Paris'ten hareketle, ir Şubat'ta Istanbul'a gelmiş, 15 Mart'ta Sicillia 
vapuruyle Izmir, Rodos üzerinden, Ankara'ya geçmek üzre Antalya'ya varmışn.r. Ankara 
yolculuğu, 31 Mart—I Nisan arasında sürüp-giden Ikinci Inönü Savaşı  yüzünden aksarmş, 
zaferden sonra yoluna devümla ancak 30 Nisan'da Ankara'ya varabilmiştir. Burdur, Sandıklı, 
16 Nisan, 1921'de Afyonkarahisan, Eskişehir, buraya birkaç kilometre ötedeki Gündüzbey 
Savaş  Cebhesi'nde Ismet Paşa ile görüşmesi, Söğüd, Bilecik, Pazarcık hakkındaki o günlen 
türlü yönleriyle yaşatan notları, eserin en mühim, en ilgi çekici kısımlanndan birini teşkil eder; 
Aynı  husüsiyetler bakımından, Mustafa Kemal ile birkaç def a görüşmelerinde onun neler 
söylediğini, dış  görünüşünü, ma'nevi varlığını, karakterini canlandıran tasvirleri içine alan 

Üçüncü Böliim'ün son kısmı  da eserin kıymetini artırmaktadır. 
Türk Milliyetşiliği'nin içindekileri aydınlatırken, onu kıymetlendiren bu yönleri üzerinde 

etraflıca durmuş  bulunuyoruz. Eserin daha iyi anlaşılması  için, açıkca kaydedilmeyen şahıs, yer 

adlanyle kimin, neyin anlatılmak istenildiğini, v.b. ba'zı  mes'eleleri verdiğimiz dip-notlarla 

aydınlatmağa çalış tık. Berthe Geoges-Gaulis'in bu eserini yazdıktan sonra da memleketimizle 

ilgisi kesilmiş  değildir. Bu eserini daha iyi ma'nâlandırabilmemiz, kıymetlendirebilmemiz için 
daha sonraki çalışmaları  üzerinde kısaca bilgi vermeği faydalı  buluyoruz: 

Ankara'da on gün kaldıktan sonra Türkiye'den ayrılan Berthe G.G., Madame Lyautey'ye 

Paris'ten gönderdiği 27 Mayıs, 1921 tarihli mektubunda, diplomat Philippe Berthelot ve 
Başvekil ile görüşmeğe henüz imkân bulamadığını, "söyleyeceklerinin beklemeğe. tahammülü 

olmadığını, Türk-Fıransız andlaşması  derhal gerçekleşmediği takdirde bütün firsatlann 
kaçırılmış  olacağını„ ,Fas sarsılacak olursa her şeyin çökeceğini yazmış, Mustafa Kemal ile 

görüşmelerinden de bahsetmiştir: 

"Mustafa Kemal diyor ki, sizin tek büyük adamınız olan bu adam yâ bizden yana, yahut 
bizim aleyhimizde olacak... Eğer bizim aleyhimizde ise, son haddine kadar saldıracağız; çünki 

her şeyden önce en tehlikeli düşmanla işimizi bitirmek isteriz. Islâm yolu ile, Almanlar'la, 
Ruslar'la hücüm edeceğiz„ ;"Ankara, dünyanın mihveri olmuştur. Her şeyi orada anlamak 

mümkündür. Kemal, hârıku'l-âde bir adam.. Konuşmalarımız esnâsında dedim ki, `Sizi 

gerçekten yalnız ben anlayabilirim. Dikkate şâyân bir tarzda gerek vücût, yüz, gerek fikir ve 

düşünce bakımından en çok takdir ettiğim insana benziyorsunuz.' O, belirsiz tebessümüyle şu 

cevabı  verdi: 'Evet, bunu söyleyeceğinizi biliyordum!„ 16  

Berthe G.G.'in Ankara'dan Paris'e döndükten sonra Mustafa Kemal'e mektup 
yolladığını  biliyoruz ". Mustafa Kemal'in ona gönderdiği 5 Eylül, 1921 tarihli mektubundaki, 

Kemal nezdinde aracı  olmasını  istememiş  mi idi? Madame Gaulis mektuplarında Lyatuey'yı  
gâh Sûriye'ye gâh Türkiye'ye çağırıyor, Müslümanlar'ı  müdâfa'a etmesini, Türk-Fıransız 

dostluğunu diriltmesini, üdetâ bütün dertlere dev â bulmasını  istiyordu „ bilgisini vermiştir 
(A.y., s. 637-38). 

16  Fuad Pekin, a.y., s. 649; mektubun bütünü değil ba'zı  kısımları  yayımlanmış tır. 
17  Gotthard Jaeschke, Türk Kurtuluş  Savaş: Kronolojisi— Mondros'ian Mudanya'ya kadar (3o 

Ekim, 1918—Il Ekim, 1922),Ankara, 197o, Türk Tarih Kurumu Basımevi, s. 156; 7 Temmuz, 

1921 "Babalık, Gaulis'in M.K.'e mektubu. „ 



654 
	

BİBLİYOGRAFYA 

"Aramıza, kızınız Madmazel Gaulis ile beraber gelmek arzusunda olduğunuzu barra bildirdiler, 
Böyle yorucu ve zor bir seyahati bir daha göze aldığınız takdirde, sizin ve Madmazel'in de en 
büyük memnüniyetle karşılanacağmıza emin olabilirsiniz„ ifadesinden, Berthe G.G.'in 
Türkiye'ye gelebilmek için gerekli resmi makâma başvurduğu anlaşılır. Mustafa Kemal bu 
mektubunda,"... her şeyden önce, hakkımızı  korumak, cesür ve talihsiz milletimin, hiçbir 
vicdan azabı  duymayan ve insanlık duygusundan yoksun kimseler tarafından yapılan vahşice 
tecavüz yüzünden katlandığı  müdhiş  acıları  bütün dünyâya tanıtmak için sarfettiğiniz enerji 
karşısında minnet-dar kaldığımı  bildirmek isterim„ diyor ; Temmuz ayının yarısı nda 
Yunanlı lar'ın ilerileme kaydettiklerinden, "Ağustos'un ikinci haftasındanberi kesin olarak 
yenmek ümidiyle, yeni bir taarruza geçen Yunanlılar'la savaştığından, kendisinin Genel 
Karargah'ında bulunduğudan, askerlerimizin kahramanlık ve sadâkatinden, düşmanı  memle-
ketimizden koğacağını  kuvvetle umduğundan bahsetmiştir 8. Sakarya Savaşı  23 Ağustos— 13 
Eylül, 1921'de sürüp-gittiğine göre, mektubun o zaferden bir hafta önce yazıldığı  anlaşı lır. 

Celaleddin Arif ve Dr. Es'ad Paşa ile birlikte 5 Kasım, 1921'de Istanbul'a gelmiş  olan 
Berthe G.G.'e, Van Millet Vekili Haydar (Vaner) Bey ile dört arkadaşının T.B.M. Meclisi 
Riyaseti'ne, "Milli da'vaınızın meşrü'luğunu isbat için pek yüksek feclakarlıklarda bulunan 
Muhterem Madame Gaulis Cenabları'na Meclis'imizce teşekkür edilmesini teklif eyleriz„ 
takgri üzerine, T.B.M. Meclisi'nce 22 Kasım, 1921 'de teşekkür mektubu yazılmış, 23 Aralık'ta 
Price Clair ve Madame Gaulis şerefine, Anadolu basını  tarafindan öğle yemeği verilmiştir 1.9 . 

18  Mektubun tam metni için bk., Echo de ?Islam, s. 4o-41, s. ı l (G. Jaeschke, a.e., S. 160). 
Türkçe'sinin tam metni, N. Uluğ, aynı  maUle, s. 18 v.d. Bundan alınarak, Şevket Rado, Türk 

s. 14 v.d. Berthe G.G., 1931 'de basılan La Question Turque adlı  eserinde, İsmet 
Paşa'dan da, 5 Eylül, 1921'de uzun bir mektup aldığını  yazmış, bunun metnini de neşretmiştir: 
S. 165-66 (Ertuğrul Düzdağ, a.e., S. 336). 

19  G. Jaeschke, a.e., s. 167, ı  7o. Şevket Rado, Türk Milliyetçiliği, s. 16: Teşekkür edilmesini 
teklif edenler, Takrir metni dolayısıyle, "Sa'cli Borak tarafindan T.B.M.M. Zahit Ceridesi, cilt 
14, Ankara, 1958, S. 226„ dip-notu verilmiştir. Sekiz imzalı  Takrir metninin yeni haflere 

çevrilmiş  fotokopisi için bk., Ertuğrul Düzdağ, a.e.,s. 345. F. Pekin, Berthe G.G'in bu 
seyahatinde, 1921 Aralık'ında Çankaya'da Latİfe Hanım ve ' Mustafa Kemal ile neler 
konuştuklarının birkısmını, onun bir eserinden naklen kaydetmiştir (A.y., s. 641). Fas, Tunus, 
Cezayir gibi, ahalisinin çoğunu Müslümanlar'ın teşkil ettiği Fıransız sömürgelerinin Genel 
Valisi olan Mareşal Lyautey'nin yeğeni M. Pierre Lyautey'nin Paris'teki apartımanında 
mevcut belgeler arasında, Atatürk'ün Mareşal Lyatuey'ye yolladığı  23 Aralık, 1921 tarihli bir 
mektubu da bulunmaktadır. Daktilo edilmiş, Moustapha Kemal imzalı  bu mektubun 
Fıransızca aslının, Türkçe'ye tercemesinin tam metinleri Fuad Pekin tarafından yayımlan-
mıştır (A.e., S. 643, v.d. 654). Mektubun ilk paragırafi olan, "Madame Berthe Georges-Gaulis, 
recam üzerine, bu birkaç satır yazının size ulaştırılmasını  kabül etmekle, şimdiye kadar 
gösterdiği sayısız dostluk delillerine yeni bir tanesini ilave etmek nezâketinde bulundu „ 
cümlesinden, onun aracı lığıyle iletildiği, şerefine Anadolu basınınca öğle yemeğinin verildiği 
günün tarihini taşıdığı  anlaşılır. 

İnebolu Kaymakamlığı'ndan Kastamonu Valiliği'ne yazılan 9 Kasım, 1921 tarih, 948 
numaralı, "Madame Gaulis ve Celâleddin Arif Bey bugün İtcdya vapuru ile geldi. Yarın sabah 
otomobil ile Ankara'ya hareket edeceklerdir„ cümlelerini içine alan şifreden, Ankara'ya 
Kastamonu yoluyle gittiği anlaşılır (Nureddin Peker, 1918-1923 istiklül Savaşı'nın ınebolu ve 
Kastamonu Havdlisi, İst., 1955, Gün Basımevi, s. 386). 
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Bir gazeteden öğrendiğimize göre, 28 Aralık'ta Mersin'den hareketle 2°, ı  Ocak, 1922'de 
Adana'ya varmış, bu ayın altısı nda oradan ayrı lmış tır 21. 

Berthe G.G'in Parist'ten General Lyantey'ye gönderdiği 26 Eylül 22, 21 Aralık, 1922 
tarihli mektuplarından Ankara'ya gideceği, siyasi çalışmalarını  Lozan Konferansı  sırasında da 
sürdürdüğü anlaşı lır: "Şimdi Ankara'dan ba'zı  mesajlar aldım. Bunları  ancak yüz-yüze gelince 
söyleyebilirim. 2 veya 3 Ocak tarihine doğru Rabat yolculuğuna çıkmağı  düşünüyorum. 
Bundan önce Lozan'da Ismet Paşa ile görüşmüş  bulunacağım. Bütün bunlar büyük bir sı r 
perdesi içinde geçecek ve burada kimse n'için Lozan'a gittiğimi ve neden Fas'a gideceğimi 
bilmeyecektir. Pierre'in yamnızda bulunması  bu yolculuğu izâha yetecektir„ bilgisini 
vermiştir. Açıkca yazmadığı, yanılmıyorsak Rabat'la ilgili bir mes'elede de aracı lığı  
istenilmiştir: "Beni, çeşitli mes'eleler arasında belki de en nazik olanı  için aracı  seçtiler. Her 
husüsta kendilerinden açık bilgi istedim. Ne yazık ki Rabat'ta pek az kalacağım ve Paris'e 

20 Madame Gaulis baş lı klı, "Madame Gaulis'in yarı n Mersin'den hareket edeceği haber 
alı nmış tı r (Akaşam, 27 Aralı k, 1921 / 1337). 

21 	G. Jaeschke, a.e., s. 171; Gaulis'in 13, 19 Ocak, 3 Şubat tarihli ikdâm' da, "Yunan 
zulümlerine dâir demeci „ ve Yeni Adana gazetesi muhabirine, "Türk ordusu her zamankinden 
daha kuvvetlidir demeci„ Figaro'dan naklen, "Sakarya Savaşı  yeni bir devir açtı  „ dediği de 
kaydedilmiş tir (S. 172, v.d.). 

22  Bu mektubun, "Sayı n Mareşal, yakında Ankara'ya dönüş  hediyesi olmak üzre 
yanımda küçük bir bavul kitap götüreceğim; çünki orada tehâlükle aranan şey budur. Paşa'yı  
en çok memnün edecek, ithâf edilmiş  mektupları mz olacaktı r. Ne dersiniz?.. „ cümleleri Fuad 
Pekin tarafından yayı mlanmış tır. Müellif, "ithaf edilmiş  rnektupları nız „ ifadesi dolayısıyle, 
dip-not olarak, Lyautey'nin 1901-1921 yı lı  arasında yayımlanan üç eserinin bibliyografya 
künyelerini de kaydetmiş  bulunuyor (A.e., s. 638). Ahmed Emin Yalman'ın hâtı raları na 
bakı lırsa, Berthe G.G. Ankara'ya daha önceki gelişinde de Mustafa Kemal'e ba'zı  kitaplar 
getirmiş tir. Ahmed Emin Yalman sürgün edilmiş  olduğu Malta-adası'dan 3 Kasım , 1921 İ  

1337'de Istanbul'a döndükten sonra Gazi ile mülakat için Ankara'ya gitmiştir. "Ankara'da 
bulunan Fıransız yazarı  Bayan Gaulis ve Amerikan yazarı  Mr. Price şerefine Gazeteciler 
Cemiyeti tarafı ndan verilen ziyafet esnasında Adnan Bey kulağıma şöyle fısı ldadı: Yarı n sabah 
onbirde, köşkte... Suallerini hazı rla..„ iradesinden,bu ziyafet 23 Aralı k, 192 ı  'de olduğuna göre 
(y. bk., not— 19), Mustafa Kemal'in Çankaya'daki yazı  odasını, Gaulis'in getirdiği kitapları  
da bu sıralarda görmüştür. "Mustafa Kemal Paşa'ya ait özelliği, dıvarlarda ve odanı n diğer 
taraflarında bulunan hatıra ve hediye nev'inden eşya ve kitaplardı. Yazı  masasının arkasında 
Şeyh Sinsi hediyesi olan meşhur kı lıç ası lı  bulunuyordu. Dıvarlarda hatı ra kabilinden 
birkaç silah ile, Paşa için yazı lmış  ve eski usülde süslenmiş, yaldı Zlı  bir kaside vardı. Masa 
üzerinde, Sakarya Zaferi için Paşa'nın yabancı  memleketlerdeki hayrânları  tarafı ndan 
gönderilen ve yazı  masasına ait eşyadan ibâret bulunan türlü-türlü hediyeler göze çarpıyordu. 
Masa üzerinde duran Fıransızca kitaplar Madame Gaulis'in özenerek seçip getirdiği 
hediyelerdi. Yandaki küçük rafların üzerine, memleketimize dair Fı ransız yazarları  tarafindan 
yazılmış  eserlerin birkaçı, siyasi kongrelere dâir birtakım Fıransızca ve Türkçe kitaplar 
yığı lmış tı. Diğer bir küçük masa üzerinde Şeyh Sinisıs si'nin hediye ettiği iki Kur'ân duruyordu,, 
(Yakın Tarihlerde Gördüklerim ve Geçirdiklerim, c. 11, /9/8-/922, Ist., 197o, Yenilik Basımevi, s. 228, 
251-52). 
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döner-dönmez tekrar Ankara yolculuğuna koyulacağım„ diyor 23. Onun Ankara'ya o 
sıralarda, daha sonraları  ne zaman geldiği hakkında, Berthe G.G.'in muhtelif eserlerinin, 
başkaca kaynaldann incelenmesiyle bilgi edinmek mümkündür; fakat bu yolda da henüz etrath 
bir inceleme yapılmış  değildir. 

Berthe G.G.'in, üzerinde durduğumuz Le Nationalisme Turc, neşir tarihi bakımından ilk 
eseridir; bundan sonra dört eseri daha yayımlanmqur: Angora, Costenteinople, Londres (Paris, 
1922, Librairie Armand), La Nouvella Turquie (Paris, 1924, Librairie Armand Colin ,282 +1 s.), 
La Question Tiirque (Paris, 1931, Ed. Berger-Lavrault, 373 s.), Lyautejr in Time (Paris, 1937, Ed. 
Berger-Lavrault). Türkiye ile yakından ikili bu eserlerden kısmen faydalanılmq ise de, ilki 
dışındakiler Türkçe'ye çevrilmemiş  bulunuyor. 

' Ertuğrul Düzdağ'ın incelemesinde La Nouvella Tugıtie (reni Türkim)ile, La Question Turque 
(Türk Me,elesi)'iln içindekiler kaydedildiği gibi, 'mühim görülen knunlarından nakiller de 
yapılmıştır: Madame Gaulis'in 1922 Ekim'inde Izmir'de, Bursa'da Mustafa Kemal ile, 
Istanbul'da Ingiliz Elçilik Müsteşarı  Nevil Hendenonla, Lozan Sulh Konferansı  hakkında; 
Re'fet Paşa; Paris'e dönünce Mösytt Puankare; Lozan'da Ismet Paşa, Ankara'da Mustafa 
Kemal Paşa ve Latife Hanım, Istanbul'da Halife Abdü'l-Mecid Efendi ile görüştüğü anlaşıhr. 
Eserde, 5 Haziran, 1923'de beşinci defa Lozan'a gittiği, Riza Nurla da görüştüğü 24, 22 Mayıs, 
1923 tarihli İleri gazetesinde epeyi kısımları  sansür edilen makalesinin tam metninin bulunduğu 
da kaydedilmiş, Lozan Sulhu dolayıslyıe epeyi bilgi de naldonulmuştu.r 25. La Queseion 

23  Fuad Pekin, a.y, s. 650; Gaulis'in el yazısıyle fotokopisi, s. 556-57. F. Pekin, Pierre adı  
dolaymayle, "Madame Gaulis'in oğludur„ notımil vermiştir; yamlnuyorsak bu, Mareşal 
Lyautey'nin yeğeni, ba'zı  eserleri de bulunan Pierre Lyatuey'dir. F. Pekin, mektubun 
fotokopisinin yukansındaki kayde dayanarak, Rabat seyahatuun 6-7 Ocak'ta yapılmış  olması  
ihtimalini öne sünnüştür. 6 Ocak'ta Adana'dan ayrıldığına göre (Y.bk., not— 21), Rabat'a o 
günlerde gittiğini söyleyebilir. F. Pekin'in makalesinde, bir münasebetle,• aynı  mektuptan 
alındığı  kaydedilen, ".. Iki Lozan seyahatim sırasında Mustafa Kemal'in şifaht mesajlarını, 
Ptimad ettiği bir kimse, bana Paris'te bildi rm işti ;, cümlesi (S. 640), mektubun ne fotokopisinde, 
ne tercemesinde vardır. Bunun, bir başka belegeden alındığını  sanmaktayn. 

24  Dünden Tanna,Ist., ı  978, Fatih Matbaası, s. 33z . Eserde, Riza Nur'unHaJAtve Hd ırdhm  
adlı  kitabına dayamlarak nelerden bahsettikleri, Madame Gaulis hakkında, gayet iyi zan ve 
tahmin ediyorum ki Fıransa Hariciye Nezareti' nin cisuslarındandır „ düşüncesinde olduğu da 
kaydedilmiştir. 

Tevfik Bırkoğlu, 17 Ekim, 192o'de Dâmad Ferid Kabinesi' nin düşmesi üzerine, "I' tilaf 
Devletleri'nin, Istanbul'da iş  başına gelen Tevfik Paşa kanabyle Ankara ile tamas„ 
aradıklarından, bu münasebetle Ankara'ya gönderilen hey'et ve şaluslardan, "Tanınmış  
yazarlardan ve Fıransız Genel Kurmayı' nın yakınlarından Bayan Berthe Georges-Gaulis'i ( ı l 
Şubat, 1921 — 30 Nisan, 1921) Atatürk'ün. nezdine göndermelerinden bahsetmiş, bunun, 
"Türk da'vasının zafere doğru yürüdüğünü ve Yunanblar'a karşı  ilk zamanlarda gösterilen 
güvenin sanıldığını  açıkça„ gösterdiğini yazmıştır (Tirakja'da Millt Miieddele, e. 1., Ankara, 
1955, Türk Tarih Kurumu Basımevi, s. 409 v.d.). Bu kayıdden, Berthe G.G.'in Türkiye'ye 
resmen gönderildiği anlaşılır. 	 • 

25  A.e., s. 325-35. ekimi Çehre--Berthe Georges-Gaulis, Ertuğrul Düzdağ'in eserinin son 
bölümünü teşkil ettiğini de söyleyelim (S. 301-344). Bu bahiste, Mareşal Lyautey, Hilafet 
hakkında fikirleri, onun ve Pierre Lyatuey'nin eserleri, Türkiye ile münasebetleri hakkında, 
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Turque'ün, 15 Ey161, 1915'de Mustafa Kemal'in VI. Mehmed ile neler konuştuğundan 

başlayarak, Türk-Fıransız ilişkileri, Lyautey'nin Saltanat ve Hilâfet hakkında düşünceleri ve 

Lozan'da Türk diplomatlarımn tecrübesizliği, Mustafa Kemal'e muhâlefet, yeni idâre, 

isyanlar, şapka devrimi, dejenere me'murlar, v.b. mes'eleleri içine aldığı  görülür. Türkiye 

aleyhinde fikirlere de epeyi yer verilen eser, 1927 Nisan'ında Ankara, Bugünki Durum (1928-31 ) 
başlıklı  to ve 1 l'inci bahisler ile Netice'lenmiştir 26. 

Türkiye hakkındaki eser ve makâleleriyle dış  basında da oldukça şöhret kazanan Berthe 

G.G.'in ba'zı  incelemeleri kaynak olarak da kullanılmıştır: 

"Avrupa'da ve bilhassa Fıransa ve Italya'da, Türkiye'nin hemen-hemen yalnızlığa 

terkedildiği bir zamânda, Rumlar ile Ermeniler'in müteaddid propaganda yazılarına karşı„ 

çalışmalarının, hizmetlerinin te'siri küçümsenmeyecekler arasında Berthe G.G.'in de adı  
geçer 27. Inönü Cebhesi'nde gördüklerini anlattığı  Whitı  I Saw on the Front Commanded by Marshal 
Ismet Pasha— Eye Witness Account of Anglo-Greek Excesses Near Eski-shahr başlıklı  yazısı, Londra'da 

çıkan Islanıc News (Isldm Haberleri) dergisinin i6 Haziran, 1921 tarihli 33'üncü sayısında 

.yarmlanmıştır 28. Paris'te çıkan Le Matin gazetesinin 2 Ocak, 1923 tarihli sayısındaki Angora 
adlı  baş-makâle ile 29, Pierre Benoit'nun Paris'te basılan Le journaCin 5 ve 6 Mart, 1923'de 

Angora sous la nige (Kar Altındaki Ankara) ve L' Avenir d'Angora, capital de la Nouvella Turquie (reni 
Türkiye'nin Başkenti Ankara'nın Geleceği) makâlelerinde de, Berthe G.G.'in yazdıklarından 

faydalamlmıştır 3°. 

Berthe Georges-Gaulis'in Türk Milliyetçiliği adlı  eserinde Istiklâl Savaşı'mız, Ingiliz 

Emperyalizmi'ne karşı  Türkler'in mücâdelesi olarak ma'nâlandınlmıştır; çünki müttefiki 

Fıransızlar'ı  arkadan vuran, Yunan taarruzunu sevk ve idâre eden Ingilizler'dir. Bu yüzden 

Ingilizler'e karşı  duyulan kini, Türk-Fıransız dostlugunu kuvvetlendirici fikirlere çok yer 

verilmiştir. 
Berthe G.G.'in gittiği memleketlerin tarihine, o günlerde ne hâlde bulunduğuna dâir, 

işleyeceği konuyu hazırlayın bilgiye sâhip olarak ele alan iyi bir gazeteci, kullanacağı  
malzemeyi seçme bakımından çok başarıll olduğu görülür. Istiklâl Savaşı'nın ilk iki yılında 

Madame Gaulis'le ilişkileri sebebiyle bilgi verilmiştir. Bu yazımızda faydalandığmız 

kaynaklardan çoğunun görüldüğü, ehemmiyetsiz bulduğumuz için zikretmediğimiz başkaca 

kaynaklardan da faydalanıldıgı  anlaşılmaktadır. Gaulis'in eserlerinden nakledilen ba'zı  

kumların, Atatürk'le ilgili bibliyografyalardaki ba'zı  eksikleri tamamlayın olduğu da kayde 

değer. 
26  A.e., s. 335-42. 
27  Gotthard Jaeschke, Kurtuluş  Savaş: ile Ilgili Ingiliz Belgeleri, Türkçe'ye Çeviren: Cemal 

Köprülü, Ankara, 1971, Türk Tarih Kurumu Basımevi, s. 166. 

28  Bilâl N. Şimşir, Ingiliz Belgelerinde Atatürk (1919— 1938), Ankara, 1979, Türk Tarih 

Kurumu Basımevi, S. 403-405, cvıı . Türkçe olarak çok kısa hulâsası  da verilmiştir (S. caz, 

nu 9). Bu yazıda anlatılanların, üzerinde durduğumuz Türk Milliyetçiliği adlı  eserin Eskişehir ve 

Ismet Paşa'nın Cebhesi'nde: Nisan 21 başlıklı  bölümlerinde daha geniş  olarak anlatıldığı, ba'zı  
kısımlarının aynen bulunduğu görülmektedir (S. 129 V.d.). 

29  Bilâl N. Şimşir, Dış  Basında Atatürk Devrimi (1922-24) c. 1., Ankara 1981, Türk Tarih 

Kurumu Basımevi, nu. 69, s. 187, xxx. 
30 Bilâl N. Şimşir, a.e., nu. 90 ve 91, s. 230-235, xxx 1 ı  

Belleten C. XLVI, 



658 	 Bİ BLİYOGRAFYA 

görüp işittiklerini çok defa günü-gününe not etmiş, bu husûsta başkaları nı n yazdığı  mektup, 
rapor, v.b. belgelerden faydalanmış, o savaş  yı lları nı  hemen-hemen her yönü ile, çekici ve 
duygulandırıcı  üskibuyle anlatı p canlandı rmış tır. Mülakat bakı mı ndan en yetkili, en elverişli 
kimseleri seçmek yönünden de ustadır ; bu yüzden, Türkiye'nin o savaş  yı lları ndaki siyasi 
vaz'iyeti, hatta geleceği, milliyet anlayışı  hakkı ndaki fikir ve hükümlerinin çoğu yerinde ve 
isâbetlidir. Türk Milliyetçiliği adlı  eserinin dilimize çevrilmiş  olması nı  şükranla karşı lamaktayız. 
Berthe Georges-Gaulis'in başka eserlerinin, siyasi bakı mdan mühim şahsiyetlere gönderdiği el 
yazısıyle mektuplarının, o devirler üzerinde çalışanlarca incelenmesinin, ba'zı  mes'eleleri 
aydınlatma bakımı ndan faydalı  olacağı  kanaatine varmış  bulunduğumuzu da söyleyelim. 

Ankara-31 Mayıs, 1982 
FEVZİYE TANSEL 



ALFRED FRIENDLY, Beaufort of the Admiralty, The Life of Sir Francis 

Beaufort, 1774-1857, ( = İngiliz Deniz Kuvvetlerinden (Amirarlikten) Beaufort, Sir 
Francis Beaufort'un hayatı , 1774-1857 ), London, Hutchinson a. Co. Ltd. 1977; 

362 sahife, ciltli; fiatı  15 dolar. 

Yurdumuzun herhangi bir köşesi hakkında bir araştırma yapı ldığında başvurulan 

kaynaklardan biri de, o yerlerden geçmiş  olan yabancı  seyyahların yayı nladıklrı  

seyahatnâmelerdir. Ne yazık ki bu tür kitapların ne tam bir koleksiyonu yapı lmış  ne de eksiksize 

yakın bir bibliyografyası  düzenlenebilmiştir. Bu arada şuna da işaret edelim ki, bazı  seyahat 

notları  da bugüne kadar yayı nlanmadan kalmış tır. Ingiliz donanması  subaylarından olup 

Amiral rütbesine kadar yükselen Sir Francis Beaufort yurdumuzun bir bölgesi ile ilgili bir 

seyahat kitabı  yayınlamış  olan yazarlardan biridir. Amerika B. D. nde çıkan Washington Post 

gazetesinin yabancı  ülke muhabirlerinden olan ve 1967 Arap-Israil savaşına dair yazdığı  

röportajı  ile Pulitzer ödülünü alan Alfred Friendly işte bu Ingiliz denizcisinin hayat hikayesini 

ve çalışmalarını  tanı tan kalın bir kitap meydana getirmiş tir 1 . 

Francis Beaufort adı ndan da anlaşı ldığı  gibi, Fransız ası llı  bir soydan iniyordu. Protestan 

olan Beauforelar Ingiltere'ye sığınmak zorunda kalmışlar ve burada yerleşmişlerdir 2. Francis 

27 Mayıs 1774 de dünyaya gelmiş  ve 14 yaşında iken, Dublin'de David Bates'in Military and 

Marine Academy'sine öğrenci olmuştur. Daha çocuk yaşlarında astronomi bilimine büyük ilgi 

gösteren Beaufort, Dublin'de Trinity College'de Astronomi profesörü Dr. Henry Ussher'in 
derslerine birkaç ay devam etmiş, nihayet 20 Mart 1789'da ilk defa olarak denize açılmış tı r. 
Beaufort'un bütün tahsil hayatı  bundan ibaret kalmış tı r. Vansittard adlı  bu yelkenlinin kaptanı  
Lestock Wilson'un o sıradaki yedi yaşındaki kızı  Alicia, yirbeş  yıl sonra, Beaufort'un eşi 

olacaktır. Uzak Doğu denizlerinde dolaşan Vansittaıd'da, kaptan Wilson'un himayesinde 

yetişen genç denizci, Sumatra yakınlarında, su yapan gemiyi bırakmak zorunda kalmış  ve 

böylece denizin acı masızlığını  henüz onbeş  yaşındayken yakından tanımış tır. Yurduna dönen 

Beaufort az sonra Latona gemisi'nde asteğmen (midshipman) olarak görevlendirilir. Burada da o 

çağın gemilerinin personelinin karadan nasıl devşirildiğini öğrenir. Kaptan (sonra Amiral) 

Stopford'un kumandası ndaki Aquilon gemisinde ise Batı  Akdeniz limanlarını  dolaşır, bu arada 

Italya'nın Antik Çağdan kalan ören yerlerini tanıma imânı nı  elde eder. Bu arada astronomi 

bilgisini zenginleş tiren inceleme ve araş tırmaları  da ihmal etmeden sürdürür. 1793 den itibaren 

Ingiliz Amiralliği, Akdeniz deniz ticaretinde kendi tüccar gemilerinin emniyetlerini sağlamak 

1  A. Friendly, merkezleri Washington (1645, 31 Str. NW. Washington D. C. 20 oo7) ile 

Londra (47, Cheyne Place, London S W 3, 4 HI)'da bulunan Side Dostlar: Kurumu ( International 

Friends of Side-Turkey )'nin başkanıdır. Beaufort hakkındaki bu kitabın satış  tutarı  da Osmanlı  

Bankası  Antalya Şubesi'nde 0710-00140 sayı lı  hesaba yatırılmaktadır. Yazar Türkiye tarihi ile 

ilgisini pekleş tirerek, son yıllarda Malazgirt savaşı  hakkında da bir kitap yayınlamıştır. The 

Dreadful Day, the Balite of Manzikeıt lo71, London 1981. 

2  W.M. Beaufort, The Family of the Beaufort in France, Holland, Germany and England, London 

(?) 1886. Friendly'nin bibliyografyasında gösterilen bu yayı nda Beaufort ailesinin tarihçesi 

bulunmaktaymış. 
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kaygusundad ı r. 1793 Şubatı nda Fransızlarla savaş  başlamış  ve Fransa limanlarma ambargo 
konmuştur. Bunun neticesi olarak 1794 Haziranında Fransız donanması  ile yapı lan 
çarplşmada Beaufort da bir deniz savaşına katı lmış  olur. Phaeton gemisine atanan genç denizci, 
bununla da Atlantik'de 1795'den 1799'a kadar dolaşı r, birçok küçük fransız yelkenlisini 
ganimet olarak ele geçirirler. Beaufort 1796'da teğmenliğe terfi eder. Bu sırada 2 2 yaşındadır. 

Genç deniz subaymı n gemideki kütüphanesini astronomi, matematik kitapları  yanı nda 
Shakespeare'in eserleri dizisi ile çok sayıda din eserleri doldurmaktadı r. Mektuplarından 
anlaşı ldığına göre, Pope, Dryden, Gibbon, Smolett, Malesherbes, Montesquieu, M me de Stael, 
Voltaire, Diderot, D'Alembert, Adam Smith'in kitaplarını  da okumuştur. Ancak Beaufort bu 
sıralarda anlaşı lmayan bir cilt hastalığından da şikâyetçidir. Başvurduğu bazı  hekimler bunu 
cüzzam ( lepra ) olarak teşhis ederler. Sonra bunun scrofula olabileceğini öğrenir. Friendly'nin 
işaret ettiğine göre, bu sıralarda henüz tanı nmayan, bir metabolizma bozukluğundan meydan 
gelen ve alkol alı ndığında vücudun güneşe maruz kalan yerlerinde patlak veren kabarmalar 
halinde beliren porphyria cutanea tarda'dır. 1799 yazında Beaufort Phaelon'un ikinci kaptanı  olur. 
Gemi, Osmanlı  devletine elçi olarak gönderilen Lord Elgin ile eşini ve kalabalık bir elçilik 
yardımcılarmı  Istanbul'a götürecektir. Beaufort, gemisinde yolcu olan elçiden pek memnun 
olmamış tı r. Fakat Anadolu'nun Batı  kı yıları ndaki Antik ören yerleri onu fazlasiyle ilgilendirir. 
Lord Elgin bu yerlerden eski eser toplamağa girişmiş tir 3. Bu "mermer" ler dolu sandı kları  
Istanbul'a indirdikten sonra Phaeton, Akdeniz'e, eski görevi olan "karakol" yapmağa döner. 27 

3  Lord Thomas Bruce Elgin-Kincardine (1766-1842), Büyük Britanya'yı  1792'de 
Hollanda'da temsil ettikten sonra, 1799'da Osmanlı  Devleti başkentine atanmış tır. Sonraları  
kendi hesabı na Yunanistan'da altı  yı l boyunca geziler yaparak topladığı, mermer mimari 
parçaları, vazoları , heykelleri, sikke ve yüzük taşlarını  memleketine götürmüş  ve ı 816'da bu 
çok zengin kolesiyonu devlete satmış, böylece bu eserler British Museum'a girmiştir. Atina'da 
Parthenon'dan topladığı  parçalar Elgin Mermerleri ( Elgin Marbles) olarak tanı nı r. Götürüle-
bilir parçaları  elde edebilmek için, değerli bir eski esere zarar verilmesi ise, arkeoloji sözlüğünde 
Elginizm ( Elginisme) olarak adlandırı lı r, bu hususda bkz. C. Esad Arseven, Sanat Ansiklopedi si,s. 
519 (Elginizm). Lord Elgin, altmışı  Parthenon'dan olmak üzere yalnız Atina'dan 244 
kabartma ve heykel toplamış, bunlardan bazıları nı  elde edebilmek için binayı  tahrip 
ettirmiş tir. Bkz. A. H. Smith, Lord Elgin and his collection, " journal of Hellenic Studies" X X XVI 
(1916) s. 163-372; H.H. Russack, Deutsche bauen in Athen, Berlin 1942, s. 58-61. Elgin'in davranışı  
Lord Byron tarafı ndan ağır bir biçimde hicvedildiği gibi, 18o5'de bir Ingiliz ona hakaret dolu 
bir mektup yollayarak, onu " Tarihin tanıdığı  en büyük Vandal olarak" suçlandı rmış tı r. Böylece pek 
çok kişinin görüşlerine uygun olarak Beaufort da Lord Elgin'den pek hoşlanmadığı  gibi, onu 
Istanbul'da tanı mış  olan Avusturya'h elçilik tercumanı  (ve sonra tarihçi) J. von Hammer 
(1774-1856Tde onun huyunu beğenmemiştir, kşl. J. von Hammer-Purgstall, Erinnerungen aus 
meinem Leben, 1774-1852, "Fontes rerum Austriacum-Osterreichiesche Geschichtsquellen, II 
Abtl. Diplomataria et acta, 70 "Wien-Leipzig 1940, S. 48, 1 o 1 "Gotları n yapamadı kları  
tahribatı  Iskoçlar yaptı" (Lord Elgin Iskoç ası llı  idi) denilmesine rağmen, Elgin'in Türk 
idaresindeki Yunanistan'dan birçok değerli mermeri, yerlerinden söktürerek Batı 'ya götürme-
sinin, Yunan sanatı nın tanı nması  bakı mından büyük bir hizmet olduğu da ileri sürülmüştür, 
bkz. A. Michaelis, Ein jahrhundert Kunstarchaeologıscher Entdeckungen, Leipzig 1908 (2. baskı ), s. 27 
vd., 30 vd. Bu konuda yeni bir yayı n olarak ayrıca bkz. W. St. Clair, Lord Elgin and the Marbles. 
London 1967. 
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Ekim 1800'nda Beaufort üç direkli bir Ispanyol brikini yakından savaşarak ve kendisi de üç 

yara alarak ele geçirir. Ancak bu döktüğü kan, onun cilt hastalığına iyi gelir. 

Beaufort 18131'de Ingiltere'ye dönmüş, fakat kendisine yeni bir görev verilmemiş, emekli 

maaşı, yaralandığında ikramiye aldığı  gerekçesi ile kesilmiş tir. Bir takım mücadelelerden sonra 

tekrar hizmete alınan denizci, ümid burnu ve Hindistan'a seyahatlar yapmış, ve bu arada 

rüzgâr gücünü ölçme hesaplarına girişmiştir. Modern meteroloji ve denizcilik (navigasyon) 

bilimlerinin esaslarını  kurma yolunda ilk adımları  atmış tır. Beaufort, Woolwich gemisi ile 

Amerika, Hind ve Çin sularında uzun seyahatlar yapmış, 18o8'de Akdeniz'de dolaşmış, nihayet 

18o9 mayısı nda üç direkli 18 toplu Blossom gemisine atanmış tır. Bu arada denizcilik ile ilgili 

projeler düşünüyor, bunları  başta Edgeworth olmak üzere teknoloji ile uğraşanlara 

aktarıyordu. Nihayet 30 Mayıs 1810 da Danimarka'dan ganimet olarak ele geçirilerek Ingiliz 

donanması na maledilen 32 toplu Frederickssteen fırkayetnine kumandan olarak atanır. 
Ingiliz Amiralliği, Doğu Akdeniz'de Anadolu'nun Güney kıyılarmın tam bir deniz 

haritasının gerekliliğini duymuştu. 1810 Mayıs'ında Beaufort bu kıyıların haritasını  çizmek ve 

portulanlarını  yapmakla görevlendirildiğinde nihayet kabiliyetine uygun bir iş  almış  oluyordu. 

Anadolu'nun Güney kıyıları  o yıllara kadar yabancı  seyyahların pek azı  tarafından gezilmiş  
görülmüş  ve bu yerlere dair ancak bir iki seyahatname yazılmış tı  4. Bu bölge için kullanılan 

Jean Baptiste d'Anville'in t 780 de yayınlanan haritası  yeterli olmaktan uzaktı  5. Beaufort 1811 

yalı  yazında çalışmalarına başladı. 
Friendly'nin kitabının 18. bölümü Frederickssteen: Terra incognita (s. 182-192),  ı  g bölümü 

Frederickssteen: A Matter of Meıcy (s. 193-2o 1) ve 20. bölümü Frederickssteen: Survey to Syria (S. 202-

217); başlıkları  ile Güney Anadolu kıyılarında yapılan incelemelere dairdir. Beaufort'un 

burada aldığı  etraflı  notlar, sonra yayı nladığı  Karamania başlıklı  kitabını  yazmağa yarayacak-

tır. Denizci, Hidrografi bilimini ilgilendiren çalışmaları  yanısıra, büyük bir dikkatte arkeolojik 

kalıntıları  eski kitabeleri de not ediyor, bunların resimlerini ve plânlarmı  çiziyor, kopyalarını  
alıyordu. Fakat bu eski kalıntılara zarar verdikleri için Türkleri de itham etmekten geri 

kalmıyordu. Friendly'nin tesbitine göre, Kaş  (Antiphellus)'un biraz doğusundan, Iskenderun'-

un kuzeyine kadar, işaretlediği şehir, akarsu, koy ve körfezleri, eski adlarını  teşhisde Beaufort 

4  Türkiye'nin Akdeniz kıyı larından geçen başlıca yabancı  seyyahlar şunlardır: 
L.A.O.Corancez, Itint‘raire d'une partie peu-connue de l'Asie Mineure, Paris 1816; Ch.L. Irby ve J. 

Mangles, Travels in Egypt and Nubia, Syria and Asia Minor during the years 1817 and 1818, London 

1823 (Printed for Private Distribution-özel dağı tım için basılmış tır, kaydı  ile yayınlanan bu 

kitap son derecede nadirdir), M. Leake, journal of a bur in Asia Minor, London 1824; Ch. R. 

Cockerell, Travels in Southeın Europe and the Levant, 1810-1817, yay. S.P. Cockerell, London ı  903; 

ayrıca bkz. aşağıda not 8. Bu seyahatnamelerin, Corancez'inki dışında hepsinin Beaufort'un 

kitabı ndan sonra yayı nlanmış  oldukları  görülmektedir. 

5  Bu kıyıları n haritası  ve portulanları  daha XVI. yüzyılda büyük Türk denizci Piri Reis 

tarafı ndan çıkartılmış tı, yurt içinde ve dışında pek çok yazması  bulunan bu eserin faksimile 

baskısı  için bkz. Piri Reis, Kitabı  Bahriye (Türk Tarih Kurum yay. I, 2) yay. Ali Haydar Alpagut 

ve Fevzi Kurtoğlu, Istanbul 1935; lâtin harfi baskısı , Kitab'z Bahriyye-Denizcilik kitabı  

(Tercüman, ı oo ı  Temel eser, 19) yay. Yavuz Senemoğlu, Istanbul tz. 2 cilt; ayrıca bkz. A. Afet 

Inan, Pirf Reis'in hayatı  ve eserleri (Türk Tarih Kurumu yayını, VII, 69) Ankara 1974; başka bir 

deniz rehberi daha vardır, bkz. H.J.Kissling, Der See-Atlas des Sejjid Nfth (Beitraege zur Kenntnis 

Südosteuropas und des Nahen Orients, I) München 1966. 
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sadece yedi yerde, modern haritalara ters düşmüştür. "İlk Avrupalı  için yüzde doksan isabet 
gerçekten inanılmaz bir başarı  idi...". 

Beaufort, Kaş  (Antiphellus), Kekova, Andraki, Finike'den geçerek Adrasan burnunu 
dolanı r, burada Tahtalı  dağ  (Olmpos da Deliktaş'a gider, ve yanar denilen volkanik ateşin 
yanına kadar uzanır; hatta bunun bir de resmini çizer. Ancak Antalya'da mahalli ileri gelenler 
arasındaki bir çatışmaya bulaşmaktan kendini alamaz. Frederickssteen 1812 yılı  başında Izmir'e 
döner, Akdeniz'de biraz dolaşıp bir süre sonra Beaufort Anadolu'nun güney kırlarındaki 
incelemelerine yeniden başlar. İlk uğradığı  Antalya'da önceki yıl katıldığı  olaydan 
dolayı,şehrin içine girmesine izin verilmezse de, Beaufort Side'de rahatça çalışmak imkanını  
elde eder. O sırada hiçbir insanın yaşamadığı  bu ören yerinin ilk planını  çizer, 15240 kişilik 
olduğunu hesapladığı  büyük tiyatrosunun krokisini çıkarır; görülebilir durumdaki belli başlı  
antik yapılarını  inceler, notlar alı r. Bu işleri yaparken Beaufort artık bir denizci değil, sanki bir 
arkeoloji uzmanıdır. 

Alanya (Alaiye)'nin topografyası  onu çok ilgilendirir, fakat kaleye çıkmayı  deneyen 
denizcilerin karşılaştı kları  kötü muamele onu hayli endişelendirir. Bazı  Ingiliz şatoları  ile kalesi 
arasında benzerlik gördüğü Anamur'dan sonra Beaufort'un gemisi Silifice'nin iskelesi olan Ağa 
limanı, sonra Korgos ve Kız Kalesi, Tarsus'a uğrayarak Ayas ( = Yumurtalık)'a varır. Burada 
kıyıda çalışmalar yaptığı  sırada bir derviş'in tahrik ettiği köylülerin hücumuna uğrar ve 
yaralanır; hatta genç bir denizci de öldürür. Az sonra Frederickssteen, Malta'ya yelken açar. Bu 
sırada Beaufort'un yarası  iyice iltihaplanır, hatta kendisi öleceğine inanır. Güney Anadolu 
seyahatinin bu acı  hatırası  Malta'da ciddi tedavi görür ve az sonra iyi olur. 

1812 Ekiminde Ingiltere'ye dönen Beaufort, Lestock Wilson'un kızı  Alicia ile bu sırada 
evlendikten başka, Anadolu kıyılarında 1811-1812 de yaptığı  incelemelerin raporunu ve 
haritasını  hazırlamağa girişir. Beaufort'un Güney Anadolu kıyısı  için çizdiği deniz haritası  
bugüne kadar-yenilikler ve düzeltmelerle-hala kullanılmaktadır 6. Haritasına ek olarak 
hazırladığı, kıyılann fiziki durum, limanlar, demiryerleri, kayalar, kaleler, akıntılar ve erzak-su 
temin edilebilir yerler hakkındaki küçük klavuz ise 182o de yayı nlanmış tır 7. Beaufort ayrıca 
Karamania başlığı  altında, Güney kıyılarına dair bir seyahatname, hazırlamağa girişmişti. 

6  Elimizin altı nda Ingiliz haritalarının 1947 yı lındaki baskısı  bulunmaktadır. Mediterrane-
an Turkey in Asia: Kara Burun to Karadash Burnu başlığı  ile yayınlanan bu haritanın (no. 237) 
kitabesinde şu kayı t okunur: From a Survey by Captain Francis Beaufort, R.X.F.R.S. 1812, with 
additions to 1884. Haritanın alt kenarında ise 1947 yı lına kadar yapı lan pek çok sayıdaki küçük 
düzeltmelerin tarihleri verilmiştir. Ingiliz Deniz Kuvvetlerinin (Admiralty) yayınladığı  
Hidrografı  yayınlarının görebildiğimiz eski bir kataloğunda (bkz. Catalogue of Admiralty Charts 
and other Hydrographic publications, London 1949) s. 58-59'da bu haritaların numaraları  verilmiş, 
sonda da F levhasında işaretlenmiştir. Son yıllarda, gemilerimizde kullanılan bu Ingiliz deniz 
haritalannın yerlerini tutmak üzere Türk haritalan hazırlanarak yayınlanmış tır, bkz. T.C. 
Deniz Kuvvetleri Komutanlığı , Seyir ve Hidrografi Daire Başkanlığı , Harita ve Tayin katalogu 
(Hidrografı  neşriyatı , DS 66-S EG) Çubuklu-Istanbul 1971; Harita no. 311, 313, 321-324,33 '-

333. 
7  Beaufort, Memoir of a survey of the coast of Karamania made in pursuance of the orders of the lords 

commissoners of the Admiralty... in 1811 and 1812, London tz. Bu XIV + 6 ı  sahifelik rehber 
Hydrographer to the Admiralty Capt. Thomas Hurd tarafindan yayınlanmış tır. En eskisi Piri 
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Bunun baskısı  Amirallik ile arasında çıkan anlaşmazlıklar yüzünden tehlikeye girmiş, ve kitap 

1816 Mayısında tamamlanarak 1817'de yayınlanmış tır. Friendly, bu"....ondokuzuncu 

yüzyı lın Ingiliz seyahatnamelerinin en başında yer alan ...." kitabın, 1820 de ikinci baskısının 

yapıldığını  yazmaktadır ki, bu hususda yanıldığını  sanıyoruz. 

Friendly'nin Beaufort hakkındaki kitabının yurdumuz ile ilgili kısmı  burada biter. 

Karamania'nın yazılışı  ile 1829 arasında geçen 14 yıl ise Beaufort sıkıntı lı  aile problemleri ile 

uğraşmaktadır. 181 4'de doğan ilk çocuğunun az sonra ölümü üzerine, bir kız bekleyen Beaufort 

ona Anatolia veya Karamania adını  vermeği tasarlamış tı. Ancak bu tasarısı  gerçekleşmemiştir. 
1819, 1820, 1826'da doğan kızlarına bu adlardan birini vermemiştir. Beaufort, Hidrografya 

dairesinin başına geçmeği istiyordu. 1823'de bu daire başkanı  Thomas Hurd'un ölümünün 

ertesi günü daha "... cesedi soğumadan..." boşalan yere talip olduğunu bildirmiş, fakat bu isteği 

geri çevrilmişti. Fakat 1829'da Royal Astıonomical Society'ye üye seçilmiş, Society for the Diffusion of 

Useful Knowledge'in yayınlarının harita işlerini yapmağı  üslenmiş, ve 1840 yı lına kadar, 172 

harita bastırmış tır. Nihayet 14 Mayıs '829 da Hidrografya Dairesi ( Hydrographic 

Office )başkanlığına atanmış tır. 

Dünyanın her tarafındaki denizlerin haritalarını  hazırlamak, kontrol etmek, bütün 

denizcilerden gelen bilgileri işlemek, kıyısı  olan memleketler ve yabancı  hidrografi uzmanları  
ile yazışmak, Ingiliz donanmasının meteroloji aletleri ile gemilerin kronometre işlerine bakmak 

onun görevi olmuştu. Onun idaresi altında gelişen Seyir ve Hidrografı  araştırması  yapan 

gemiler filotillâsı, 1855'de ı  7 parçayı  bulmuş tu. Bu filotillâda görev yapanlar arasında, Doğu 

Akdeniz'de, bilhassa Adalar denizinde Beacon gemisinde çalışan ve kendisi gibi arkeolojiye 

meraklı  iki subay: Edward Forbes ve Thomas Spratt anı labilir 8. 1841'de Beacon gemisi, 

Anadolu'nun Güney-Batı  bölgesindeki araştırmalanyla tanınan, Sir Charles Fellows'u 

Xanthos'a götürmek ve orada iki yıl önce bulunan Harpiler ve Nereidler anı tı  denilen mezar 

anı tlarının mermerlerini Ingiltere'ye nakletmek görevini yüklendi. Beaufort'un Hidrografı  
Dairesi Başkanlığında kaldığı  süre içinde 1446 deniz haritasının yayınladığı  da Friendly 

tarafından tesbit edilmiş  bulunuyor. 

Beaufort'un çalışmaları  Ingiltere dışında takdirle karşılanıyor ve kendisi birçok ilim 

kuruluşlarına üye seçilirken, Danimarka Kralı  ona altın bir kronometre, ve Maskat Sultanı  ise 

murassa bir kı lıç gönderiyordu. Deniz haritalar' yanısıra, hergün için güneşin, ayın ve başlıca 

yı ldızların yerlerini bildiren ve kronometre ile Haydel' s quadıant (irtifa alma aracı ) yardı mıyla 

Reis'inki olmak üzere Ingiliz ve Fransız dillerinde Türkiye'nin güney kıyıları  hakkında deniz 

kılavuzları  yayı nlanmış tır. Cumhuriyet döneminde bir Türk deniz subayı  tarafından 

düzenlenen Türk kıyılarının kılavuzlan da uzun yıllar denizcilere yardımcı  olmuştur, 

bunlardan Akdeniz kıyıları  için olanı  hk. bkz. Ahmet Rasim, Akdeniz, Anadolu, Karaman, Finike ve 

Kilikya sahilleri kılavuzu Marmaris fenerinden Payas'a kadar (B. Erkânıharbiye, XII. Deniz Şubesi) 

Istanbul 1930. 

8  Ch. Fellows, A journal written during a excursion in Asia Minor, London 1839; almancası  
Zenker tarafından, Ausflug nach Kleinasien, 1853; T.A.B. Spratt ve E. Forbes, Travels in Lycia, 

Milyas and the Cibryıatis, London 1847, 2 cilt. Fellows'un söktürdüğü Xanthos'daki Harpiler ve 

Nereidler mezar anıtları  hakkında bkz. Ch. Fellows, The Xanthian marbles, London 1842; bu 

eserler hakkında ayrıca, bkz. H. Th. Bossert, Alt-Anatolien (Die aeltesten Kulturen des 

Mittelmeerkreises, II) Berlin 1942, S. 32, no. 258-262, lev. 52-55. 
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bir geminin açık denizdeki yerini bulmağı  sağlayan Deniz Yıllıkları  ( Nautical Almanac)' nı  da 
yaymlamağa başlayan Beaufort, 1833'den itibaren de med ve cezir durumalarını  gösteren 
Admiralty Tide Tables'lann yanına geçmişti. Bugün hala denizcilikte geçerli olan işaret, sembol, 
kısaltmalar da yine Beaufort tarafından 1835 de Abbreviations used in Admiraly Charts başlıklı  bir 
yayın ile tesbit edildi. 

Friendly'nin kitabının 27., 28. ve 29. bölümleri Beaufort'un Hidrografi Dairesi başkanı  
olarak uğraştığı  çeşitli konular hakkındadır. Bunların içinde, Amerika'nın kuzeyinden bir geçit 
ararken kaybolan kaptan John Franklin olayı  ve onu aramak için Beaufort tarafından 
gönderilen birçok gemi hakkındaki bilgiler yer alır. Beaufort 1854 yılında emekliliğini istemiş, 
fakat o sırada başlayan Kınm savaşı  yüzünden bu istek kabul edilmemiştir. Halbuki, 
ailesindeki problemler dışında Beaufort birçok rahatsızlıklardan şikayetçi idi. Ancak, son 
yıllarında aktif hizmet dışı  olarak Tuğamirallik (Rear Admiral) payesi verildi. Kendisi bunu 
"San Amirallik" olarak adlandırmışn. Nihayet 17 Aralık 1857'de bu dünyadan göçmüştür 9  

Ondört yaşından itibaren okul ile hiçbir ilgisi kalmayan, denizciliği tamamen pratik 
olarak öğrenen ve tamamen kendi kendisini yetiştirerek gemi seyri (navigation)'u bir bilim haline 
getiren Beaufort'un çalışmaları  bugün bile denizcilere faydalı  olmaktadır ">. Yayınladığı  deniz 
haritaları  ise her geminin vazgeçilmez yardımcılarından sayılırlar. Bugün çok düzeltilmiş  ve 
tamamlanmış  yeni baskıları  olan bu haritalann köşelerinde onun adını  okumak mümkündür. 
Friendly bu ilgi çekici denizcinin hayatını  basılı  kaynakların yanısıra, çeşitli arşivlerde 
toplanan mektuplardan, raporlardan, yazışmalardan ve Beaufort'un hatıra defterlerinden 
derlemiştir. Şüphesiz onun Osmanlı  ,Devleti sulanndaki faaliyeti ile ilgi vesikalar Türk 
arşivinde de vanr. Fakat Friendly bunları  arayamamıştır. Beaufort, seyir ve hidrografı  ile ilgili 
yenilikler ile birlikte gemicilik tekniğine dair buluşlann da yaratıcı  olmuştur. Nitekim demir 
teknelerin yapılması  ile değişen pusula düzenlemesini düşünmüş, deniz haberleşmesinde 
şifreleri de esaslara bağlatmışnr. Grenwich ve ümid burnu'ndaki büyük observatoriumlar yine 
onun zamanında kurulmuştur. 

Beaufort'un denizciliği bir ilim dalı  yapması  ile ilgili bilgiler bizim konumuzun dışında 
kalmaktadır. Fakat onun Anadolu kıyılannın ilk defa yerinde incelemelere dayanan doğru bir 
haritasını  çizmesi ve bir de seyahatnâme yayınlaması  bizleri daha yakından ilgilendirir. 
Friendly de, Güney Anadolu'yu seven bir kişi olarak bunu duymuş  ve kitabında da 

9  Beaufort'un kızlarından Emily babasının ölümünden sonra Yakın Doğu'da bir çok 
seyahatler yapmış,Viscount Strangford ile evlenmiş, dul kaldıktan sonra hastabakıcılık 
öğrenerek, hastahaneler kurmuş, Bulgaristan, Türkiye ve Mısır'daki düşkünlere ilaç ve yardım 
teşkilatı  kurmuştur. Beyrut'a bir hastahane kurmağa giderken, yolda gemide ölmüştür. 
Adriyatik kıyıları  hakkındaki bir seyahatnamesi yayınlamıştır, Viscountess Strangford, The 
Easteın shores of Adriatic in 1863, with a visit to Montenegro, London 1864. Ayrıca bir de şu kitabı  
vardır: Egyptian Sculptures and Syrian Shrines, London 1861. 

1°  Türk dilinde gemiseyri ( Navigation)' ne dair ilk yayınlardan biri (belki ilki?) Kolağası  Ali 
Riza'nın Seyr-i sefdin (Istanbul 1296) başlıklı  kitabıdır. Bunun arkasından Mustafa Hilmi, 

Bahnye (Istanbul 1305), Yüzbaşı  Ismail Faik, SQ,r-i sefdin ve heyet-i bahriye (Istanbul 191 ı  ), 
W.Hall'den çeviren Hayri, Sr-i sefain, (Istanbul 1331) adlı  yayınlar çıkmıştır. Ingiliz Deniz 
Kuvvetlerinin yayınladığı, Admiraly Xavigation Manual, London 1938, c. II ve I II'den 
çevrilmek suretiylt türkçe bir eser de basılmıştır: Kamil Eyice., Nautical astronomy-Bahri heyet (T. C. 
Ulaştırma Bakanlığı, Yüksek Denizcilik Okulu yayını, 4. seri, 21) Istanbul 195o, 2 Cilt. 
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belirtmiştir 	Karamania, ilk olarak I817'de basılmış  12, sonra elimizdeki nüshadan 
anlaşıldığına göre 1818'de ikinci baskısı  yapılmıştır. Friendly ikinci baskısının 182o'de 
yapıldığını  bildirirken neye dayandığını  bilmiyoruz. Bu arada şuna da işaret edelim ki, bu 
kitabın bir almanca baskısı  da 1821'de yapılmıştır 13. Friendly, bu seyahatnâmeden üç bölüm 
boyunca bahsetmekle beraber, bunun Güney Anadolunun arkeolojisi bakımından bir 
değerlendirilmesine girişmemiştir. Sadece Beaufort'un hatıra defterinden bazı  krokileri 
yayınlamiştır. Bunlar, Patara'da Büyük kapı  (s. 191), Telmessos (Kaş)'da bir Lykia lahdi (s. 
194), Olympos'da Yanartaş  (s. 196), Side tiyatrosunun planı  ve yanında buranın 15240 kişilik 
oturma yerine sahip olduğunun hesapları  (s. 207), Anamur'da Mamuriye kalesinin genel 
görünüşü, basit bir planı  ile kitalıesi (s. 21 t ), Silifke batısında Korgos (Korykos) önündeki 
Kızkalesinin planı  (s. 213) ve Silifke kalesinin esas kapısının resmi ile kapı  üstündeki ermenice 

kitabenin tamamı  (s. 214). Karamania'da ise şu resimler vardır: Patara kapısı  (s. ı  ); Lykia lâhdi 
(s. 17); Yamktaş  (s. 35); Bodrum kalesi ve liman haritası  (s. 89) 14, Antalya'mn surlanndaki 
Latin armalanndan ikisi (s. 113) 13, Antalya'nın genel manzarası  (s. 126-127 arası), Side'nin 
Antik surlarının kesiti ve iç mimarisi (s. 139), Side'nin haritası  (s. 146-147 aragı), Side 
tiyatronun oturma kademeleri keski ile tiyatro binasının üçte birinin planı  ve kesiti (s. 150-151 
arası), Alâiye (Alanya)'nın genel manzarası  (s. 163), Anamur'un genel manzarası  (s. 181), 
Selintos'un genel manzarası  (s. 186-187 arası), Silifke kale kapısı  ve ermenice kitabesi (s. 202), 
Mamuriye kalesinin genel manzarası  (S. 202-203 arası), Pompeiopolis'in planı  (s. 24.9)• 
Beaufort'un hatıra defterindeki bütün resimlerin yayınlanması  çok faydalı  olurdu. Nitekim 
Side tiyatrosunun onun çizdiği kroki ile modern rölövesinin karşılaştınlması  16, Silifke 

1.  Bu hususda bkz. yukarıda not I. 
12 Çok az raslanan bu ilk baskı  Atina'da Gennadios kütüphanesinde vardır, bkz. Sh. H. 

Weber, Voyages and travels in the Near East made during the XIX centu (Catalogues of the Gennadius 
Library I) Princeton 1952, s. 12, no. 45. Bu baskının X + 299 sahifeden ibaret olmasına karşılık, 
2. baskı  X + 309 sahifedir. 

13 Friendly'nin hiç bahsetmediği almanca baskı, Karamanien oder Beschreibung der Südkiiste 

;on Kleinasien (Weimar 1821) başlığı  ile yayınlanmıştır. 1982 yılı  Eylül'ünde Paris'de 

bulunduğumuz sırada bir özel kütüphanede, şimdiye kadar hiçbir bibliyoğrafyada rastlan-
mayan bir de fransızca tercümenin varlığını  gördük: Fr. Beaufort, Caramanie ou courte description 
de la c6te miridionale de l'Asie-Mineure et des restes d'antiquit6s qui s'y trouvent. "Nouvelles Annales des 
Voyages de la Giographie et de l'Histoire" V (1818) s. 5-133 ve VI (1819) s. 5-95. 

14  Kşl.'A. Maiuri, I castelli dei Cavalieri di Rodi a Cos e a Budrnm (Alicarnasso )," Annuario deha 
Reale Scuola Archeologica di Atene e delle Missioni Italiene in Oriente" IV-V (Bergamo 1921-22) S. 290-

343, lev• 4. 
13  Kıbrıs kralı  Lusignan ile John de Neviles d'Arsulf ( = Jean de Sur)'a ait olan bu iki arma 

sonra ayrıca, yayınlanmıştır, bkz. L.M. Alishan, Sissouan on 	 Description 

giographique et historique, Venise 1899, s. 358'deki resim; gerekli tarihi açıklamalar ile bilimsel bir 

yayın olarak ise F.W. Hasluck, Frankish remains at Adalia, "Annual of the British School at Athens" 

XV (1908-09) s. 270-273. Bu armalı  taş  şimdi Istanbul Arkeoloji Müzesinde, XIX salonda 

bulunmaktadır (Inv. No. 2117). 
16  Arif Müfit Mansel, Side 1947-1966 ytillan kazılar: ve araştirmalartnın sonuçları  (Antalya 

Bölgesi Araştırmaları, 1 o-Türk Tarih Kurumu yayını, V. 33) Ankara 1978, S. 189, res. 208. 
Mansel, Beaufort hakkında şunları  yazar: Side harabelerinin bilimsel bir surette incelenmesi ancak e800 
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kalesindeki kitabe 12, Mamuriye kalesinin kitabesi veya Kızkalesinin planı nı n yine yeni plan 18  
ile karşılaştırılması, Beaufort'un ne kadar meraklı  ve dikkatli olduğunu açıkca belli eder ". Bu 
denizci kıyıda sı ralanan bütün ören yerlerini dikkatle incelemiş, bunları n özelliklerini kısa da 
olsa anlatmış, antik kitabeleri kopya etmiş  ve bunları  isteyenlere vermeğe hazır olduğuna işaret 
etmiştir. (Karamania, S. 246, not) 2°. Bizim bir kaç yıl önce etraf ı  surette yayınladığımız Akkale 
denilen harabe hakkında yazdıkları  (Karamania, s. 253-254), Beaufort'un dikkatli 
müşahedelerine bir örnek olduğu kadar, bu önemli kalı ntının 17o yıl önceki durumunu da 
belirttiği için değerlidir 21 . Aynı  şeyi başka yerler içinde söylemek mümkündür. 

Friendly'nin kitabı, akademik hiçbir öğrenim görmediği halde, astronomiden, epigrafya-
ya kadar her dalda araştı rmalar yapabilecek kadar kendini yetiştirmesini bilen ve benzerlerine 
ancak geçen yüzyılda raslanan bir insanın, Dünya denizcilik tarihine büyük yararları  
dokunmuş  bir araştı rıcı  ve denizcinin hayatını, çeşitli orijinal ve hiç yayınlanmamış  kaynaklara 
dayanarak tamtırken, onun Anadolu arkeolojisi ile tarihi coğrafyasına yaptığı  hizmeti de 
ortaya koymaktadır 22 . Güney Anadolu kıyılarını  aynı  Beaufort gibi seven Friendly'ye bu 
yayınından dolayı  teşekkür ederken, onun Beaufort'un hatıra defterlerindeki Anadolu kıyı ları  
ile ilgi kroki ve notlarını, bugünkü durum ile karşılaş tırarak yayı nlamasını  beklediğimizi de 
söylemek isteriz. 

Prof. Dr. SEMAVI EVICE 

yıhndan sonra başlar. Ilk ciddi araştırıcı  olarak 1812'de Anadolu'nun güney kiyılartnın bir deniz haritasını  
yapmış  olan Ingiliz kaptanı  Fr. Beauforeu göstermek gerekir. Beaufort, harabeye ayak basar basmaz gözüne 
çarpan bir yazıttaki "Sidetes" sözcüğünden, harabenin "Side" olduğunu saptanuş  şehrin üzerinde bulunduğu 
yarımadanın planimetrik bir taslağın: yapmış, limanı  dalgaktranları  ile birlikte isabetli surette çizmiş, 
tiyatroyu, ortasındaki yuvarlak bina ile birlikte agorayı, surları  ve nimfeumu tammlamış, burada yapılacak 
kazzlardan önemli sonuçlar alınacağını  da ifade etmiştir" (s. 325). 

17  J. Keil ve A. Wilhelm, Denkmaeler aus dem Rauhen Kilikien (Monumenta Asiae Minoris 
Antiqua, III) Manchester 1931, lev., res. 6 metinde s.4 ve 238. 

19  E. Herzfeld ve S. Guyer, Meriamlık und Korykos, Zwei christliche Ruinen-staetten des Rauhen 
Kilikiens (Monumenta Asiae Minoris Antiqua, II) Manchester 1930,   esas kale, s. 169, res. ı  77; 
Kızkalesi, S. 162, res. 174. 

19  Beaufort tarafindan çizilen bazı  liman portulanları  Ingiliz deniz haritaları nı n Doğu 
Akdeniz paftalarında kenarlarda bulunmaktadır. 

20 Beaufort'un derlediği ilkçağ  kitabeleri Corpus Inscriptionum Craecorum'da yayınlanmış tı r. 
21  Semavi Eyice, Siliflce ve çevresinde incelemeler: Elaiussa-Sebaste ( = Ayaş) yakınında Akkale, 

VIII. Türk Tarih Kongresi-Ankara 1976, Kongreye sunulan bildiriler (Türk Tarih Kurumu yayı nı , 
IX, 8) Ankara 1981, s. 865-886, lev. 385-400, kşl. bilhassa s. 868. Bu makalenin almancası, 
Festschrift F. Deichmann'da basılmaktadır. 

22  Geçen yüzyı lın büyük coğrafyacılarından Carl Ritter (1779-1859), Batı  ilim âlemince 
bilinmeyen bir bölge olan ( terra incognita) Güney Anadolu kıyı larmı n ilk olarak Fr. Beaufort 
tarafı ndan gerçeğe uygun bir haritası nın çizildiğini övmektedir, bk. C. Ritter, Die Erdkunde von 
Asien, X-Klein-Asien, Berlin 1859, II,s. io66. Türk topraklarının bir kesiminin tanınması nda 
hiç de azımsanmayacak bir hizmeti olan Beaufort'un Türkiyeye dair eser yazmış  Ingilizler 
arasında anılmayışı  çok şaşırtıcıdı r, H. Bowen, British contibutions to turkish studies (The British 
Council publications) London 1945. 



S. Eyice 

Res. ı  — Beaufort'un çizdiği Anamur — Mamuriye kalesinin gravürü. 

Res. 2 - Anamur — Mamuriye kalesinin bugünkü resmi. 
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S. Eyice 

Res. 3 — Beaufort'un not defterinde Side tiyatrosunun krokisi ile notları  
ve seyirci sayısı  hesabı. 

~dur,  

Res. 4 — Side tiyatrosunun modern rölövesi 

(A. Müfit Mansel'in kitabından). 



S. Eyice 

Res. 5 — Beaufort'un çizgileri ile Mamuriye kalesi kitabesi. 

Res. 6 — Mamuriye kalesinin kitabesinin fotoğrafı . 



S. Eyice 

Res. 7 — Beaufort'un çizdiği 
Silifke kalesinin ermenice 
kitabesi. 
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Res. 8 — Silifke kalesindeki 
aynı  kitabenin bugünkü 
durumu 
(Beaufort'dan sonra alttaki 
parça kaybolmuştur). 
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Res. 9 — Beaufort'un çizgileri ile Kızkalesi'nin plânı . 

Res. ı  o — Kızkalesi'nin modern rölövesi 
(Herzfeld ve Guyer'in kitabından). 



S. Eyice 

Res. ii— Beaufort tarafından çizilen Antalya kalesindeki Batı lı  
şövalyelere ait armalar. 

Res. 12 - Şimdi İstanbul ArkeolHi I ıı zesiode 

olan aynı  armalar (no. 2719). 



ROBERT MANTRAN, Histoire de la Turquie, Paris, 1975, Presses 
Universitaires de France, "Que sais-je?" dizisi, no. 539. 

Osmanlı  Tarihi ve Türkler üzerine kaleme aldığı  birçok yapı tı  1  ve konferanslanyla 
tanınan Robert Mantran'ın bu kitabı  Üniversite Yayınları  arasında t 952'de 2  yayınlandı. Ilk 
baskısı ndan itibaren büyük bir ilgiyle izlenen ve 1975 yı lında 4. baskısı  yapılan yapı t dizinin en 
çok satılan kitaplarından biridir. 

Dizi prensiplerine uygun olarak yazar önsöz koymamış, ancak bir sonuca da yer 
vermemiştir. Islâmiyet'e girmeden önceki Türkler'in durumunu kısaca gözden geçirdikten 
sonra Türk Tarihini, alışılagelen prensipler dışında, Selçuklular, Anadolu Beylikleri ve 
Osmanlı lar'ın doğuşu, Osmanlı  Imparatorluğu'nun gelişme ve doruğa ulaşma dönemleri, 
gerileme dönemi, -yenilikler devri ve doğu sorunu, devrim ve cumhuriyet dönemleri olmak 
üzere altı  kısı mda incelerken, bu dönemlere ait üç de harita vermiş tir. 

Yine dizi atmosferine uyarak, dipnot kullanmadan, kısa ve özlü cümlelerle kaleme 
alı nmasına karşın, yapı tı n eleştirici gücü ve geniş  kapsamlı  bir çalışmanın ürünü olduğu ilk 
bakışta ortaya çı kmaktad ı r. Bazı  yabancı  tarihçilerde gördüğümüz üzere, olayları  
meslektaşları ndan okuduğu, duyduğu gibi veya kendi görüşleri doğrultusunda değerlendirmek 
yerine, Mantran bunları  olduğu gibi ve belgeler ışığında incelemek suretiyle değerlendirmeye 
çalışmış  ve böylece Türk tarihçilerinde zaman zaman gördüğümüz aşırı  övme veya yabancı  
tarihçilerde sık sı k rastladığımız aşırı  yermeye yer vermemiş tir. Bunun yanısıra, yer ve kişi 
adları  ve teknik terimlerin Türkçelirini vererek karışıklık ve yanlış  anlaşı lmaya da yer 
vermemiştir. 

Ancak yazarı n gözünden kaçan, basım hatası  olabilen veya karanlık kalan bazı  noktalar 
vardır ki bunları  gözden geçirmek yararlı  olacaktır: Güney Anadolu Beylikleri'ni incelerken 
yazar, Isfendiyar, Pervane Beylikleri'nin yanısıra Ertana adlı  bir beyliğin de adını  vermektedir 

(s. 30). Halbuki bu sonuncu beyliğin gerçek adı  Eratna'dır 3 . Yine Kanuni Sultan Süleyman'ı n 
onbirinci seferi onikinci ve onikinci seferi de onbirinci seferi olarak gösterilmiştir. Bu arada, 20 

Ocak 1921 tarihli Teşkilat-1 Esasiye Kanunu (Anayasa)'nda bazı  değişiklikler yapan 105 
maddelik yasa Türkiye Büyük Millet Meclisi tarafindan, yazarın belirttiği gibi 30 Nisan ı  924'te 

değil (s. 119), 20 Nisan 1924'te kabul edilmiş tir 4. Aynı  şekilde soyadı  yasası  yazar tarafı ndan 
belirtildiği üzere (s. 1 2o) Ocak 1935'te değil, 21 Haziran 1934 tarihinde TBMM tarafı ndan 

1  bunlardan L'expansion Musulmane (VIIe-XIe siecles), Paris, 1969, coll. "Nouvelle 
Clio", Presses Universitaires de France, Sayın Ismet Kayaoğlu tarafindan Türkçeye çevrilerek, 
Ilahiyat Fakültesi yayı nları  (1982)'nda çıkmış  ve sözünü ettiğimiz yapı t tarafımızdan Türkiye 
Tarihi adıyla Türkçeye çevrilmiş  olup, yayı nlanmak üzeredir. 

2  bu ilk baskısını n tanı tması  Sayın Ercüment Kuran tarafından Istanbul Üniversitesi 
Edebiyat Fakültesi Tarih Dergisi (Eylül 1951-Mart 1952, c. III, sayı  5-6, sayfa 173-174)'nde 
1953'te yapılmış tı r. 

3  İsmail Hakkı  Uzunçarşı lı, Anadolu Beylikleri ve Akkoyunlu, Karakoyunlu Devletleri, 
Ankara, 1969,   TTK.., II baskı , s. 155, 161, 218... 

4  TBMM. Zahit Ceridesi, d. II, c. VIII, S. ı  oo5. 
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kabul edilmiş tir 5 . Mantran, bu arada (s. 121), Türkiye'nin Cemiyet-i Akvam (Uluslar 
eırgütü)'a girişinin Mayıs 1932'de Türk-Rus antlaşmasmın yenilenmesinden bir ay sonra 
gerçekleştiğini ifade etmiş  olup, sözü edilen örgüte Türkiye antlaşmadan iki ay sonra, 18 
Temmuz 1932'de, kabul edilmiştir 6. Şunu da burada belirtelim ki yazar, batılı  geleneğe 
uyarak, sık sık Ermenistan ve Kürdistan terimlerini kullanmakta (s. 78, 115, ı  2o...) ve hatta 
yapı tta yer verdiği XVII. yüzyıl Osmanlı  Imparatorluğu haritasına bir de Kürdistan Devleti 
yerleştirmektedir. Oysa sözü edilen etnik grupların Osmanlı  topraktan üzerinde yaşamlarına 
ve zaman zaman bakımsız bir devlet kurmak için ayaklanmalarına rağmen, Anadolu 
toprakları  üzerinde devlet kurma istekleri hiçbir zaman Osmanlı  Hükümeti tarafından kabul 
edilmemiştir. Ancak konu Sevr Antlaşmasında ı tilaf Devletleri tarafından, sadece adı  kalmış  
olan, Osmanlı  Hükümetine kabul ettirilmişse de ( ı  o Ağustos 1920), daha sonraki Lozan Barış  
Konferansı  (20 Kasım 1922-4 Şubat 1923)'nda hiç ele alınmamıştır. 

126+2 sayfalık hacmıyla genel bir değerlendirme olmasına karşın yapı t, hem ilgili 
okuyuculara, hem de tarih öğrencilerine yardımcı  bir el kitabı  niteliğini taşımaktadı r. 

Azmi SusLC 

5  TBMM. Zabı t Ceridesi, d. IV, c. XXIII, s. 259. 
Almanak, 1933, s. 69. 



JOSEPH SALVATOR GRAZIANI, Arabic Medicine in the Eleventh.Century as 
Represented in the Works of Ibn jazlah, Hamdard Academy, Hamdard 
Foundation, Karachi, Pakistan 1980, XVI + 294s., (A IV 5727) 

Onbirinci yüzyıl İslam Dünyasında, bilimsel çalışmalarıyla son derece önemli bir yer 
tutmuş  ve daha sonraki yüzyıllarda da etkinliğini sürdürmüş  bilim adamları nı n yaşadığı  bir 
dönem olmuştur. Örneğin 1bn Sina ve Beyruni bu yüzyılda yaşamış  bilim adamları na güzel 
birer örnek teşkil ederler. Bu yüzyı lda yaşamış  önemli hekimlerden biri de İbn Jazlah'tır. Yazar 
onun meşhur eseri Takwim al-Abdan vası tasıyla devrinin tıp bilgisini sergilemek istemiş tir. 

Eserin başında Sami H. Hamerneh tarafından yazı lmış  bir önsöz bulunmaktadır. Burada 
İ  bn Jazlah'ın yaşadığı  onbirinci yüzyıl, onun tıbbi yazıları  ve Islam hekimlerinin genellikle 
t'serlerinde rastlanan unsurlar teorisi hakkı nda kısaca bilgi verilmiştir (ss. i-ix). 

Yukarıda bahis konusu olan önsöze ilave olarak, eserde bir önsöz, bir giriş  ve üç bölüm 
bulunmaktadır. Eserin girişinde Graziani İbn Jazlah'ı n tıbla ilgili eserleri Takwim al-Abdan, 
Minhac al-Bayan ve muhtemelen ona ait olduğunu söylediği Muhtasar min Mitfredat İbn jazlah' ın 
yazma nüshaları  hakkında bilgi vermektedir. Ancak bu yazma nüshaları  arası nda bu eserlerin 
yurdumuzda bulunan nüshalarından söz edilmediği görülmektedir (ss. 1-9). 

Kitabın birinci kısmında, onbirinci yüzyıla kadarki tıp çalışmalarıyla ilgili pilgi 
verilmiş tir. İslam tıp çalışmalarının başlangıcında, ilk açılan hastahaneler kısaca ele alınır. 
Daha sonra, diğer bilim dallarında olduğu gibi, tıp bilim dallarında da onun temelini oluşturan 
tercüme çalışmalarından bahsedilir. Kitapta tercüme çalışmalarına ilişkin olarak Isha,k b. 
Hüneyn'in çalışmalarından bahsedilir. Bu tercüme çalışmalarını  izleyen çalışmalar arasında ise 
Razi, İshak İbn Süleyman al-İsraili, Ahu Cafar Ahmed İ  bn İbrahim 1bn Halid İbn Cazzar, al-
Tabarl, İbn Sina ve onun öğretmeni Abu Sahl Isa İbn al-Masihl al-Curcani gibi onbirinci 
yüzyılda ve sekizinci yüzyıldan onbirinci yüzyıla kadar yaşamış  ve Islam tıbbını n temellerini 
oluş turmuş  belli başlı  hekimlerin çalışmaları, eserleri hakkı nda bilgi verilir (ss. 9- ı  o). 

Graziani, onbirinci yüzyı l tıp çalışmaları nı  !bn Jazlah'ı n Takwin al-Abdan adlı  eserile 
örneklendirmek suretiyle vermiştir. Takwim al-Abdan'da 1bn Jazlah'ın baştan ayağa kadar 
bütün hastalıkları  44 grupta toplamak suretiyle ele aldığı  görülmektedir. O, her bir hastalı k 
hakkında sekiz ana noktada açıklama yapar. Graziani, İ  bn Jazlah'ı n böylece mümkün olduğu 
kadar yoğunlaştırarak ve özetlemek suretiyle verdiği hastalık tabloları nı, bir ölçüde klasik 
Islam tıbbi bilgisi içinde değerlendirmek suretiyle, ve şerh ederek vermiştir. Örneğin astım 
hakkında verilen bilgi bunu bize açıkça göstermektedir. Ayrıca Graziani'nin bu açı klamaları n-
dan İbn Jazlah'ın devri tı p bilgileriyle yetinmeyip, bizzat kendi yapmış  olduğu klinik 
deneylerden de yararlanmış  olduğu görülür. Örneğin böbrek taşları nın tedavisi ile ilgili olarak 
onun vermiş  olduğu bilgi bize bunu kanı tlamaktadı r (ss. 51-104)• 

Eserin son kısmı nda İbn Jazlah'ın yazıları nın tefsir ve değerlendirilmesi yer alır. Burada 
daha çok, biz önceki bölümde yer alan Takwim al-Abdan'a dayanmak suretiyle, onun 
farmakoloji. patoloji ve klinik tıp tatbikatlarının değerlendirildiğini görüyoruz. Bu arada 
yazar, İbn Jazlah'ı n verdiği bilgiyi diğer konuyla ilgili olarak mevcut bulunan bilgiyle de 
mukayese etmiştir. Örneğin İ  bn Jazlah'ın optik sinir hastalı klarının tedavisinde kullandığı  
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ilaçlarla Dioscorides'in, İbn Baytar'ın, Galen'in, Gafiki'nin ve Semerkandr nin bu konudaki 
mütalaalarını  kısaca karşı laştırmışor (ss. ı  o5-163). 

Eserin sonunda, tedavi ve ilaçlarla ilgili bir lugatçe bulunur (193-203). Bu kısım sadece 
eseri değerlendirmekte değil, ayrıca bu konuda çalışma yapacak olanlara da yararlı  olabilecek 
niteliktedir. Ayrıca bir de açı klamalı  olarak verilmiş  kısa bir terimler indeksi ilave edilmiştir (ss. 
226-229). 

Doç. Dr. ESİN KAHYA 
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AKSOY, ÖMER ASIM: Dil ranlışları. (goo sözün eleştirisi). Ankara 1980 
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( A. IV/5223). 
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Atatürk Armağanı. Yargı tay Dergisi 7 , 1-2 (1981) Ankara" 1981 Sevinç 
Matbaası . XIV + 225 s. 3 pl. 8°  (A. IV /5704). 

Atatürk Haftası  Armağanı . Ankara 1980 Gnkur. Basımevi 114 S. 9 res. = Gn-
kur. Askeri. Tarih ay., Atatürk Serisi.: 9. 8° (A. IV/5231). 

Atatürk Konferans/arı  VII. Ankara 1980 T T K Basımevi. 124 s = TTK Yay. 
XVII. Dizi Sa.: 7. 8° (A. II /7294-7). 
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Atatürkçülük. Türk Aydınlar Ocağı  Yayını  "Türkiye'nin Bugünkü Mesele-
leri" adlı  kitaptan ayrı  bs. S. 3-34 = ATO Dergisi İlâve Yayınları: 5. 40 
(B/8753). 

Atatürk'ün Büyük Söylevi'nin 50. rdı  Semineri. Bildiriler ve Tartışmalar. Ankara 
1980   Türk Tarih Kurumu Basımevi.VIII + 286 s. = TTK Yay.:XV1. 
Dizi- Sa. 37. 8° (A. IV/5389). 

Atatürk'ün Ekonomik ve Sosyo-Ekonomik görüşleri ile ilgili makale ve kitaplar 
bibliyografyası. Ankara 1981 SBF Basın ve Yayın Yüksek Okulu 
Basımevi. 51 s. 8° (A. IV/5742). 

ATKINSON, W. W 4 Sila misli v delovoy i povsednevnoy jizni. Sarotov 1908 
Parovaya tipo-litografiya T-va G.H. Şel'gorn i K. IV + 120 S. 8° 
(A. IV/527o). 

ATTAR, AHMED ABDULGAFUR :İbn Suud ve Kaziyetu Filistin. Beyrut 1974 
Mektebetu'l-asriye. 367 s. 8° (A. IV /55o7). 

Atti del 111 Convegno Internazionale sull' Arte e sulla Civilt Islamica. "Problemi 
timuride" ( Venezia 22-25 Ottobre 1979). Venezia 1980 La 

Tipografica.6 + 149 s. 34 pl. 40  (B/8772). 
AUDIAT, jEAN: Exploration Arcidologique de Delos: Le Gymnase. Paris 1970 E.de 

Boccard. 170 S. 32 pl. 1 plan. = Ecole Française d'Ath&les XXVIII. 2° 
(C/342-28). 

Aufstieg und JViedergang der Römischen Welt. Künste ( Forts ). ray: H. Temporini 
Berlin 1981 Walter de Gruyter. XII + 725 S. 339 + 12 pl. 8° 
(A. IV/792-H, 12.2). 

Aufstieg und Niedergang der Römischen Welt. Religion Heidentum, Römische 
Götterkulte Orientalische Kulte in der Römischen Welt ( Forts ) .Haz.: W. Haase. 
Berlin 1981 Walter de GruyterVIII + 561- ı  255 S. 40 pl. 8° (A. IV / 792-
17,2). 

Aufstieg und Niedergang der Römischen Welt. Sprache und Literatur ( Literatur der 
Augusteischen Zeit: Einzelne Autoren, Forts, Vergil, Horaz, Ovid). ray: W. 
Haase.Berlin 1981 Walter de Gruyter.8° (A. IV/792-31). 

AVCIOĞLU, DOĞAN :Türklerin Tarihi. 4 Cilt. İstanbul 1978/1981 Yaylacık 
Matbaası. 8° (A. IV/5686). 

Avrupa. ABC, Avrupa ile ilgili fikirlerin, müesseselerin toplanmalann küçük fihristi. 
İstanbul 1952 Fakülteler Matbaası. ı o3 s. 8° (A. IV/54.83). 

AYKONU, MUSTAFA S.—DR. E. AYDIN ĞoZKUL :Anayasa rargısı. Atatürk'ün 
yüzüncü doğum yılı  armağanı. 2 Cilt. Ankara 1981 Başbakanlık Matbaa-
sı. = Anayasa Mahkemesi Yay. 2. 8° (A. IV. /5912). 

AYMUTLU, AHMED :Arılz. Türk şiirinde kullanılan aruz vezinleri ve örnekleri. 
İstanbul 1976 Kutulmuş  Matbaası. 164 S. 8° (A. IV/5385). 



676 	 KITAPLIĞIMIZA GELEN KITAPLAR 

Azerbaydjanskaya Sovetskaya Entsiklopediya. Baki 1978 Azerbaydjan Sovet 
Ensiklopediyasini Baş. Redaksiyası.4° (B/85o3). 

AZIZ, DOÇ. DR. AYSEL :Radyo ve Televizyonagiriş. Genişletilmiş  2. bs. Ankara 
1981 SBF Basın ve Yayın Yüksek Okulu Basımevi. IX + 154 s = 
ACSBF Atatürk'ün ı oo. Doğum Yılına Armağan No.:2. 8°(A. IV/5995). 

BABUR, MUHAMMAD :La livre de Babur. M6moires de Zahiru.  ddin Muhammad 
Babur de 1494 a 1529. Çev.: J.-L. Bacque-Grammont. Notlar: J.L. Bacque-
Grammont-Mohibbul Hasan. Paris 198o UNESCO. 478 s. 8°  
(A. IV/5387). 

BACQUE-GRAMMONT, JEAN-LOUIS :Notes et documents sW-  Divane Hüsrev Paşa. 
Rocznik Orientalistyczny XLI, 1 (1979)'dan ayrı  • bs. S. 23-55 8° 
(A. IV/5429). 

BALARD, MICHEL :Ghes et l' outre-mer. 2 Cilt. Paris 1973/ ı  98o Mouton und 
Co.= Documents et Recherches XII, XIII. 8° (A. III /8o91). 

BALIC, SMAIL :Ku/tura Bohıjaka. Muslimanska Komponenta. ‘Vien 1973 
Univ.  ersitatsbuchcirucker Adolf Holzhausens Nfğ. 247 s. 13 pl. 8° 
(A. IV/5647). 

BALIC, SMAIL : Rııf vom Minarelt. Weltislam Heute-Renaissance oder Rückfall? 
Wien 1979 Günther Walla.135 s. 8° (A. IV/565o). 

Balkani le Sled V torata Svetovna Voyna. I. Cilt: Problemi na 60-le godi ni Sofiya 1978 
Nauka i Izkustvo. 403 s. 8° (A. IV/5267). 

BALLESTER, ENRIQUE PLA: Los Villares (Caudete de las Fuentes-Valencia). 
Valencia 198o Imprenta Ortiza. 112 s. 3 lev. XLIV pl. = SIP 68. 4°  
(B/8827). 

BALTACIOĞLU, DR. TUNÇTAN: işletmelerde Satış  Artırma Çabaları. Ankara 
1980 Öz Anadolu Matbaası. XII + 135 s. ı  lev. 8°  (A. IV/5832). 

BARKAN, ÖMER LOTFI: Türkiye'de Toprak Meselesi, Toplu Eserler ı  . Istanbul 
1980 Gözlem Matbaacı lık. 9'68 s. 8° (A. IV/536i). 

BARRACLOUGH, GEOFFREY: Times Dünya Tarihi Atlast. Istanbul 1980 M. Ali 
Ertem Matbaası. 356 s. = Karacan Yayınları. 2° (C/569) 

BARRES, MAURICE: Une enqu& aux pays du levant. 2 cilt. Paris 1923 Plon-
Nourrit et Ge. 8°(A. IV/5551). 

BARZU, LIGIA: La continuite' de la cdation ınati,rielle et spirituelle du peuple Roumain sur 
le 	territoire de P ancienne Dacie. Bucureşti 1980 Editura Academiei 
Republicii Socialiste Romania. III s. 8° (A. IV/5243). 

BARZU, LIGIA: Continuity of the Romanian people's materi al and spiritual production 
in the territory of former Dacia. Bucureşti 1980 Editura Academiei 
Republicii Socialiste Romania. 104 s. 8° (A. IV/5242). 
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BASINOĞLU, ETEM: Çeşitli yönleriyle Kırşehir. Istanbul 1981 Nurdoğan 

Matbaası. 8o s. = Filiz Yayınları: 12. 8° (A. IV/5755). 

BAUCHHENSS, GERHARD: Germania Infenior Bonn und Umgebung, 2 Cilt. Bonn 

1978/1979 Rudolf Habelt Verlag GmbH. 8o s. 56 pl. = Corpus 
Signorum Imperii Romani, Deutschland 111/1,2. 4°  (B/8766-3). 

BAYKARA, BARBAROS: Kanayan Toprak. Istanbul 1973 Yaylacık Matbaası. 
328 S. 8° (A. IV/5679). 

BAYKARA, TUNCER: Türk Devrim Tarihi. Ankara 1981 Hacettepe Üniversi-
tesi.' 121 S. 8° (A. IV/5798). 

Beitrâge zur Dschildid-Literatur. ray.: O. Rescher. Heft 	Die Dschihâcl- 

Traditionen aus dem Kenz eliummâl ( 	) nach dem Druck Haiderâbâd 1312 

d. H. Heft 	Die Dschildıd-Traditionen aus Ibn Tılmert's Kitaâb und 

Muslim's Sahih. Osnabrück (1920-1921 bs.nın yeni bs.). 1980 Biblio 
Verlag. 64 + 89 s. = Oskar Rescher, Gesamelte Werke Abt. II, Bd. 2. 

8° (A. IV/5238). 

Beitröge zur Geographie Orientalischer Stiidte und Mârkte. Tay: Günther Schweizer. 
Wiesbaden 1977 Dr. Ludwig Reichert Verlag. IV + 265 S. 3hr. 

2 resim = TAVO. Beiheft Reihe B/23. 8°  (A. IV/5626). 

BELDICEANU-STEINHERR, IRENE— N. BELDICEANU: Riglement ottoman 
concernant le recensement ( premiky moiti du XVIe 	Südost-Forschun- 
gen XXXVII (1978)'den ayrı  bs. S. 1-40 8° (A. IV/5466). 

BEI.GIOJOSO, PRENSES CRISTINA: &hes de la vie Turque. Paris 1858 Michel 
Uvy Fr&es. 384 s. 8° (A. IV/555o). 

BENEDICT, CRISTIAN: Catalogue de la Galerie d' Art Universel IV. La Peinture 
Française. Bucarest 1978 Arta Grafic.. 59 S. ı  20 -resim. 8°  

(A. IV/5872). 
BERGDOLT, FRIEDRICH: Der geistige Hintergrund des Türkischen Hi stori kers 

Ahmed zeki Velidi Togan. Berlin 1981 Klaus Schwarz Verlag. V + 139 S. 
= Islamkundliche Untersuchungen Bd. 59. 8°  (A. IV/5866). 

BESBELLI, SAIM: Türk Silahlı  Kuvvetler Tarihi Osmanlı  Devri III. Cilt. 1877-1878 

Osmanlı-Rus harbi deniz harekatı. Ankara 1980 Gnkur. Basımevi.XI + ı oo s. 
to lev. 12 hr. 18 resim = TC Gnkur. As. Tarih v. Stratejik Etüt Bşk. 

Askeri Tarih Yay. Seri No. 9. 8°  (A. II/7188-3). 

BESBELLI, SAIM-MUSTAFik eLMAN: Türk Silahlı  Kuvvetleri Tarihi Osmanlı  
Devri. 1911-1912 Osmanlı-Italyan harbi İli ncü cilt Deniz Hareldıtı. Ankara 

1980 Genelkurmay Basımevi. X + 166 s. 23 kroki 10 lev. 26 resim 8°  

(A. II/7188-3). 
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BETZEK, JAKOB VON: Gesandtschaftsreise nach Un,garn and in die Türkei iııı  jahre 
1564165. Yay Karl Nehring. München 1979 Miscellanea. XI + 8o s. 
= Veröffentlichungen des Finnisch-Ugrischen Seminars an der 
Universitt München Seri: C, Cilt: ı o. 8°  (A. IV/5836). 

BEZIRCI, ASIM: Abdülhak Hamit ve "Tarık yahut Endülüs Fethi". İstanbul Oluş  
Yayı nevi. 112 S. 8° (A. IV/5383). 

Die Bibel oder die ganze Heilige Schrift des Alten and Neuen Testaments. Çev. Martin 
Luther. Wuppertal 1967 Gideon. 1128 S. 8°  (A. IV/5904). 

BILGEGII., PROF. DR. M. KAYA: Edebiyat Bilgi ve Teorileri. ı  Belâgat. Ankara 
1980 Sevinç Matbaası. XIX + 362 s. ı  Lev. = AÜ Ed. Fak. Ders 
Kitapları  Serisi: 8. 8° (A. IV/5843). 

BILGIN, DOÇ. DR. BEYZA: Türkiye'de Din Eğitimi ve Liselerde Din Dersleri. 
Ankara 1980 Emel Matbaacılık. 173 s. 8° (A. IV/5355). 

1956 Macar İhtiidli. Ankara 1965 Ayyıldız Matbaası. 16 s. 8° (A. IV/5844). 
Biographical Dictionary of japanese History. Yay.: Seiichi lwao, Çev.: Burton 

Watson. Tokyo 1978 International Society for Educational Information 
655 s. 8° (A. IV/5765). 

BIRAND, MEHMET ALİ : Diyet. (Türkye ve Kıbrıs üzerine pazarlıklar 1974-1979). 
İstanbul 1979 Ağaoğlu Yayınevi. 566 s. 8 pl. 8° (A. IV/4644). 

Birinci Milli Türkoloji Kongresi ( Istanbul, 6-9 Şubat 1978). Tebliğler. İstanbul 
1980 Kervan Yay. XV + 599 s. 8° (A. IV/5359). 

L Seyyit Battal Gazi Seminen' Bildirileri. 2 Cilt. Eskişehir 1977/78 Ülkü 
Matbaası. 8° (A. IV/5165). 

BIRKEN, ANDREAS: Di e Wirtschaftsbezi ehungen zwischen Europa and dem Vorderen 
Orient im ausgehenden 19. lahrhundert. Wiesbaden 1980 Dr. Ludwig 
Reichert Verlag. XII + 403 s. = TAVO. Beiheft Reihe B/37. 8°  
(A. IV/5628). 

Birleşmiş  Milletler Türk Derneği Yıllığı  1980. Ankara 1980 SBF Basın ve Yayın 
Yüksek Okulu Basımevi. VII + 134 s. = Birleşmiş  Milletler Derneği 
Yay.: 5 8°  (A. IV/5663). 

Birleşmiş  Milletler ve Insan Hakları. Ankara 1979 Kardeş  Matbaası. IV + ı  29S. 
= Birleşmiş  Milletler Türk Derneği Yay.: 4 8°  (A. IV/5661). 

BIRSEI„ SALAH: Köçekçeler. Şiirler. Ankara 1980 Doruk Matbaacı lık Sanayii. 
186 s. = İş  Bank. Kültür Yay. Edebiyat Dizisi 56. 8' (A. IV/5824). 

Commemorative Volume. Proceedings of the International Congress held in 
Pakistan on the occasion of Millenary of Abü Râihön Muhammad i bn Ahmad Al-
Bi rfint (973-Ca 1051 A.D.) November 26, i973 thru December 12, 1973. Yay.: 
Hakim Mohammed Said. Karachi 1979 UNESCO. 850 s. 13 res. 8° 
(A. IV/5215). 
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BISKUPSKI, PROF. DR. LUDWIK: L'Origine et l'Historique de la representation 
officielle du Saint-Siige en Turquie ( 1204-1967). İstanbul 1968 ümit 
Basımevi. 365 s. 8° (A. IV/5598). 

BITTEI„ KURT: .ur Geschichte der Abteilung Istanbul des Deutschen Archüologischen 
Instituts von 1929 bis 1979. Das Deutsche 'Archkdogische Institut 
Geschichte und Dokumente Band 3'den ayrı  bs. S. 65-91 Pl. 6-9 4° 
(B/8669). 

BOBANCU, SERBAN—C. SAMOILA—E. POENARU: Calendarul de la Sarmızegetusa 
regia. Bucureşti 1980   Editura Academiei Republicii Socialiste Romania. 
191 S. 12 resim. 8° (A. IV/5736). 

Bosanski Pogledi 1960-1967. Wien 1971 Dr. Smail Balic. 118 S. = Muslimanska 
Biblioteka Ku. 7.8° (A. IV/5649). 

BOUCHER, JOSE LE: D' Angora a Vilna. önsöz: Jacques Bainville. Paris 1929 
Editions Promethee. IX + 256 s. 8° (A. IV/5558). 

BRANDES, MARK A: Untersuchungen zur Komposition der Stiftmosaiken an der 
Pfeilerhalle der Schicht IV a in Uruk-Warka. Berlin 1968 Gebr. Mann 
Verlag. 168 s. 4 pl. 27 pl'an 7 lev. = Baghdader Mitteilungen Beiheft I. 

4°  (Bİ 7097)• 
BRIGGS, L. CABOT: The stone age races of Northwest Africa. Cambridge 1955 

Peabody Museum. VI + 98 s. ı 8 pl. = American School of Prehistoric 
Research Peabody Museum Harvard University Bulletin No. 18. 4° 
(B/8676). . 

Brolf i uzbrojenie Japorfskie w zbiorach polskich. Warszawa 1980 Paristwowym 
Muzeum Archeologicznym. 64 s. 8° (A. IV/591o). 

BRUNEAU, PHILIPPE: Exploration Archelologique de Delos: Les Mosaiques. Rölöve. 
Res.: Notis .Nicolaou. Paris 1972 Editions E. de Boccard.332 s. 12 plan. 
3 .pl. = Ecole Française d'Athenes XXIX 2°. (C/342-29). 

Buchausstellung der Bundesrepublik Deutschland Anlüsslich des IV. Internationalen 
Südosteuropa-Kongresses der" AIESEE". Haz.: Wolfgang Höpken. Hamburg 
1979 49. S. 8° (A. IV/4886). 

El-Buldanü'l-islamiye veq-ekalliyatu'l-müslime fi'l-alem el muasır. Riyaz 1979 
Camiatu'l-Imam Mahmud b. Sa'ud. 152 s. 8° (A. IV /55o8). 

Die Bulgaren. The Bulgarians. In their historical, ethnographical and political 
frontiers. önsöz: D. Rizoff. (Atlas with 40 maps.). XXI + 74 S. 
(B/8689). 

BUNKER, EMMA C.—C.B. CHATWIN-A.R.FARKAS: "Animal Style" Art from 
East to West. New York 1970 The Asia Society Inc. 186 s. 4° (B/8821). 

Burhaneddin Sivaslı. Aşkabat 1980 Izd-vo"Ilım". 16o s. 8° (A. IV/5671). 
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BURNOUF, DENIS: Turcorama. Paris 1967 Hachette. 230 s. 8°  (A. IV/5581). 
Bursa. Yapı  ve Kredi Bankası  Bursa Şubesi'nin açılış  hatırası. 4 Haziran 1948. 

Doğan Kardeş  Basımevi. 8o S. 4°  (B/8704). 
Büyük Memleket Şiirleri Antolojisi. Hoz: Osman A1til. Istanbul 1964 Itimat 

Kitabevi. 302 s. 8° (A. IV/5317). 
Byzance-Constantinople-İstanbul. Apa Ofset Basımevi. = Tarih ve Edebiyat 

Yay. I (H/144). 

CAFER PAŞA: Der Löve von Temeschwar. Yay.: Karl Teply - Richard F. Kreutel 
Graz 1981 Verlag Styria. 295 s. ı  hr. = Osmanische Geschichtsschrei-
ber 10.8° (A. IV/5785). 

CAMP, MAXIME DU: Th6ophile Gautier. Paris 1890 Librairie Hachette 
200 	6 s. ı  pl. 8° (A.IV /556o). 

CAMPBELL, JOSEPH: The masks of Gold. 3 Cilt. New York 1973/ 1978 Penguin 
Books. 8° (A.IV/5709). 

CARCARADEC, MARIE DE: Mural Ceramics in Turkey. Çev.: James Conlon. 
Istanbul 1981 Redhouse Press. 114 + 17 s. 8 pl. 2 hr. 8° (A. IV/5784). 

CARCOPINO, JFRÖME: Souvenirs de la Guerre en Orient 1915-1917. Paris 1970 
Hachette. 222 S. 8° (A. IV/559o). 

CARIM, FUAD: Venezuelalı  General Miranda'nın Türkiye'ye dair hatıratı. Yazar ve 
seyyah Jean Chardin'in anlattığı  kalp para ticareti. Istanbul 1965 Berksoy 
Matbaası. 109 s. 8° (A. IV/5596). 

Carl Von Clausewitz: 200. ncü doğum günü dolayısıyla yapıtı, yankılar?. Çev.: Fahri 
Çeliker. Ankara 1980 Gnkurmay Basımevi. 39 s. = Askeri tarih bülteni 
eki ı o, (1980) 8° (A. IV/5417). 

CARLE, REINHOLD - WOLFGANG FR EY: Die Vegetation der Mahörlil-Beckens bei 
S-Trüs ( Iran), unter besonderer Berücksichtigung der Vegetation im Bereich der 
Süss- und Salzwasserquellen am Seufer. Wiesbaden 1977 Dr. Ludwig 
Reichert Verlag. 58 s. 5 hr. = TAVO Beiheft Reihe A/2. 8° 
(A. IV/5638). 

CARRETTO, GIACOMO E: Hars-Kültür Nascita di una Cultura .Nazionale. 
Venezia 1979 Univ. Degli Studi di Venezia. 75 s. = Quaderni di 
Iranistica, Uralo-Altaistica e Caucasologia 3. 8° (A. IV/5276). • 

CARRETTO, GIACOMO E: Saggi su Meş' ale un' avanguardia Letteraria Turca del 
1928. Venezia 1979 Univ. Degli Studi di Venezia. 145 s. = Quaderni di 
Iranistica, Uralo-Altaistica e Caucasologia 1. 8° (A. IV/5275). 

CARRIğERE, GASTON: Dictionnaire biographique des oblats de Marie-Immaculie au 
Canada. 2. Cilt. Ottowa 1977   Editions de l'Universite d'Ottowa. 429 s. 8° 
(A. IV/5162). 
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CEAUŞESCU, DR. ILIE: The entire people's war for the homeland' s defence with the 
Romanians. From times ııf yore to present days. Bucharest ı  980 Military 
Publishing House. 376 s. 8° (A. IV/5746). 

CEAUŞESCU, NICOI.AE:  La contribution de la Roumanie la realisation d'un syst ıne 
durable de sdcurite et coop6ration en Europe. Bucarest 1979 Editions Meridiane. 
216 S. 8° (A. IV/5262). 

CEAUŞESCU, NICOLAE: Le clisarmement-ndcessitd vitale de l'humanild entihe. 
Bucureşti 1979 Editura Politica. 252 s. 8° (A. IV /5244)• 

CENAB SEHABETTIN: Avrupa Mektubları. Istanbul 1335 Matbaa-ı  Amire. 
688 s. 8° (A. IV/5579). 

CERAM, C. W: Tanrıların vatanı  Anadolu. rstanbul 1979 Evrim Matbaacı lık. 
192 S. 13 pl. = Büyük fikir kitapları  dizisi 33. 8° (A. IV/5711). 

CHATEAUBRIAND, FRANCOIS — RENF DE: Itinfraire de Paris a Yrusalem. önsöz: 
Pierre Clarac. 	Fernand Letessier. Paris ı  963 Les Productions de Paris. 
383 s. 8° (A. IV/5584). 

CHFHAB, MAURICE H: T rR. A l'Epoque des Croi sades. 2 Cilt. Paris 1975/1979 
Adrien Maisonneuve. = Bulletin du Musee de Beyrouth XXXI, 
XXXII. 4° (B/8525). 

CHIELLINI, A.—F.L. CAMBIASO: Giurisprudenza Bi santina ossia Collezione delle 
Sentenze Pronunziate in Costantinopoli. Istanbul 1844 568 + XXVI s. 8° 
(A. IV/4628). 

CHIRITık, GRIGORE - V. COSTAKE -E. POŞTıkRILk: Corespondentâ Diplomaticd 
Francezil ( 1856-1859). Bucureşti 1980 Serviciul de Publicatii şi Valo-
rificare. LXII + 596 s. = Documente Privind Unirea PrincipatelorVI• 
8° (A. IV/5969). 

CHOQUETTE, ROBERT: Langue et religion. Histoi re des conflits anglo-français en 
Ontario. Ottawa 1977 Les Editions de l'Universite d'Ottowa. 268 s. 8° 
(A. IV/5163). 

CIOBANU, VENIAMIN: Relatiile politice Româno-Polone intre 1699 şi 1848. 
Bucureşti 1980 Editura Academiei Rupublicii Socialiste Romania. 
238 s. 8° (A. IV/5695). 

Compte Rendu de la Quarante-Septibne Session Annuelle de Comit Londres, da 18 au 
23 juin 1973. Bruxelles 1973 Palais des Academies. ı  95 s. 8° 
(A. IV/5382). 

CONDURACHI, E. -G. H. STEFAN: La Romanite Orientale. Tarih Enstitüsü Dergisi 
2, (1971)'den ayrı  bs. S. 211-228 ı  hr. 8° (A. IV/5315). 

Constitulion. Seoul 1980 Korean Overseas Information Service • 105 s. = Korea 
Background Series Volume I. 8° (A. IV/54o3). 

La Contribution de la Pologne la Victoire sur l' Allemagne Hitlerienne 1939-1945. 
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Publi‘• a l'occasion du XV Congrh International des Sciences historiqiıes 'd 
Bucarest ( Aoat 198o) Varsovie 1980 Inst. Militaire d'Hist. 136 s. 8° 
(A. IV/5791). 

CORFUS, ILIE: Documente privitoare la istoria României •culese din arhivele polone. 
Secolul al XVI-lea. Bucureşti 1979 Editura Academiei Republicii 
Socialiste Romania. XXII + 448 s.8° (A. IV. / 5249). 

CORMIER, LOUIS - PHILIPPE: Lettres de Margry a Parkman 1872-1892. Ottowa 
1977 Editions de l'Universite d'Ottawa. 217 S. = Cahiers du Centre de 
Recherche en Civilisation Canadienne-Française ii. 8° (A. IV/5161). 

COURBIN, PAUL: Tombes G6on6triques Argos, I ( 1952-1958). Paris 1974 
Librairie Philosophique J. Vrin. IV + 16o s. 56 pl. = Ecole Française 
D'Athenes, Etudes Pelopennesiennes VII.4° (B/8723). 

CROISSANT, FRANCIS: Vases plastiques Attiques. Collection Paul Canellopoulos IV 
Bulletin de Correspondance Hellenique 97, ( 973)'den ayrı  bs. S. 205-
225 8° (A. IV/5398). 

Cumhuriyet Halk Partisi Programı. Ankara 1976 Ajans-Türk Matbaacılık 
Sanayii.284 s. 8° (A. IV/5444). 

Cumhuriyet Halk Partisi Tüzük. Ankara 1976 Çaba Matbaası. 142 s. 8° 
(A. IV/5445). 

CK MP'nin 5 Haziran-1966 tarihinde yapılan kısmi senato seçimleri münasebetiyle 
yaptığı  radyo konuşmaları. Ankara Arı  Matbaası. 91 s. 8° (A. IV 15332). 

Cumhuriyet Senatosu Albümü. Dönem: IL I Kasım 1966 TBMM Basımevi. 68 s. 
8° (A. IV/5433). 

Cumhuriyetin Türk Köyü'ne getirdikleri. Istanbul 1973 Hüsnütabiat Matbaası. 
ı  37 s. = Köy Öğretmenleri ile Haberleşme ve Yardımlaşma Derneği 
Yay.: 3. 8° (A. IV/513o). 

CUSTANCE, ARTHUR C: Genesis and Early Man. The Doorway Papers. 
Michigan 1977 Zonderven Publishing House. 331 s. = The Doorway 
Papers, Vol. II. 8° (A. IV/5763). 

CUZECANI EBU UBEYD: Zindiginame-i Buali sina-yi. The Biography of Avicenna 
Balkhi. Çev. Notlar: Prof. A. H. Habibi. Kabul 1980 Akademy of Sciences 
of Afghanistan. 114 s. 8° (A. IV/5422). 

Cyprus Question and Greek extermination plans. Cyprus 1977 The Public 
Information Office Turkish Federated State. 19 s. 47 lev. 4° (B/8722). 

CZURDA, BARBARA - FRANZISKA DICK: Die Münzsammlung der Universitüt 
Wien. Institut für Numismatik. Wien 1980 Verlag der Österreichischen 
Akademie der Wissenschaften. 232 s. 14 pl. = Öst. Ak. d. Wiss. Phil.-
Hist. Ki. Denksch. Numismatik 9, TNRB 3. 4° (B/8714). 



KITAPLIĞIMIZA GELEN KITAPLAR 	 683 

ÇAMBEL, HALET— ROBERT" BRAIDWOOD: İstanbul ve Chicago üniversiteleri 
karma projesi. Güneydoğ  u Anadolu tarihöncesi araştırmaları. Prehistoric Research 
in Southeastern Anatolia. İstanbul 1980 Edebiyat Fakültesi Basımevi. 
XV + 327 s.48 pl. = tü Ed. Fak. Yay.: 2589. 40  (B/882o). 

Çankaya. Atatürk özel sayısıyıl: I, Sayı: ı  ı  o Kasım 1972.   36 s. 8° (A. IV /5318). 
ÇEÇEN, DR. ANIL: Atatürk ve Cumhuriyet. Ankara 1981 Tisa Matbaası. 

VIII + 394 S. = T. İş  Bankası  Kültür Yay.: 223. 8° (A. IV/5810). 
DAL, ERIK- POVL SKARUP: The Ages of Man and the Months of the Tem-. 

Kobenhavn 1980 Kornm. Munksgaard.59 s. = Det. Kong. Dan. Vid. 
Selsk., Historisk-Filosofiske Skrifter 9:3.4° (B/8745). 

DAUVILLIER, JEAN: Byzantins d' Asie Centrale et d'ExWme-Orient au Moyen Age. 
Wlanges Martin Jugie'den fotokopi. S. 62-87 8° (A. IV/5826). 

DEMIRCAN, ÖMER: Türkiye Türkçesinin ses düzeni, Türkiye Türkçesinde sesler. 
Ankara 1979 Ankara üniversitesi Basımevi. 139 s = TDK Yay.: 461 8° 
(A. IV/5210). 

DEMIRKAN, UÇAR: Sermaye piyasaları  ve Türkiye'deki uygulamaları. Ankara 
1981 Başbakanlık Bası mevi. 116 s. = Maliye Bakanlığı  Tetkik Kurulu 
Yayı n No. 1981/229.8° (A. IV/5853). 

DENY, JEAN— RENE MARCHAND: Petit Manuel de la Turquie Nouvelle. önsöz: 
Albert Sarrout. Paris 1933 Jacques Haumont. 318 s. 8° (A. IV/5578). 

DESCHAMPS, GASTON: Sur les Routes d' Asie. Paris 1901 Librairie Armand 
Colin. 364 s. 8° (A. IV/5552). 

Digest of General L.aws of Romanı' a. Bucharest 1980 Editura Ştiintifica ş i 
Enciclopedica. 256 s. 8° (A. IV/5861). 

Dilbilim ve Dilbilgisi konuşmaları  L Ankara 1980 Doruk Matbaacı lı k Sanayii. 
195 s. = TDK Yay. 465.8° (A. IV/5208). 

Dilbilim ve Dilbilgisi terimleri sözlüğü. Ankara 198o Sevinç Basımevi. 232 s. 
= TDK Yay. 471.8° (A. IV/56o2). 

DIf.çiN, CEM: XIII. Yüzyıl metinlerinden yeni bir yapıt: Ahval-i Kıyamet. Ömer 
Asım Aksoy Armağanı 'ndan ayrı  bs. S. 49- 86 8° (A. IV/4726). 

D1NSMOOR, WILLIAM B. JR: The Propylaia to the Atheni an Akropolis Vol: ı. The 
Predecessors. Princeton 1980   The American School of Classical Studies at 
Athens. XVIII + 69 S. 25 pl. 40  (B/8715). 

DIZDAROĞLU, HIKMET: Ziya Gökalp üzerinde araştırmalar. Ankara 1981 
Aslımlar Matbaası. 122 S. = Ziya Gökalp Derneği, Gökalp'ı  Tanı tma 
Dizisi.: 4.8°  (A. IV/5936). 

DMITRIEVA, L. V.—A. M. MUGINOV—S. N. MURATOV: Opisanie Tyurkskih 
rukopisey Insti tuta Narodov Azzi. Opisanie tyurkskih rukopisey Instituta 
vostokovedeniya. 2 Cilt. Moskva 1975 Izd-vo "Nauka". 4° (B/5o5o). 



. 684 	 KITAPLIĞIMIZA GELEN KITAPLAR 
• 

Documente strâine despre Români. .Haz.: lonel Gal. Bucureşti 1979 Dir. Gen. a 
Arhivelor Statului. 343 s. 8° (A. IV/597o). 

Documents on British Foreign Policy 1919-1939 Der: W.X. Medlicott - Douglas 
Dakın - G. Bennett. London 1980 Her Majesty's Stationery Office 
LIX + 1027 s. = Her Majesty's Stationery Office Second Series Vol. 
XVIII Eur'opean Affairs January - June 1937.8° (A. I/8802). 

Documents on German Foreign Policy 1918-1945 Series C. 3 cilt. Washington 1957/ 
1959 Government Printing Office. 8° (A. I/8896-C). 

Documents on German Foreign Policy 1918-1945 Series D. 13 cilt. ,Washington 
1953/1964 Government Printing Offıce. fr (A. I/8896-D). 

DODGE, BAYARD; Muslim Education in Medieval Times. Washington 1962 The 
Middle East Inst. VIII + 	s. 8° (A. IV/5859). 

DOERFER, GERHARD— SEMIH TEZCAN: Wörterbuch des Chaladsch ( Dialekt von 
Charrab ). Budapest 1980 Akackmiai Kiado. 232 s. = Bibliotheca 
Orientalis Hungarica XXVI.8° (A. IV/5494). 

Doğumunun yüzüncü yılında Atatürk. Ankara 1981 Alkan Matbaası. 64 S. 8° 
(A. IV/5725). 

Doğumunun loo. yılında Atatürk'e Armağanir Edebiyat Fakültesi Haz.: Prof. Dr. 
Münir Aktepe— Prof. Dr. Mehmet Kaplan— Prof. Dr. Nejat Göyünç. İstanbul 
1981 Edebiyat Fakültesi Matbaası. XI + 605 s. 4 hr. to plan 8° 
(A. IV/5766). 

DONOIU, ION: Monede Daco-getice şi Efigii Romane. Bucureşti 1980 Editura 
Militara.2o4 s. 8° (A. IV/5747). 

DÖNMEZ, PROF. DR. YUSUF: Kocaeli rarımadası'm bitki coğrafyası. İstanbul 
1979 Edebiyat Fakültesi Matbaası .1o5 s. ı  hr. 8° (A. IV/5459). 

DONMEZÇELIK, ULVIYE: Türkiye'de tarımsal destekleme fiyat politikasının 
etkinliği. Ankara 1979 DSİ  Basım ve Foto-film İşletme Müdürlüğü 
Matbaası. VI + 62 s. = Maliye Bakanlığı  Tetkik Kurulu Yay. No. 
1979/204.8° (A. IV/5164). 

Dördüncü Olağanüstü Türk Dil Kurultayı  1979. Ankara 1980 Ankara Üniversi-
tesi Basımevi.56 s. = TDK Yay: 463.8° (A. IV/5212). 

DUFFY, JOHN— J. PARKER: The Synodicon Vetus• Washington 1979 Dumbarton 
Oaks. XXXI + 228 s. = Corpus Fontium Historiae Byzantinae Vol. 
XV.8° (A. IV/5379). 

DUGAS, CHARLES: Exploration Arcldologi que de Delos: Les Vases Ori entalisants de 
Style Non Mdien. Paris 1935 E.de Boccard.1 32 s. 72 pl. = Ecole Française 
d'Ath6rıes XVII.2° (C/342-17). 



KITAPLIĞIMIZA GELEN KITAPLAR 	 685 

DUGAS, CHARLES - CONSTANTIN RHOMAIOS: Exploration Archiologique de 
Delos: Les Vases Prihell6niques et Gl'orn6triques. Paris 1934 E. de Boccard. 
1 20 S. 56 pl. = Ecole Française d'Ath6les XV.2° (C/342-15). 

DUHANI, SAID N: Quand Beyoğlu s'appelait Pira ( Les temps qui ne reviendront 
plus). Istanbul 1956 "La Turquie Moderne".89 s. 8° (A. IV/557I). 

DULINA, N. A: Osmanskaya impdriya v mejdunarodnıh otnoşeniyah (30-40-e godı  
XIX v.). Moskva 1980 Izd-vo "Nauka". 188 s. 8° (A. IV/5369). 

DURU, POF. DR. REFIK: Kuruçay höyüğü kazılan. 1978-1979 çalışma raporu. 
Istanbul 1980 Edebiyat Fakültesi Matbaası. Ir; s. = Anadolu Araştır-
maları  Ek Yay: 2.8° (A. IV/5419). 

D'YAKONOV, I. M: Kuplya-prodaja zemli v drevneyşem Şumera. ( Sale of Land in 
Pre-Sargonic Sumer). Moskva 1954 izd-vo Akademii nauk SSSR. 52 s. 
= Doldadı  sovetskoy delegatsii na XXIII Mejdunarodnom Kongresse 
vostokovedov.8° (A. IV/3258). 

ECKMANN, JANOS: Middle Turkic glosses of the Rylands interlinear KorOı  
translation. Budapest 1976 Akad&niai Kıado. 359 s. = Bibliotheca 
Orientalis Hungarica XXI.8° (A. IV/5497). 

Econom.  ic Report. Turkey 1977. Ankara 1977.   ı  96 s. 8° (A. IV/5893). 
EGAMI, NAMIO— 	MASUDA— TAKUYA IWASAK I: Rumeilah and Mish- 

rıfat. Excavations of Hellenistic Sites in the Euphratei Basin 1974-1978. 
Preliminary Report of Archaeological Research in Syria. Vol. L Tokyo 1979 The 
Ancient Orient Museum. 15 s. 51 pl. 4° (B/8654). 
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FUZÜLI: Layla ve Megnun und die gereimte Erzühlung Benk u Bade. Anhang: Der 
persische Text von Fuzüll's " Maraz u sihhat". Çev. ve ray.: .N.H. Lugal-0. 
Rescher. Osnabrück (Istanbul 1943 bs. yeni bs.) 1979 Biblio Verlag. 
ı  o + 215 + ı 6 s. = Oskar Rescher Gesammelte Werke Abt. IV, Bd. 2 

8° (A. IV/5236). 
GAMER—WALLERT, INGRID: :igyptische und ügyptisierende Funde von der 

Iberi schen Halbinsel. Wiesbaden 1978 Dr. Ludwig Reichert Verlag. 313 s. 
71 pl. = TAVO. Beiheft Reihe B/21 4° (B/8757). 

Belleten C. XLVI, 44 
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GAMI, NURUDDIN ABDURRAHMAN: La Perla Magnifica ( Ad-Durrat 
Fahirah ) Suppl. n. 27 agli Annali 41,2 (1981). IV ± 59 s. (A. IV /5696). 

GARAM, EVA: Das Awarenzeitliche Grüberfeld von Kısköre. Budapest 1979 
Akademiai Kiado. ı o6 s. 42 pl. = Fontes Archaeologici Hungariae 4°. 
(B/8746)• 

GAUBE, HEINZ — EUGEN WIRTH: Der Bazar von Isfahan. Wiesbaden 1978 Dr. 
Ludwig Reichert Verlag. XII + 315 S. 32 pl. 5 hr. = TAVO. Beiheft 
Reihe B/22. '8° (A. IV/5624). 

GAUTIER, THEOPHILE: Caprices et Zigzags. 3. bs. Paris 1884 G. Charpentier et 
C1', Editeurs. 371 s. 8° (A. IV/5553). 

GAUTIER, THEOPHILE: Les Vacances du Lundi. Paris ı  888 G. Charpentier et 
C' 315 s. 8° (A. IV/5554). 

GAUTIER, THEOPHILE: Voyage Pittoresque en Alg6rie ( 1845). Giriş  ve Notlar: 
Madeleine Cottin. Genve 1973 Librairie Droz. VIII + 302 .  s. 8° 
(A. IV/5574). 

GEORGESCU, VLAD: MEmoires et projets de rı!forme dans les Principautıcs 
Roumaines. 2 Ci/t.Bucarestı97o/ 1972 =AIESEE Etudes et Doc. Concer-
nant le Sud-Est Europeen 2,5.8° (A. IV/5499). 

GIRITLI, PROF. DR. ISMET: "Nutuk"ta iç ve dış  politika. Atatürk'ün Büyük 
Söylevinin 50. Yılı  (1980) den ayrı  bs. S. 189-220 8° (A. IV/5516). 

GLORIA VICTIS: Az 1956-05 Magyar Szabadsagharc Költöi Visszhangja a 
Nagyvildgban. ray: Tibor Tollas. München 1966 Nemzetör. 423 s. 8° 
(A. IV/5851). 

GOLDEN, PETER B: Khazar Studies. An Histolico-Philological Inoiry into the 
Origins of the Khazars. 2 Cilt. Budapest 1980 Akademiai Kiado = Biblio-
theca Orientalis Hungarica XXV/ ı  , XXV/ 2 8° (A. IV/5432). 

GOLDZIHER, IGNAZ: Introduction to Islamic Theology and Law. Çev.: Andras and 
Ruth Hamori. Onsöz: Bernard Lewis. Princeton 1981 University Press. 
XV +. 3.02 S. 8° (A. IV/5722). 

GOLIMAS, AUREL H: Un Domnitor - O Epoca - Vremea lui Miron Barnovschi 
Moghild, Voievod al Moldovei. Bucureşti 19843 Editura Sport-Turism. 272 S. 
32 resim 8° (A. IV/5974). 

GOMAA FAROUK: lue Libyschen Fürstentümer des Deltas, vom Tod Osorkons Il. bis 
zur Wiedervereinigung Agyptens durch Psametik L Wiesbaden 1974 Dr. 
Ludwig Reichert Verlag. X + 173 s. = TAVO Beiheft Reihe B/6 8° 
(A. IV/5615). 

GORGE CAMILLE: Voyage de 2222 kilom6tres en Anatolie. Ankara 1951 Diffision 
et du Tourisme Presse. 42 s. 8° (A. IV/5567). 
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GÖK, DOÇ. DR. RAFET: Sağlık kurumlarında maliyet hesaplama işlemleri ve 
muhasebeleştirilmesi. XIV + 212 S. =, AITIA. Muğla Işletmecilik Yüksek 
Okulu Yay:. 6.8° (A. IV/5833). 

GOKÇEN, İBRAHIM: XVL ve XVIL yüzyıl vesikalanna göre Manisa'da Deri 
Sanatları  Tarihi, üzerinde bir araştırma. Istanbul 1945 Marifet Basımevi. 
54 S. 6 res. = CHP Manisa Halkevi Yay: XIII.8° (A. IV/5214). 

GOKMAN, MUZAFFER: Amerika Notları . Istanbul 1961 Ekin Matbaası. ı  2 S. 
18 res. 8° (A. IV/5757). 

GOLPINARLI, ABDCLBAKI: Burgdzi ve " Fütüvvet-Nâme"si. Iktisat Fakültesi 
Mecmuası  15,1-4'den ayrı  bs. S. 1-79 8° (A. IV/5761). 

GONEY, DR. SCHA: Sıcak bölgelerde ziraat hayatı. Istanbul 1980 Edebiyat 
Fakültesi Matbaası. 308 s. = IC Ed. Fak. Coğrafya Enstitüsü Yay: ı  16. 
8° (A. IV/5462). 

GONEY, DR. SCHA: Türkiye ziraatinin coğrafi esasları  L Istanbul 1979 Edebiyat 
Fakültesi Matbaası. 127 s. = tü Coğrafya Enstitüsü Yay.: ı  ı o. 8° 
(A. IV/5457-1). , 

GOYCNÇ, NEJAT: "Hane" deyimi hakkında. Tarih Dergisi XXXII, (1979)'dan 
ayn bs. S. 331-348 8° (A. IV/5405)• 

GOYONÇ.  , NFJAT: Trablusgarb'a ait bir layiha. The Journal ofOttoman Studies 
I ( ı 98o)'den ayrı  bs. S. 235-256 8° (A. IV / 54.04). 

GOZENÇ, DOÇ. DR. SELAMI: Avrupa ülkeler cop-af:yan L- Akdeniz Avrupası  ve 
Balkan Ülkeleri. Istanbul 1979 Edebiyat Fakültesi Basımevi. X + 224 s. 
= tü Coğrafya Enstitüsü Yay.: ı  ı  5.8° (A. IV/5461).. 

GRABAR, ANDR L'Eglise de Boıkına• 2. bs. Bııyanskata Tsırkva. Sofia 1978 
Naouka i Izkoustvo.195 s. 4° (B/8823). 

GRAZIANI, JOSEPH SALVATORE: Arabic Medicine in the Eleventh Centu9,  
a represented in the works of Ibn jazlah. Karachi ı g8o Hamdard Academy. 
XVII + 244 s. 8° (A. IV/5727). 

Great Britain. Her Beauty and Achievements. London The Times. 46 res. 2° 
(C/567). 

Griechenland. Haz: Klaus-D etlev Grouthusen. Göttingen 1980 Vandenhoeck und 
Ruprecht. 770 s. 1 kr. = Südosteuropa-Handbuch Band III• 8° 
(A. IV/5438). 

GRUNEBAUM, GUSTAVE E. V: L' Islam M6di6val. Histoire et Civilisation. Paris 
1962 Payot. 383 s. 8° (A. IV/5712). 

GRCNBERG, PROF. DR. TEO — DR. ADNAN ONART: Mantıksal anlam kuramı . 
Bir giriş  denemesi kaplamsal yorumlama. Ankara 1980 Maya Matbaacılık. 
83 S. 8° (A. IV/5208). 
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A Guide book of Islamic Cultural Institutions. İstanbul 1981. 288 s. Renkler 
Matbaası  = Organisation of Islamic Conference.8° (A. IV/5812). 

GUYOT, LIEUTENANT: De Montaimar i Constantinople. Par mer et Retour d 
Bicyclette. Paris 1894 Librairie Plon. VIII + 306 s. 16 p. 8°  
(A. IV/5548). 

GÜLCAN, D. ALİ: Karamanoğlu I. Mehmet Beğ'in ihtilali ve Nedenleri. Karaman 
Şafak Basımevi 48 s. 8° (A. IV/5136). 

GÜLDALI, NURI: Geomorphologie der Türkei. Erliiuterungen zur geomorphologischen 
Übersichtskarte der Türkei IS 2 000 000. Wiesbaden 1979 Dr. Ludwig 
Reichert Verlag. XIII + 265 S. ı 6 hr. = TAVO Beiheft Reihe A/48° 
(A. IV/564o). 

Güncel Konular I. Ankara 198° Genelkurmay Basımevi 127 s. = Gnkur. 
Askeri Tarih ve Stratejik Etüt Bşk. Yay. Güncel Konular Serisi No.: 1. 
80 (A. IV/523o). 

GÜNEŞ, PROF. DR. TURAN—DOÇ. DR. EMRE KONGAR—DOĞU PERINÇEK: 
Atatürk'ün bugünkü önemi. İstanbul Aydınlık Yay. 79 s. = Aydınlık 
Yayınları  No.: 82. 8° (A. IV/5367). 

GÜRLEK, AHMET: Ege Üniversitesi iktisat Fakültesi Yayınları  Bibliyografyası  
(1944-1978). İzmir 1980   Ege Üniversitesi Matbaası. XI + 90 s. = Ege 
CrIlIV. iktisat Fak. Yay. 147.8° (A. IV/54.31). 

HADIDI, DJAVAD: Voltaire et l' Islam. Paris 1974   Langues et Civilasitons. 262 s. 
8° (A. IV/5595). 

HADJIEV, T: Azerbaycan edebi dili tarihi. Baki 1976 Adu neşri. 155 s. 8° 
(A. IV/5370). 

HADZIBEGIC, H.—A. HANDZIC—E. KOVACEVIÇ: Oblast Brankoviça, Opsirnı  
katastraski popis iz 1455 Godine. Defter-i Mufasal-t Vilayet-i Vuluk sene 859. 
Sarajevo 1972 Orientalni Institut.236 + XIV s. I hr. 8° (A. IV/5257-2). 

HANSEL, BERNHARD: Beitriige zur regionalen und chronologischen Gliederung der 
ölteren Hallstattzeit an der unteren donau. 2 Cilt. Bonn 1976 Rudolf Habelt 
Verlag. 4° (B/86 ı  7). 

HAINES, C. GROVE—WARREN B. WALSH: The Development of Western 
Civilization. 2 Cilt. New York 1947 Henry Holt and Company. 8° 
(A. IV/4723). 

HAKKI, PAŞA: Correspondance r«lexions sur le r6le d; la Turquie. La Revue 
Politique Internationale ı  -1 2 ( I 9 ı  4)'den fotokopi 8° (A. IV/5303). 

HALE, WILLIAM: Anglo-Turkiskrelations: A historical conspectus. Foreign Policy 
I, 3'den fotokopi. S. 140- ı  5o 8° (A. IV/5778). 

HALE, WILLIAM: Cyprus in Perspective. Contemporary Review 230, 1337 
(1977)'den fotokopi. S. 289-295 8° (A. IV/5776). 
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HALE, WILLIAM: International Migration Project, Countrj Case Study: The Republic 
of Turky. Durham 1978 University of Durham. VI + 84 S. 4° (B/88o9). 

HALE, WILLIAM: Turkish democracy in travail: the case of the State Security Courts. 
The World Today 33,5 (1977) den fotokopi S. 186-195 8° (A. IV /5777). 

Halkevleri Tüüğü ve rönetmeliği.Ankara 1977   Türk Tarih Kurumu Basımevi. 
75 S. 1 2 İCV. 8° (A. IV/5323). 

HALM, HEINZ: ;igypten nach den Mamlukischen Leljensregistern L Oberügypten und 
das Fayyum. Wiesbaden 1979 Dr. Ludwig Reichert Verlag. 277 S. 
19 hr. = TAVO. Beiheft Reihe B/38/1. 8° (A. IV/5629). 

HALM, HEINZ: Die Ausbreitung der Witischen Rechtsschule von den Anfügen bis 
zum 8.114. jahrhundert. Wiesbaden 1974 Dr. Ludwig Reichert: 340 s. 

TAVO. Beiheft Reihe B/4 11° (A. IV/5613). 

HANSCHMANN, EVA—VLADIMIR MILOJCIC: Die frühe und beginnende mittlere 
Bronzezeit. 2 Cilt. Bonn 1976   Rudolf Habelt Verlag. = Beitr4e zur Ur-

und Frühgeschichtlichen Arch. d. Mittelmeer-Kulturraumes Bd. I 3. ı  4. 

40 (B/8618)- 
HARRY, MYRIAM: Djelaleddine Roumi, Poete et Danseur Mystique. Paris 1947 

Flarnmarion. 219 S. 4° (B/8756). 

HARTMANN, KLAUS - PETER: Unter.  suchungen zur Sozialgeographie christlicher 
Minderheiten im Vorderen Orient. Wiesbaden 1980 Dr. Ludwig Reichert. 
XI + 250 s. 3 lev. 2 hr. = TAVO. Beihefte Reihe B / 43.8° (A. IV /5378). 

HASLIP, JOAN: Le Sultan. La Tragidie d' Abdul Hamid. Çev. Ren& Villoteau. Paris 
1960 Librairie .Hachette. 272 S. 8° (A. IV/5585). 

HELCK, WOLFGANG: Die Altügyptischen Gaue. Wiesbaden 1974 Dr. Ludwig 
Reichert Verlag. VIII + 216 s. = TAVO. Beiheft Reihe B/5. 8° 
(A. IV/5614). 

HENDRIKSEN, HANS: Himachalt Studi es IL Texts. Kobenhavn 1979 Munks-
gaard. 132 s. = Det Kongelige Danske Videnskabernes Selskab Hist-
filos. Medd. 48,2.8° (A. IV/1265-2). 

Herren der Steppe: Zur Geschichte und Kultur mittelasiatischer Völker in islamischer. 
Zeit von Lazar Israelowitsch albaum und Burchard Brenties. Berlin ı  978 
Deu.tscher Verlag. 187 S. 82 pl. 8°  (A. IV/5409). 

'HERMANN, GEORGINA— R. HOWELL: Iranische Denkmaler, Iranische Felsreliefs 
E: The Sasanian rock reliefs at Bishapur. Part 1: Bishapur İli. Triumph 
attributed to shapur L Berlin 1980 Dietrich Reimer Verlag. 44 S. 56 pl. 
5 lev. 2° (C/544-9:2  )• 
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Historical Studies in japan 1973 - 1977. A Bi bli ography. japan at the XVth 
International Congress of Historical Sciences in Bucharest. Tokyo 198o 
University of Tokyo Press. XI + 410 s. 8° (A. IV/5187). 

Hittite Art and the antiquities of Anatolia. The Arts council 1964. London 1964 
Royal Academy of Arts.138 s. ı  lev. 8° (A. IV/5572). 

HODJANIYAZOV, T: Katalog monet gosudarstva Velikih Sel' djukov. Aşkabat 1979 
"Ilim" 167 s. 5 pl. 8° (A. IV/1769). 

HOEPFNER, WOLFRAM: Zwei Ptolemaierbauten. Das Ptolemaierweihgeschenk in 
Olympia und ein Bauvorhaben in Alexandria. Berlin 1971 Gebr. Mann 
Verlag. 91 s. 24 pl. 32 lev. = MDI. Athenische Abt. Beiheft 1. 4° 
(B/8799). 

The Holy Qur - an. Çev. Tefsir: Abdullah Yusuf Ali. 3 Cilt. Delhi 1973 J.K. Offset 
Press. 4° (B/8655). 

HORTEN, M.—E. WIEDEMANN: Avicennas Lehre vom Regenbogen nach seinem 
Werk al Schifâ. Meteorologische Zeitschrift. Vol 30 November 1913'den 

' 	fotokopi S. 533-545 4° (B/8819). 
.HOŞGOREN, DOÇ. DR. M. YILDIZ: Hidrografya'nın ana çizgileri I: Yeraltı  suları  

Kaynaklar Akarsular. Istanbul 1979 Edebiyat Fakültesi Basımevi. 
XIV + 112 S. = tü Coğrafya Enst. Yay.: ii1.8° (A. IV/5458). 

HOWELLS, W. W: Cranial Variation in man. A Study b_y multivariate analysis of 
patterns of difference among recent human populations. Cambridge 1973 
Peabody Museum of Arch. and Eth. XV + 259 s. 	(B/8675). 

HOXHA, ENVER: The Khrushchevi tes. Tirana 1980 8 Nentori Publishing 
House. 483 s. 8° (A. IV/5254). 

HOXHA, ENVER: Speeches, conversations and articles 1969-1970. Tirana 1980 The 
8 Nentori Publishing House. 506 s. 8° (A. IV/5184). 

Hsin-chiang chi en shih. 2 Cilt. Hsin-chiang 198o Hsin-chiang jen-min ch'u-
pan-she. 8° (A. IV/5729). 

IRMAK, ORD. PROF. DR. SADI: Nutuk'un Türkiye'deki etkileri. Atatürk'ün 
Büyük Söylevinin 50. Yılı  (198o)'den ayrı  bs. S. 181-188. 
(A. IV/5514). 

AL-IDRIst: Opvs Geographicvm. 8 Cilt. Roma 1970/1978 Ist. Univ. Or. dı  
Napoli. 4° (B/8778). 

IĞDEMIR, ULUĞ: Atatürk'ün Yaşamı  L Cilt: 1881-1918. Ankara 1980 Türk 
Tarih Kurumu Basımevi. 197 s. ı  res. XXVII pl. = TTK. Atatürk'ün 
Yüzüncü Doğum yıl Yay. 8° (A. IV/5216). 

Ihracat Kredi Sigortası  Semineri 14-15 Nisan 1981. Ankara 1981 AITIA 
Gazetecilik ve Halkla Ilişkiler Yüksek Okulu Basımevi. 179 s. = AITIA 
Yay: 151.8° (A. IV/5835). 
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iktisadi Rapor 1978. Ankara 1978 Türkiye Ticaret Odaları, Sanayi Odaları  ve 
Ticaret borsaları  Birliği Matbaası. 543 S. 8° (A. IV/5897). 

ila Kıbrıs min 	 Dar'ül tabiatü'ül müessesetül tarih'ül Türkiye. 

ILHAN, ATILLA: Faşizmin ayak sesleri. Ankara 1975 Bilgi Basımevi. 366 s. 
= Bilgi Yay. Bilgi Dizisi: 25.8° (A. IV/5441). 

92 s. ı6 pl. 8° (A. IV/5446). 
Illinois Classical Studies. 3. Cilt: In Memoriam Mark Naoumi dles. ray: Miroslav 

Marcovich. Chicago 1978 University of Illinois Press. 274 s. 8° 
(A. IV/4097-3). 

L' Rol de la Maison des Comddiens. Exploration Archiologique de Delos. Res.: Niels 
Bech - Peter Fister. Paris 1970 E.de Boccard. XII + 109 s. 17 plan 
68 pl. = Ecole Française d'Athenes XXVII.2° (C/342-27). 

INAL, GÜNER: Başlangıcından 14. yüzyıla kadar Türk-islam tasvir sanatı. 1978. 
XVIII + 200 S. 164 pl. 4° (B/8769). 

INAN, PROF. DR. AFET: Atatürk'ten mektuplar. Ankara 1981 Türk Tarih 
Kurumu Basımevi.IX + 103 S. ı  2 pl. = TTK. Yay. XVI, Dizi-Sa. 42.8° 
(A. IV/5786). 

INAN, M. RAUF: Mustafa ,Necati. Ankara 1980 Saim Toraman Matbaası. 
IV + 254 s. = İş  Bankası  Kültür Yay. 219. 8° (A. IV/5825). 

INAN, M. RAUF: Orta Avrupa'da gelişmenin ve demokrasinin temeli: Eğitim. 
Ankara 1971 TİSA Matbaacılık Sanayii. 445 S. ı  lev. = İş  Bankası  
Kültür Yay. Faydalı  Eserler Dizisi: 9. 8° (A. IV/5333). 

insan hakları  armağanı  ( XXX. Yıl). Ankara 1978 Doğan Basımevi.XV +197 S. 

8° (A. IV/5662). 
Insan hakları  konusunda uluslararası  sözleşmeler. Ankara 1976 Birleşmiş  Milletler 

Türk Derneği. 78 s. 8° (A. IV/5658). 
Insan hakları  üzerine sorular ve yanıtlar. Ankara 1977 Birleşmiş  Miletler Türk 

Derneği. 59 S. 8° (A. IV/5659). 
Inscriftiile Din Scythia Minor.5. Cilt: Capidava-Troesmis-Noviodunum. ray. Not: 

Emilia Dorutiu-Boila. Bucureşti 1980 Editura Academiei Republicii 
Socialiste Romania. 351 S. 64 pl. ı  lev. 8° (A. IV/5274). 

InterdiszıPlinüre Forschung als Geschichtliche Herausforderung. Zum 70 Geburtstag 
von Hans-Rudoy.  Müller-Schwefe. Hamburg 1981 Pressestelle der Univer-
sitat. 62 s. = Hamburger Universitatsreden 36. 8° (A. IV/5724). 

Interdiszi plinüre Iran-For schung Bei trüge aus kulturgeographi e, Eihnologie , Soziologi e 
und Neuerer Geschichte. Haz.: Günther Schweizer. Wiesbaden 1979 Dr. 
Ludwig Reichert Verlag. IX + 189 s. 5 pl. = Beihefte zum Tübingen 
Atlas des Vorderen Orients Reihe B, Nr. 40. 8° (A. IV/5377). 
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International Symposium On the Observatories in Islam .19-23 September,  , 1977.   ray. 
Muammer Dizer. Istanbul 1980 Milli Eğitim Basımevi. 272 s. 8° 
(A. IV/4476). 

ISLAM, RIAZUL: A Calendar of Documents on Indo-Persian Relations (15oo-175o). 
Vol. ı  Karachi 1979 Printing Press Ltd. XXIII + 511 s. 8°  
(A. IV/5642). 

İSLAMOĞLU, HUR/ - SÜREYYA FARUKI: Crop Patterns and Agricultural 
Production Trends in Sixteenth-Century Anatolia. Review II, 3 (1979)'dan 
ayrı  bs. S. 401-436) ı  hr. 8° (A. IV/5251). 

İstanbul Üniversitesi Yayınları  Bibliyografyası  ( Kitaplar ve Makaleler) Yıl 1976. 
Hac: Leman Şenalp. İstanbul 1979 Nazım Terzioğlu Matematik 
Araştırma Enstitüsü Baskı  Atölyesi. XII + 248 s. = T.C. Istanbul 
Üniversitesi Rektörlüğü Yay.: 1272 8° (A. IV/4233). 

istoriya na Bılgariya. 2 Cilt. Sofiya 1979/1981 Izdat. na Bılgarskata 
Akademiya na Naukite. 4° (B/868o). 

ISTRATI, CORNELIU: Condica Visteriei Moldovei Din Anul 1816. Anuarul Inst. 
Supl. I Iaşı  1979 Editure Academiei Republicii Soialiste Romania. 
X + 154 s. ı  plan 8° (A. IV/5256). 

JASCHKE, GOTTHARD: Zum Eintritt der Türkei ind den Weltkrieg. Die Welt des 
Islams XIX, 1-4 (1979)'clan ayrı  bs. S. 223-225 8° (A. IV/5801). 

jahresbericht des Instituts für Vorgeschichte der Universitiit Frankfurt A. M. 1978-79. 
Tay. Hermann Müller-Karpe. München 1980 Verlag C.H. Beck. 341 s. 8°  
(A. IV/54o7). 

JELTYAKOV, A. D: Türkiye'nin Sosyo-Politik ve kültürel hayatında basın ( 1729-
'908) yılları. Matbaacılığın 250. kuruluş  yıldönümüne armağan. İstanbul 
1979 Hürriyet ofset. 173 s. 8° (A. IV/5322). 

KAAK, OSMAN: Kuzey Afrika'da Türk idare ve sanatı. Çev.: Suat Aksoy. Ankara 
1969 Balkanoğlu Matbaacılık 19 s. 8° (A. IV/5759). 

KALPSOZ, DOÇ. DR. TURGUT—DR. T. AKINTÜRK—DR. E. KUNTALP: Türk 
hususi hukukunda at!f usulleri ve kısaltmalar. Ankara 1964 Banka ve Ticaret 
Hukuku Araştırma Enst. XI + too s. 8° (A. IV/5326). 

KAMMENHUBER, A: Materialien zu einem hethitischen thesaurus lieferung 7-8. 
Heidelberg 1978 Carl Winter Universitatsverlag. 315-371 + 141 s. 8° 
(A. III/9752-7,8). 

KANSU,DR. CEYHUN ATUF: Dram kaynağı  olarak sdylev. Atatürk'ün Büyük 
Söylevinin 50. Yılı  (198o)'den ayrı  bs. S. 221-233 8° (A. IV/5515). 

KANTEMIROCLU: Kitab-ı 	 ald 	 . Cilt. Tura 
Yayınları. 4° (B/876o). 
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KAPLAN, MAUREEN F: The origin and Distribution of T;ll el rahudiyeh Ware. 
Göteborg 1980 Paul Aströms Förlag. X + 336 S. 130 lev. = Studies in 
Mediterranean Archaeology Vol. XII (B/8731). 

KAPPEL, IRENE: Die Graphittonkeramik von Manching. Wiesbaden 1969 Franz 
Steiner Verlag. XIV + 246 s. 62 pl. 2 hr. = Römisch-Germanische 
Kommission 2. 40  (B/8767). 

KARADUMAN, MEHMED Memur muhakemesi hukuku ve memur suçları . Ankara 
1980 131 s. = Maliye Bakanlığı  Tetkik Kurulu Yay. No: 1980/224..8° 
(A. IV/5717). 	• 

KARAHAN, PROF. DR. ABDÜLKADIR: Eski Türk Edebiyatı  incelemeleri. 
Istanbul 1980 Edebiyat Fakültesi Matbaası. XV + 331 s. = le Ed. 
Fak. Yay.: 2659 8° (A. IV/5454). 

KARAL, ORD. PROF. ENVER ZIYA: Atatürk ve Devrim ( Konferanslar ve 
Makaleler) 1935-1978. Ankara 1980 Türk Tarih Kurumu Bası mevi. 
VI + 278 s. 8° (A. IV/5787). 

Karamanlı  Hekim Beşir Çelebi'nin Edirne Tarih çesi ve Çirmen Sancakbeğ  i Karaman 
Beğ.Çev. Notlar: Ali Gülcan. Karaman 1980 Doğuş  Matbaası  36 s. 8° 
(A. IV/5169). 

KARDEŞ, FETHI: Basın-rayın Genel Müdürlüğü,6o Yılın Hikâyesi. Ankara 1980 
Başarı  Matbaası. 76 s. 8° (A. IV/5816). 

KATUZYNSK I, STANISLAW:Die Sprache des Mandschurischen Stammes Sibe aus der 
Gegend von Kuldscha. L Band; I ; F. Muromskis sibenische texte. 2. 
Wörterverzeichnis. Warszawa 1977   Pastwowe Wydawnictwo Naukowe 
287 S. ı  o Pl. = Polska Ak. Nauk, Komitet Nauk Orient. 8° (A. IV/5865) 
5865) 

Kavkazskiy etnografiçeskiy sbornik IV. Haz:V.K V.K. Gardanov. Moskva 1969 Izd-vo 
"Nauka" 198 s. 4° (13/8506) 

KAZANCIGIL, PROF. DR. AYKUT — DOÇ. DR. VUIAL SOLOK: Türk Bilim 
Tarihi Bibliyografyası  ( 1850-1981). Istanbul 1981 Istanbul Matbaası. 
XXIII + 328 s. 8° (A. IV/579o) 

Keban Baraj Gölü yöresi halkbilim Araştırmaları. Ankara 1980 Türk Tarih 
Kurumu Basımevi. XII + 163 s. 15 pl. = ODTÜ Keban Projesi 
Yayınları  Seri II, No: 3. 4° (B/8783) 

KEIL, JOSEPH-PETRUS HERRMANN: Tituli Asiae Minoris. Collecti et Editi 
Auspiciis Academiae Litterarum Austriacae. Cilt 5: Tituli Lydiae. Linguis Graeca 
et Latina Conscri pti. Fas. I. Regio Septentrionalis ad Orientem Vergens. Wien 
1981 Österreichische Akademie der Wissenschaften. X + 293 S. 28 pl. 
(C/196-5,1) 2° 
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KEMAL TAHIR: Yorgun Savaşçı. Ankara 1969 Bilgi Basımevi. 440 s. = Bilgi 
Yay. : 68, Roman dizisi 17. 8° (A. IV/4751) 

Kemalist Yeni diizen.Ankara 1970 Ulusal Basımevi. 107 s. = ODTÜ Sosyal 
Demokrasi Derneği Yay.: 3. 8° (A. IV/5699) 

KENYON, KATHLEEN M:Excavations at jericho. 1. Cilt. Jerusalem 1960 British 
School of Archaeology. XXII + 583 S. 2 Lev. 4° (B/8652) 

KESSLER, KARLHEINZ: Untersuchungen .ur historischen Topographie Nordmesopo-
tamiens, nach keilschriftlichen Quellen des ı. jahrtausends v. Chr. Wiesbaden 
1980 Dr. Ludwig Reichert Verlag. VIII + 253 s. = TAVO Beiheft 
Reihe B/26 8° (A. IV/5373) 

41. Devlet resim ve heykel  sergisi.Ankara 1980 TISA Matbaacılık Sanayii'. 
48 s. 4° (B/8719) 

KİLİ, PROF. DR. SuNA:Atatürk Devrimi. Bir Çağdaşlaşma modeli. Ankara 1981 
Türk Tarih Kurumu Basımevi. XIV + 294 s. = Iş  Bankası  Kültür 
Yay.: 221 8° (A. IV/5811) 

Kitdbu Mesdlihi'l-Müslimin ve Mendfi'i'l-Mu'minin.Osmanlı  Devlet düzenine ait 
metinler 11. ray: Prof Dr. Yaşar rücdAnkara 1980 Dil ve Tarih-Coğrafya 
Fakültesi Basımevi. 64 + 141 s. 8' (A. IV/5192-2) 

KOÇYİĞİT, PROF. DR. TALAT:Hadis Istılahları. Ankara 1980 Ankara 
Üniversitesi Basımevi 508 s. = AÜ Ilâhiyat Fak. Yay: 146 8° 
(A. IV/5415) 

KODAMAN, DR. BAYRAM: Tanzirızat'lan Il. Meşrutiyet'e kadar sanayi mektepleri. 
"Birinci Uluslararası  Türkiye'nin Sosyal ve Ekonomik Tarihi Kongresi 
Tebliğleri" Ankara ı  ı  -13 Tem. 1977'den ayrı  bs. S. 287-296 8° 
(B/8666) 

KODAMAN, DR. BAYRAM:Abdülhamid devri eğilim sistemi. Istanbul 1980 
Yüksel Matbaası. 277 s. = Ötüken Yay., Kültür Serisi: 22 8° 
(A. IV/4648) 

KOLNIK, TITUS:Römerzeitliche Grüberfelder in der Slowakei 1. Cill.Bratislava 
1980 Verlag der Slowakischen Akademie der Wissenschaften. 
332 s. = Archaeologica Slovaca-Fontes XIV. 4° (B/8817) 

KOLNIK, TITUS:Skvosty Antiky na Slovensku. Tatrân 1979. 156 s. 8° 
(A. IV/5692) 

KOLNIKOVA, Ev A:Rimske mince na Slovensku. Tatran 1980. 116 s. 8° 
(A. IV/5690) 

KOLOĞLU, ORHAN:Le Turc dans la Presse Française ( Des ckbuts jusqu'kı  1815). 
Beyrouth 1971 Maison d'Edition Al-Hayat. V + 340 + 8 s. 8° (A. IV/ 

5587) 
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KONGAR, EMRE:Atatürk ve Devrim kuramları. Ankara 1981 TISA Matbaası. 
VII + 557 s. = Türkiye Iş  Bankası  Yay: 222, Atatürk'ün Doğumunun 
loo. Yı lı  Dizisi: 2. 8° (A. IV/5829) 

KORBY, WILFRIED:Prob/eme der industriellen Entwicklung und Konzentration in 
Iran. Wiesbaden 1977 Dr. Ludwig Reichert Verlag. XIII + 218 S. 

ı hr. = TAVO. Beihcft Reihe B/2o 8° (A. IV /5623) 

KOROSEC, PAOLA:Zgodnjesrednjeveska Arheoloska slıka Karantanskih Slovanov. 
Archüologisches Bild der Karantanischen Slawen in Frühen Mittelalter. 3 Cilt. 
Ljubliana 1979 Akademik Bogo Grafenauer. = Slovenska Ak. Znanosti 
in Umetnosti Ac. Scientiarum et Artium Slovenica 22/1,2. 8°  
(A.W/5750) 

Korucutepe. ray:' Maurits N. Van Loon. Amsterdam 1975/1978 1980 North-
Holland Publishing Company. = Studies in Ancient Civilization. 4° 
(B/8828) 

KOŞAY, HAMIT ZCBEYTR:Etnografya ve folklor klavuzu. Ankara 1939 Ulusal 
Matbaa. 127 S. 14 pl. = CHP Yayını, Klavuz Kitapları: V. 8° 
(A. IV/5331) 

KÖKSAL, AYDIN:Di/ ile ekin. Ankara 1980   Ankara Üniversitesi ,Basımevi. 248 s. 
= TDK, Tamtma Yay; Dil Konuları  Dizisi: 30. 8°(A. IV/5203) 

KREISER, KLAUS:Die Siedlungsnamen Westthraki ens nach amtlichen Verzeichnissen 
und Kartenwerken. Freiburg 1978 Klaus Schwarz Verlag. X + 97 + 31 S. 

lev. = Islamkundliche Untersuchungen Bd.: 51. 8° (A. IV/5653) 

KREUTEL, RICHARD F:Die Autobiographie des Dolmetschers 'Osman Aga' aus 
Temeschwar. Hertford 1980   EJW Gibb Memorial Trust. XXVIII+ı  18s. 
= EJW Gibb Memorial N.S. XXVIII. 8° (A. IV/5217) 

KRUEGER, JOHN R: The Uralic and Altaic Series an analytical ındex. Including a 
Complete Index to Keleti Szemle Vol. ıoo. Bloomington 1970 Indiana 
Üniversity Publications. 81 s. 4° (B/8677) 

KULOĞLU, ABDULLAH:İyi bir komutan olabilmek için kendimizi nasıl yetiştir- 
meliyiz. Ankara 1979 Gnkur. Basımevi. X + 70 s. 8° (A. IV/534o) 

Kul' tura Turkmenii v Srednie veka:" Materialı  po Istorii i Archeologii rujnogo 
Turkmenistana" 17. cilt Aşkabat 1980 Izd-ov "Ilim" 161 s. 4° (B/8779) 

KUNERALP, ZEK1:Sadece Diplomat ( hatırat). İstanbul 1979 Istanbul Mat- 
baası. 270 s. 	res. 8° (A. IV/5631) 

Kunst der Kykladen:Kunst und Ku/tur der Kykladeninseln im 3. jahrtausend v. Chr. 
Karlsruhe 1976 Badisches Landesmuseum. 607 s. 40 (B /8614) 

Kunst der Welt 1971.1971 yılı  takvimi. Holle Verlag 28 s. 4° (B /8706) 
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KURAN, PROF. DR. ERCÜMEND:Atatürkçülük üzerine denemeler. Ankara 1981 
8o s. Kültür Bakanlığı  Yay. = Doğumunun ioo. yılında Atatürk 
Yayınları: 31 8° (A. IV/5719) 

KUSCHKE, A.— S. MITTMANN —U. MOLLER: Archiiologischer Survey in der 
nördlichen Biga Herbst 1972. Wiesbaden 1976 Dr. Ludwig Reichert Verlag 
S. I -ı  16 = TAVO. Beiheft Reihe B/11. 8° (A. IV/5618) 

KUTAY, CEMAL:Etniki Eterya' dan günümüze Ege'nin Türk kalma savaşı. İstanbul 
1980 Türdav Matbaacı lık Tesisleri. 447 s. 8° (A. IV/536o) 

KUTLU, ŞEMSETTIN:Eski Istanbul'un ünlüleri. İstanbul 1978 Hürriyet Ofset. 
352 s. 8°  (A. IV/5352) 

KUTLUK, DR. İBRAHIM:Kına/z-Zade Hasan Çelebi, Tezkiretü'ş-Şuarâ. I. Cilt. 
Hac.: Ibrahim Olgun. Ankara 1978 Türk Tarih Kurumu Basımevi. 
VI + 73 + 5 + 576 S. = TTK Yay. XVIII. Dizi-Sa. 4' 8° (A. IV/2541) 

KUYUMCU, İBRAHIM-DR. YAVUZ BEŞORAK:O/omobi/ ve motor bilgisi terimleri 
sözlüğü. Ankara 198o Ankara Üniversitesi Basımevi. 127 S. = TDK Yay: 
475. 8°  (A. IV/56o1) 

ERNST-B. KLEINMANN:Germania Superior, Alzey und Umgebung. 2. 
Cilt. Bonn 1975 Rudolf Habelt Verlag GmbH. 54 s. 52 pl. = Corpus 
Signorum Imperii Romani Deutschland II, 1. 4' (B/8766-2) 

LAÇO, TEODOR: The Face-up. A novel. Tirana 1980 "8 Nentori" Publishing 
House. 354 s. 8° (A. IV/5731) 

LAMBERG— KARLOVSKY, C. C: Excavations at Tepe Yahya, Iran 1967-1969 
Progress Report I. Cambridge 1970 Harvard College. VI + 134 s. 

= Bulletin, American School of Preh. Res. 27. 4° (B /8815) 

LAMPE, MEI.EK CELAL:Le vieux serail des Sultans. İstanbul 1959 TTOK. 83 s. 
8°  (A. IV/5565) 

LANCIANI, RODOI.FO:  The Ruins and Excavations of Ancient Rome. New York 
1979 Bel Publishing Company. XXIV + 617 s. 8° (A. IV/5762) 

Landmark. Hungarian Writers on thirty years of Histo. Budapest 1965 Corvina 
Press. 358 s. 8° (A. IV/5677) 

Laonic Chalcocondil: Expuneri Istorice. ray: Vasile Grecu. Bucureşti 1958 
Editure Academiei Republicii Populare Romine. VIII + 355 s. = 
Scriptores Byzantini II. 8° (A. IV/5972) 

LAPALUS, ETIENNE:Exploration ArcHologique de Delos: L' Agora des 
Rrilöve, Res: Svend G. Albinus-H. Convert et Thomsen. Paris 1939 E. de 
Boccard. XI + 114 s. 24 pl. 7 lev. I plan = Ecole Française d'Athenes 
XIX. 2°  (C/342-19) 
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LAROCHE, EMMANUEL:G/ossaire de la Langue Hourrite. Paris 1980 Editions 
Klincksieck. 325 s. = Etudes et Commentaires 93. 8° (A. IV/5651) 

LATIFİ:Latifi's Tezkere. Turkische Dichterbiographien 11. Çev. ve ray.: 
O. Rescher. Osnabrück (Tübingen 1950 bs.nın yeni bs.) 1979 Biblio 
Verlag. VI + 3 ı  9 s. = Oskar Rescher Gesammelte Werke Abt. IV, Bd. 
2. 8° (A. IV/5236) 

LAUMONIER, ALFRED:Exploration Archiologique de Delos: La C6ramique 
Hellhistique l Reliefs I. Ateliers "Ioniens". Res: Athanassiadı  Paris 1977 
Diffusion de Boccard 52o s. 134 pl. = Ecole Française d'Ath&les XXXI. 
2° (C/342-3i) 

LAUMONIER, ALFRED:Exploration Arch6ologique de Delos: Les Figurines de Terre 
Cuite. Paris 1956   E. de Boccard = Ecole Française d'Atlı nes XXIII. 2° 
(C/342-23) 

LECLANT, J.— P. HUARD:La Culture des Chasseurs du Nil et du Sahara. 2 Cilt. 
Alger = Memoires du Centre de Recherches Anthropologiques 
Prehistoriques et Ethnographiques XXIX. 4° (B /8671) 

LEFORT, jACQUES:Documents Grecs dans les Archives de Topkapı  Sarayı, 
Contribution â l'histoire de Cem Sultan. Topkapı  Sarayı  Arşivlerinin runanca 
Belgeleri. Cem Sultan'ın Tarihine katkı. Çev.: Hatice Gonnet Ankara 1981 
Türk Tarih Kurumu Basımevi. IX + 216 s. XXVI pl. = TTK Yay. 
VII. Dizi-Sa. 76. 8° (A. IV/5726) 

L6gislaıion Roumaine:Bucarest 1980   Editura Ştiintifica şi Enciclopedica. 262 s. 
8° (A. IV/586o) 

LESSA, WILLIAM A.:More Tales from Ulithi Atoll. A content Analysis. Los 
Angeles 1980 University of California Press. XI + 154 s. = UCP 
Folklore and Mythology Studies :32. 4° (B./878o) 

LEVEND, AGAH SIRRI:Eser/er ve şahsiyetler. Tahlil ve tenkit. Istanbul 1940 
Bürhaneddin Matbaası. 157 s. = Eminönü Halkevi Dil ve Ed. Şubesi 
Neşriyatı  XVII. 8° (A. IV/5848) 

LEWICKI, T ADEusz:Etudes Maghrebines et Soudanaises. Warsovie 1976 
Editions Scientifiques de Pologne. 95 s. = Polska Ak. Nauk Komitet 
Nauk Orient. 8° (A. IV/5864) 

LEWIS, BERNARD: Tarihte Araplar. Çev: Hakkı  Dursun Yıldız. Istanbul 1979 
Edebiyat Fakültesi Basımevi•IX + 252 s. 8° (A. IV/5451) 

LEWIS, W. H:Levantine Adventurer. The travels and missions of the Chevalier 
d'Arvieux, 1653-1697. New York 1962 Harcourt, Brace and World, Inc. 
232 s. 8° (A. IV/5592) 

LLORIS, FRANCISCO BELTRAN:Epıgrafia Latina de Saguntum y su Territorium. 
Valencia 1980 F. Domenech 485 s. 96 pl. = SIP 67. 4° (B./8791) 
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LORAINE, S. PERCY-LORD KINROSS: Atatürk'ün değeri. Gerçekçi Atatürk. 1981 
The British Counsil. 20 s. 8° (A. IV/5723) 

LOWRY, HEATH W :A Corpus of extant kanunnames for the Island of Limnos as 
contained in the Tapu- Tahrir Defter collection of the Başbakanlık Archives. 
Osmanlı  Araştırmaları  I, ( ı 98o)'den ayrı  bs. S. 41-60 8° (A. IV /5464) 

Lozan' ın 50. yıl Armağanı .Festschrift aus anlass der 50. wiederkehr des 
friedensvertrags von lausanne. Livre commemoratif du cin quantenaire du traite de 
lausanne. Studies in commemoration of the lausanne peace treaty on its 5oth 
Anniversary. İstanbul 1978 İÜ Hukuk Fakültesi. XII + 280 s. 8° 
(A. IV /5468) 

M. REŞID RIZA EL HeSEYNI,:ısiamda birlik ve fıkıh mezhepleri, Mezahi bin telfiki 
ve Islâmın bir noktaya cem'i. Çev: Ahmet Hamdi Akseki. Notlar ekleyerek 
sadeleştiren: Hayreddin Karaman. Ankara 1974 Türk Tarih Kurumu 
Basımevi. 250 s. = Diyanet işleri Başkanlığı  Yay.: 157 8° (A. IV/5316) 

Macar Ihtildli.Haz. Mehmet Ergün İstanbul 1967 Bahar Matbaası. 128 s. 8° 
(A. IV/5845) 

Madencilik Terimleri Kılavuzu.Haz: E. Ediger-T.Dündar-T.Güyagüler. Ankara 
1979 Ankara Üniversitesi Bası mevi. 2 1 2 S. = TDK Yay: 460. 8° 
(A. IV/5205) 

MADRA, ComER:Avrupa Insan Hakları  Sözleşmesi ve Bireysel Başvuru Hakkı. 
Ankara 1981 SBF Basın ve Yayın Yüksek Okulu Basımevi. XIV+237s. 
= ACSBF, Atatürk'ün ı oo. Doğum Yılına Armağan No. 1. 8° 
(A. IV/5994) 

MAKSIN. j. — A. LOLlç:Bibliografiya rugoslovenske literature o velikoy istoçnoy krizi 
1875-1878. I. Kitap: (1875-1978). Beograd 1979 Prosveta. 148 S. = 
Istoriyski Institut Graba Kn. 20. 8° (A. IV /56o9) 

Maliye Tefliş  Kurul Konferanslan.Cilt ii ( 1978-1979). Ankara 1979. 137 S. 
= Maliye Bakanlığı  Tetkik Kurulu Yay. 2 14. 8° (A. IV/5248-2) 

MANTEL-NIEd{.0, jOANNA: Les Verbes de Type A B-C en Amharique, Analyse 
snantique compard.e. Warszawa 1969   Panstwowe Wydawnictwo 
Naukowe. 96 s. = Zaklad Orientalistyki Polskiej Akademii Nauk. 8° 
(A. IV /587o) 

MANTRAN, ROBERT:La vi e quotidienne Constantinople au temps de Soliman le 
Magnifique, et de ses successeurs ( XVIe et XVIIe sicles). Paris 1965 
Librairie Hachette. 319 S. 8° (A. IV/558o) 

MARSOL, JEAN:Djelal, Histoire Turque. Paris 1908   Honor Champion. 
XII + 239 S. 8° (A. IV/5559) 
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MARX, K. — F. ENGELS:Din üzerine. Çev.: Kaya Güvenç. Ankara 1976 Çağ  
Matbaası. 395 s. = Sol Yayınları. 8° (A. IV/5135) 

MASSON, EMILIA:Le Panth6n de razılıkaya. Paris 1981 Editions ADPF 

77 s. = Recherche sur les grandes Civilisations Synthese 3. 4° (B. /881 ) 
The Maussolleion al Halikarnassos, Reports of the Danish Archaeological Expedition 

to Bodrum. I. cilt; 2 ks.önsöz, Tanıtma: K. jeppesen. Copenhagen 1981 
Nordisk Forlag. ıı o S. ı  plan 3 pl. 4° (B. /8829) 

MAXIM, MIHAI:Culegere de texte Otomane Fasc. I. lzvoare documentare şijuridice 
(Sec. XV-XX). Bucureş ti 1974 Centrul de multiplicare al eniversit -atii 
din Bucureş ti. ı  79 s. 8° (A. IV/5871) 

MEHMET CEMAL:Fenike Tarihi. Istanbul 1311 Ahmed Ihsan ve Şürekası  
Matbaası. 26 s. 8°  (A. IV/58437) 

Maanges d'historie du Canada français offerts au professeur Marcel Trudel .Ottawa 
1978 Editions de l'Universite d'Ottawa 252 s. = Cahiers du Centre de 
Recherche en Civilisation Canadienne-Française 14. 4° (B./867o) 

MERDIVENCI, PROE. DR. AHMET: Türk razı  Devrimi ve yurt dışındaki Türklere 
yansıması. Istanbul 198o Hilal Matbaacılık. 183 s. 8° (A. IV/5342) 

MERT, ÖZCAN:Amerikalı  iki seyyahın XIX. yüzyıl Türkistan'ı  ile ilgili eserleri. 
Türk Kültürü XIX, 218 (198 ı  )'den ayrı . S. 185-216 8° (A. IV/58o5) 

MERT, ÖzcAN:Kıbrıs Türk Tarihçiliği. Türk Kültürü VIII, 92 (197o)'clen 
ayrı  bs. S. 504-512 8° (A. IV/5474) 

MERT, ÖZCAN:XVIII. ve XIX. yüzyıllar& Çapanoğ  ulları. Ankara 198o Emel 
Matbaacılık. XV + 111 . = Kültür Bakanlığı, Araş tı rma ve Inceleme 
Eserleri 8° (A. IV/5767) 

METGEL'DIEV, S:Solsiarno-ekonomiçeskiy stroy turkmen Sredney Amudar'i v XIX v. 
Aşkabat 1980 Izd-vo"Ilım" 145 s. 8° (A. IV /567o) 

MEYERHOF, MAX— JOSEPH SCHACHT: Une Controverse M6dico-Philosophique au 

Caire. Bulletin de l'Institut Egyptier 19, (1937)'den ayrı  bs. S. 29-43. 8° 

(A. IV/5728) 
Livio:L'Europe avant l'Europe. Voyages belges en ori eni de ma bi bli otheque 

(XIX e Siecle). Bruxelles 1979 Arts et Voyages Collection "Inedits". 213 s. 
8°  (A. IV/5229) 

Midhat Paşa ve Damad Mahmud Paşa hazeratının Sultan Abdülhamid'in emriyle 

keyfiyet-i şehadelleri.İstanbul 1314 Miran Matbaası. 44 s. 8°  (A. IV /5479) 

MIHAILESCU-BIRLIBA,VIRGILLa Monnaie Romaine Chez les Daces 

Orientaux. Bucuresti 1980 Editura Academiei Republicii Socialiste 
Romania. 312 S. = Bibliotheca Historica Romaniae Monographies 
XXIII. 8° (A. IV/5745) 
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MILIÇEVIÇ, VLADETA:Marsi/ya suikasti ve art nedenleri. Çev.: Fahri Çeliker 
Ankara 1981 Gnkur. Basımevi. 55 s = Askeri Tarih Bülteni Eki. Şubat 
1981 Sayı: ıı . 8° (A. IV/5682) , 

MILTON, JOHN:Areopagitica. Chicago 1949 Henry Regnery Company. 
65 s. 8° (A. IV/5128) 

Minhenskiot dogovor i Yugoslovenskile i Çehoslovaçkite narodi. Skopye 1980 Institut 
za Natsionalna Istoriya. 427 s. 8° (A. IV/5371) 

MOĞULKOÇ, ZIYA G.— FAHRETTIN TELsERENAtatürkçülük varken...! 
Ankara 1972 Şafak Matbaası. 89 s. 8° (A. IV/5442) 

MONTAGUE,Lady: Şark Mektupları, Çev.: Ahmet Refik. İstanbul 1933 Marifet 
Matbaası. 144 s. s. ek. 8° (A. IV/544o) 

MORGENTHAU, HENRI:M6rnoires de P arnbassadeur Morgenthau. Paris 1919 
Payot. 348 S. 8° (A. IV/5545) 

MOSER, BRIGITTE:Die Chronik des Ahmed Sinân Çelebi genannt Bihisti. Eine 
Quelle zur Geschichte des O smanischen Reiches unter Sultan Bâyezid 
München 1980 Dr. Rudolf Trofenik. VI + 293 s. 1 pl. = Beitrige zur 
Kenntnis Sudosteuropas d. Nahen Orients Bd. XXXV. 8° (A. IV/5684) 

EL-MOUELHY, İBRAHIM:Le Paysan d'Egypte. A travers l'histoire. Le Caire 
1954 La Patrie. 122 S. 8° (A. IV/5268) 

MOUSTGAARD, I.K.:Beskrivelse og kommunikation. Kobenhavn 1981 
Munksgaard. 293 s. = Det Kong. Danske Videnskabernes Selskab. 
Hist.-filos. Meddelelser 50:2. 8° (A. IV/5749) 

Le Moyen Euphrate: Zone de contacts et d' hhanges. Actes du Colloque de 
Strasbourg 10-12 mars 1977 Yay.: y.a. Margueron. (Leiden) 1980 E.J. Brill. 
VI + 416 s. 88 pl. 14 plan. = Universite des Sciences Humaines de 
Strasbourg 5. 8° (A. IV/5818) 

MUÇAFIR:Notes sur la Jeune Turquie. Paris 1911 L. Larose et L. Tenin. 93 s. 8° 
(A. IV/5544) 

MUGHUI„ DR. MUHAMMAD Y AKUB:Geleneksel yönleri ile Türkiye, Pakistan ve 
Iran'da kullanılagelen yaygın kelimeler, Heritage of common Words in use in 
Tui-key, Pakistan and Iran. Ankara 1980 Türk Tarih Kurumu Bası mevi. 
IX + 52 s. 8° (A. IV/5898) 

MUHYIDDIN-t, NEVEVI:Riyazii's Sâlihin ve Tercemesi . 2. cilt. Çev.: Kıvamüddin 
Burs/an-Hasan Hüsnü Erdem. 3. bs. Ankara 1971 Türk Tarih Kurumu 
Basımevi. 600 s. = Diyanet İşleri Başkanlığı  Yay. Sa.: 30 8° 
(A. IV/5799-2) 

MUKHAMEDYAP.OV, S. F: Origin and stages of the ethnic hi story of Tatar Nati on. 
Moscow 1968. 19s. = VII. International Congress of Anthropological 
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and Ethnographical Sciences (Tokio September, 1968). 8° 
(A. IV/5338) 

The Muslim East.Studies in Honour of julius Germanus. ray.: G. r. Kaldy-Nagy. 

Budapest 1974 Lorand Eötvös University. 264 s. 1,3 pl. 8° (A. IV/3993) 
MUSULU DAVUD, DR:Islah-ı  Hurufa dair Meclis-i Meb' usana Layiha. Istanbul 

1326 55 s. (fotokopi) 8° (A. IV /55o4) , 
EL-MUYESLAHI, İBRAHIM: el-Arz ve' l-fillah fi' l-asri' l-0 smani. Kahire 1974 el-

Cem'iyetü'l-Mısriye li'd-dira-satil-tarihiye'den ayrı  bs. S. 225-255. 8° 

(A. IV / 5509) 
MOLLER, KURT:Die Architektur der Burg des Palastes. Plan ve resimler: Heinrich 

Sulze. Mainz 1976 Verlag Philipp von Zabern. XV + 221 s. 43 pl. 
= DA!. Tiryns III 4° (B/7974-3) 

NAMIK İSMAİ L:Mikelanj " Michel-Ange" Istanbul 1931 Devlet Matbaası. 
71 s. 89 pl. = Büyük Adamlar Serisi No.: 8 4° (B/87o2) 

NAMIK KEMAL:AkifBey. Düzenleyen: M. Nihat o zön. Istanbul 1961 Yükselen 

Matbaası. XXVIII + 112 S. = Edebiyat Kütüphanesi: 12 8° 

(A. IV/5222) 

NAMIK KEMAL,:Renan Müdâfaanâmesi ( islâmiyet ve Maârif) ray.: Ord. Prof. 

M. Fuad Köprülü. Ankara 1962 Güven Matbaası.78 s. = Milli Kültür 

Yay. Dini Kültür Serisi No.: I 8° (A. IV /5219) 

NAMIK KEMAL: Zavallı  Çocuk, Külliyat III. ray: Kenan Akyüz. Ankara 1960   

Dün-Bugün Yayınevi. 42 s. 8° (A. /5221) 
NARŞAHI, A.M.Ç: Ta'rihi Buhoro. Duşanbe 1979 "Doniş" Neşriyatı. 118 s. 8° 

(A. IV/5668) 
NASR, SEYYED HOSSEIN:Merâbi-i Tarih-i Ulum-ı  islâmi. An Annotrıted 

Bibliogrophy of Islamic Science, with the Collaboration of William C. Chittick-
Peter Zirnis. 2 Cilt. Tehran 1975/1978. = Imperial Iranian Acad. of 

Philosophy Pub. 1,36 8° (A. IV/2609) 
Nasreddin Hoca Fıkraları.onsöz: İsmail Hami Danişmend. Istanbul Matbaai 

Ebüzziya. 105 S. 8° (A. IV /5220) 
NAUMANN RUDOLF:Aizanoi Bericht über die Ausgrabungen und Untersuchungen 

1978. Archaologischer Anzeiger (198o)'den ayrı  bs. S. 123-136 4° 

" (B/8664) 

NAUMANN, UTE:Subminoische und Protogeometrische Bronzeplastik auf Krela. 
Berlin 1976 Gebr. Mann Verlag 111 s. 32 pl. = MDI, Athenische Abt. 
Beiheft 6. 4° (B/8800) 

NAZAROV, G: Turki dilli golyazmaların katalogı . Aşkabat 1980   "Ilim". 191 S. 

3 fotokopi. 8° (A. IV/5183) 

Bel/elen C. XLVI, 45 
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NERVAL, GERARD DE: Voyage en Orient. 4 Cilt. Paris 1950 = Collection, 
Nationale des Classiques Français 8° (A. IV/5577) 

NEVE, PETER: Die ausgrabungen in Boğazköy-Hattusa 1979. Arch.ologischer 
Anzeiger ( ı 98o)'den ayrı  bs. S. 285-318 4° (B/8721) 

EL- NOUTY, HASSAN: Le Proche-Orient dans la LitUrature Française de Nerval 
Barrh. Paris 1958 Librairie Nizet. 338 s. 8° (A. IV/5589) 

Nouvelles Etudes d' Histoire. I. 2. Publides iı  P occassion du XV' Congrk International 
des Sciences Historiques 2. Cilt. Bucarest 1980 Editura Academiei 
Republicii. Socialiste Romania. 8° (A. IV/5492) 

Nutuk'un ( Söylev'in) içinden. Haz.: H. Adnan onekin. İstanbul 1981 Sena 
Matbaası. XVI + 448 S. 8° (A. IV/5633) 

OCAK, A. YAŞAR: Un Cheik Yesevi et Babai dans la premike moitit; du XIII sikle en 
Anatolie: Emiret Sultan. ( Şerafu'd-Din isma'il b-Muhammed). Turcica XII, 
( ı 98o)'den ayrı  bs. S. 14-124 8° (A. IV/5437) 

OCAK, A. YAŞAR: Les Menökıb'ul-Kudstya Jt Meniişıb'ıl-Unsiya: Une source 
importante pour Historie religieuse de P Anatolie au Xİİİe  sicle. Journal 
Asiatique CCLXVII (1979)'dan ayrı  bs. S. 345-356 8° (A. IV/5393) 

OCAK, A. YAŞAR: XIII ve XIV. yüzyıllar Anadolu Türk tarihi bakımından önemli 
bir kaynak: Menâkıb'ul-Kudstya fi  Mendşıb'il-Unstya. Tarih Dergisi 
XXXII, (1979)'dan ayrı  bs. S. 89-102 8° (A. IV/539I) 

OCAK, A. YAŞAR: XIIL yüzyılda Anadolu'da Baba Resul ( Babailer ) isyanı  ve 
Anadolu'nun islâmlaşması  tarihindekiyeri. İstanbul 1980   Emek Matbaacılık 
202 S. 8° (A. IV/5392) 

OKDAY, ISMAIL HAKKI TEvFİKAfrikada Alem-i İslam ICülliyat'ından Kamer 
Adaları. Istanbul 1339 Matbaa-i Askeri. 62 s. 9 res. 4 hr. ı  lev. 8° 
(A. IV/3794) 

OLGUN, İBRAHIM: Uzun Firdevsi ve Türkçeciliği. Ömer Asım Aksoy Armağanı  
(1978)'den ayrı  bs. s. 185-200. 8° (A. IV/5329) 

OLIVIER, JEAN - PIERRE: Le disque de Phaistos. Bulletin de Correspondance 
Hellenique 99, (1975)'den ayrı  bs. S. 5-34 8° (A. IV/5396) 

XVII inci yüzyılda Manisa'da ziraat ticaret ve esnaf teşkilatı. I. Cilt. İstanbul 1942 
Resimli ay Matbaası. 244 s. = CHP Manisa Halkevi Yayınlarından, 
No: 9.8° (A. IV/5213) 

L' Orient en Question 1825-1875. De Missolonghi â Suez ou P orientali sme de I3elacroix 
â Flaubert. Marseille 1975 Musee Contini. ı o8 s. ii  pl. 8° (A. IV/5576) 

ORKUN HÜSEYIN NAMIK: Atilla ve oğulları. İstanbul 1933 Remzi Kitap- 
hanesi 224 s. 8° (A. IV/5846) 
OSMAN BEY: Les Femmes'en Turquie. Paris 1883 Calmann Levy. 361 s. 8° 
(A. IV/5562) 

OTKAN, DR. PULAT: Sinoloji araştırmalarının tarihçesine genel bir bakış. Ankara 
Üniversitesi, Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesi Doğu Dilleri II, 4 
(1981)'den ayrı  bs. S. 227-249 8° (A. IV/5887) 

OTTIN, MERRY - JERMOE CAMILLY:Comment peut-on tre Turc. Paris 196 ı  La 
Palatine. 208 s. 6 resim. 8° (A. IV/5582) 
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The Oxford History of Music:Introductory volume. ray.: Percy C. Buck-Sir W. H. 
Hadow.London 1929 Oxford University Press. XII + 240 S. (fotokopi) 
8° (A. IV/5471) 

OZANKAYA, PROF. DR. ÖZER: Atatürk ve Laiklik, Atatürk'çü Düşüncenin Temel 
Niteliği. Ankara 1981 Saim Toraman Matbaası. XV + 292 s. 8° 
(A. IV/5809) 

OZANSOY, HALIT FAHRI: Eski Istanbul Ramazanlan. Bütün adetleri, eğlenceleri, 
hatıraları, fikralan. Istanbul 1968 Inkilap ve Aka Kitabevleri. 128 S. 8° 
(A. IV/5849) 

Ödemeler dengesi sorunian.Ankara 1978 Türkiye Ticaret Odaları, Sanayi 
Odaları  ve Ticaret Borsaları  Birliği. 99 s. 8° (A. IV/5895) 

CoLÇEN, ALİ  NEJAT: Demokratik Sosyalizme Giriş. Ankara 1978 Ayyıldız 
Matbaası. XVI + 232 S. 8° (A. IV/5297) 

ÖLÇEN, DR. ALİ  NEJAT: Nüfus sorunu ve toplum sağlığının ekonomik analizi. 
Ankara 1979 Ileri Matbaası. 144 s. = HÜ Yay. D-27 8° (A. IV/5298) 

ÖNAL, REBII: Türk Silahlı  Kuvvetleri Tarihi Osmanlı  dönemi 3. Cilt, 2. ks. eki: 
Rodos'un fethi. Ankara 1979 Gnkur. Basımevi. VII + 78 s. 5 hr. 
3 plan = Gnkur. Askeri Tarih Yay.: 2. 8° (A. II/7188-3,2) 

ÖNER, ERDOĞAN: Vergi Açısından Türk Kamu Hukuku. Ankara 1981 
Başbakanlık Basımevi. 308 s. = Maliye Bakanlığı  Tetkik Kurulu Yay: 
1980/221 8° (A. IV/5606) 

ÖNERTOY, DOÇ. DR. OLCAY: Tanzimat döneminde edebiyat anlaiışı. Konya 
1981 Selçuk Üniversitesi Basımevi. 'ol s. = Selçuk Universitesi 
Edebiyat Fakültesi Yay: 2. 8° (A. IV/5713) 

ÖNGOR, SAMI: Coğrafya terimleri sözlügü. Ankara 1980 Sevinç Basımevi. 
173 s. = Türk_ Dil Kurumu Yayınları: 467. 8° (A. IV/52o6) 

CIRIK, NAHID SIRRI: Hayat ile Kitaplar. I. cilt. Istanbul 1946 Kanaat 
Kitabevi. 200 s. 8° (A. IV/585o) 

ÖZBARAN, SALIH: Al-Atrak al-Usmaniyun fi 	al-Arabi 1534-1581. The 
Ottoman Turks and the Portuguese in the Arab Guif 1534-1581. Çev.: Abdul 
jabbar Naji. Bağdad 1979 Matbaatül-Erşad. 129 S. ı  lev. 8° 
(A. IV/5779) 

ÖZCAN, DOÇ. DR. ENVER: ,Ekonomik Bunalımlar. Ankara 1981 Ongun 
Kardeşler Matbaacılık. VIII + 292 s. 8° (A. IV/5841) 

SOZDER, M. ADIL: Türk halkbiliminde düğün-evlilik-akrabalık terimleri sözlüğ  ü. 
Ankara 1981 Aslımlar Matbaası. 112 S. = Ziya Gökalp Derneği 
Yayınları: 6, Çeşitli Eserler Dizisi: 2. 8° (A. IV/5907) 

Ozdeyişlenyle Atatürk.Haz: Selâmi Başaran. Ankara 1981 Gnkur. Basımevi. 
IX + 85 s. = Gnkur. As.Ta.v.Str.Et.Bşk. Atatürk Yayınları  Serisi No: 
ı o. 8° (A. IV/57o8) 

ÖZER, DR. ATTILA: Batı  demokrasilerinde ve Türkiye'de hükümetin kuruluş  
yöntemleri. Ankara 1981 Ongün Kardeşler Matbaacı lık Sanayii. 
XIII + 183 S. = AITIA Yay: 143. 8° (A. IV/584o) 
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özER, DOÇ. DR. İLHAN:Devlet Maliyesi. 2 Cilt. Ankara 1980 Başbakanlık 
Basımevi. = Maliye Bakanlığı  Tetkik Kurulu Yayını  No: 1980/ 
218,219. 8° (A. IV/5400) 

ĞOZERDIM, SAMI N: Bayraklagın Atatürk. Atatürk için yazılar. İstanbul 1981 
Arpaz Matbaacılık. 184 s. = Varlık Yay. Faydalı  Kitaplar 151. 8° 
(A. IV/5788) 

ÖZERDIM, SAMI N.:Macar yazınından çeviriler. AÜSBF Basın Yayın Yüksek 
Okulu Yıllığı  ( ı 981)'den ayrı  bs. S. 247-262. 8°  (A.IV/5706) 

OZERDIM, SAMI N. — PERRAN ÖZBEN: Prof. Dr. Cavit Orhan Tütengil 
Bibliyografyası . Sosyoloji Konferanslan 18. kitap (198o)'den ayrı  bs. 
S. 163-200 8° (A:IV/5386) 

(»KALE, EDIP— M. RIZA SENLER:Haritacı, Mehmet Şevki Paşa, ve Türk 
haritacılık tarihi ( 1919 yılına kadar). Ankara 1980 Harita Genel 
Müdürlüğü Basımevi. 85 S. 2 res. 1 hr. 4° (B/87oo) 

OZON, NUAT:Sinema ve Televizyon terimleri sözlüğü. Ankara 1981 Üniversite 
Basımevi. XV + 592 s. = TDK. Yay: 462 8° (A.IV I 5599) 

OZSAIT, DR. MEHMET:İ/kak tarihinde Pisidya. İstanbul 1980 Edebiyat 
Fakültesi Matbaası. XXXII -F 151 S. 42 lev. ı  hr. 8°  (A.IV/5313) 

OZSAIT DR. MEHMET:Pisidya bölgesinde yeni prehistorik iskân yerleri ( l). 
Kuruçay, Çiğirkankaya, Çalhca, rağlıyurt yerleşmeleri. Anadolu Araştır-
maları  IV-V, (1976-77)'den ayrı  bs. S. 71-95 XXXIII lev. ı  hr. 8°  
(A.IV/5314) 

PAKSOT, DR. F ATMA:Seneca'nın tuttuğu ışıkta, Platon ve Platon sonrası . Ankara 
1980 Ayyıldız Matbaası. VIII -F 531 s. 8° (A.IV/5234) 

PANOVA, SNESKA:Die Beziehungen zwischen Stad! und Land und die Entwicklung 
des Handels in Südosteuropa im 16.117. jahrhundert. Jahrbuch für 
Geschichte des Feudalismus 3,'den ayrı  bs. S. 281-309 8° (A.IV /5888) 

Papers of Abbas Hilmi II ( 1874-194.1). Durham 1980 University of Durham. 
I + 35 + 2 S. 4°  (BI8787) 

PARPOLA, AsKO:Fran indusreligion till veda. Studier i de üldsta indiska religionerna. 
Akademisk Forlag. 94 s. 8° (A.IV/5463) 

PEREZ, jOSE APARICIO:Eİ  Mesolitico en Valenciay en el Mediterraneo Occidental. 
Valencia 1979 Imprenta Ortiza. 297 s. 3 lev. 5 pl. = Servicio de 
Investigacion Prehistorica NUM. 59. 4° (B/8782) 

PERUZZI, EMILIO:Mycenaeans in Early Latium. With an Archaeological appendix 
by Lucia Vagnetti. Roma 1980 Edizioni Dell'Ateneo and Bizzarri. 
XV + 184 S. 12 pl. = Incuna bula Graeca Vol. LXXV. 4° (B/8744) 
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Petru Rareş  ray.: Leon Simanschi, Bucureşti 1978 Editura Academiei 
Republicii Socialiste Romania. 336 s. 8° (A.IV /5973) 

PETTINATO, GIOVANNI:Cata/ogo dei testi Cuneiformi di tell Mardikh Ebla. 
Napoli 1979 Tipografia Don Bosco. XLII + 292 S = Ist. Univ Or. d. 
Napoli, Seminaria di Studi Asiatici ı . 4° (B/8775) 

PIPPIDL D.M.:Scythica Minora, Recherches sur les colonies grecques du littoral 
Roumain de la ?İzer Noise. Bucureşti 1975   Editure Academiei 3.14 s. XXIV pl.  
80 (A.IV/5856) 

PLATON:Kriton. Metin saptaması, giriş  ve açıklamalar: Prof. Dr. Suat Sinanoğlu. 
Ankara 1980   Türk Tarih Kurumu Basımevi. 6o s. = ACDTCF Yay.: 
296. 8° (A. IV /59o5) 

Po Leninskomu Puti:Aşkabat 198o Izd-vo "Ilim". ı  12 S. 8° (A.IV /5666) 
PODZUWEIT, CHRISTIAN: Trojanische Gefaessformen der Frühbronzezeit in 

Anatolien, der Aegöis und angrenzenden Gebieten. Ein Beitrag zur vergleichenden 
Stratigraphie. ray.: Vladimir Milojcic. Mainz 1979 Verlag Philipp von 
Zabern. VI + 249 S. 33 pl. 27 lev. = Heidelberger Ak. d. Wiss. 
Internat. Interakademische Kommission für die Erforschung der 
Vorgeschichte des Balkans Monographien Bd. I. 4° (B/8762) 

POPA, MIRCEA N:La Circulation Moıdtaire et revolution des Brix en Valachie 
(1774.-1831). Bucarest 1978 Filaret 320 s. lev. = AIESEE, Etudes et 
Doc, concernant le Sud-Est Europeen 8. 8° (A. IV /55oo) 

POPA, MIRCEA N:Primul Rdzboi Mondial 1914-1918. Bucureşti 1979 Editura 
Ştiintifıca şi Enciclopedica. 559 S. 8 pl. 8° (A.IV /5958) 

POPKO, MACIEj:Kultobjekte in der Hethitischen Religion (nach keilschnftlichen 
Quellen). Warszawa 1978 Wydawnictwa Uniwersytetu Warszawskiego. 
149 s. (fotokopi) 8° (A.IV/547o) 

POPKO, MACİ EJ:Religie starozytnej Anatolii. Warszawa 1980 Iskry. 295 S. 8° 
(A.IV/5491) 

PRASCHNIKER, CAMILLO-MAX THEUER:Das Mausoleum von Belevi. Forschun-
gen in Ephesos Vi. Bd. Wien 1979 Im Selbstverlag. 210 S. 2 Iev. 2° 
(C/548-6) 

PREDA, CONSTANTIN:Callatis. JV'ecropola Romario-Bizantind.Bucureşti 1980 
Editura Academiei Republicii Socialiste România. 224 s. 1 pl. 
Academiei Republicii Socialiste România XXXVII. 40 (B/8674) 

PrensLiitfullah Dosyası:Haz: Cavit Orhan Tütengil- Vedat Günyol. Istanbul 1977 
Çan Yayınları  8o s. ı  res. 8° (A.IV /5914) 

Problemy Spoleczno-Gospodarcze I Kulturowe Krajöw Pozaeuropejskich. I. cilt ray.: 

Edward Szymaıiskiego. Warszawa 1980 Paristwowe Wydawnictwo 
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Naukowe. 168 s. = Polska Ak.Nauk, Komitet Nauk Orient 8°  
(A.IV/5867) 

Proceedings of the Csoma de Körös Memorial Symposium. Held at Matrafüred, 
Hungary 24-30 September 1976. ray.: Louis Ligeti.Budapest 1978 Akademiai 
Kiado. 586 s.- 8° (A.IV /5496) 

Prof. M. Tayyib Okiç Armağanı: Ankara 1978 Sevinç Matbaası . LI + 315 S. 
1 resim = Atatürk Üniversitesi islami Ilimler Fakültesi 8°  
(A.IV/5817) 

EL-Qıı i. JuBI:Die "Nawddir". Çev. ve ray.: O. Rescher. Osnabrück (Stuttgart 
1920 bs.'nın yeni bs.) 1980 Biblio Verlag. IV + 219 s. = Oskar Rescrıer 
Gesammelte Werke Abt. II, Bd. 2. 8° (A.IV /5238) 

RACHITEANU, CARMEN:Catalogue de la Galerie d' Art Universel III. La Peinture 
des Pays-Bas. Bucarest. 1976 "Arta Grafica" LXIII s. 120 resim.8° 
(A. IV/5873) 

RADTKE, BERND:Al-Haktm at-Tirmidi. Ein islamischer Theosoph des 3.19. 
Jahrhunderts. Freiburg 1980 Klaus Schwarz Verlag. III + 197 S. = 
Islamkundliche Untersuchungen Bd.. 58.8°  (A. IV/5645) 

RAHMATULLAEV, N: Filosofskie vzglyadı  ibn Sino v knige "Ukazaniya i 
.Nastavleniya". Duşanbe 1980 Akademiye Nauk Tadjikskoy SSR. 
90 s. 8°  (A. IV/5669) 

Rapports du Ille Congres International d' Archdologie Slave. 1975. 2 cilt. Bratislava 7- 
14 	Bratislava 1979/80 Veda-Vydavatel'stvo Slovenskej 
Akademie Vied. 8° (A. IV İ  5344) 

RASONYI, LAszi.o:Gyorsulo idö. Hidak a Dunim. Budapest 1981 Magvetö Kiado 
164 S. 8° (A. IV /57o5) 

Rastvet nauki Sovetskogo Azerbaydjana. Baku 1980 lid-vo "Elm". 340 s. 8°  
(A. IV / 54o6) 

READE, JULIAN:Cha/co/ithic Cyprus and Western Asia. London 1981 British 
Museum. 74 S. = Occasional Paper No 26.4° (B/881o) 

Readings in Pyhsical Anthropology and Archaeology. ray.: David E. Hunter. Philip 

Whitten. New York 1978 Harper and Row, Publishers XIX + 346 s. 4° 
(B/8761) 

REINHARD, KURT— URSULA REINHARD: Turquie. Collection de l' Institut 
International d'Etudes Comparatives de la Musique publi içe sous le patronage du 
Conseil International de la Musique. Paris 1969   Buchet/Chastel. 275 S. ı  2 res. 8° 

(A. IV/5594) 
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RENDA, GCNSEL — TURAN EROL:Başlangıcından Bugüne Çağdaş  Türk Resim 

Sanatı  Tarihi. Sunuş: Suut Kemal Yetkin I. Cilt. Istanbul 1980 Tiglat 

Basımevi. 175 s. 40  (B/87o8) 

RENGLET, CLAUDE:40 millions de Turcs. Paris 1977 Elsevier Sequoia. 259 S. 
pl. 8° (A. IV/5591) 

RESCHER, O.: Beitrdge zur Maqamen-Litteratur. Hefte 4-8. Osnabrück ( 1913-1918 

bs.nın yeni bs.) 1980 Biblio Verlag. 907 s. = Oscar Rescher Gesammelte 
Werke Abt. II, Bd. I. 8° (A. IV/5237) 

Resimli ilkokul Sözlüğ  ü: Haz.: K. Demiray-A. Aysan-N. Pirali- S. Tuncay. Ankara 
1981. 544 s. = TDK. Yay.: 473. 8° (A. IV/5600) 

The results of the Romanian researches carried out in the framework of the International 
biological programme.Der.: Nicolae Sdkigeanu-Radu Codreanu. Bucureş ti 1979 

Editura Academiei Republicii Socialiste România. ı  78 s. 8° 

(A. IV/5263) 
REUTER-HENDRICHS, I RENA:jugoslawische aussenpoli 1948-1968. Aussen- 

politische Grundsötze und Internationale Ordnungsvorstellungen. Eine 
Untersuchung der Überregionalen Tagespresse. Köln 1976 Carl 
Heymann Verlag. XIV + 363 s. = Studien zurPolitik 1. 8° (A. IV/4857) 

RISTELHUEBER, RENLHistoire des Peuples Balkaniques. Paris 1950 Librairie 
Artheme Fayard. 502 s. 8° (A. IV/5597) 

ROBE, STANLEY L:Hispanic Legends from New Mexico. Los Angeles 1980 
University of California Press. XI + 548 S. = UCP Folklore and 
Mythology Studies: 31. 40  (B/8747) 

ROBERT, LOUIS:A Trav.  ers Asie Mineure. PoHes et Prosateurs, Monnaies 

Grecques, Voyageurs et Gg'ographie. Paris 198o Ecole Française d'Athenes. 

VIII + 459 s = Bibl. d. Ecoles Fr. d'Athenes et de Rome 239. 40 
(B/8822) 

ROLLEY, CLAUDE:Muse de Delphes Bronzes. Ecole Française d'Athenes. 48 s. 

8° (A. IV/5395) 
Romania.An Encyclopaedic Survey. Hac: Aristita Avramescu-Sergiu Celac. 

İngilizce'ye Çev.: Deha Razdolescu-Carol Kormos. Bucharest 1980 Editure 

Stiintifica şi Enciclopedica. 262 s. 28 resim ı  hr. 8° (A. IV/5862) 
ROUSSIER, MICHEL — MARYVONNE STEPHAN:Les Publications qfficielles des 

Institutions Europennes. Paris 1954 Centre Europeen. 78 s. 8° 

(A. IV/5756) 
ROUX, JEAN-PAUL:La Turquie, Civilisation et Culture. Paris 1953 Payot.192 s. 

8° (A. IV/5687) 
RQZALIEV, YU. N:Ekonomiçeskaya isloriya Turetskoy respubliki. Moskova 1980   

izd-vo "Nauka". 303 S. 8° (A. IV/5365) 
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RUSSELL, BERTRAND:İlimden beklediklerimiz. Çev.: Avni Takahoğiu. Ankara 
1957 Türk Tarih Kurumu Basımevi. XI + 203 s. ı  res. = Türkiye Iş  
Bankası  Kültür Yay.: I Seri No. 4. 8° (A. IV/5334) 

RUSSELL, BERTRAND:Relıgion and Science. London 1956 Oxford University 
Press. 256 s.8° (A. IV/5151) 

RUssU, IoN I:Daco-Getii in Imperiul Roman. ( In afara provinciei Dacia Trai ana ) 
Bucureşti 1980 Editura Academiei Republicii Socialiste Romania. 
116 s. ı  hr. 8° (A. IV/5493) 

RusSu, IoN I:Elementele traco-getice in Imperiull Roman şi in Byzantium. Bucureşti 
1976 Editura Academia Republicii Socialiste Romania. 182 s. 8° 
(A. IV/5264) 

SAINTE, BEUVE:Pazarlesi konuşmaları, Seçmeler 3 Cilt. Çev.: Fehmi Baldaş. 
Istanbul 1952-1961 Milli Eğitim Basımevi. 8° (A. IV/5127) 

SARU, KAMRAN ŞERIF :Eki tim hiZmetinde elli yıl. Istanbul 1970 Milli Eğitim 
Basımevi. 83 s. 8° (A. IV/54.25) 

SAYARI, DR. MEHMET:Enflasyonda gerçek satış  /din= saptanması , (Gerçek satış  
kârznın saptanması  açısından stok değerlemesiyle ilgili bir öneri). Ankara 1981 
Ongün Kardeşler Matbaacılık Sanayii. VI + 107 s. = AITIA Yay.: 
146. 8° (A. IV/5834) 

SAYILI, PROF. DR. AYDIN:Ortaçağ  islâm dünyasında ilmi çalışma temposundaki 
ağ  ulaşmanın bazı  temel sebepleri. ( Avrupa ile mukayese). Araştı rma ı ; 
( ı 963)'den ayrı  bs. S. 5-69 8° (A. IV/531o) 

SAYILI, PROF. DR. AYDIN: Tycho brahe sistemi hakkında XVII. asır başlarına ait 
Farsça bir yazma. -An Early Seventeenth Century Persi an Manuscript on the 
Tychonic System. Anatolia III, (1958)'den ayrı  bs. S.79-87 8° 
(A. IV /5306) 

SCHIAU, OCTAVIAN:Carturari şi Carti in Spatiul Romanesc Medieval. Cluj-
Napoca 1978 Editura Dacia. 16o S. 5 hr. 8° (A. IV/5269) 

SCHWARZ, KLAUS:Der Vordere Orient in den Hochschulschriflen Deutschlands, 
sterreichs und der Schwei z. Eine Bibliographi e von Di ssertationsschriften ( 1885-

,978). Freiburg 198o Klaus Schwarz Verlag. XXIII + 721 s. = 
Islamkundliche Materialien Bd. 5 8° (A. IV/5643) 

SCHWEIZER, GCNTHER:Bandar Abbas und Hormoz. Schicksal undZukunft einer 
iranischen Hafenstadt am Persischen Golf. Wiesbaden 1972 Dr. Ludwig 
Reichert Verlag. 35 S. 2 hr. = TAVO. Beiheft Reihe B/2. 8° 
(A. IV/5612) 

Seha L. Meray'a Armağ 	.Cilt. Ankara 1981 T.C. Ziraat Bankası  .Matbaası . 
IX + 358 s. = ACSBF. ı oo. Doğum Yılında Atatürk'e Armağan 
Dizisi: 9.8° (A. IV/5992) 
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SEHİ BEY:Sehi Bey' s Tezkere. Türkische Dichterbiographien aus dem 16. Jahr. Nach 
dem Druck 1325 H. Çev. ve Yay.: Ar.H. Lugal-O. Rescher. Osnabrück 
(Istanbul 1942 bs.nın yeni bs.) 1979 Biblio Verlag. VII + 142 S. 
= Oskar Rescher, Gesammelte Werke Abt. IV, Bd. 2. 8° (A. IV /5236) 

SEIDLER, G. L:Bizans siyasal düşüncesi. Çev.: M. Tunçay Ankara 1980   Ankara 
' 	Üniversitesi Basımevi. 87 s. = AÜSBF. Yay.: 451. 8° (A. IV /57oo) 
SEKBAN, DR. ŞUKRO MEHMET: Kürt Sorunu. 4. bs. Ankara 1981 Türk 

Kültürünü Araştırma Enstitüsü. 47 S. 4 hr. = Türk Kültürünü 
Araştırma Enstitüsü. 8° (A. IV/5821) 

VIII. Türk Tarih Kongresi.Ankara: !1-15 Ekim 1976, Kongreye sunulan bildiriler. 
Ankara 1981 Türk Tarih Kurumu Basımevi. S. VIII + 565-1510 Pl. 331-
476 = TTK.Yay. IX. Dizi-Sa. 8. 8° (A. IV/4897-2) 

SELEN, PROF. DR. NEVIN:Söyleyiş  sesbilimi akustik sesbilim ve Türkiye Türkçesi. 
Ankara 1979 Ankara Üniversitesi Basımevi. XI + ı  3 ı  s. = TDK Yay.: 
4.54.8° (A. IV/5211) 

SERTER, DR. VEHBI ZEKI:Kıbns ve 1974 Barış  Harekatı. Lefkoşe 1976 TMT. 
173 + VII s. 8° (A. IV/5381) 

SERTKAYA, OSMAN F:Osmanlı  Şairlerinin Çağ  atayca şiirleri.1 Ü Ed. Fak. Türk 
Dili Edebiyatı  Dergisi XVIII'den ayrı  bs. S. 133-138 8° (A. IV/5758) 

SERTTAŞ, TURGUT: Un essai sur Istanbul. Istanbul 1972 Orhanlar Matbaası. 
92 S. 2 hr. 8° (A. IV/5568) 

SEVEN, RIFKI:Kandilli Rasathanesi Kilaplzğı  Yazma Yapıtlar Kalaloğu 
Ankara 1977. 105 s. = Milli Eğitim Bakanlığı  Kandilli Rasathanesi 
Bilim Tarihi Yay. 7. 4° (B/ 7 ı  ı  5) 

SEVDA, MEHMET:Çocuk/uk Yılları. razarlarımızın çocukluk anıları. Ankara 
1980 Doruk Matbaacılık Sanayii. 269 s. = TDK Yay.: Çeşitli Konular 
Dizisi: 25. 8° (A. VI/5202) 

SEZER, BAYKAN:Asya tarihinde su boyu ovaları  ve bozkır uygarlzklan. Istanbul 
1979 Edebiyat Fakültesi Basımevi. 175 s. = Istanbul Üniversitesi 
Edebiyat Fakültesi Yayınları  No: 2570. 8° (A. IV/544.8) 

SEZER, DR. DUYGU BAZOĞLU:Dış  politika raporlar:: Arap-Israil çalışmasında 
dönüşüm. Ankara 1980 Dış  Politika Enstitüsü. IV + 28 s. 4° (B/8776) 

SEZGIN, FUAT:Geschichte des arabischen schrifttums Bd. VIL Astrologie-Mete- 
orologieund Venvandtes. Leiden 1979 E.J. Brill. XV + 486 s. 8° (A. IV/1603-7) 

SHIMIZU, KosUKE:Bibliography on Saljuq Studies. Tokyo 1979 Institute for the 
Study of Languages and Cultures Qf Asia and Africa. IV + 	s. 4° 
(B/8724) 

SHONAGON, SEI:Notes de chevet. Çev. ve notlar: Andd Beaujard. Paris 1966 
Gallimard. 329 s. 8° (A. IV/5575) 
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The Sıddhasara of Ravıgupta 1. Cilt: The Sanskrit Text.Tay.; R.E. Emmerick. 
Wiesbaden 1980 Franz Steiner Verlag. IX + 199 s. = VOHD Suppl. 
Bd. 23, ı  . 40  (B/5o59-Suppl 23,1) 

STANISLAV:Pranektç hraĞiarstvo. Tatran 1980. ı  12 S. 8° (A. IV/5693) 
SIDOVSKI, K:Razvitokot na industriyata na teriton>ata na deneşna SR Makedoniya 

vo periodot megu dvete svetski voynı  (1918-1941). Skopye 1989 Makedonska 
Akademiya na Naukite i Umetnostite. 320 S. 8° (A. IV /56o8) 

SIVRI, ismAILAtatürk çocukları  çok severdi. ı  979 Tifset Tesisleri 64 s. = Yaşar 
Eğitim ve Kültür Vakfi Yay: 8. kr (A. IV/5899) 

SIYAVUSGIL, SABRİ  ESAT:L'Ame Turque â travers les Nouvelles. İstanbul 1953 
Hanri Zelliç ve Mahdumu Basımevi. 158 s. 8° (A. IV/5566) 

Skolstvoto, prosvet ata i kulturata vo Makedonya vo vremeto na prerodbata. 
(Materiyali od simpoziumot odrjan vo titov veles i ştip od 22 do 24. XII. 
1977). Skopye 1979 Makedonska Akademiya na Naukite i Umetnostite. 
717 S. 8° (A. IV/524o) 

Slovenska Bibliografija XXVII 1923. Ljubljana 1981 Izdala in Zalozila 
Narodna in Univerzitetna Knjıznıca. 634 S. 4° (B/8814) 

Slovenska Bibliografija XXIX, 1975. Ljubljana 1981 Izdala in Zalozila 
Narodna in Univerzitetna Knjiznica. 688 s. 4° (B/8813) 

Sokaklar.1972 Takvimi. Eczacıbaşı  ilaç fabrikası. lo6 s. 8° (A. III / 2920-2) 
Soltaniye İİ. Venezia 1979 Univ. Degli Studi di Venezia. 70 s. ı 6 pl. 7 plan 

hr. = Quaderni del Seminario dı  Iranistica. Uralo-Altaistica e 
Caucasologia 5. 8° (A. IV/5277) 

SOYSAL, ISMAIL: Türkiye'nin Siyasal Antlaşmaları  ( 192o-198o). Prof. Dr. 
Ahmet Şükrü Esmer'e Armağan'dan ayrı  bs. S. 271-297 8° 
(A. IV/5886) 

SOYSAL, DOÇ. DR. Cı zER:Çağdaş  eğitim ve Türkiye'de okul kütüphanesi. Ankara 
1969 Güven Matbaası  VIII + 171 s. 8° (A. IV/5743) 

SOYSAL, DOÇ. DR. ÖZER: Türk Kütüphaneciliği'nin tüzelyapısı. Atatürk'ün ı  oo. 
Doğum Yılı na Armağan Anı  Kitabı 'ndan ayrı  bs. S. 16-26 4° (B/8798) 

SOYSAL, DOÇ. DR. ÖZER: Türkiye'de okul kütüphanesi. Ankara 1969 Güven 
Matbaası. 42 s. 8° (A. IV/5744) 

SPERCO, WILLY :Lamarline el son domaine en Asie Mineure. Lettres et documents 
in€dits. La Revue de France (15 Oct. 1938)'den ayrı  bs. 23 s. 8° 
(A. IV/5569) 

SPERCO, WILLY :L'Orient qui s'dteint. Paris 1935   Editions Baudini6-e. 252 s. 8° 
(A. IV/5556) 

SPERCO, WILLY :Roxelane, Epouse de Süleyman le Magnifique. Paris 1972 
Nouvelles Editions Latines. 191 s. 8 pl. 8° (A. IV/5573) 
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SPERCO, WILLY:Les Tr6ors du Vieux s.rai1. Constantinople 1982 John A. 
Rizzo. 14 S. 3 pl. 8°  (A. IV/5564) 

SPERCO, WILLY: Turcs d' Hi er et d' Aujourd'hui. ( D' Abdul-Hamid ı  nos jours ) 
Paris 1961 Nouv.  elles Editions Latines. 191 s. 8' (A. IV /5546) 

Studies in Italian Art and Architecture 15th through.18th Centuries. Yay.: Henry A. 
Millon. Roma 1980 Edizioni Dell'elefante. 337 s. = Memoirs of the 
American Academy in Rome Vol. XXXV 4° (B/8616) 

Su, MliKERREM KAMIL:En Büyük Türk'den bize. İstanbul 98 I inkilâp ve 
Aka Basımevi. 144 s. 8° (A. IV/5632) 

Su Ürünleri Ekonomisi Dönemli Semineri.Ankara 1976   Türkiye Ticaret Odaları, 
Sanayi Odaları  Ve Ticaret Borsaları  Birliği. 600 s. 8° (A. IV/5896) 

ES-SUBKI, TAG EDDIN:Mu'id en-ni` am wa mubid en-niqam. Çev. ve Yay.: O, 
Rescher. Osnabrück (Konstantinopel 1925 bs. yeni bs.) 1980 Biblio 
Verlag. VI -I- 161 s. = Oskar Rescher, Gesammelte Werke Abt. II, Bd. 
2. 8° (A. IV/5238) 

SUBRAMANIAN, P. RAJAGOPAL:Annotated Index to Centamil, The journal of the 
Madurai Tamil Sangam. Pan t B. Wiesbaden 1980 Franz Steiner Verlag 
GmbH. XXIII + 133 s. = VOHD Suppl. Bd. 24. 4° (B/5o59-Supp. 24) 

SUMMERS, VERA A:L' Orientalisme d' Alfred de Vigry. Paris 1930 Librairie 
Ancienne Honore Champion. VII + 220 S. = Bibliotheque de la Revue 
de Litterature Comparee 66. 8°  (A. IV/5557) 

SUNAR, PROF. DR. CAVIT:/bn Miskeve_yh ve Yunan'da ve iskim'da ahlak görüşleri. 
Ankara 1980 Ankara Üniversitesi Matbaası . 227 s. 8° (A. IV /5414) 

SUNGUR, DR. KORKUT AT A:Kayalar ve Ayrışma. İstanbul 1979 Edebiyat 
Fakültesi Matbaası. VII + 78 s. = IV Coğrafya Enst. Yay.: ı  14. 8° 
(A. IV/546o) 

SUKAN, ŞADI: Türk Silahlı  Kuvvetleri Tarihi: Osmanlı  Devri, Balkan Harbi ( 1912-
1913) 2.Cilt 3.Kısım: Edirne Kalesi etrafındaki muharebeler. Ankara 198o 

Genelkurmay Basımevi. XV + 484 s. 13 Kuruluş  66 kroki 3 lev. 2 hr. 
2 res. 8° (A. II/7188-2,3).  

ŞAHIN, SENcER:Bemerkungen zu der "Sammlung Turan Belen in Kumbaba be! 
Şile". Zeitschrift für Papyrologie und Epigraphik 38, ( 98o)'den ayrı  bs. 
S. 182-184 4°  (B/869o) 

ŞAKIROĞLU, DR. MAHMUT H:Hikmet Turhan Dağ  boğ  lu ( rgoo-1977 ). Sanat 
Tarihi Yı llığı  IX-X (1981)'den ayrı  bs. S. 287-307 8° (A. IV/5473) 

ŞENEL, ADAM:Uygar/ık Çizgisi. Ankara 1968 İş  Matbaacı lı k. 166 s. 8°  
(A. IV/5384) 
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ŞEYHOĞLU MUST AF A:Hurşid-Name ( Hurşid ü Ferahşad). İnceleme-metin-sözlük, 
konu dizini. Hat.: Dr. Hüseyin Ayan. Erzurum 1979 Atatürk Üniversitesi 
Basımevi. IV + 533 s. = Atatürk Oni. Yay. 502,- Ed. Fak. Yay. 93, 
Araştırma Serisi: 77. 8° (A. IV/5239) 

ET-TA, ALI131:" Aksan mâ sami'tu'?. Bemerkungen zu et-Ta'ölibes Schriften. Man 
gâba'anhu'l-mutrib. Çev. ve Yay.: 0. Rescher. Osnabrück (Leipzig 1916 bs. 
yeni bs.) 1980 Biblio Verlag. 235 s. = Oskar Rescher Gesammelte 
Werke Abt. II, Bd. 2. 8° (A. IV/5238) 

TAN, NAIL:Atatürk ve Türk Folkloru. 1981 TBS 36 S. 8° (A. IV /572 ) 
TANYU, PROF,DR. 111KMET:İslâmlıklan önce Türklerde tek tanrı  inancı. Ankara 

1980 Ankara Üniversitesi Basımevi. VIII + 216 S. 8° (A. IV/5416) 
TARIM, CEVAT HAKKI:Kırşehir Ansiklopedisi, Tarih-Coğrafya Etno,ğrafya ve 

Biyografya sözlüğü. Ankara 1960 Sevinç Matbaası. 32 s. 8' (A. IV/5754) 
Tarihi Su Yapılan:Ankara 1981   DSİ  Basım ve Foto-Film Işletme Müdürlüğü 

Matbaası. 36 s. 4° (B. 8771) 

TAŞKENT, KAZim:Atatürk Aydınlığında Yaşamak. Istanbul 1981 Binbirdirek 
Matbaacılık Sanayii AŞ  248 s. 8° (A. IV/582o) 

TAŞKÖPRCZADE:Es-Saqa'zq en-No'manıjje. Çev. ve Yay.: Oskar Rescher. 
Osnabrück (Istanbul 1927 bs. yeni bs.) 1978 Biblio Verlag. IV + 361 s. 
= Oskar Rescher Gesammelte Werke Abt. IV, Bd. 1.8° (A. IV/5235) 

TCHIHATCHEF, P. DE: Une Page sur l'Orient. Paris 1868 Librairie Theodore 
Morgand. XII + 346 S. 8° (A. IV/5549) 

TEPLY, KARL: Türkische Sagen und Legenden un die Kaiserstadt, Wien. Wien 1980   
Hermann Böhlaus Nachf. 162 S. 8° (A. IV/5232) 

TERZIBAŞI, AT A:Kerkük Havaları. Istanbul 1980 Yüksel Matbaas1.271 s. 
= ıitüken Yayınları, Kültür Serisi: 24. 8° (A. IV/4646) 

TERZIOĞLU, ARSLAN:Die Bedeutung der chinesischen Pulslehre für die 
Krankheitsdiagnostik nach der persischen Handschrift Tanksuqname-i R-Hön dar 
Funun-i Ulüm-i 	aus dem Jahre 1313 n. Chr. Medizinische Diagnostik 
in Geschichte und Gegenwart (1978)'den ayrı  bs. S. 71-79 1 pl. 8° 
(A. IV /5665) 

TERZIOĞLU, ARSLAN— L. MARION KREBS: The History of Old Turkish 
Dentistry. Münich 1980 Demeter Verlag. 88.s. 8° (A. IV/5664) 

TERZIOĞLU, SAID ARIF:Atatürk'ün Ahmet Çavuş'u. Ankara 1968 Başnur 
Matbaası. i95 s. 8° (A. IV/5152) 

Texte aus dem Ris'-Heiligtum in Uruk-Warka.ray.: Jan van Dijk-, Werner R. 
Mayer. Berlin 1980   Gebr. Mann Verlag. 29 S. 52 pl. = DAI Baghdader 
Mitteilungen Beiheft 2. 4° (B/8678) 
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THEVENOT, jEAN:L'Empire da Grand Turc. Vu par un sujet de Louis XIV , Onsöz: 
François Billacois, Paris 1965 Calmann-Uvy. 295 S. ı  resim. 8° 
(A. IV/5563) 

THOMPSON, THOMAS L: The Settlement of Palestine in the Bronze Age. 
Wiesbaden 1979 Dr. Ludwig Reichert Verlag. XIV + 495 S. = TAVO. 
Beiheft Reihe B/34. 8° (A. 1V/5627) 

THOMPSON, THOMAS L: The Settlement of Sinai and the Negev in the Bronze Age. 
With technical assistance from Manıragaba Balibutsa and Margaret M. 
Clarkson. Wiesbaden 1975 Dr. Ludwig Reichert Verlag. 210 S. 
= TAVO. Beiheft Reihe B/8. 8° (A. IV/5616) 

TIMM, STEF AN:Christliche Stütten in Agypten. Wiesbaden 1979 Dr. Ludwig 
Reichert. V + 167 s. = TAVO•Beiheft Reihe B/36. 8° (A. IV/5376) 

TIMUR, TANER:Kuruhtş  ve yükseliş  döneminde Osmanlı  toplumsal düzeni. Ankara 
1979 Olgaç Matbaası  291 S. = Turhan Kitabevi Yay. Bilimsel eserler 
dizisi No: 2. 8° (A. IV/4649) 

TIMUROĞI.U, VECIHI:Ahmet Kutsi Tecer. Kişiliği, sanat anlayışı  ve tüm şiirleri. 
Ankara 1980 Yonca Matbaası . CXLVIII + 251 s. = İş  Bankası  Kültür 
Yay. 216. 8° (A. IV/5823) 

TOCIK, ANTON:Nitriansky Hradok-Zamecek, Bronzezeitliche B?festigte Ansiedlung 
der Madarovce-Kultur. 2 Cilt. Nitra 1981 Archeologicky Ustav Slovenskej 
Akadmie Vied. = Materialia Archaeologica Slovaca. 4° (13/8818-1) 

TOCIK, ANTON: Vycapy-Opatovce. A dalsie pohrebiska zo starsej doby bronzovej na 
juhozapadnom Slovensku, und weitere altbronzezeitliche Grüberfelder in der 
Südwestslowakei. Nitra 1979 Archeologicky ustav Slovenskej Akademie 
Vied. 366 s. 5 lev. 4° (B/8781) 

TOLSTOW, S.P: Auf den Spuren der altchoresmischen kultur. Berlin 1953 Verlag 
Kultur und Fortschritt. 365 s. ı  hr. 8° (A. IV/5793) 

TOROS, T AHA:Atatürk'ün Adana seyahatleri. Adana 1981 Kemal Matbaası. 
6 + 70 s. = Çukurova Gazeteciler Cemiyeti, Kültür Yay. Diz. No.: ı  
8° (A. IV/5654) 

TOSUN, PROF. DR. MEBRURE - PROF. DR. K. YALVAÇ: Sümer Dili ve Grameri L 
Cilt: Sümerce'den örnekler. Ankara 1981 Türk Tarih Kurumu Basımevi. 
X// + 164 S. 61 lev. = Türk Tarih Kurumu Yay. VI. Dizi-Sa. 21.4°  
(B/8786) 

TÖR, VEDAT NEDIM:Kemalizmin Dramı. ( rorumlar-Denemeler-Çizgiler). 
İstanbul 1980 Erdini Basımevi. 159 s. = Çağdaş  Yayınları. 8° 
(A. IV/4647) 
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Tradition et innovation dans la culture des pays du Sud-Est Europtçen:Colloque, ii et 
I 2 Septembre 1967. IX' Assemble Gftı&ale du CIPSH. Bucarest 1969 
AIESEE 148 s. ı  lev. 8° (A. IV/5498) 

The Truth About the Attempted Insurrection by Kim Dae-Jung and His 
Followers.Seoul 1980 Korcan Overseas Information Service. 41 s. 8° 
(A. IV/5241) 

TUNCALP, ENVER:Bağlıyız Atatürk'e. Şiirler 1881-1981. Ankara 1981 Şark 
Matbaası. 128 S. 8° (A. IV/5942) 

TUNCEL, PROF. BEDRETTIN:Dev/et eliyle tiyatro öğretim ve eğitimi. Ankara 1978 
Ankara Üniversitesi Basımevi. S. 15-16 8° (A. IV/5328) 

TUSI, 	 Baki 1980 "Elm" neşriyatı. 255 s. 8° 
(A. IV/5364) 

TUFEKÇI, GCRBeZ D:Atatürk'ün düşünce yapısı. Ankara 1981 GKO 
Matbaacılık. XVI + 247 s. 8° (A. IV/5655) 

Türk Iiigati.Türk Dillerinin iştikakı  ve edebi lugatleri. Der.: Hüseyin Kazım Kadri. 
4 Cilt. İstanbul 1928/1945 Devlet Matbaası. 4° (B/262o) 

Türk sivil ilim adamları  rehberi 2. Cilt Ankara 1957/1958 EU Basımevi. 4° 
(B/8716) 

Türk Tarih ve Dil Kurumları  ile Cuınhuriyet Halk Partisi arasında büyük Atatürk'ün 
vasiyetnamesi konusunda çıkan ıguşmazlıkta kurumların Yargıtay safhasındaki 
savunmalan. Ankara 1970 Türk Tarih Kurumu Basımevi.XV+ ii ı  s. 6 s. 
fotokopi 8° (A. IV/5325) 

TORKAY, K.— S. KOÇAK —S. ÜNAL: Uygulayım Terimleri Sözlüğü. 2.bs. Ankara 
1980 Sevinç Basımevi. 213 S. = TDK Yay: 441. 8° (A. IV/5204) 

TORKCAN, DOÇ. DR. ERGUN: Teknolojinin ekonomi politik' i. Ankara 1981 
Ongun Kardeşler Matbaası . XXIV + 258 S. I tablo 8° (A. IV/5837) 

Türkiye Alüminyum Envanteri. Ankara 1980 MTA Enstitüsü Matbaası. 
V + 93 s. 1 hr. = MTA Ens. Yay.: 181 4° (B/8717) 

TBMM Albümü. 1. Dönem, 4. Toplantı. 3. bs. Ankara 1964 TBMM 
Basımevi. 223 S. 8° (A. IV/5486) 

TBMM Albümü.X. devre 2. ıçtima. Ankara 1955 TBMM Matbaası. 141 s. 
8° (A. IV/5484) 

Türkiye Cumhuriyet Merkez Bankası  Yıllık rapor 1980. Ankara I 98 . 148 S. ı  lev. 
4° (B/8784) 

Türkiye Eğitim Milli Komisyonu Raponı.istanbul 1960   Milli Eğitim Basımevi. 
161 S. 2 lev. 8° (A. IV/5753) 

Türkiye Maden Envanteri ( illere Göre ).Ankara 198o MTA Enstitüsü Matbaası. 
571 S. = MTA. Enst. Yay.: 179 4° (B/ 8672) 
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Türkiye'de Yerel Basın.Anadolu Basının! 1978 özendirme Tanıması. Ankara 1979 
Başarı  Matbaası. 32 + 98 s. 8° (A. IV/5815) 

Türklerin faziletleri ve övgüleri.Bu eserin asil Abbasi devleti halifelerinden 
( Mutesım)'ın zamanı  olan 218-228 inci yılları  arasında (Calızz) adlı  bir Arap 
alimi tarafından 'azdan ( Fezâilületrak) adlı  arapca eserinden öz dilimize 
çevrilmiştir. Çev.: Osman Fevzi Olcay. Istanbul 1939 Şirketi Mürettibiye 
Basımevi. 29 S. 8° (A. IV/5218) 

TÜTENGIL, DR. CAVIT ORHAN: Az gelişmenin sosyolojisi. 3. bs. Istanbul 1980 
Kardeşler Matbaası. 239 s. = ülken Yay. 1. 8° (A. IV /5922) 

TOTENGIL, DR. CAVIT ORHAN:Az gelişmiş  ülkelerin toplumsal yapısı. Istanbul 
1966 Istanbul Matbaası . ı lo s. 3 Gazete kupürü 8° (A. IV/5918) 

TÜTENGIL, DR. CAVIT ORHAN:ı.927 yılında Türkiye. Atatürk'ün Büyük 
Söylevinin 50. Yılı  (198o)'den ayrı  bs. S. 55-90 8° (A. IV/5528) 

TOTENGIL, DR. CAVIT ORHAN:İçtimat ve iktisadi bakımdan Türkiye'nin 
karayolları. Istanbul 1961 Istanbul Matbaası . XIII + 190 s. 1 gazete 
kupürü. 8° (A. IV/5919) 

TOTENGIL, DR. CAVIT ORHANMontesquieu'nün Siyasi ve iktisadi Fikirleri. 
Istanbul 1956 Istanbul Matbaası. 93 s. = fü iktisat Fak., Içtimaiyat 
Enst. Yay: 25. 8° (A. IV/5917) 

TOTENGIL, DR.. CAVIT ORHAN:Prens Sabahattin. Istanbul 1954 Istanbul 
Matbaası . 72 s. 7 s. ek 2 res. 8° (A. IV/5923) 

TOTENGIL, DR. CAVIT ORHAN:Sosyal bilimlerde araştırma ve metod. geniş]. 3. bs. 
Istanbul 1975 Istanbul Matbaası. XVI + 141 s. = I.Ü., Iktisat 
Fakültesi Yay.: 3°14 8° (A. IV/5916) 

TÜTENGIL, DR. CAVIT ORHAN:Ziya Gökalp üzerine notlar. Istanbul 1956 
Çeltüt Matbaası . 56 s. = Türk Sosyoloji Cemiyeti Yayınları  No: 3. 8° 
(A. IV/592o) 

TYLOCH, WITOLD:Odkrycia w Ugarit a stary testament. Warszawa 1980 
Panstwowe Wydawnictwo Naukowe. 127 S. 5 pl. = Polska Akadernia 
Nauk, Komitet Nauk Orientalistycznych 8° (A. IV/5868) 

UĞUREL-SEMIN REFIA:Gençlik Psikolojisi. Istanbul 19813 Edebiyat Fakültesi 
Matbaası. VIII + 208 s. 	lev. = İÜ Ed. Fak. Yay.: • 2677. 8' 
(A. IV/5455) 

ULUATAM, DOÇ. DR. ÖZHAN:Enflasyon ve Devlet Gelirleri ( 1963-1978). 
Ankara 1981 Ankara Üniversitesi Basımevi. VI + 128 s. = AÜSBF., 
Atatürk'ün ı oo. Doğum Yılına Armağan No. 5. 8° (A. IV/5998) 

UMAR, PROF. DR. BILGE:Aiolis 1980 Grafik Sanatlar Matbaası. 48 s. = Ak 
Yayınları  Kültür Kitapları  Serisi: 3. 4° (B/ 8691). 
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UMAR, PROF. DR. BİLGE:Eski Eserler Hukuku. Izmir 1981 Ege Üniversitesi 
Basımevi. VIII + 177 s. 8° (A. IV /5819) 

Unesco and the Study of Asian Cultures. Paris UNESCO. 44 s. 8° (A. IV/5388) 
USLU, GOLYOZ AKAGON:Gümüşhane, çevresinin tarihi ve sanat eserleri 196911971. 

' 	İstanbul 1980 Yelken Matbaası. X + 127 s. ii 5 pl. 6 hr. ı  3 plan 2 lev. 
kr. 8° (A. IV/5353) 

UYGUR, NERM I:Dil yönünden fizik felsefesi. İstanbul ı  979 Edebiyat Fakültesi 
Basımevi. VIII + 148 s. = tü Edebiyat Fakültesi Yayınları  No. 2607. 
8° (A. IV/5452) 

'ÜNAL, AHmET:Hititlerde ölülere sunulan kurban hakkında bazı  düşünceler. Einige 
gedanken über das totenopfer bei den Hethitern. Anadolu (Anatolia) XIX, 
(1975 /1976)'dan ayrı  bs. S. 165-183. 8.(A. IV/5'133) 

ÜNAYDIN, RUŞEN EşRF.F:Mustafa Kemal Çanakkaleyi Anlatıyor. Res: H. 
Hayrettin Çizel. Ankara 1981 Apa Ofset Basımevi. 48 s. 4°  (B/ 8808) 

ONVER, DR. A. SCHEYL:rahya Kemal'in Dünyası. Istanbul 198o Kervan 
Kitapçılık Basın Sanayi ve Ticaret A. Ş. ı • 3 s. 7 res. 8° (A. IV /57°1) 

ONVER, DR. A. SCHEYL - G. MESARA: Türk ince 7rıza sanatı"Kaat',". Ankara 1980 
Türk Tarih Kurumu Basımevi. 36 s. 29 pl. = Iş  Bankası  Kültür Yay., 
Sanat Dizisi: 35. 8° (A. IV/5702) 

Vakıjlar.Dini, Hayri, Sosyal ve Kültürelyönleriyle. Ankara önder Matbaası . 30 s. 
8° (A. IV /5487) 

Vallabhadeva' s Kommentar (Sdradd-Version) zum Kumdrasambhava des Kdlıddsa. 
Hac.: M.S. Narayana Murti—Klaus L. janert. Wiesbaden 1980 Franz 
Steiner Verlag. XXIV + 268 = VOHD.Suppl. Bd. 20, I 4° (B/ 5059-
suppl. 20, I) 

VARLIK, M. BÜLENT:Türkiye Basın-Yayın Tarihi Kaynakçası. Ankara 1981 
AITIA Gazetecilik ve Halkla Ilişkiler Yüksek Okulu Basımevi.,  
XV + 92 S. = AITIA Gazetecilik ve Halkla Ilişkiler Yüksek Okulu 
Yay: 2. 8° (A. IV/5839) 

Varlık Yıllığı  1981. İstanbul 1981 Serbest Matbaası . 368 s. = Varlık Yı llığı  22. 
8° (A. IV /5966) 

Varlık Yıllığı  1980.Istanbul 1980 Serbest Matbaası . 430 s. = Varlık Yıllığı  21. 
8° (A. IV/5965) 

Varlık Yıllığı  /979.Istanbul 1979 Serbest Matbaası. 448 s. = Varlık Yıllığı  20. 8°. 
Varlık Yıllığı  r978.Istanbul 1978 Serbest Matbaası . 416 s. = Varlık Yıllığı  19. 

8° (A. IV /5963) 
VASFI:Dizıan. Tenkidli basım. Haz: Dr. Mehmed Çavuşoğlu. Istanbul 1980 

Edebiyat Fakültesi Matbaası. ı 6o s. = I C Ed. Fak. Yay: 2709. 8° 
(A. IV/5456) 
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VELIKOV, STEFAN:Kema/ Atatürk, Atatürk'ün Söylev ve Demeçleri. Sofia 1981 
Izd-Narodna Arosveta. 347 s. 8° (A. IV /5703) 

VELZEN, LEO V AN:Kayseri'de çevresel üretim ( Türkiye). Ankara 1978 Ajans-
Türk Matbaacılık Sanayii. VIII + 191 s. ı  lev = NUFFIC/ IMWOO / 
REMPLOD-Project 8° (A. IV/5894) 

VLADAR, JOZEF:Praveka Plastika, Tatran 1979 167 S. 8° (A. IV/5691) 
VLADESCU, CRISTIAN— CAROL KONIG — DAN POPA:Arme in Muzeele din 

România. Bucureş ti 1973 Editura Meridiane. 65 s. 39 pl. Ek: I° broşür. 8° 

(A. IV/5874) 
VULPE, ALEXANDRU:Die Axte und Beile in Rumânien L München 1970   C.H. 

Beck'sche Verlagsbuchhandlung. X + ı  ı 8 s. 89 pl. = Prhistorische 
Bronzefunde Abt. IX, Bd. 2. 4° (B/ 8649) 

VURAL, DOÇ. DR. GÜVEN: Trafik sigortası , Motorlu taşıt araçları  zorunlu 

sorumluluk sigortası . Ankara 1981 AITIA Gazetecilik ve Halkla Ilişkiler 

Yüksek Okulu Basımevi. XI + 125 S. = AITIA Yay.: 144. 8° 
(A.' IV / 5838) 

WAETZOLDT, IRENE:Zu den osmanischen Verbformen des 16. Jahrhunderts nach 
dem Mecmır-ı  Menâzil des Matraqçi .Nasüh. Freiburg 1978 Klaus Schwarz 
Verlag. XXI + 236 S. = Islamkundliche Untersuchungen Bd.: 48. 8° 
(A. ıv/5350) 

WAGNER, FRIEDRICH:Radia ( Bayern südlich des Limes), .Noricum 
(Chiemseegebiet). I. cilt. Bonn 1973 Rudolf Habelt Verlag GmbH. ı  4o S. 
166 pl. ı  hr. = Corpus Signorum Imperii Romani Deutschland-I,1 4° 
(B/ 8766) 

WATT, D.C.:Survey of international affairs 1963. Oxford 1977 Oxford 
Üniversity Press. XI + 351 S. 8° (A. IV /5674) 

WENGER, OTTO P AUL:Introduction â la Numismatique. Bern 1978. 66 s. 
= Cahier du Credit Suisse No. 50. 8° (A. IV/539o) 

WERFEI„ FRANZ:Die vierzig Tage des Musa Dagh. Frankfurt 198o Fischer 
Taschenbuch Verlag.87 s. 8° (A. IV/5646) 

WERNER, ERNST—WALTER MARKov:Geschichle der Türken von den Anfiigen 
bis zur Gegenwart. Berlin 1978 Akademie-Verlag. XI + 379 s. 20 pl. 8° 

(A. IV/5428) 
WHEATLEY, DENNIS: The Eunuch of Stamboul. London 1950 Hutchinğon. 298 s. 

8° (A. IV/5689) 
Who' s Who in the World. 5. bs. 1980-1981. Chicago 1980 Marquis Who's Who. 

XIV + 1062 S. 4° (B/ 8770) 
Why Were Police Violence and Tanks used Against the Albanians of Kosova? Tirana 

1981 8 Nentori Pub. House 20 S. 8° (A. IV /5943) 

Belleten C. XLVI, 46 
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WIEDEMANN, EILHARD:/bn Sind's Anschauung vom Sehvorgang. (Archivfür die 
Geschichte der Naturwissenschaften und der Technik, Vol. 4, 1912-
1913'den, fotokopi. S. 239-241 8°  (A. IV/5827) 

Wien 1529.Di e erste Türkenbelagerung. 62. Sonderausstellung des Historischen 
Museums der Stadt Wien, Karlsplatz 4. Oktober 1979 bis lo. Februar 1980. 2. 
Cilt. Wien 1979 Hermann Böhlaus. 8°  (A. IV/4227) 

WOST, MANFRIED: Untersuchungen zu den siedlungsgeographischen Texten des Alten 
Testaments I. Ostjordanland. Wiesbaden 1975 Dr. Ludwig Reichert 
Verlag. IX + 259 s. 4hr. = TAVO Beiheft Reihc B/9. 8° (A. IV/5617) 

YAŞAR, RAIF-HÜSEYIN KABASAKAL: Türk Silahlı  Kuvvetleri Tarihi. Osmanlı  
Devri Balkan Harbi ( 1912-1913). III. Cilt, 2. Ks: Garb Ordusu runan Cephesi 
Harekâtı. Ankara 1981 Gnkur. Basımevi. XVIII + 819 s. 2 hr. 74 kroki 
16 kuruluş  6 resim = Gnkur. As. Ta. ve Str. Et. Bşk. As. Ta. Yay. 4. 8° 
(A. II/7188-III, 2) 

rayla.Second Report of the Northern Society for Anatolian Archaelogy. Newcastle 
1979. 24 s. 8° (A. IV/5472) 

Yayla. Third Report of the Northern Society for Anatolian Archaeology. Newcastle 
1980 24 s. 8°  (A. IV/5732) 

YAZMAN, DR. M. ÖĞOT:1978 Vergi tasarısı  üzerinde bir inceleme. Ankara 1978. 
IX + 137 s. 8° (A. IY/5900) 

VII. Kurultaya Sunulan Halkevleri Genel Yönetim Kurulu Raporudur.5-6 Temmuz 
1975 Ankara. Halkevleri Kültür Vakfi Basımevi. 128 s. 8 lev. 8°  
(A. IV/5324) 

YETKIN, DR. ÇETIN: Türk halk hareketleri ve devrimler. İstanbul 1980 Milliyet 
Yayı nları. 560 s. 8' (A. IV/5356) 

YILMABASARJALE:Seramikleri,yönlemleri. Ankara 1980 Türk Tarih Kurumu 
Basımevi. VIII + 227 S. 52 pl. 4° (B/8777) 

YOUNG, GEORGES:Constantinople depuis tes origines jusqu'ü nos jours. Paris 1948   
Payot. 323 s. 8° (A. IV/5588) 

YOROKOGLU, DOÇ. DR. NIHAT:Manisa'da Hafsa Sultan Ildnkahı. Vakıflar 
Dergisi XIII (1981)'den ayrı  bs. S. 489-492 4° (B/883o) 

YULUG, DR. MUSTAFA: Türkiye'de kamu savurganlığı  ve bütçe yönetimi. Ankara 
1981 Başbakanlık Bası mevi. 93 s. = Maliye Bakanlığı  Tetkik Kurulu 
Yayı nı  No.: 1981 /230. 8°  (A. IV/5854) 

YOGROM, GÜLDEM:Sar/ harabeleri rehberi . Guide to the excavalions at Sardı* s. 
Ankara 1973 Türk Tarih Kurumu Basımevi. 41 s. 14 pl. 2 hr. 2 plan 8° 
(A. IV/5321) 

Yüksek seçim kurulu kararları:1979 Mı. Ankara 1980. 193 s. 8° (A. IV /59o1) 
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riizonbirinci yılında Damştay.Ankara 1979 Yarı  Açık Cezaevi Matbaası. 
95 S. = Danıştay Tasnif ve Yayın Bürosu Yay.: 28. 8° (A. IV/59o2) 

ZAJACZKOWSK I, ANANIASZ:Sto Sentencyj I Apoftegmatöw Arabskich kalifa Altego 
w parafrazie Mamelucko-Tureckiej. (Ms. 'Istanbul Topkapı, B. 122). 
Warszawa 1968 Panstwowe Wydawnictwo Naukowe 8o s. = Polskiej 
Ak. Nauk, Zaklad Orient. 8° (A. IV/5870) 

ZAKIR ŞÜKRI EFENDI:Die Istanbuler Derwischkonvente und ihre Scheiche 
( Mecmu'a-ı  tekaya). JVach dem Typoskript von Mehmet Serhan Tayşı  
herausgegeben, eingeleitet und mü Indizes versehen von Klaus Kreiser. Freiburg 
1980   Klaus Schwarz Verlag. XV + ıı  9s. Islamkundliche Materialien 
Bd. 6. 8° (A. IV/5644) 

ZIBELIUS, KARoLA:Afrikanische Orts-und Völkernamen in hieroglyphischen und 
hieratischen Texten. Wiesbaden 1972 Dr. Ludwig Reichert Verlag. 
XXI + 204 s = TAVO. Beiheft Reihe B/1.8° (A..IV/561 ı ) 

Ziyaretu'lah Callud ila Turkiya.Turizm ve Tanı tma Bakanlığı  Basın-Yayı n 
Genel Müdürlüğü. Ankara 1975 Ayyıldız Matbaası. 12 S. 8° 
(A. IV/5510) 

ZORLU, SALAHADDIN: Vergi Hukuku. Ankara 1981 Başbakanlık Basımevi. 
IV + 127 s. = Maliye Bakanlıği Tetkik Kurulu Yay.: 1980 / 222 8° 
(A. IV/56o7) 

B. DERGILER* 

Acta Antiqua XXVII, 1-3 (1979): 
W. BLAWATSKY, Hellenic Art in City and in Chora. S. ı  o3-1o8. 
F. HARTOG, La question du nomadisme: Les Scythes d'He'rodote. S. ı  35-148. 

M. MAROTH, Le siege de Nisibe en 350 ap. .-Ch. d'aprh des sources syriennes. 

S. 239-243. 
Acta Asiatica 40 (1981). 
Addarah IV ( 98o). 
Albaregia XVIII ( 98o). 
The American Historical Review LXXXVI, 3 (1980. 
American Journal of Archaeology LXXIV, 4 ( 98o); LXXXV, 2-3 ( ı  981): 

4 — E. S. HIRSCH, Anot her look at Minoan and Mycenaean Interrelationships in 
Floor Decoration. S. 453-462. 
E. STROMMENGER, The Chronological division of the archaic Levels of Uruk- 

. 
Eanna VI to 	İ 	Past and Present. S. 479-487. 

* Dergilerde yalnız Türkiye ve Türklerin tarihini ilgilendiren makalelerin adları  verilmiş tir. 
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P. WARREN, Problems of Chronology in Crete and the Aegean in the Third and 
Earlier Second Millennium B. C. S. 487-489. 

J. MELLINK, Archaeology in Asia.  Minor. S. 501-518. - 
W. LEINWAND, A Ladle from Shaft Grave III at Mycenae. S. 519-521. 

2 — C. G. BOULTER, The Study of Greek Vases. S. 105-106. 
L. E. ROLLER, Funeral Games in Greek Art. S. 107-119. 
R. GLYNN, Herakles, Nereus and Triton: A Study _of Iconography in Sixth 
Century Athens. S. I 2 I-I 32. 
H. A. SHAPIRO, Courtship Scenes in Attic Vase-Painting. S. 133-143. 

F. PINNEY, The Xonage of the Berlin Painter. S. 145-158. 
B. R. MAC DONALD, The Emigration of Potters from Athens in the Lale fifth 
Century B.C. and its Effect on the Attic Pottery Industry. S. 159-168. 
J. L. BENSON, Corinthian Vases at Rouen. S. 169-173. 

A. SHAPIRO, Exekias, Ajax, and Salamis: A Further Note. S. ı  73-175. 
J. NILs, The Loves of Theseus: An Early Cup by 011os. S. 177-179. 
3— Iron at Taanach and Early Iron Metallurgy in the Eastern Mediterranean. 
S. 245. 
E. B. HARRISON, Motifs of the City-Siege on the Shield of Athena Parthenos. 
S. 281. 

The American West XVIII, 2-4 (1981). 
Analele Universitatii Bucuresti XXX ( 98 ): 

M. GUBOĞLU, Moustapha Kemal Atatürk ( 1881-1938), illustrePersonnaliM de 
Phistoire Turque. S. 89. 

AÜ Hukuk Fakültesi Dergisi XXXV, 1-4 (1978). 

AÜ ilâhiyat Fakültesi Dergisi XXIII (1978); XXIV (1981). 
AÜ Siyasal Bilgiler Dergisi XXV (1980); XXVI (1981): 

XXV — A. DEMIR, Türkiye'de Cumhuriyet Döneminde Enerji Politikaları . 
S. 107. 3 (1980). 

XXVI—Atatürk Özel Sayısı. 
Annales, Economies Societes Civilisations XXXVI, 2-3 (1981). 
Annali Della Facolta' di Lingue E Letterature Straniere di Ca'Foscari XIX, 

3 (198o). 
Annali Della SCuola Normale Superiore di Pisa X,3-4 (1980). 
Annuaire de l'Universite de Sofia LXXI 
The Annual of the British School at Athens LXXV (1980): 

M. BROUSKARI, A Dark Age Cemetery in Erechthei on Street, Athens. S. ı  3-3 . 
The Linear B Inscribed Stirrup jars and West Crete. S. 49-113. 
P. A. MouNijov, Some Earl) and Middle Helladic Pottery from Boeotia. 
S. 139-149. 
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Annual Report of the Department of Antıquities for the Year 1980 (1981). 
Antike Kunst XXIV (1981): 

K. SCHEFOLD, Andreas Alföldi zum Gedenken. S. 4-5. 
M. MAASS, Die geometrischen Dreifüsse von OlymPia. S. 6-2o. 
H. DRERUP, Parthenon und Vorparthenon-Zum Stand der kont roverse. S. 21-38. 
D. VON BOTHMER, A New Kleitias Fragment from Egypt. S. 66-67. 

Antike Welt XII, 3, Sondernummer (1981). 
Antiqot XIV (1980). 
Arabic Quarterly XV, 4 (1980); XVI, ı 	1981). 
Araştırma, DTCF Felsefe Araştırmaları  Enst. Dergisi X ( 972); XII ( 98 ). 
Archaeologia Historica 5 (1981). 
Archaeologiai Ertesito CVII, 1-2 ( ı  98o). 
Archaeologische Mitteilungen aus Iran XIII (1980): 	 • 

U. SEIDI, Einige urartöische Bronzegylinder ( Deichselkappen?). S. 63-82. 
H.-J. KELLNER, Ein neues Goldmedaillon aus Urartu. S. R -3--9. 
M. CHARLESWORTH, Three Urartian Tombs at Palu in Turkey. S. 91-97. 

Archaeologische Bibliographie (1980). 
Archaeologischer Anzeiger 2 ( ı  98 ): 

J. BOARDMAN-U. GEHRIG, Epiktetos İİ  R.İ.P. S. 329-332. 
BOESSNECK -A. VON DEN DRIESCH, Ein Beleg für das Vorkommen des 

Löwen at« der Peloponnes in `11erakleischer' Zeit. S. 257-258. 
M. CREMER, Zur Deutung des jüngeren Korfu-Giebels. S. 317-328. 
A. GREIFENHAGEN, Addenda İİ zu Zeichnungen nach Vasen. S. 305-316. 
A. GREIFENHAGEN, Zeichnungen nach italischen Vasen im Deutschen 
Archöologischen Institut, Rom. S. 259-304. 

KILIAN-CHR. PODZUWEIT-H.-J. WEISSHAAR, Aus grabungen in 
Tiyns 197811979. S. 149-256. 
K. SCHAUENBURG, Eros im Tempel. S. 344-348. 

Archeologicke Vyskumy A Nalezy Na Slovensku V Roku (Avans) 1978, 
1979. 

Archiv Orientalni XLVIII, 4 ( 198o). 
Archiv Bir Orientforschung XXVII (1980): 

F. M. FALES, New Assyrian Letters from the Ku_yunjik ği 	3,6 153. 
I. L. FINKEL, The Crescent Fertile. S. 37-52. 
M. GALLERY, The Office of the satammu in the Old Babylonian Period. S. ı  -36. 
I. HOFMANN-A. VORBICHLER, Das Kambysesbild bei Herodot. S. 86-105. 
W. G. LAMBERT, New Fragments of Babylonian Epics. S. 71-82. 
J. M. SASSON, Two Recent Works on Mani. S. 127-135. 
R. SCHMITT, Zur babylonischen Version der Bisutun-Inschnft. S. ı o6-126. 
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M. L. GALLERY, A Note on the Old Babylonian Document Af0 25,72 ff. S. 153. 
M. W. STOLPER, Two Neo-Assyrian Fragments. S. 83-85. 

Archivo de Prehistoria Levantina XVI (1981). 
Arhaiologika Efimeris 
Arheoloski Vestnik XXXI ( ı  98o). 
Arkeoloji ve Sanat ı  2 , 13 ( 1981): 

I. H. BEYOĞLU, Malatya Müzesinde Bulunan Iki Urartu Kemer Parçası. S. 5. 
W. RADT, 1980 Bergama Kazı  ve Onarım Çalışmaları. S. 8. 

EREN, Çivi Yazısının Çözümü. S. 
Ç. GÜLERSOY, Fındıklı'nın Tarihçesi. S. 13. 

BAYDUR, Roma Sikkeleri. S. ı  9. 
V. DONBAZ, "Anatolia" As a Old Trade Center. S. 29. 

Art and Archaeology Research Papers 16-17 (1980). 
Asian and African Studies ı  7 (1981): 

KOPCAN, tur historischen und geographischen Abgrenzung der osmanischen 
Bezeichnung "Orta Macar" ( Mittelungarn). S. 83-93. 

Asien Afrika Latein-Amerika IX, 2-4 (1981); Special Issue: Libya 8 ( g8o): 
IX,3 —H. STEIN, tur gegewiirtigen Rolle des Islam in der Türkei. S. 482. 

Askeri Tarih Belgeleri Dergisi 79 (1981). 
Athenaeum LX-IX, ı  /2 (1981): 

G. MENNELLA, Ancora sulla carriera di M. Arrecino Clemente. S. 205-208. 
E. KAEGI, Constantine's and julian's strategies of strategic surprise against 

the Persians. S. 209-213. 

G. CALBOLI, L'arte deha retorica nel mondo romano. S. 216-222. 
Ausgrabungen und Funde XXV, 6 (1980); XXVI, 1-3 (1981). 

Baghdader Mitteilungen XII (1981): 
R. M. BOEHMER, Stierkopf und Schlange'. hie archaische Siegelabrollung W 
22150. S. 7-8. 
J. E. READE, Akkadian Sculpture Fragments from Eridu. S. 9-II. 
R. M. BOEHMER, Glyptik der spiiten Kassiten-teit aus dem nordöstlichen 
Babylonien. S. 7 ı  -8 ı  . 

Balkan and Asia Minor Studies VII (1981) 
Balkan Studies XXI, 2 (1980). 
Belgeler X, ı  4 (1980-1981): 

H. INALCIK, Osmanlı  İdare, Sosyal ve Ekonomik Tarihiyle İlgili Belgeler: 
Bursa Kadı  Sicillerinden Seçmeler. S. ı . 

Biblica LXII, 2,3 (1981). 
Biblical Archeologist XLIV, 2,3 (1981): 
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3—A. ARCHI, Further Concerning Ebla and the Bible. S. 145. 
R. FONTAINE, A Modern Look at Ancient Wisdom, the Intruction of 

Ptahhotep Revisited. S. 155. 

Bibliotheca Orientalis XXXVII, 5-6 (1980): 
PARDEE, The New Canaanite Myths and Legends. S. 269-289. 

C. VERSTEEGH, The International Project "Onomasticon Arabicum". 

S. 291-294. 
G. S. SCHOI.ER, Averroes' Rückwendung zu Ristotales. Die "Kurzen" und die 

"Mittleren Kommentare zum Organon". S. 294-300. 

Bulgarian Historical Review ı  -2 ( 1981): 
13ooth Anniversary of the Bulgarian State. 
L. ZIVKOVA, With Confidence and Dignity towards Bulgaria' s Future. S. 3-8. 

PANDEV, Pdmisses et formation de l'Organisation rkolutionnaire indrieure 
de la Maddoine et de la dgion d' Andrinople. S. 66-83. 
B. DIMITROV, Sur les contacts de la Thrace Pontique avec le bassin Est- 
ınkliterrankn XVP - VIP sikles av. n. !re. S. 171-179. 

Bulgariya-na Balkanite (1979). 
Bulletin of the American School of Oriental Research 237, 238 (1980). 

Bulletin of the Ancient Orient Museum II (1980). 
Bulletin Archeologique 2-14 ( 98o). 
Bulletin de Correspondance Helknique CV, (1981): 

J.- P. OLIVIER — R. LAFFINEUR, Une 6pingle minoenne en or avec inscrıPtion en 

Linkire A. S. 3-25. 
B. HOLTZMANN— F. SALVIAT, Les portraits sculptis de Marc-Antoine. 

S. 265-287. 
ROBERT, Documents d' Asie Mineure. S. 331-360. 

D. FEISSEL, Notes dpigraphie chdtienne (V). S. 483-497, 
M. BROUSCARI, Collection Paul Canellopoulos ( XVI): Antiquids cycladi ques. 

S. 499-535. 
Bulletin of the Institute of Historical Research LIV, 129 (198 ). 
Bulletin of the National Museum of Ethnology V, 4 ( 98o); VI, ı  (1981). 

Bulletin of the School of Oriental and African Studies XLIV, 2 ( 1981 ): 
A. Z. ISKANDAR, Another fragmeni from the aulograph of Ibn al-Tilmrdh's 
Marginal commentary on Ibn Stnü's Canon of medicine' . S. 253-261. 

Bulletin Scientefique XVI, 1-8 (1980). 
Bulletin Signaletique, Art et Archeologie XXXV, 3 (1981). 
Bulletins et Memoires de la Societe d'Anthropogie de Paris VII, 4 (1980); 

VIII, 2 (1981).. 
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Byzantinische Zeitschrift LXXIV, i (1981): 
V. CHRISTIDES, Once again Caminiates `Capture of Thesaloniki'. S. 7-10. 
J. T. HALLENBECK, The Roman-Byzantine reconciliation of 728: Genesis and 
significance. S. 29-41. 
J. FEATHERSTONE, A Note on the Dream of Bardas Caesar in the, Life' of 
Ignatius and the Archangel in the mosaic over the Imperial Doors of St. Sophia. 
S. 42-43. 

Byzantino Slavica XLI, ı  (1980): 
GUII.I.AND, Etudes sur Phistoire administrative de l'Empire Byzantin- 

L'Eparque. ı. L'Eparque de la vi/le. S. 17-32. 	 • 
A. AVENARIUS, Nikaia und Russland zur Zeit der latarischen Bedrohung. 

33-43. 
Byzantion LI, ı  (1981): 

V. CHRISTIDES, The Raids of the Moslems of Crete in the Aegean Sea: Piracy 
and Conquest (800-961 A.D.) S. 76. 
M. F. CASTELFRANCHI, Gli affreschi de/la 
Gallipoli note preliminari. S. 159. 
P. LEONE, L'encomio di Niceforo Gregora per 
Lusignano). S. 211. 
R. MATHISEN, Avitus, Italy and the East in A.D. 455-456. S. 232. 
R. J. PENEI.I.A, An overlooked Vicar of Asia in the Fourth Century. S. 318. 

Cahiers de Civilisations Medievale XXIII, 3-4 ( 98o). 
Cahiers de la Delegation Archeologique Française en Iran Ii (1980): 

CARTER, Excavations in Vi/le Royale I at Susa: The Third Milennium B.C. 
Occupation. S. Ii. 

VALI.AT, Documents pigraphiques de la Ville Royale I ( 1972 et 1975). 
S. 135. 

Cahiers dtı  Monde Russe et Sovietque XXI, 3-4 (1980); XXII, 1 (1981). 
Les Cahiers de Tunisie XXVIII, 113-114 (1980). 
Coğrafya Araştırmaları  Dergisi ı o (1981). 
Cornell Journal of Social Relations XV, 2 ( ı  98o). 
Cultura Antiqua XXXIII, 3,4,7,8 (1981). 
Çevren VIII, 29-31 (1981): 

29 — C. ERIKAN, Atatürk'ün Bir Portresi. S. 
Dacia XXIV (1980). 
Danış tay Dergisi 36-39 (1980). 
East Asian Cultural Studies XX, 1-4 (1981). 
East Europ.ean Quarterly XV, 1, 2 (1981): 

ı  —J. F. ZACEK, Frantz* sek Palacky ( 1798-1876). Centennial Appreciation. 
S. 1-2. 

19-29. 
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Ethnic and Racial Studies IV, 2 (1981). 
Ethnographie Albanaise IX (1979). 
Ethnologie Française XI, 1-2 (1981). 
Ethnology XX, 2,3 (1981). 
Etudes Balkaniques 4 (198o); I (1981): 

I — 1300e anniversa;re de l'Etat bulgare. 
L. ZIVKOVA, jubiM lumineux de la Patrie. S. 3-9. 
N. TODOROV, La Bulgarie-an 13o1 . S. 10-21. 
S. VELIKOV, Mustafa Kemal Atatürk (Centenary of his Birth ). S. 22-33. 
J. - CHR. POUTIERS, Les Chevaliers de Rhodes â la Croisade Nikopol 1396. 
S. 89-123. 
W. B. S. DE VRIES, Les expdriences du capitaine E.J.M. Wittert, attach6 
mili taire n&rlandais auprh de l'arrn& bulgare lors de la Premihe guerre 
balkanique ( 1912-1913). S. 124-129. 
N. DANOVA, Sur l'histoire de l' autogesti on dans les territoires bulgares âr6poque 
ottomane. S. 143-146. 

Expedition XXIII, 3 (1981). 
Faravid 4 (198o): 

J. VAHTOLA, Herodotoksesta jalmari jaakkolaan. Asutuksen alkuperân 
ongelmasta historiankirjoituksessa. S. 5-13. 

Das Fenster 28 (1981). 
The Florida Anthropologist XXXIII, 4 (198o); XXXIV, 1-2 (1981). 
Forum II, 41-44, 48-52 (1981). 
GÖTtiş  1 2 ( 1980); 1-4 (1981). 
Hamdard Islamicus IV, 2 (1981). 
Harvard Journal of Asiatic Studies XLI, i (1981). 
Hebrew Union College Annual LI ( 98o). 
Hesperia L, 2 (1981): 

E. G. PEMBERTON, The Altribution of Corinthian Bronzes. S. tot 
B. L. WOHI„ A Deposit of Lamps from the Roman Bath at Isthmia. S. 112. 
B.R.Mc DONALD, The Phanosthenes Decree. Taxes and Timber in Lale Fifth- 
century Athens. S. 141. 

Historical Abstracts XXVII, Part A, 1-4 (1981); XXXII, Part A, 1,3 
(1981); XXXII, Part B, ı  (198ı ). 

L'Homme XXI, i (1981). 
İletişim t (1981). 
International Affairs 6 (1981). 
International Journal of Middle East Studies XII, 4 ( 98o). 
Iran XIX (1981). 
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Der Islam LVIII, i (1981). 
Islam Ilimleri Enstitüsü Dergisi IV (1980): 

"Atatürk'ün mı>. Doğum Tıhna Armağan". 
N. ÇAĞATAY, Allama Muhammad lqbal and Mehmet Akif Ersoy. S. 61-65. 

ATEŞ, Hz. Muhammed'in Getirdiği Ekonomik Düzen. S. 79-95. 
I. KAYAOĞLU, Halifelik. S. 133-149. 

GÜNAY, lbn Heysem'in Şimdiye Kadar Bilinmeyen Bir Eseri. S. 219-223. 
A.' UĞUR, Haca Sa'deddin Efendi'nin Selim-nâmesi. S. 225-241. 
A. UĞUR, Li4fi Paşa'nın Asaf-nâmesi. S. 243-258. 
M. S. YAZICIOĞLU, XV. ve  XVL yüzyıllarda Osmanlı  Medreselerinde Ilm-i 
Kelâm Öğretimi ve Genel Eğitim Içindeki Yeri. S. 273-28.3. 
M. S. YAZICIOĞLU, XV. ve  XVL yüzyıllardaki Kelâm Eğitiminin Kritiği. 
S. 285-294. 
M. ATALAR, Şer'iye Mahkemelerine Dair Kısa Bir Tarihçe. S. 303-328. 

Islam and the Modern Age XI, 4 (1980); XII, ı  (1981). 
ITO Mimarlık Fakültesi Mimarlık Tarihi ve Restorasyon Enstitüsü 13-14 

(1981). 
tü Bülteni ILI (1981): 

Atatürk'ün Fahrf Müderrislik Diploması. S. 30. 
Y. ALTUĞ, Atatürk Eğitim ve Üniversiteler. S. 36. 

Istanbuller Mitteilungen XXX (1980): 
O. BINGOL, Ein unprdziser Steinmetz. S. 217. 
F. ECKSTEIN, Ernst Fabriciııs: Körteke Kalesi in Karien. Eine befestigte 
Bergstadt. S. 321. 

L. HASELBERGER, W;rkzeichnungen am jüngeren Didymeion. Vorbericht. 
S. 191. 
P. HERRMANN, Urkunden milesischer Temenitai. S. 223. 
W. JOBST, Zur Lokalisierung des Sebasteion-Augusteum in Ephesos. S. 241. 
M. KORFMANN, Demircihüyük. Eine vorgeschichtliche Festung an der 
phrygisch-bithynischen Gr:enze. Vorbericht über die Ergebnisse der Grabung von 
1978. S. 5. 
K. KREISER, Berliner Handschriften zur Istanbuler Baugeschichte. S. 329. 
W. MÜLLER-WIENER, Milet 1978-1979. Vorbericht über die Arbeiten der 
jahre 1978 und 1979. Mit Beitrögen von Peter Herrmann, Wolf Koenigs, 
Reinhard Köster, A. U. Kossatz und Walter Voigtlönder. S. 23. 
D. SALZMANN, Neue Denkmöjer des Mondgottes ı ffh. S. 261. 
G. P. SCHIEMENZ, Felskapellen im Göreme-Tal, Kappadokien: Die Yılanlı-
Gruppe und Saklı  Kilise. S. 291. 
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K. TUCHELT, Didyma. Bericht über die Arbei ten der jahre 1975-1979. Mit 
Bei triigen von Peter Schneider, Ulrike Wintermeyer, Hans Roland Baldus, 
Wolfgang Günther, Rudolf ,11/.  aumann, Wolf Schiele. S. 99. 

Italyan Filolojisi ı  2 (1981): 
S. SINANOĞLU, La Repubblica di Kemal Atatürk. S. ı  7-25. 
Ş. TURAN, Atatürk ve Türk Dil Devrimi. S. 27-32. 

Izvestiya Akademii Nauk SSR I (1981). 
Izvestiya Akademii Nauk Turkmenskoy SSR 1,2 (198 ı ). 
jaarbericht Ex Oriente Lux 26 (1979-1980). 
Jahresbericht, Schweizerisches Landesmuseum LXXXIX (1980). 
Jahrbuch Akademie der Wissenschaften und der Literatur (1980). 
Jahrbuch des Deutschen Archaeologischen Instituts XCVI (1981): 

PESCHLOV-BINDOKAT, Die Steinbrüche von Milet und Herakleia am 
Latmos. Mit einem Beitrag von K. Germann. S. 157-213. 

WEsENBERG, Zur Baugeschichte des Nikelempels. S. 28-54. 
Jahrbücher für Geschichte Ost Europas XXVIII, 3,4 (1980). 
Janus LXVII, 4 (198o); LXVIII 1-3 (1981). 
Journal of the ıNmerican Oriental Society C,4 (1980); CI,I (1981): 

J. WILLIAMS, The Sages of Ancient Egypt in the Light of Recent ScholarshıP. 
 

G. BUCCELI.ATI, Wisdom and Not: The Case of Mesopotamia. S. 35. 
Journal of Archaelogical Science VIII, 1,2 (198 ): 

Y. MANIATIS—M. S. TITE, Technological Examination of .Neolithic-Bronze 
Age Pottery from Central and Southeast Europe and from the Near East. S. 59-76. 

Journal of Asian and African Studies 19,20 (1980); 21 (1981). 
Journal Asiatique CCLXIX, 1-2 ( 1981): 

Nundro sp6cial Actes du Colloque international ( Paris, 2-4 octobre 1979) 
Manuscri ts et inscriptions de Haute Asie du lıe au xıe sdcle. 
P. AALTO, Central Asiatic Epi graphi c and Manuscript Material in Finland. 
S. 3-ı o. 
J. HAMILTON, Les manuscrits turcs anciens de la grolle mıde de Touen-houang. 
S. 15-17. 
G. HAZAI, Editions des textes ouikours de Tourfan â Berlin. 
S. 19-2o. 
W. SUNDERMANN, Arbei ten and den irani schen Turfantexten seit 1970. 
S. 37-45. 
P. ZIEME, Research on Uigur Documents since 1975. S. 55-61. 
E. Est N, Le Ildıne de l'intronisation dans les inscriptions el la litUrature turques du 
vılle au XI' siecle. S. 299-316. 
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G. KARA, L' Ancien ouigour dans le lexique Mongol. S. 317-323. 
K. KUDARA., A Fragment of an Uigur Version of the Abhidharmakoğakürikü. 
S. 325-346. 
N. SIMS-WILLIAMS, The Sogdian Sound-system and the Origins of the Uyghur 
Script. S. 347-360. 
E. TRYJARSKI, Etat Actuel des recherches surT alphabel de Alın/atlar et de 
Pliska. S. 361-372. 

YAMANDA, An Uighur Document for the Emancipation of a Slave, Revi sed. 
S. 373-383. 
P. ZIEME, Bemerkungen zur Datierung Uigurischer Blockdrucke. S. 385-399. 

Journal of the Economic and Social History of the Orient XXIV, 3 (1981): 
B. FOSTER, A new look al the Sumerian Temple State. S. 225. 

Journal of Human Evolution X,1 (1981). 

Journal of Near Eastern Studies XL, 2 (' ı 981). 
Journal of the Royal Asiatic Society ı  (1981). 
Journal of Turkish Studies IV (1980): 

B. CHICHLO, A propos d'un personnage de la mytologie Allaienne. S. I. 
F. CREEI„ Abdullah CeVdel: A Father of Kemalism. S. 9. 

DANKOFF, On Nature in Karakhani d Literature. S. 27. 
E. ESIN, Altun-yd ( The Golden Mountain) The Mountain with Metallic 
Elemental Appurtenance in Turkish Culture and Art of the Kök-türk Peri od. S.33. 
A. FISHER, Studies in Ottoman Slavery and Slave Trade, IL Manumissi on. 

49. 
A. J. JOKI, Die altaische Einwirkung auf die uralische Nalurterminologie. S. 57. 
E. MOLRLOOSE, Sanskrit Loan Words in Uighur. S. 61. 

OCAK, Nefenin Bilinmeyen Şiirleri. S. 79. 
PRITSAK; Turkology and the Comparalive Study of Allaic Languages: The 

System of the old Turkic Runic &Tipi. S. 83. 
G. SHIMIN, Qçidimgi uygurcü iptidayi drama piyesasi "Maitrisimit ( Hami 
nushasi) ning 	hüqqidiqi littqiqat. S. ı o ı . 
Ş. TEKIN, The Turkish Translation of Bedvü'l-Amült in Quarains. S. 157. 

KTÜ Mimarlik Bülteni 6 (1981). 
Kırche Im Osten XXIV (1981). 
Kiryat Sefer LV, 3,4 ( 98o). 
Kitap I, 1-2 (1981). 
Letopis XXXI (1980). 
Levant XIII (1981): 

D. FRANKEL, Uniformity and Variation in a Cypriot Ceramic Tradili on: Two 
Approaches. S. 88-1o6. 
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T. WATKINS, Levantine Bronzes from the Collection of the Rey. William 
Greenwell, now in the British Museum. S. 119-155. 

Leveltari Közlemenyek XLVIII-XLIX (1978). 
Macedonian Review 2,3 (1980). 
Makedonika (1980). 
Man XVI, 2 (1981). 
MEB, Düşün- Bilim- Eğitim- Sanat Dergisi I (1979). 
Memoires et Documents l'ublies par la Societe d'Histoire et d'Archeologie 

de Geneve Sene in-t, IX (1981). 

Memoirs of the Research Department of the Toyo Bunko 36 (1980). 
The Metropolitan Museum of Art Bulletin XXXVIII, 4 (1981). 
The Middle East Journal XXXV, 2,3 (1981): 

3—M. HEPER, Islam, Polity and Society in Turkey: A Middle Eastern 
Perspective. S. 345. 

Middle East Studies Associa'tion Bulletin XIV, 2 (1980): 
C. L. REDMA, Archeology in a Medi eval City of Islam. S. 1-22. 
A. K. REINHART, Manuscript Research in the Yemen Arab Republic. S. 22-29. 
J. KESTENBAUM— J. COWEN, Notable New rork Buildings with Islamic 
Influence. S. 30-32. 
C. BIER, Islamic Art in the New Tork Metropolitan Area. S. 32-34. 

Mitteilungen der Anthropogischen Gesellschaft in Wien CX (1980). 
Mitteilungen Deutsch-Türkische Gesellschaft E.V. Bonn 104 (1981): 

H. WILBRANDT, Geleitworte zum Gedenken des hundersten Geburtsjahres Kemal 
Atatürks. S. I. 
N. ERIM, Atatürk and die Vorherrschaft der Vernunft. S. 1. 
C. BABAN, Atatürk and die deutsch-türkischen kulturellen Beziehungen. S. 

E. HIRSCH, Kemal Atatürk Symbol und Wirklichkelt. S. 21. 
JAESCHKE, Atatürks Lehren für die Gegenwart. S. 21. 

A. VON GABAIN, Eriennerungen an die Frühzeil von Atatürks Reformen 
Türkische Studenten in den dreissiger jahren. S. 23. 
E. VON CAUCIG, Atatürk and die Auslandspresse. S. 26. 
K. BITTEL, Atatürk and die Urgeschichtsforschung. S. 30. 
F. CHRISTIANSEN-WENIGER, Erinnerungen an Gazi Mustafa Kemal Pascha: 
Kemal Atatürk. S. 32. 
M.ÖNDER, Atatürks Reise nach Deutschland. S. 36. 
U.-J. PASDACH, Wie gültig ist Atatürks Erbe. S. 39. 

Mitteilungen des Deutschen Archaeologischen Instituts Roemische Ab-
teilung LXXXVIII, (1981): 

BROMMER, Theseus and Minotauros in der etruskischen Kunst. S. 1-12. 
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I. CARUSO, Bronzetti di produzione magnogreca dal VI al IV sec. a. C.: la classe 

degli specchi. S. 13-1436. 
Mülkiyeliler Birliği Dergisi 62-63 (1981): 

G. AYDIN, Atatürk Yılında Düşünceler ve Oluşumlar. S. 2. 

1981 Yılından Atatürk'e Bakış. S. 4. 
Narodi Azii i Afriki 2-4 (1981). 
National Geographic CLX, 1,2,4,5 (1981); CLIX, 5 (1981): 

CLX, 4—K. T. ERIM, Ancient Aphrodisias lives through its art. S. 527. 
Novaya I Noveyşaya Istoriya 3,4 (1981). 
Oriens XXVII-XXVIII (1981): 

K.AARTUN, Sentences with Specific Particles and the Subjunclive in Arabic. 
313. 

P. BACHMANN, Ein Leitbild für arabische Lyriker? Bemerkungen zu den 
Hölderlin-Büchern von Fu'öd Rifqa und Abd ar-Gaffrıar MikköwF. S. 324. 

C. HILLENBRAND, Some Medieval Islamic Approaches t° Source Material: The 
Evidence of a 12th Century Chronicle. S. 197. 
E. MEYEN, Ein kurzer Traktat Ibn Arabr s über die -a'yön at-töbita. S. 226. 

M. MOLLOVA, Sz des Tatares balkaniques: recueillis et traduits en français. 
S. 405. 
H. -R. SINGER, Zum arabischen Dialekt von Valencia. S. 317. 

Orient, Report of the Society for Near Eastern Studies in Japan XVI (1980): 
GOMI, Administrative Texts of the Third Dynasty of Ur in the Merseyside 

Country Museums, Liverpool. S. ı . 
H. KATO, Egyptian Village Community under Muhammad Ali' s Rule -An 
Annotation of "Qiiniin al-Filöha"-. S. 183. 

Orient, Zeitschrift des Deutschen Orient-Instituts XXI,4 (1980); XXII,' 
(1981). 

Orientalia L,2 (1981): 
J. V. SETERS, Histoires and Historians of the Ancient JV-ear East the Israeli tes. 
S. 137-185. 
G. HÖLBT, Die Ausbrei lung agyptischtn Kulturgutes in den agaischen Raum vom 
8. bis zum 6. jh. v. Chr. S. 186-192. 

Orientalia Suecana XXIX (1980). 
Orientalistische Literaturzeitung LXVI, 1-4 (1981): 

ı  —A. BOMBACI, Studi di storia della antica poesia turca. S. 7. 
Oriente Moderno LIX, 7-12 (1979). 
ODTÜ Gelişme Dergisi 1979-1980 özel Sayısı: 

Türkiye iktisat Tarihi Üzerine Araştırmalar: II. 
Osmanlı  Araştırmaları  II ( 1981). 
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Öğretmen Dünyası  16, 18-23 (1981). 
Österreichische Zeitschrift für Volkskunde XXXV, 3 (1981). 
Praehistorische Zeitschrift LV, 2 (1980). 
Proceedings of the British Academy LXV (1979). 
Przeglad Orientalistyczny ıı  7 (1981). 
The Quarterly Index Islamicus V, 2,3 (1981). 
Radovi LXX (1981). 
Rassegna Storica de! Risorgimento LXVIII, 1,2 (1981). 
Referativniy Journal 2 (1981). 
Research Institutes on Asian Studies in Japan 1981. 
Review IV,4 (1981). 
Revista Arhivelor XLIII, ı  (1981). 

‘Revue d'Assyriologie et d'Archeologie Orientale LXXV, ı  (1981): 

G. STEINER, Ham.tu und Marü als verbale kategorien im sumeri schen und im 

akkadischen. S. 1. 
CHARPIN- J.-M. DRAND, Textes pal6o-babyloniens divers du muse'e du 

Louvre. S. 15. 
J. DESHAYES- M. SZ. NYCER-P. GARELLI, Remarques sur tes monuments de 

Karatepe. S. 31. 
W. G. LAMBERT, Ur- or Sur-?. S. 61. 
M. VIEYRA, Halpa4ulupi. S. 63. 

F. M. PALES, Two Neo-Assyrian Notes. S. 67. 

Revue des Etudes Byzantines XXXIX (1981). 
Revue Des Etudes Sud-Est Europeennes XVII, 4 (1980); XIX, 2 (1981): 

XVIII, 4—Z. PETRE, Mentalites, ideologies et histoire sociale: le domaine grec; 
Mustafa A. Mehmet, La pensee socio-politique ottomane et tes mentalites 

collectives. S. 6 ı  7-625. 
B. BOLDAN, L'attitute de la Porte ottomane envers P Union des Principautes 
Roumaines, telle qu'elle a ele vue par Arthur Baligot de Beyne. S. 737-755. 

A. DUTU, Bedrettin Tuncel. S. 757. 

XIX, 2 —C. GÖLLNER, Der Beitragrumünischer turkologischer Forschungen zur 

besseren Kennthis des Osmanischen Reiches. S. 283. 

IORDAN-SIMA, La Turquie Idmaliste el 	du pacte balkanique dans les 

ann6es 1925-1926. S. 31 ı  -323. 

Revue d'Histoire Moderne et Contemporaine XXVIII, 1-3 (1981). 

Revue Historique 537, 538 (1981). 
Revue Internationale 4'Histoire Militaire 50 (1981): 

C. ENGINSOY, Atatürk as a Soldier and Stateman. S. ı  ı  . 
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B. N. ŞIMŞIR, Mustafa Kemal Atatürk, Homme de Guerre-Homme de Paix. 
S. 41. 

İĞDEMIR, Atatürk: A Great Man and a Thinker. S. 97. 
J. G. B. VILLALTA, Atatürk: n'appartient pas suelement t la Turqui e mais â 
Phumanite. S. ,oı . 
G. JAESCHKE, Mustafa Kemal: Ein Geborener Soldat. S. 107. 
E. Z. KARAL, Atatürk as a Soldier. S. 113. 
R. H. TULGA, The doctrinal basis of Atatürk's military strategy: National 
Independence. S. 133. 
C. ERIKAN, Atatürk et la Guerre Totale. S. 145. 

öKsE, Atatürk in the Dardaaelles Campaign. S. 167. 
M. ERENDIL, The Turkish Revolution and Kemalist PrincıPles. S. 1 85. 
M. R. INAN, Atatürk as a Teacher and Leader. S. 207. 

OZANKAYA, Atatürk: The Architect of Turkish Renaissance. S. 225. 
M. DE B. VILLALTA, Atatürk et la Recongıdte de la libert6 par Femme Turque. 

233. 
A. INAN, The Rights and Responsibilities of Turkish Woman. S. 239. 
S. J. SHAW, The political success of Mustafa Kemal Atatürk during the first year 

.of the Turkish War for independence, Nov. 1918-July 1919. S. 245. 
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